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    PŘÍLIŠ MNOHO ČASU


    MINUTA MÁ ŠEDESÁT VTEŘIN, hodina šedesát minut, den dvacet čtyři hodin, týden sedm dnů, rok padesát dva týdnů. Reacher provedl z hlavy přibližný výpočet a došel k závěru, že každých dvanáct měsíců je dlouhých něco přes třicet milionů vteřin. Během kterých dojde ve Spojených státech téměř k deseti milionům závažných zločinů. Zhruba k jednomu každé tři vteřiny. Nejsou vzácné. Spatřit jeden na vlastní oči, zblízka a přímo před sebou, není úplně vyloučené. Záleží samozřejmě na místě. Zločiny se odehrávají tam, kde se pohybují lidé. Střed města je pravděpodobnější než střed louky.			                         		



    Reacher se nacházel v polozapomenutém městě v Maine. Ne u jezera. Ne na pobřeží. Nemělo nic do činění s humry. Kdysi ale bývalo k něčemu dobré. To bylo jasné. Mělo široké ulice a cihlové budovy. Vznášel se nad ním duch dávno zašlé prosperity. Z toho, co patrně bývaly luxusní butiky, se staly laciné obchody se vším možným. Město však nepropadlo úplnému zmaru a zkáze. V obchodech se prodávalo. Byly v něm kavárny. Se stolky na chodnících. Ulice by se daly označit téměř za rušné. Pomáhalo počasí. Byl první jarní den a svítilo slunce.


    Reacher zabočil do ulice tak široké, že z ní vykázali provoz a nazvali ji náměstím. Před strohými červenými budovami po obou stranách stály kavárenské stolky a v prostoru mezi nimi bloumalo zhruba třicet lidí. Ta scéna se otevřela přímo před Reacherem a náhodně roztroušené lidi měl čelně před sebou. Později si uvědomil, že ti, na kterých nejvíc záleželo, tvořili dokonalé velké tiskací T. On stál na jeho dolním konci, díval se dopředu a o čtyřicet metrů dál přecházela po horní příčce mladá žena, napříč jeho zorným polem, zprava doleva přes širokou ulici, rovně z jednoho chodníku na druhý. Přes rameno měla přehozenou plátěnou kabelu. Kabela vypadala středně těžká a měla přírodní barvu, světlá na pozadí dívčina tmavého trička. Dívce mohlo být tak dvacet. Nebo i míň. Možná jí bylo teprve osmnáct. Šla pomalu, se zvednutou hlavou, a nastavovala obličej slunci.


    Pak vyrazil z levého konce horní příčky T mnohem rychleji jakýsi kluk, přímo proti dívce. Přibližně stejně starý. V teniskách, úzkých černých kalhotách a mikině s kapucí. Popadl kabelu a strhl ji dívce z ramene. Dívka se rozplácla na zem, ústa otevřená v neslyšném výkřiku. Kluk popadl kabelu do podpaží jako fotbalový míč, otočil se doprava a rozběhl se po dříku T rovnou k Reacherovi na jeho patě.


    Z pravého konce horní příčky se vynořili dva muži v oblecích a vydali se z jednoho chodníku na druhý, stejným směrem jako před okamžikem dívka. Byli zhruba dvacet metrů za ní. Přepadení se jim odehrálo přímo před nosem. Zareagovali podobně jako většina lidí. Na zlomek vteřiny strnuli a pak se obrátili, podívali se za prchajícím klukem, zvedli ruce kurážně, ale trhaně, a vykřikli cosi, co mohlo být Hej!.


    Potom se dali do pronásledování. Jako by vystřelila startovací pistole. Běželi usilovně, pumpovali přitom koleny a za zády jim povlávala saka. Policajti, pomyslel si Reacher. Nikdo jiný to být nemohl. Kvůli tomu automatickému souladu. Ani se na sebe nepodívali. Kdo jiný by se takhle zachoval?


    Dívka se o čtyřicet metrů dál vyhrabala na nohy a utekla.


    Policajti se blížili. Kluk v černé mikině měl ale desetimetrový náskok a běžel mnohem rychleji. Policajti ho neměli šanci chytit. Ani nejmenší. Byla víc než nulová.


    Kluk se dostal na dvacet metrů k Reacherovi. Kličkoval doprava a doleva mezi chodci. Asi tak tři vteřiny daleko. Měl před sebou jedinou volnou cestu. Jedinou možnou mezeru. Teď dvě vteřiny daleko. Reacher udělal krok doprava. Kluk byl vteřinu daleko. Reacher udělal další krok. Nabral kluka kyčlí a poslal ho k zemi, jednu velkou změť rukou a nohou. Plátěná kabela vylétla do vzduchu, kluk se dokutálel a doklouzal o tři metry dál a pak dorazili muži v oblecích a zmocnili se ho. Shromáždil se hlouček diváků. Plátěná taška dopadla Reacherovi metr od nohou. Nahoře byla zavřená na zip. Reacher se sehnul, aby ji sebral, ale pak si to rozmyslel. Lepší nechat důkaz nedotčený, tak jak tam leží. O krok ustoupil. Po boku mu přibyli další zvědavci.


    Policajti kluka přiměli, aby se celý omámený posadil, a spoutali mu ruce za záda. Jeden se k němu postavil jako hlídka a druhý poodešel a zvedl brašnu. Vypadala plochá, lehká a prázdná. Jako pomačkaný kus látky. Jako by v ní nic nebylo. Policajt se rozhlédl po obličejích čumilů a zastavil se na Reacherovi. Vytáhl z postranní kapsy náprsní tašku a zkušeným pohybem ji otevřel. Předvedl průkaz s fotografií za mléčným plastovým okénkem. Detektiv Ramsey Aaron, okresní policejní oddělení. Na fotografii byl stejný chlap, jenom o něco mladší a méně zadýchaný.


    Aaron řekl: „Děkuju mockrát, že jste nám s tím pomohl.“


    Reacher odvětil: „Nemáte zač.“


    „Viděl jste, co se stalo?“


    „Poměrně přesně.“


    „V tom případě potřebuju, abyste podepsal svědeckou výpověď.“


    „Viděl jste, jak utekla oběť poté, co se to stalo?“


    „Ne, to jsem neviděl.“


    „Myslím, že je v pořádku.“


    „To je dobré vědět,“ pravil Aaron. „Přesto potřebujeme, abyste podepsal výpověď.“


    „Byli jste blíž než já,“ namítl Reacher. „Stalo se to přímo před vámi. Podepište si svou vlastní výpověď.“


    „Upřímně řečeno, pane, výpověď od běžného občana bude mít větší váhu. Od zástupce veřejnosti. Poroty nemají výpovědi policistů vždycky v lásce. Znamení doby.“


    Reacher sdělil: „Kdysi jsem byl taky policajt.“


    „Kde?“


    „V armádě.“


    „Tak to jste lepší než běžný občan.“


    „Nemůžu se zdržet do přelíčení,“ sdělil Reacher. „Jenom projíždím. Musím pokračovat v cestě.“


    „K žádnému přelíčení nedojde,“ řekl Aaron. „Pokud budeme mít očitého svědka, který je shodou okolností vojenský vysloužilec se zkušeností v oblasti policejní práce, požádá obhajoba o dohodu. Prostá matematika. Plusy a minusy. Jako když se hodnotí vaše úvěruschopnost. Tak to dneska chodí.“


    Reacher neřekl nic.


    „Deset minut vašeho času,“ dodal Aaron. „Viděl jste, co jste viděl. Co tak strašného by se mohlo stát?“


    „Dobře,“ souhlasil Reacher.


     



    Trvalo to déle než deset minut, dokonce i na začátku. Nejdřív postávali a čekali na policejní auto, které odveze kluka na stanici. Objevilo se až po delší době, společně s požárnickou sanitkou, aby se zjistilo, jestli je kluk zdravotně v pořádku. Jestli je schopný výslechu. Aby se předešlo nevysvětlitelnému úmrtí ve vazbě. Což nějakou dobu trvalo. Ale kluk nakonec skončil na zadním sedadle, muži v uniformách se posadili dopředu a auto odjelo. Čumilové se vrátili k bloumání. Reacher osaměl s oběma policisty v civilu.


    Druhý se představil jako Bush. Nijak nespřízněný s Bushovými z Kennebunkportu. Také detektiv z okresního oddělení. Sdělil, že auto mají zaparkované za náměstím. Ukázal rukou. Tam, kde začala jejich zamýšlená procházka na slunci. Vydali se společně daným směrem. Nahoru po dříku T a pak doprava po jeho horním ramenu, policisté po svých vlastních stopách, Reacher těsně v závěsu.


    „Proč utekla oběť?“ zeptal se.


    Aaron odvětil: „To budeme muset ještě zjistit.“


    Jejich auto byl starý crown vic, ojetý, ale ne s opotřebovaným pérováním. Čistý, ale ne nablýskaný. Reacher nastoupil dozadu, což mu nevadilo, protože to byl obyčejný sedan. Bez neprůstřelné přepážky. Bez nepříjemných doplňků. A získal nejvíc místa na nohy, protože si je natáhl na sedadlo a opřel se zády o dveře. Usoudil, že se zadní dveře policejního auta neotevřou jemným tlakem zevnitř. Konstruktéři vzali tenhle aspekt určitě v úvahu.


    Cesta byla krátká, k bezútěšné nízké betonové budově na okraji města. Na střeše se tyčily dlouhé antény a satelitní talíře. Měla parkoviště se třemi neoznačenými sedany a jedním dlouhým černobílým policejním vozem, všechny pěkně v jedné řadě, plus deset prázdných míst a pomačkaný vrak modrého SUV v zadním rohu. Detektiv Bush zaparkoval na místě označeném D2. Všichni vystoupili. Na obloze stále svítilo slabé jarní slunce.


    „Abyste tomu rozuměl,“ pravil Aaron. „Čím méně peněz vrazíme do naší budovy, tím víc jich můžeme investovat do chytání lumpů. Jde o priority.“


    „Mluvíte jako starosta,“ podotkl Reacher.


    „Dobrý odhad. Byl jsem v obecní radě. Pronášel jsem projevy. Doopravdy.“


    Vešli dovnitř. Nebylo to tam tak špatné. Reacher už navštívil spoustu vládních budov. Ne nutně elegantní mramorové paláce ve Washingtonu, ale špinavá sešlá místa, kde se skutečně vládlo. A okresní policajti se pohybují někde uprostřed žebříčku, co se luxusního prostředí týče. Hlavní problém představují nízké stropy. Což je prostě smůla. Dokonce i vládní architekti podlehnou občas módním vlnám a v dobách, kdy bylo slovo atomový velký pojem, se jim nakrátko zalíbily brutalistní stavby z masivního betonu, jako by se veřejnost v padesátých letech minulého století měla cítit uklidněná skutečností, že pořádkové síly chrání zařízení zdánlivě odolná i proti nukleárnímu útoku. Ale ať už byl důvod jakýkoliv, mentalita bunkrů pronikla často i dovnitř a dala vzniknout sevřeným, nevětraným prostorům. To byl jediný skutečný problém okresního policejního oddělení. Zbytek opravdu ušel. Možná byl dost prostý, ale chytrý policajt by si nepřál nic složitějšího. Stanice vypadala jako dobré místo k práci.


    Aaron s Bushem odvedli Reachera chodbou k výslechové místnosti naproti kanceláře pro detektivy. Reacher se podivil: „To si nesedneme k vašemu psacímu stolu?“


    „Jako v televizi?“ odvětil Aaron. „To se nesmí. Zatrhli to po jedenáctém září. Nepovolaným vstup zakázán. A vy budete tak dlouho nepovolaný, dokud se vaše jméno neobjeví coby spolupracujícího svědka v oficiálním písemném protokolu. A tam jste se ze zjevných důvodů ještě neobjevil. A taky jsme tady lépe pojištění. Znamení doby. Kdybyste uklouzl a upadl, máme tady kameru, která dokáže, že jsme se vás ani nedotkli.“


    „Chápu,“ řekl Reacher.


    Vešli dovnitř. Byla to standardní místnost, možná ještě neutěšenější kvůli tísnivé atmosféře sálající z tisíce tun betonu všude okolo. Vnitřní stěny byly neomítnuté, ale tolikrát přetřené, že získaly na hladkosti a lesku. Vládní bledě zelenou umocňovaly holé úsporné žárovky. Přítomným hrozilo, že dostanou mořskou nemoc. Na zadní stěně bylo obrovské zrcadlo. Bezpochyby jednosměrné.


    Reacher si sedl obličejem k němu, ke stolu na stranu pro zločince, naproti Aaronovi a Bushovi, který se vytasil se zápisníkem a hrstí tužek. Aaron nejprve Reachera varoval, že se všechno nahrává, obraz i zvuk. Potom ho požádal, aby sdělil své celé jméno, datum narození a číslo sociálního pojištění, a Reacher mu vyhověl, protože proč ne? Pak se Aaron zeptal na jeho současnou adresu, čímž odstartoval obsáhlejší debatu.


    Reacher sdělil: „Nemám žádné trvalé bydliště.“


    Aaron se podivil: „Jak to myslíte?“


    „Přesně jak vám to říkám. Jasně a srozumitelně.“


    „Vy nikde nebydlíte?“


    „Bydlím na spoustě míst. Každou noc někde jinde.“


    „V obytném voze? Jste v důchodu?“


    „Ne v obytném voze,“ odvětil Reacher.


    Aaron to shrnul: „Takže jinými slovy řečeno, jste bezdomovec.“


    „Ale ze svobodné vůle.“


    „Co tím chcete říct?“


    „Pohybuju se z místa na místo. Jeden den jsem tady a druhý zase někde jinde.“


    „Proč?“


    „Protože se mi to líbí.“


    „Jako turista?“


    „Něco na ten způsob.“


    „Kde máte zavazadla?“


    „Žádná nepotřebuju.“


    „Kam si dáváte věci?“


    „V obchodě na letišti jsem zahlédl brožurku. Údajně se máme zbavit všeho, co nám nepřináší radost.“


    „Takže jste vyházel své věci?“


    „Žádné jsem neměl. Na tuhle moudrost jsem přišel už před lety.“


    Aaron se zadíval nejistě na svůj zápisník. Zeptal se: „Tak jak byste se nejlépe popsal? Vagabund?“


    Reacher navrhl: „Kočovník. Tulák. Pasant. Občasný host.“


    „Propustili vás z armády s nějakou diagnózou?“


    „Poškodilo by to mou svědeckou věrohodnost?“


    „Už jsem vám to řekl. Je to, jako když se hodnotí vaše úvěruschopnost. Žít bez trvalého bydliště je špatná věc. Posttraumatická stresová porucha by byla ještě horší. Obhajoba by možná zpochybnila vaši potenciální spolehlivost. Mohla by vám ubrat body.“


    „Sloužil jsem u sto desáté jednotky vojenské policie,“ pravil Reacher. „Posttraumatické stresové poruchy se vůbec nebojím. Stresová porucha se bojí mě.“


    „Co to bylo za jednotku?“


    „Elitní jednotka vojenské policie.“


    „Kdy jste z ní odešel?“


    „Před více roky, než kolik jsem v ní strávil.“


    „Dobře,“ řekl Aaron. „To ostatně není můj problém. Nejde o nic jiného než o čísla. Soudní řízení se odehrávají v laptopech. Za pomoci speciálního softwaru. Umí deset tisíc simulací. Je to většinový trend. Pár plusových nebo minusových bodů by mohlo sehrát klíčovou roli. Chybějící trvalá adresa není ideální, dokonce sama o sobě.“


    „Berte, nebo nechte být,“ poradil Reacher.


    Policajti zvolili první variantu, přesně jak předpokládal. Člověk nemůže mít nikdy příliš mnoho. Později může vždycky něco z toho mnoha ztratit. Naprosto normální. Vniveč už přišla spousta dobré práce, dokonce i v případech, které vypadaly, že jsou na beton. Tak popsal, co viděl, pečlivě, souvisle, do všech podrobností, od začátku do konce, zleva doprava, zblízka do dálky, a nakonec se pak shodli, že to musí být zhruba všechno. Aaron poslal Bushe přepsat a vytisknout zvukový záznam, aby ho mohl Reacher podepsat. Bush odešel a Aaron řekl: „Ještě jednou děkuju.“


    „Nemáte zač,“ zopakoval Reacher. „A teď mi povězte, proč vás ten případ zajímá.“


    „Jak jste sám viděl, přepadení se stalo přímo před námi.“


    „Což mi na tom začíná připadat nejzajímavější. Protože jak moc to bylo pravděpodobné? Detektiv Bush zaparkoval na dé dva, což znamená, že je mezi vašimi detektivy číslo dva. Seděl ale za volantem a teď pro vás plní úkol, který jste mu dal. Což znamená, že vy jste číslo jedna. Což znamená, že dvě největší hvězdy nejskvělejší části celého okresního policejního oddělení si vyšly na jarní procházku dvacet metrů za dívkou, která byla oloupena.“


    „Náhoda,“ utrousil Aaron.


    „Myslím, že jste ji sledovali.“


    „Proč si to myslíte?“


    „Bylo vám jedno, co se s ní stalo potom. Protože patrně víte, kdo to je. Víte, že se brzy vrátí a vylíčí vám, k čemu došlo. Nebo víte, kde ji najít. Protože ji vydíráte. Nebo je dvojitá agentka. Nebo je jedna z vás a pracuje v utajení. Ať tak či onak, věřili jste, že se o sebe dokáže postarat. Neděláte si kvůli ní starosti. Zajímá vás ta kabela. Dívka se stala obětí násilného přepadení, ale vy jste vyrazili za kabelou, ne za ní. Možná je ta kabela důležitá. I když si nedokážu představit jak. Připadala mi prázdná.“


    „To zní jako velká konspirace, nemáte pocit?“


    „Sám jste to tak formuloval,“ odvětil Reacher. „Poděkoval jste mi za pomoc. Za pomoc s čím? Za bleskový zásah v okamžiku nouze? Myslím, že v takovém případě byste se vyjádřil jinak. Řekl byste, páni, tak to teda bylo něco! Nebo něco na ten způsob. Nebo byste jenom povytáhl obočí. Abyste vytvořil pouto nebo odlehčil situaci. Jako bychom byli prostě dva chlápci, co jen tak žvaní a zabíjejí čas. Řekl jste děkuju mockrát, že jste nám s tím pomohl.“


    Aaron namítl: „Snažil jsem se být zdvořilý.“


    Reacher opáčil: „Taková formalita potřebuje podle mého názoru delší inkubační dobu. A řekl jste s tím. S čím? Protože jestli je pro vás nějaká událost to, musí být delší než zlomek vteřiny nouze. Musíte s ní být nějakou dobu obeznámený. Má spojitost s něčím, co se už odehrálo. S něčím, co existovalo ještě předtím, než ten kluk ukradl kabelu, a bude to pokračovat i poté. A použil jste množné číslo. Řekl jste, že jste nám pomohl. Vám a Bushovi. S něčím, co už znáte, s něčím, co už máte rozdělané a jenom se vám to vymknulo malinko z ruky, ale nedošlo zase až k tak velké škodě. Za to jste mi, myslím, poděkoval. Protože se vám nesmírně ulevilo. Všechno mohlo třeba dopadnout mnohem hůř, kdyby ten kluk utekl. Proto jste řekl mockrát. Na triviální loupežné přepadení to bylo příliš procítěné. Ta záležitost pro vás měla větší význam.“


    „Jenom jsem byl zdvořilý.“


    „A myslím, že tu svědeckou výpověď potřebujete hlavně pro policejního šéfa a členy obecní rady, ne abyste nakrmil počítač. Abyste jim ukázal, že to není vaše vina. Abyste ukázal, že jste to nebyl vy, kdo málem zvoral dlouho probíhající operaci. Proto jste potřeboval zástupce veřejnosti. Jakoukoliv třetí stranu. Jinak byste museli svědčit každý sám, svým vlastním jménem. Museli byste si krýt navzájem záda, vy a Bush.“


    „Šli jsme se projít.“


    „Ani jste se na sebe nepodívali. Nenapadlo vás udělat cokoliv jiného. Jenom jste se rozběhli za tou kabelou. Mysleli jste na ni celý den. Nebo celý týden.“


    Aaron neodpověděl a nedostal se k další diskusi, protože se v tu chvíli otevřely dveře a nakoukla jimi neznámá hlava. Pokynula Aaronovi, že ho chce na slovíčko. Aaron uposlechl a dveře se zavřely. Ale Reacher si nestačil dělat starosti, jestli jsou zamčené, protože se opět otevřely, nakoukl do nich ještě jednou Aaron a oznámil: „Zbytek výslechu povedou jiní detektivové.“


    Dveře se opět zavřely.


    Opět se otevřely.


    Vešel muž, který do nich strčil hlavu jako první. Následován podobným týpkem. Oba vypadali jako typičtí Novoangličané z historických černobílých fotografií. Produkt mnoha generací tvrdé práce a přísného sebeodříkání. Oba byli štíhlí a drátovití, samé šlachy a vazy, téměř vyzáblí. Měli na sobě kalhoty z bavlněného kepru a k nim kostkované košile pod modrými sportovními saky. Byli ostříhaní na ježka. Bez pokusu o styl. Čistě prakticky. Sdělili, že jsou z protidrogového oddělení státu Maine. Ze státní organizace. Vyšetřování na státní úrovni je nad vyšetřováním na úrovni okresu. Proto ten ukradený výslech. Řekli, že mají pár otázek týkajících se toho, co Reacher viděl.


    Usadili se na židle, které uprázdnili Aaron s Bushem. Muž nalevo se představil jako Cook a ten napravo jako Delaney. Vypadal na šéfa. Připravený převzít veškeré mluvení. O tom, co Reacher viděl, zopakoval. Nic jiného ho nezajímá. Není nutné dělat si obavy kvůli něčemu jinému.


    Pak ale prohlásil: „Nejdřív potřebujeme informace o jednom konkrétním aspektu. Domníváme se, že naši kolegové z okresu ho vzali trochu moc na lehkou váhu. Přehlédli ho, možná z pochopitelných důvodů.“


    Reacher se zeptal: „Co přehlédli?“


    „V jakém jste byl rozpoložení, co přesně jste měl v úmyslu v okamžiku, kdy jste srazil toho kluka?“


    „To myslíte vážně?“


    „Vysvětlete to vlastními slovy.“


    „Kolika?“


    „Tolika, kolik jich budete potřebovat.“


    „Chtěl jsem pomoct policajtům.“


    „Nic víc?“


    „Stal jsem se svědkem zločinu. Pachatel utíkal přesně mým směrem. Rychleji než pronásledovatelé. Nepochyboval jsem o jeho vině. Tak jsem mu zastoupil cestu. Ani jsem mu moc neublížil.“


    „Jak jste věděl, že pronásledovatelé jsou policisté?“


    „První dojem. Správný, nebo nesprávný?“


    Delaney se krátce odmlčel.


    Pak požádal: „Teď nám povězte, co jste viděl.“


    „Určitě jste poslouchali, během prvního kola.“


    „Poslouchali,“ potvrdil Delaney. „A také jsme si vyslechli váš rozhovor s detektivem Aaronem. Když odešel detektiv Bush. Máme pocit, že jste viděl víc, než jste uvedl ve své svědecké výpovědi. Něco, co souvisí s déle probíhající operací.“


    „To byla spekulace,“ namítl Reacher. „Která nepatří do svědecké výpovědi.“


    „Nesluší se to?“


    „Patrně.“


    „Jste slušný člověk, pane Reachere?“


    „Snažím se.“


    „Teď to ale můžete rozvést. Svědecká výpověď je sepsaná. Můžete spekulovat, co srdce ráčí. Co jste viděl?“


    „Proč se mě ptáte?“


    „Možná se vyskytl problém. A vy byste nám s ním mohl pomoct.“


    „Jak bych vám mohl pomoct?“


    „Býval jste vojenský policista. Víte, jak tyhle věci chodí. Dokážete si je dát do souvislostí. Co jste viděl?“


    Reacher odvětil: „Předpokládám, že jsem viděl, jak Aaron s Bushem pronásledují dívku s kabelou. Jednalo se o policejní sledování. Především o sledování kabely. Když došlo k přepadení, byla jim dívka úplně ukradená. Tipnul bych si, že dívka měla předat kabelu dosud neznámému podezřelému. Později. Na jiném místě. Měla to být dodávka nebo platba. Možná bylo důležité vidět to předání na vlastní oči. Neznámý podezřelý je možná článek řetězce. Proto tak vysoce postavení očití svědci. Nebo něco na ten způsob. Až na to, že plán nevyšel, protože zasáhl osud v podobě náhodného zlodějíčka. Prostě obrovská smůla. To se může stát nejlepšímu z nás. A není to žádná katastrofa. Operace se může zítra zopakovat.“


    Delaney zavrtěl hlavou. „U nás se pohybujeme v mnohem kalnějších vodách. Máme co do činění s lidmi, kteří jsou pro ně mrtví, když se nedostaví na schůzku. Pokažená operace se nedá zopakovat.“


    „To je mi líto,“ odpověděl Reacher. „Ale člověk má prostě občas pech. Budete se s tím muset smířit.“


    „To se vám snadno řekne.“


    „Vůbec se mě to netýká,“ opáčil Reacher. „Není to můj problém. Jenom tudy projíždím.“


    „O tom si musíme také promluvit. Jak vás seženeme, když bude potřeba? Nosíte u sebe mobilní telefon?“


    „Ne.“


    „Jak se s vámi dá tedy spojit?“


    „Nijak.“


    „Co vaše rodina a přátelé?“


    „Z rodiny mi už nikdo nezbyl.“


    „To nemáte ani přátele?“


    „Ne takové, kterým bych musel každých pět minut volat.“


    „Tak kdo ví, kde jste?“


    „Já,“ odpověděl Reacher. „To úplně stačí.“


    „Jste si jistý?“


    „Zatím jsem nepotřeboval zachránit.“


    Delaney přikývl. „Pojďme se vrátit k tomu, co jste viděl.“


    „Ke které části?“


    „Probereme to celé znovu. Možná není ještě po všem. Napadá vás nějaká jiná interpretace?“


    „Nic není nemožné,“ řekl Reacher.


    „Co by bylo trochu možné?“


    „Za takovéhle debaty jsem dostával zaplaceno.“


    „Mohli bychom vám nabídnout okresní kávu.“


    „Platí,“ přijal Reacher. „Bez cukru a mléka.“


    Cook se zvedl a vrátil se s kávou. Reacher se napil a řekl: „Děkuju. Po zvážení musím říct, že to byla podle mě jenom náhodná událost.“


    Delaney ho pobídl: „Použijte svou obrazotvornost.“


    „Použijte svou,“ poradil Reacher.


    „Dobře,“ podvolil se Delaney. „Dejme tomu, že Aaron s Bushem nevěděli kde, kdy, kdo ani jak, ale předpokládali, že kabela nakonec změní majitele.“


    „Dobře,“ souhlasil Reacher. „Dejme tomu.“


    „A možná přesně to viděli. Jenom o něco dřív, než čekali.“


    „Nic není nemožné,“ zopakoval Reacher.


    „Musíme předpokládat, že pro zločince bylo důležité utajení a sáhli po bezpečnostních opatřeních. Třeba navrhli falešnou schůzku a měli v plánu zmocnit se tašky po cestě. V zájmu překvapení a nevypočitatelnosti. Což je vždycky nejlepší způsob, jak přelstít pronásledovatele. Možná si to dokonce nacvičili. Tvrdil jste, že se ta dívka vůbec nebránila. Rozplácla se na zem a pak vyskočila a utekla.“


    Reacher přikývl. „Chcete tím říct, že neznámý podezřelý byl ten kluk v černé mikině. Bylo dopředu naplánované, že získá tu kabelu.“


    Delaney přikývl. „A my jsme ho dostali, takže ta operace byla naprosto úspěšná.“


    „To by pro vás bylo snadné řešení. A také příhodné.“


    Delaney neodpověděl.


    Reacher se zeptal: „Kde je teď ten kluk?“


    Delaney ukázal na dveře. „Dvě místnosti odtud. Brzy ho odvezeme do Bangoru.“


    „Přiznal se?“


    „Zatím ne. Je to hodný, poslušný voják.“


    „Až na to, že možná vůbec není voják.“


    „Myslíme, že je. A myslíme, že promluví, až si uvědomí plný rozsah toho, co mu hrozí, když ho u soudu usvědčí.“


    „Ještě jeden velký problém,“ upozornil Reacher.


    „Jaký?“


    „Ta kabela mi přišla prázdná. Co by to bylo za dodávku nebo za platbu? Pochybuju, že byste dosáhl odsouzení na základě stopování prázdné kabely.“


    „Ta kabela nebyla prázdná,“ oznámil Delaney. „Alespoň ne původně.“


    „Co v ní bylo?“


    „K tomu se ještě dostaneme. Ale nejprve se musím vrátit na začátek. K první otázce, kterou jsem vám položil. Abych měl jistotu. O tom, co přesně jste měl v úmyslu.“


    „Pomáhal jsem policajtům.“


    „Opravdu?“


    „Trápí vás právní zodpovědnost? Jako civilista, který poskytl pomoc, mám nárok na stejnou imunitu jako strážci zákona. A tomu klukovi se kromě toho nic nestalo. Má nanejvýš pár modřin. Možná odřené koleno. Žádný problém. Pokud tady nemáte opravdu hodně divné soudce.“


    „Naši soudci jsou v pořádku. Když rozumějí kontextu.“


    „Jaký jiný kontext se nabízí? Stal jsem se svědkem trestného činu. Policejní oddělení si jasně přálo chytit pachatele. Pomohl jsem jim. A vy tvrdíte, že by to mohl být problém?“


    Delaney požádal: „Omluvíte nás na chvíli?“


    Reacher neodpověděl. Cook s Delaneym se zvedli a protáhli se kolem našikmo postaveného stolu. Zamířili ke dveřím a opustili místnost. Dveře se za nimi zabouchly. Reacher si byl tentokrát jistý, že jsou zamčené. Pohlédl na zrcadlo. Nespatřil nic jiného než svůj obraz, šedivý se zeleným nádechem.


    Deset minut vašeho času. Co tak strašného by se mohlo stát?


    Nestalo se nic. Celé tři dlouhé minuty. Pak se vrátili Cook s Delaneym. Opět se posadili, Cook nalevo a Delaney napravo.


    Delaney řekl: „Vy tvrdíte, že jste poskytl pomoc policejním silám.“


    Reacher potvrdil: „Správně.“


    „Chtěl byste to prohlášení změnit?“


    „Ne.“


    „Jste si jistý?“


    „Vy snad ne?“


    „Ne,“ řekl Delaney.


    „Proč ne?“


    „Domníváme se, že pravda je značně jiná.“


    „Jak to?“


    „Domníváme se, že jste měl od toho kluka převzít kabelu. Stejným způsobem, jako ji převzal on od té dívky. Měl to být druhý moment překvapení a nepředvídatelný fígl.“


    „Kabela dopadla na zem.“


    „Máme svědky, kteří potvrdili, že jste se k ní sehnul, abyste ji sebral.“


    „Rozmyslel jsem si to. Nechal jsem ji ležet. Zvedl ji Aaron.“


    Delaney přikývl. „A v tu chvíli už byla prázdná.“


    „Chcete mi prohledat kapsy?“


    „Domníváme se, že jste kabelu vyprázdnil a předal její obsah někomu z přihlížejících.“


    „Cože?“


    „Pokud byl použit dvojitý fígl, tak proč ne také trojitý?“


    „Blbost,“ rozhořčil se Reacher.


    Delaney prohlásil: „Jacku-bez prostředního jména-Reachere, zatýkám vás kvůli zločinnému spolčení s vyděračskou organizací. Máte právo mlčet. Cokoliv řeknete, může být použito proti vám. Před dalším výslechem máte nárok na právníka. Pokud si ho nemůžete dovolit, bude vám přidělen na náklady daňových poplatníků.“


     



    Dostavili se čtyři okresní policisté, tři s vytasenými pistolemi a čtvrtý s brokovnicí šikmo vlevo vzhůru přes prsa. Cook s Delaneym na druhé straně stolu jen odhrnuli klopy a předvedli glocky 17 v podpažních pouzdrech. Reacher zůstal klidně sedět. Šest proti jednomu. Příliš velká přesila. Malá naděje na výhru. Plus nervózní napětí ve vzduchu, plus prsty na spoušti, plus naprosto neznámá úroveň výcviku, zručnosti a zkušenosti.


    Chyby se stávají.


    Reacher nehybně seděl.


    Prohlásil: „Chci obhájce ex offo.“


    Poté neřekl vůbec nic.


    Spoutali mu ruce za záda, vystrkali ho do chodby a provedli ho kolem dvou rohů a zamčenými ocelovými dveřmi v betonovém rámu do zadržovací části stanice, která sestávala ze tří prázdných cel v úzké chodbě za stolem na příjmu. Jeden z okresních policistů zastrčil pistoli, přistoupil k Reacherovi a sundal mu pouta. Reacher odevzdal pas, kartu do bankomatu, svůj kartáček na zuby, sedmdesát dolarů v bankovkách, sedmdesát pět centů ve čtvrťácích a tkaničky od bot. Výměnou dostal šťouchanec do zad a ubytování v první cele v řadě. Zařinčely za ním dveře a zámek zaklapl hlasitě jako rána kladivem do kolejnice. Policajti si ho ještě vteřinu prohlíželi, jako návštěvníci v zoologické zahradě, a pak se otočili, prošli jeden za druhým kolem stolu na příjmu a opustili zadržovací prostor. Reacher zaslechl, jak se za posledním z nich zavřely ocelové dveře. Zaslechl zámek.


    Čekal. V čekání byl dobrý. Byl trpělivý člověk. Neměl kam jít a měl celý čas světa na to, aby se tam dostal. Posadil se na postel, která byla z litého betonu stejně jako stolek se zabudovanou židlí. Židle měla malý kulatý polštářek ze stejného tenkého pěnového materiálu potaženého vinylem jako matrace na posteli. Záchod byl ocelový, s vyhloubeným vrškem, který sloužil jako umyvadlo. Tekla pouze studená voda. Jako v nejmizernějším motelovém pokoji na světě, zredukovaném na naprosté minimum a zmenšeném pod téměř neúnosnou mez. Pradávní architekti použili dokonce víc betonu než ve zbytku budovy. Jako by vězni dokázali vyprodukovat větší sílu než atomová bomba.


     



    Reacher měřil v hlavě čas. Uplynuly dvě hodiny, začala třetí a pak se objevil nejmladší z okresních policajtů, aby zkontroloval situaci. Podíval se mřížemi a zeptal se: „Jste v pořádku?“


    „Nic mi nechybí,“ odpověděl Reacher. „Mám leda trochu hlad. Už minula doba oběda.“


    „To bude problém.“


    „Onemocněl vám šéfkuchař?“


    „Šéfkuchaře nemáme. Jídlo si necháváme posílat. Z bistra na konci bloku. Oběd smí stát čtyři dolary. To je ale okresní sazba. Vy jste státní vězeň. Nevíme, na co máte nárok.“


    „Doufám, že na trochu dražší oběd.“


    „Musíme to vědět jistě. Jinak nám zůstanou na krku náklady.“


    „Neví to Delaney? Nebo Cook?“


    „Ti odjeli do svého hlavního stanu v Bangoru. Odvezli tam toho druhého podezřelého.“


    „Kolik vynakládáte na večeře?“


    „Šest a půl.“


    „Na snídaně?“


    „Na snídani tady už nebudete. Jste státní vězeň. Jako ten druhý podezřelý. Večer si pro vás přijedou.“


     



    Mladý policista se vrátil za hodinu s grilovaným sýrovým sendvičem a kolou v polystyrénovém kelímku. Tři dolary a pár drobných. Detektiv Aaron prý řekl, že jestli stát platí méně než tohle, doplatí zbytek ze svého.


    „Vyřiďte mu, že děkuju,“ řekl Reacher. „A povězte mu, ať si dá pozor. Laskavost za laskavost.“


    „Pozor na co?“


    „Na jaký stožár vyvěsí svou vlajku.“


    „Co to má znamenat?“


    „Buď tomu bude rozumět, nebo nebude.“


    „Chcete tím říct, že jste nevinný?“


    Reacher se usmál. „Předpokládám, že tohle jste už slyšel.“


    Mladík přikývl. „Říkají to všichni. Nikdo z vás ještě nikdy nic neprovedl. Nic jiného nečekáme.“


    Potom policista odešel, Reacher snědl svůj oběd a vrátil se k čekání.


     



    O další dvě hodiny později se mladý policista dostavil potřetí. „Je tady obhájkyně ex offo,“ oznámil. „Probírá váš případ po telefonu se státní policií. Jsou ještě v Bangoru. Právě teď se baví. Za chvíli je u vás.“


    Reacher se zeptal: „Jaká je?“


    „V pohodě. Jednou mi ukradli auto a pomohla mi s pojišťovnou. Chodila s mou sestrou na střední školu.“


    „Kolik je vaší sestře?“


    „Je o tři roky starší než já.“


    „A kolik je vám?“


    „Dvacet čtyři.“


    „Zaplatila vám pojišťovna škodu?“


    „Částečně.“


    Pak policista poodešel a posadil se na židličku za stolem na příjmu. Patrně aby vytvořil dojem řádné vězeňské péče, když je teď v domě právnička, usoudil Reacher. Sám zůstal tam, kde byl. Na posteli. Jenom čekal.


     



    O třicet minut později se objevila právnička. Pozdravila policistu na příjmu, kamarádsky, jako mladšího bratra své spolužačky ze střední školy. Pak dodala něco dalšího, právnicky a tiše, na téma soukromí klienta, a policista se zvedl a odešel. Zavřel za sebou ocelové dveře. Zavládlo ticho. Právnička se podívala přes mříže na Reachera. Jako návštěvnice v zoologické zahradě. Jako by se dívala na gorilu. Byla středně vysoká, středně stavěná, v černém kostýmu. Měla krátké hnědé vlasy prosvětlené melírem, hnědé oči, kulatý obličej a ústa se svěšenými koutky. Jako by se neusmívala, ale mračila. Jako by v životě zažila spoustu zklamání. V ruce držela koženou aktovku, tak nacpanou, že nešel zavřít zip. Vykukoval z ní žlutý poznámkový blok. Ručně popsaný poznámkami.


    Postavila aktovku na podlahu a přinesla si zpoza stolu na příjmu stoličku. Postavila ji před Reacherovu klec, posadila se a udělala si pohodlí, kolena přitisknutá pevně k sobě a podpatky zaháknuté o trnož. Jako na řádné schůzce s klientem, kde jedna osoba sedí na jedné straně stolu a druhá na druhé, až na to, že chyběl stůl. Dělila je jen stěna silných, hustých mříží.


    Sdělila: „Jmenuju se Cathy Clarková.“


    Reacher neřekl nic.


    Cathy dodala: „Omlouvám se, že mi to tak dlouho trvalo. Měla jsem nabitý pracovní program.“


    Reacher se zeptal: „Děláte také do realit?“


    „Většinu času.“


    „Kolik kriminálních případů jste už měla?“


    „Jeden dva.“


    „Mezi jedním a dvěma je velký procentuální rozdíl. Kolik přesně?“


    „Jeden.“


    „Vyhrála jste?“


    „Ne.“


    Reacher nic neřekl.


    Cathy upozornila: „Dostanete, koho vám dají. Takhle to chodí. Existuje seznam. Byla jsem dneska první na řadě. Jako taxík ve frontě na letišti.“


    „Proč se nebavíme v konferenční místnosti?“


    Cathy neodpověděla. Reacher nabyl dojmu, že se jí líbí mříže. Nabyl dojmu, že jí vyhovuje, že jsou oddělení. Jako by jí to dodávalo jistý pocit bezpečí.


    Zeptal se: „Myslíte si, že jsem vinný?“


    „Na tom, co si myslím, vůbec nezáleží. Záleží na tom, co můžu udělat.“


    „Což je co?“


    „Pojďme si popovídat,“ navrhla Cathy. „Musíte vysvětlit, proč jste tam byl.“


    „Někde jsem být musel. Oni musejí vysvětlit, proč bych prozradil svého společníka. Vydal jsem jim ho přímo do rukou.“


    „Myslí si, že to bylo z nešikovnosti. Chtěl jste jenom popadnout kabelu a omylem jste ho srazil k zemi. Myslí si, že kluk měl utíkat dál.“


    „Proč jsou do státní operace zapojení okresní detektivové?“


    „Rozpočet,“ objasnila Cathy. „A také se dělí o zásluhy, aby byly spokojené všechny strany.“


    „Nepopadl jsem tu kabelu.“


    „Mají čtyři svědky, kteří vypověděli, že jste se pro ni sklonil.“


    Reacher nic neřekl.


    Cathy se zeptala: „Proč jste tam byl?“


    „Po tom náměstí se pohybovalo třicet lidí. Proč tam byli oni?“


    „Existuje důkaz, že ten kluk utíkal přímo k vám. Ne přímo k nim.“


    „Takhle se to nestalo. Zastoupil jsem mu cestu.“


    „Přesně tak.“


    „Myslíte si, že jsem vinný.“


    „Nezáleží na tom, co si myslím,“ zopakovala Cathy.


    „Co bylo podle nich v té kabele?“


    „To ještě neřekli.“


    „Není to protiprávní? Neměl bych vědět, z čeho mě obvinili?“


    „Řekla bych, že se zatím neděje nic protizákonného.“


    „To jste řekla vy. Potřebuju lepší ujištění.“


    „Jestli chcete jiného právníka, klidně si poslužte a zaplaťte za něj.“


    Reacher se tázal: „Promluvil už ten kluk v mikině?“


    „Tvrdí, že to byla obyčejná krádež. Prý si myslel, že ta holka tu tašku používá jako kabelku. Doufal, že získá hotovost a kreditní kary. Možná i mobil. Státní agenti se na to dívají jako na nacvičenou krycí historku, jen tak pro jistotu.“


    „Proč jsem podle nich také neutekl? Proč jsem tam zůstal?“


    „Stejné objasnění. Nacvičená krycí historka. Pro případ, že se něco zvrtne. Viděl jste, jak se zmocnili vašeho parťáka, tak jste oba okamžitě přešli na plán bé. On je lupič a vy pomáháte policejním silám. On si vyslouží minimální trest a vy poklepání na rameno. Domnívají se, že jste to měli dobře připravené. Prý se jedná o velkou věc.“


    Reacher přikývl. „Jak velká je ta věc podle vás?“


    „Jedná se o důležité vyšetřování. Probíhá už dlouhou dobu.“


    „Myslíte, že bylo drahé?“


    „Dokážu si to představit.“


    „V dobách, kdy se hledí na rozpočet.“


    „Rozpočet byl vždycky důležitý.“


    „Stejně jako ego, pověst a služební výkazy. Představte si Delaneyho a Cooka. Vžijte se do nich. Dlouhodobé a nákladné vyšetřování se zhatí kvůli hloupé náhodě. Ocitnou se na začátku. Možné je to ještě horší. Není cesty zpátky. Spousta obličejů zrudlých hanbou. Tak co si počít?“


    „Nevím.“


    „Lidská povaha,“ pravil Reacher. „Nejdřív křičeli, kleli a bouchali pěstí do zdi. Pak zapůsobil jejich pud sebezáchovy. Začali hledat způsob, jak si zachránit kůži. Způsob, jak zařídit, aby operace vypadala jako velký úspěch. Agent Delaney to přesně takhle řekl. Dostali nápad, že by se ten kluk mohl stát součástí habaďůry. Potom poslouchali, když jsem se bavil s Aaronem. Slyšeli, jak jsem řekl, že nemám trvalé bydliště. Jsem vagabund, podle Aaronových vlastních slov. Což je přivedlo na ještě lepší nápad. Dvojnásobný. Budou tvrdit, že dopadli dva chlapy a celou tu zatracenou věc sprovodili ze světa. Vyslouží si poklepávání po rameni a pochvalné dopisy.“


    „Vy tvrdíte, že je ten případ vymyšlený?“


    „Vím, že je vymyšlený.“


    „To je přitažené za vlasy.“


    „Dvakrát si mě prověřili. Aby měli jistotu. Utvrdili se v tom, že u sebe nenosím mobilní telefon. Utvrdili se v tom, že nikdo neví, kde se pohybuju. A došli k závěru, že ze mě bude dokonalý obětní beránek.“


    „Souhlasil jste s názorem, že ten kluk je víc než obyčejný zlodějíček.“


    „Jenom hypoteticky,“ upozornil Reacher. „A bez velkého nadšení. V rámci profesionální debaty. Vmanévrovali mě do ní. Řekli, že vím, jak tyhle věci chodí. Spřádali sítě, aby si zachránili kůži. A já jsem jim vyhověl. Patrně ze slušnosti.“


    „Řekl jste, že by to bylo možné.“


    „Proč bych to říkal, kdybych do toho byl zapletený?“


    „Myslí si, že to byl dvojitý bluf.“


    „Tak chytrý zase nejsem,“ opáčil Reacher.


    „Domnívají se, že jste. Sloužil jste u elitní jednotky vojenské policie.“


    „Nestál bych v tom případě na jejich straně?“


    Právnička neřekla nic. Jen se nepatrně zavrtěla na stoličce. Nervozita, usoudil Reacher. Nedostatek pochopení. Nedůvěra. Možná dokonce odpor. Touha vypadnout. Lidská povaha. Věděl, jak tohle chodí.


    Požádal: „Podívejte se na časovou posloupnost na nahrávce. Slyšeli, jak jsem řekl, že nemám trvalé bydliště, v hlavě se jim začala otáčet kolečka a velice brzy poté převzali výslech a ocitli se se mnou v jedné místnosti. Pak zase odešli, jenom na minutu. Aby si promluvili mezi čtyřma očima. Potřebovali se dohodnout, jestli toho mají dost. Jestli to bude fungovat. Rozhodli se, že ano. Tak se vrátili a zatkli mě.“


    „S tímhle nemůžu předstoupit před soud.“


    „S čím můžete předstoupit?“


    „S ničím,“ dopověděla Cathy. „Můžu nanejvýš požádat o dohodu.“


    „To myslíte vážně?“


    „Naprosto. Budete obviněný z velice závažného zločinu. Předloží soudu věrohodnou teorii a nechají ji podpořit svědectvím očitých svědků z řad obyčejných občanů státu Maine, kteří jsou buď doslova, nebo obrazně kamarádi a sousedé porotců. Vy jste černá ovce s přinejmenším podivným životním stylem. Odkud vůbec pocházíte?“


    „Odnikud konkrétně.“


    „Kde jste se narodil?“


    „V západním Berlíně.“


    „Vy jste Němec?“


    „Ne, můj otec sloužil u námořní pěchoty. Narodil se v New Hampshiru. Západní Berlín bylo přechodné působiště, kam ho na nějakou dobu převeleli.“


    „Takže vy jste odjakživa voják?“


    „Už jako malý kluk.“


    „To není dobré. Lidé vám poděkují za službu vlasti, ale hluboko v duši vás budou podezírat, že se na vás podepsalo nějaké trauma. Hrozí reálné nebezpečí, že vás odsoudí, a pokud se tak stane, půjdete na dlouhou dobu do vězení. Daleko bezpečnější by bylo přiznat se k méně závažnému přečinu. Ušetřil byste jim čas a peníze na komplikované soudní přelíčení. To se hodně počítá. Mohl by to být rozdíl pět až dvacet let. Byla by ode mě jako od vaší právničky nedbalost, kdybych vám to nedoporučila.“


    „Vy mi doporučujete pět let za zločin, kterého jsem se nedopustil?“


    „Každý tvrdí, že je nevinný. Poroty to vědí.“


    „A právníci?“


    „Klienti lžou neustále.“


    Reacher nic neřekl.


    Cathy oznámila: „Chtějí vás dneska večer přesunout do Warrenu.“


    „Co je Warren?“


    „Státní vězení.“


    „Skvělé.“


    „Podala jsem žádost, aby vás nechali ještě den dva tady. Je to pro mě pohodlnější.“


    „A jak jste dopadla?“


    „Žádost zamítli.“


    Reacher nic neřekl.


    Jeho právnička sdělila: „Zítra ráno vás převezou zpátky na slyšení ve věci obžaloby. Soud je v téhle budově.“


    „Takže během necelých dvanácti hodin budu putovat tam a zpátky? To není zrovna úsporné. Měl bych zůstat tady.“


    „Dostal jste se do systému. Takhle to probíhá. Už nic nebude dávat smysl. Zvykněte si na to. Ráno si promluvíme o žádosti o dohodu. Radím vám, abyste se nad ní přes noc pořádně zamyslel.“


    „Co kauce?“


    „Kolik můžete zaplatit?“


    „Asi tak sedmdesát dolarů plus drobné.“


    „Soud by to považoval za urážku. Radši to ani nezkoušejte.“


    Pak sklouzla Cathy ze stoličky, popadla přecpanou aktovku a vyšla z chodby. Reacher zaslechl, jak se otevřely a zavřely ocelové dveře. Opět se rozhostilo ticho.


    Deset minut vašeho času. Co tak strašného by se mohlo stát?


     



    Uplynula další hodina. A pak se vrátil mladý policista. Sdělil, že stát odsouhlasil stejných šest dolarů padesát na večeři, které by uhradil okres. Řekl, že v bistru se za ně dá dostat téměř cokoliv. Odrecitoval jídelníček, který byl obsáhlý. Reacher se zamyslel. Možná koláč s kuřecím masem. Nebo těstoviny. Nebo vajíčkový salát. Začal se mezi nimi nahlas rozhodovat. Policista doporučil koláč. Řekl, že chutná dobře. Reacher si nechal poradit. Plus kávu, požádal. Spoustu kávy, zdůraznil, opravdu moře, v termosce, aby nevychladla. S pořádným porcelánovým hrníčkem a podšálkem. Bez smetany a cukru. Policajt si to napsal pahýlem tužky na útržek papíru.


    Potom se otázal: „Byla ta obhájkyně ex offo v pořádku?“


    „Jasně,“ potvrdil Reacher. „Přišla mi jako příjemná dáma. A také chytrá. Domnívá se, že nejspíš došlo k malému nedorozumění. Tihle státní policajti se prý čas od času nechají unést nadšením. Ne jako tady na okrese. Vy máte zdravý rozum.“


    Policajt přikývl. „To se opravdu občas stane.“


    „Řekla, že už zítra budu nejspíš venku. Mám zůstat v klidu a důvěřovat systému.“


    „Tak to bývá obvykle nejlepší,“ potvrdil mladík. Zastrčil si do kapsy košile papírek s poznámkami a odešel.


    Reacher zůstal na posteli. Čekal. Cítil, jak budova utichá. Denní směna odjela domů a nastoupila noční. V menším počtu. Rozpočet. Venkovský okres v řídce osídlené části státu. Potom se vrátil mladý policista s jídlem. Téměř určitě to pro něj byl poslední úkol dne. Nesl tác s porcelánovým talířem přikrytým kovovým poklopem, s bílou baňatou plastovou termoskou na kávu, s podšálkem, na kterém stál vzhůru obrácený hrníček, a s nožem a vidličkou zabalenými v ubrousku.


    Plastová termoska představovala klíčovou složku. Byla příliš vysoká, než aby prošla vodorovnou podávací škvírou v mřížích. Policajt ji nemohl položit na bok. Začala by se kutálet a káva by vytekla na koláč. Nemohl ji podat samostatně skrz mříže, protože byly příliš blízko u sebe a zadrhla by se baňatým břichem.


    Mladík zaváhal, nejistý co udělat.


    Bylo mu čtyřiadvacet. Ještě mu teklo mléko po bradě. Neznal Reachera jinak než jako starocha, který seděl celou dobu na posteli, poklidně a rezignovaně. Nekřičel ani neječel. Nestěžoval si. Nechoval se agresivně.


    Důvěra v systém.


    Žádné nebezpečí.


    Chytí tác do jedné ruky a roztáhne pod ním prsty, jako profesionální číšník. Odepne z opasku klíče. Odemkne mříž a otevře ji prstem na noze. Má prázdné pouzdro. Beze zbraně. Standardní praxe všude na světě. Vězeňští dozorci nebývají ozbrojení. Kdyby se procházeli mezi zavřenými vězni s nabitou zbraní, koledovali by si jedině o malér. Mladý policista vejde do cely. Pověsí klíče zpátky na opasek a vezme tác do obou rukou. Obrátí se k betonovému stolku.


    A betonový stolek je umístěný tak, že vznikne několik různých možností.


    Reacher čekal.


    Marně.


    Kluk byl typ zelenáče, který si nechá ukradnout auto, ale nebyl úplně pitomý. Položil tác na podlahu před celu, jenom dočasně, vzal z něj termosku, hrníček a podšálek, vyrovnal je na nesprávné straně mříží, a pak popadl tác a prostrčil ho škvírou. Reacher ho přebral. Když se bude chtít napít, bude muset prostrčit zápěstí mřížemi a nalít si za nimi. Hrníček projde. Možná bez podšálku, ale kdo by si stěžoval. Nebyla to večeře v Ritzu.


    Policista pravil: „Poslužte si.“


    Ne úplně pitomý.


    „Děkuju,“ vyjádřil Reacher přesto vděčnost.


    Mladík popřál: „Dobrou chuť.“


    Reacher si nepochutnal. Koláč byl odporný a káva slabá.


     



    O hodinu později si přišel jiný policista pro špinavé nádobí. Noční hlídka. Reacher oznámil: „Potřebuju mluvit s detektivem Aaronem.“


    Nový policista sdělil: „Není tady. Odjel domů.“


    „Zavolejte ho. Okamžitě. Je to důležité.“


    Policista neodpověděl.


    Reacher řekl: „Když zjistí, že jsem požádal, abyste ho zavolal, a vy jste to neudělal, nakope vám zadek. Nebo vám odebere policejní odznak. Zaslechl jsem, že máte problémy s rozpočtem. Kdybych byl vámi, snažil bych se neposkytnout záminku.“


    „O co kráčí?“


    „Získá zářez na opasku.“


    „Vy se chcete přiznat?“


    „Možná.“


    „Jste státní vězeň. My jsme okres. Je nám jedno, co jste provedl.“


    „Přesto ho zavolejte.“


    Policista neodpověděl. Jen odnesl tác a zavřel za sebou ocelové dveře.


     



    Musel ale zavolat, protože za devadesát minut se dostavil Aaron. Večer se nachýlil do druhé poloviny. Aaron měl na sobě stejný oblek. Nevypadal ani dychtivě, ani naštvaně. Tvářil se neutrálně. Možná malinko zvědavě. Podíval se mříží.


    Zeptal se: „Co chcete?“


    Reacher odpověděl: „Popovídat si o tom případu.“


    „Je to státní záležitost.“


    „Není, pokud se jednalo o obyčejné přepadení.“


    „Což se nejednalo.“


    „Vy tomu věříte?“


    „Byl to věrohodný způsob, jak zmařit sledování.“


    „A co já jako druhá tajná složka?“


    „To je také věrohodné.“


    „Byl by to zázrak koordinace. Nemáte pocit? Přesně správné místo, přesně správný čas.“


    „Mohl jste tam čekat celé hodiny.“


    „Ale čekal jsem tam? Co říkají vaši svědci?“


    Aaron neodpověděl.


    Reacher poradil: „Podívejte se na čas na záznamu. Jak jsme se spolu bavili. Představte si posloupnost. Delaney se do mě pustil kvůli něčemu, co zaslechl.“


    Aaron přikývl. „To už vyřídila vaše právnička. Obětní beránek, protože jste bezdomovec. Nepřesvědčilo mě to.“


    „Co takhle důvodná pochybnost?“ otázal se Reacher.


    „Jsem detektiv. Důvodná pochybnost je pro porotu.“


    „Bude se vám líbit, když skončí ve vězení nevinný člověk?“


    „Vina a nevina jsou pro porotu.“


    „Co když mě osvobodí? Bude se vám líbit, když se váš případ zhroutí jako domeček z karet?“


    „Není to můj případ. Je to státní záležitost.“


    Reacher požádal: „Poslechněte si ještě jednou ten záznam. Zaměřte se na časový průběh.“


    „To nejde,“ odpověděl Aaron. „Žádný záznam neexistuje.“


    „Řekli jste mi, že všechno nahráváte.“


    „Jsme okresní policie. Nemůžeme nahrávat státní výslech. Nespadá pod naši pravomoc. Takže jsme přerušili nahrávání.“


    „Jde o tu část předtím. Když jsme se bavili my dva.“


    „Ta část se nepovedla. Vymazala se, když jsme vypnuli nahrávání.“


    „Vážně?“


    „Technické chyby se stávají.“


    „Kdo stiskl tlačítko?“


    Aaron neodpověděl.


    „Kdo to byl?“ pobídl ho Reacher.


    „Delaney,“ přiznal Aaron. „Když převzal výslech. Omluvil se. Řekl, že neznal náš přístroj.“


    „Vy jste mu věřil?“


    „Proč bych mu nevěřil?“


    Reacher nic neřekl.


    „Chyby se stávají,“ zopakoval Aaron.


    „Jste si jistý, že to byla chyba? Jste si jistý, že se vás nesnaží opít rohlíkem? Jste si jistý, že nezametají stopy?“


    Aaron nic neřekl.


    Reacher se ho zeptal: „To jste něco takového ještě nezažil?“


    „Co ode mě chcete slyšet? Je to můj kolega.“


    „To jsem taky.“


    „Býval jste, kdysi dávno. Teď jste jenom civilista, který se zatoulal do našeho města.“


    „To budete jednou taky. Chcete, aby všechny ty roky vůbec nic neznamenaly?“


    Aaron neodpověděl.


    Reacher ho upozornil: „Na začátku jste mi řekl, že poroty nemají výpovědi policistů vždycky v lásce. Proč tomu tak je? To se ty poroty vždycky mýlí?“


    Žádná odpověď.


    Reacher se zeptal: „To si nepamatujete, co bylo na té nahrávce?“


    „I kdybych si to pamatoval, bylo by to moje slovo proti státu. A to by nemělo zrovna velkou váhu, co říkáte?“


    Reacher nic neřekl. Aaron se díval ještě minutu mřížemi a potom zase odešel.


     



    Reacher ležel na zádech na úzké posteli, loket přitlačený ke stěně a ruku s lehce pokrčenými prsty pod hlavou. Podívejte se na časovou posloupnost, řekl. Probíral v hlavě, co si pamatoval z prvního rozhovoru s Aaronem. V zelené místnosti připomínající bunkr. Svědeckou výpověď. Zahájení. Jméno, datum narození, číslo sociálního pojištění. Adresa. Žádné trvalé bydliště a tak dále a tak dále. Představil si, jak poslouchá Delaney. Malý reproduktor v sousední místnosti. Takže jinými slovy řečeno, jste bezdomovec, shrnul Aaron. Delaney slyšel, jak to řekl. Jasně a nahlas. Jak dlouho mu trvalo zavětřit příležitost a skočit po ní?


    Příliš dlouho, usoudil Reacher.


    Po úvodu následovaly efektní kecy o posttraumatické stresové poruše a sto desáté jednotce, handrkování, jestli by byla Aaronova výpověď užitečná nebo škodlivá, a pak samotná svědecká výpověď, pečlivě, vyrovnaně, logicky, podrobně, jasně a pomalu. Potom soukromá rozprava. Poté, co odešel Bush. Spekulace a sémantický rozbor. Řekl jste, děkuju mockrát, že jste nám s tím pomohl. A tak dále. Spousta řečí. Dohromady zhruba sedm minut. Nebo osm nebo devět.


    Nebo deset.


    Příliš mnoho času.


    Delaney reagoval na něco jiného.


    Na něco, co uslyšel později.


     



    V deset, podle hodin v Reacherově hlavě, zaduněly v chodbě před ocelovými dveřmi těžké kroky. Dveře se otevřely a vešlo šest lidí. Jiné uniformy. Státní policie. Vězeňský doprovod. Na opascích měli slzný a pepřový sprej a tasery. Pouta na ruce a nohy a tenké kovové řetězy. Věděli, co dělají. Přinutili Reachera otočit se zády k mřížím a vysunout ruce škvírou na podávání jídla. Spoutali mu zápěstí, přitáhli je k sobě, přidřepli a prostrčili ruce mřížemi, stejně, jako když si naléval kávu, ale z opačné strany. Nasadili mu pouta na kotníky na nohou, spojili je a provlékli řetěz k poutům na rukách. Pak odemkli mříž a otevřeli ji. Reacher se vyšoural ven, malými krůčky, a strážci ho zastavili u stolu na příjmu, kde vyndali ze zásuvky jeho majetek. Pas, kartu do bankomatu, kartáček na zuby, sedmdesát dolarů v bankovkách, sedmdesát pět centů ve čtvrťácích a tkaničky od bot. Vložili všechno do olivově zelené obálky a zalepili ji. Pak ho eskortovali ze zadržovacího prostoru, tři vepředu a tři vzadu. Provedli ho zatočenou chodbou pod nízkým betonovým stropem na parkoviště. Vedle vraku SUV v zadním rohu stál šedivý školní autobus se zadrátovanými okny. Reachera strčili dovnitř a usadili na zadní lavici. Nikdo jiný autobusem necestoval. Jeden ze členů doprovodu se posadil za volant a zbývajících pět těsně k sobě dopředu.


    Krátce před půlnocí dorazili do Warrenu. Vězení bylo vidět na dva kilometry daleko, jasná oblouková světla vystupující z oparu. Autobus zastavil s motorem běžícím na volnoběh u brány, přejely po něm reflektory, brána se otevřela a autobus vjel dovnitř. Počkal u druhé brány a zůstal stát v jasně osvětleném prostoru u železných dveří označených Příjem vězňů. Reachera eskortovali dovnitř, po pravé odbočce křižovatky ve tvaru Y k zadržovacím celám pro vězně, kteří ještě nebyli odsouzeni. Sundali mu pouta a řetěz. Majetek v olivové obálce byl zaregistrován a Reacher vyfasoval bílý overal a modré boty do sprchy. Pak ho strčili do cely více méně stejné jako ta, kterou právě opustil. Zabouchla se mříž a v zámku se otočil klíč. Doprovod odešel a o minutu později zhaslo světlo a blok se ponořil do hlučné, neklidné temnoty.


     



    Světlo se rozsvítilo v šest ráno. Reacher zaslechl dozorce, jak odmyká jednu celu za druhou. Po chvíli dorazil k Reacherovi. Byl to úskočně vypadající třicátník. Oznámil: „Běžte na snídani.“


    Snídaně se podávala ve velké nízké místnosti, která páchla po vařeném jídle a dezinfekci. Reacher se zařadil za dvanáct dalších vězňů. Kluk v černé mikině mezi nimi nebyl. Patrně sedí pořád v Bangoru, usoudil Reacher, v hlavním stanu Národního úřadu pro kontrolu obchodu s drogami. Možná mluví, možná nemluví. Reacher dorazil k výdeji a dostal lžíci svítivě žluté kaše, což byla možná míchaná vajíčka, na plátek čehosi, co byl možná bílý chleba, s melaminovým hrnkem naplněným do půlky čímsi, co mohla být káva. Nebo použitá voda na nádobí z předchozího večera. Posadil se na lavici u prázdného stolu a pustil se do jídla. Vězňové kolem něj byli nesourodá směsice, většinou vyjukaní a zamlklí. Zadní část Reacherova mozku automaticky zhodnotila nebezpečí a dospěla k závěru, že nehrozí nic strašného, až na zkažené zuby a infekci.


    Po snídani je všechny vyhnali na povinnou hodinku na čerstvém vzduchu. Křídlo pro neodsouzené vězně bylo mnohem menší než část pro odsouzené, a mělo proto mnohem menší dvůr, zhruba velikosti basketbalového hřiště. Od odsouzenců ho odděloval vysoký drátěný plot. Plot měl branku zajištěnou zástrčkou, ale nezamčenou. Dozorce, který je vypustil ven, u ní zaujal postavení. Za zády se mu probouzelo na obloze bezbarvé jarní svítání.


    Na větší části dvora se hemžila spousta mužů v různě barevných overalech. Byly jich stovky. Pohybovali se ve skupinkách. Někteří vypadali jako zoufalé typy. Jeden měl dobré dva metry a sto čtyřicet kilo. Připomínal karikaturu dřevorubce ze starých časů Maine. Chyběla mu jenom kostkovaná vlněná košile a oboustranná sekera. Byl větší než Reacher, což byla statistická rarita. Stál šest metrů daleko a díval se skrz drátěný plot. Díval se na Reachera. Reacher opětoval jeho pohled. Z očí do očí. Obr se přiblížil. Reacher se dál díval. Ve vězení nebezpečné chování. Ale kdyby uhnul pohledem, dostal by se na cestu do pekla. Dal by najevo příliš velkou povolnost. Otázky hierarchie je nejlepší vyřídit hned při prvním střetu. Lidská povaha. Reacher věděl, jak tyhle věci fungují.


    Obr přistoupil k plotu.


    Zeptal se: „Na co čumíš?“


    Standardní zahájení hry. Staré jako lidstvo. Reacher se měl polekat a odpovědět na nic. A obr by se pak naštval a zeptal by se to jsem pro tebe nic? Tím by se všechno jedině zhoršilo. Je lepší nenechat zajít situaci takhle daleko.


    Takže Reacher opáčil: „Dívám se na tebe, sráči.“


    „Jak jsi mi to řekl?“


    „Sráči.“


    „Jsi mrtvej.“


    „Zatím nejsem,“ odpověděl Reacher. „Když jsem se na sebe naposledy podíval, byl jsem ještě naživu.“


    Přesně v tu chvíli nastal ve vzdáleném rohu rozlehlejšího dvora velký rozruch. Reacher si později uvědomil, že byl pečlivě načasovaný. Mezi vězni proběhla šeptaná zpráva a signál, postupně od muže k muži. Ozval se vzdálený křik, jekot a zvuky boje. Na věžích se rozzářily světlomety a otočily se daných směrem. Zapraskaly vysílačky. Všichni tam vyrazili. Včetně dozorců. Včetně dozorce u branky vedoucí na malý dvůr. Protáhl se jí a rozběhl se ke srocujícímu se davu.


    Obr se vydal opačným směrem. Nestřeženou brankou. Na malý dvůr. Přímo k Reacherovi. Nebyl na něj moc hezký pohled. Černé boty do sprchy, bez ponožek, oranžový overal napjatý přes vyboulené svaly.


    Pak se to ještě zhoršilo.


    Obr máchl paží jako bičem a v ruce se mu objevila zbraň. Předtím schovaná v rukávu. Vězeňská kudla. Očividně plastová. Patrně zubní kartáček nabroušený o kámen, zhruba patnáct centimetrů dlouhý. Jako bodec. Třetina byla omotaná leukoplastí. Aby se lépe držela. Ne moc dobré.


    Reacher odkopl gumové boty.


    Obr udělal to samé.


    Reacher oznámil: „Celý život zastávám jedno pravidlo. Když na mě vytáhneš nůž, zlomím ti ruce.“


    Obr nic neřekl.


    Reacher dodal: „Bohužel jsem naprosto neflexibilní. Nemůžu udělat výjimku jenom proto, že jsi blbec.“


    Obr přistoupil blíž.


    Ostatní vězni na dvoře odstoupili. Reacher zaslechl zazvonění plotu, jak se na něj přitiskli. V dálce byla stále slyšet vřava. Uměle vyvolaná, takže trochu vlažná. Nemohla trvat věčnost. Světlomety se brzy zhoupnou zpátky. Dozorci se přeskupí a vrátí se. Stačilo by počkat.


    To však nebyl Reacherův styl.


    „Poslední šance,“ řekl. „Zahoď zbraň a lehni si na zem. Nebo ti opravdu ošklivě ublížím.“


    Použil svůj hlas vojenského policisty, vybroušený dlouhými roky do mrazivé děsuplnosti vznášející se nad povrchem zneklidňující psychické hrozby, kterou býval, když se rval jako dítě v zadních uličkách po celém světě. Zahlédl zákmit v obrových očích. Nic víc se však nestalo. Tentokrát to nezabralo. Dojde k boji.


    Z čehož měl najednou radost.


    Protože najednou pochopil.


    Deset minut vašeho času. Viděl jste, co jste viděl.


    Neměl rád nože.


    „Tak do toho, tlusťochu,“ zavelel. „Ukaž, co umíš.“


    Obr udělal krok dopředu a zároveň se rozehnal rukou, ve které držel kudlu. Reacher naznačil pohyb doleva a kudla poskočila jeho směrem, tak se zase otočil doprava, do vnitřní dráhy, a chňapl levičkou zevnitř ven po obrově zápěstí, ale o kousek minul a strefil se místo toho do hlavy, což bylo jako chytit softballový míč, a přitáhl si ji k sobě, čímž obra ještě víc otočil, a zasadil mu tři krátké údery pravičkou, buch, buch, buch, v jednom rychlém sledu, zatímco mu vší silou mačkal pravou ruku s nožem. Obr se odtáhl a začal klouzat Reacherovi ze zpocené dlaně, kousek po kousku, až držel Reacher jen kudlu, což bylo v pořádku, protože to bylo bodlo bez široké čepele, ostré jenom na špičce, a bylo z plastu. Reacherovi stačilo položit bříško palce na místo, kde končila leukoplast, a zlomit ho, jako by otvíral klikou dveře.


    Zatím všechno v pořádku. Reacher v tu chvíli, tři vteřiny po zahájení zápasu, viděl hlavní problém v tom, jak dostát svému slibu, že zlomí obrovi ruce. Byly velikánské. Tlustší, než má většina lidí nohy. Potažené a protkané provazci svalů.


    Pak se situace zase zhoršila.


    Obr krvácel z nosu a úst, zranění mu však jedině dodala energii. Rozkročil se a zařval jako chlapi, které Reacher viděl v soutěži siláků odpoledne v motelu v televizi. Jako by se psychicky připravoval na to, že pohne náklaďákem na laně nebo zvedne kámen velikosti volkswagenu. Chystal se vyrazit jako buvol indický. Chystal se srazit Reachera k zemi a utlouct ho pěstmi.


    Nepomáhalo, že neměli boty. Kopání naboso je určeno pouze pro sportovní kluby a olympijské hry. A gumové boty do sprchy jsou horší než žádné. Proto je patrně musejí vězni nosit. Takže nakopnutí obra vypadlo z programu. Což bylo smutné omezení. Ale pořád zbývala kolena a lokty.


    Obr zařval a zaútočil, s doširoka rozpřaženýma rukama, jako by chtěl Reachera chytit do medvědího objetí. Tak Reacher také zaútočil. Přímo proti obrovi. Byla to jediná skutečná šance. Srážka může mít nádherný účinek. Záleží na tom, co narazí do čeho jako první. V tomto případě to bylo Reacherovo předloktí do obrova horního rtu. Jako bouračka na dálnici. Jako dva náklaďáky předkem do sebe. Jako by si dal obr sám ránu do obličeje.


    Rozkvílely se vězeňské sirény.


    Dokážete si dát věci do souvislosti. Co jste viděl?


    Světlomety se zhouply zpátky. Bylo po povstání. Na dvoře zavládl najednou klid. Obr neodolal. Lidská povaha. Chtěl se podívat. Chtěl vědět. Otočil hlavu. Jen malinko. Zafungoval instinkt, který rychle potlačil.


    Reacherovi to však stačilo. Uhodil ho do ucha. Všechen čas světa. Jako trefit se do boxerské hrušky pověšené na stromě. A na uchu nemá nikdo svaly. Všechny uši jsou v podstatě stejné. Nacházejí se tam nejmenší kůstky v těle. Plus veškerý mechanismus na udržování rovnováhy. Bez které upadnete.


    Obr se skácel k zemi.


    Na plot dopadlo světlo ze světlometu.


    Reacher vzal obra za ruku. Jako by mu chtěl pomoct vstát. Ale ne. Potom jako by mu chtěl potřást uctivě rukou a vřele mu pogratulovat k heroické porážce.


    Ale tohle také ne.


    Reacher mu zabodl do dlaně zlomenou kudlu, skrz naskrz, a pak ustoupil a vmísil se mezi ostatní u dveří. O vteřinu později dopadl paprsek světlometu na obra. Sirény změnily tón a začaly hlásit omezení pohybu vězňů.


     



    Reacher čekal ve své cele. Předpokládal, že nebude čekat dlouho. Nabízel se jako podezřelý. Ostatní z mrňavého dvorku byli o polovinu menší než obr. Takže dozorci si pro něj přijdou jako pro prvního. Patrně. Což by mohl být problém. Protože po formální stránce došlo ke zločinu. Řekli by někteří. Jiní by řekli, že útok je nejlepší sebeobrana, která je téměř legální. Záleží pouze na interpretaci.


    Byla by to choulostivá polemika.


    Co tak strašného se může stát?


    Reacher čekal.


    Zaslechl dusání v chodbě. Přímo k jeho cele dorazili dva dozorci. Slzný a pepřový sprej a tasery na opascích. Pouta na ruce a nohy a tenké kovové řetězy.


    Jeden oznámil: „Na povel se otočíte a prostrčíte zápěstí otvorem na podávání jídla.“


    Reacher se zeptal: „Kam půjdeme?“


    „To zjistíte.“


    „Radši bych se to dozvěděl co nejdřív.“


    „A já bych byl rád za minimální příležitost, abych mohl použít taser. Kdo v dnešní době dostane, co chce?“


    Reacher opáčil: „Myslím, že by to nebylo dobré ani pro jednoho z nás.“


    „Máte pravdu,“ souhlasil dozorce. „Tak se snažte, aby k tomu nedošlo.“


    „Přesto bych chtěl vědět, kam mě vedete.“


    Dozorce objasnil: „Jedete tam, odkud jste přijel. Máte dneska ráno slyšení. Předtím si můžete půl hodiny povídat s právníkem. Tak si oblečte civilní oblečení. Jste nevinný, dokud nebudete shledán vinným. Takže byste podle toho měl vypadat. Jinak nás nařknou, že nedodržujeme ústavu. Nebo něco na ten způsob. Tvrdí se, že vězeňská uniforma působí, jako byste byl vinný. A právě takhle vznikají předsudky. Justiční systém musí být nestranný.“


    Vyvedl Reachera z cely, malými cinkajícími krůčky, jeho kolega zaujal postavení vzadu a setkali se s dvěma členy státního vězeňského doprovodu, ve vzduchotěsně uzavřené místnosti na půl cestě dovnitř a ven, kde se předávají zodpovědnosti, a Reacher byl eskortován k šedivému vězeňskému autobusu, podobnému, jakým přijel. Prostrkali ho uličkou a posadili na nejzadnější lavici. Jeden ze členů doprovodu se usadil za volant a druhý bokem za něj, s brokovnicí položenou v klíně.


    Vydali se stejnou cestou, kterou Reacher urazil před necelými dvanácti hodinami opačným směrem. Ukrajovali přesně stejné kilometry. Členové doprovodu si celou dobu povídali. Reacher je poměrně dobře slyšel. Záleželo na otáčkách motoru. Některá slova se v nich ztratila. Reacher se ale dozvěděl spoustu drbů o obrovi, kterého ráno našli na zemi na malém dvorku. Nikdo ještě nebyl obviněn z účasti. Protože tomu nikdo nerozuměl. Obrovi zbýval měsíc do prvního jednání o podmínečném propuštění. Proč by se pral? A jestli se nepral, kdo ho napadl? Kdo by na něj zaútočil, vyhrál a odvlekl ho na malý dvorek jako nějakou trofej?


    Doprovod vrtěl hlavami.


    Reacher neřekl nic.


    Zpáteční cesta trvala necelé dvě hodiny, stejně dlouho ve dne jako v noci, protože je nebrzdila ani viditelnost, ani provoz, ale pomalý motor a krátká převodovka, vhodné pro zastavování a rozjíždění se ve městech, ale ne moc dobré na otevřené silnici. Nakonec ale zastavili na známém parkovišti vedle pomačkaného vraku modrého SUV a Reacher byl dopraven uličkou ven z autobusu a stejnými dveřmi, kterými vyšel. Uvnitř se nacházela místnost uzamykatelná z obou stran, kde mu sundali pouta na rukách, nohách a řetěz a předali ho dvoučlennému uvítacímu výboru.


    Jedním členem byl detektiv Bush.


    Druhým obhájkyně ex offo Cathy Clarková.


    Vězeňský doprovod se otočil a dvojnásobnou rychlostí zmizel. Pánové měli naspěch. Vrátí se později. Nemohli nechat autobus nečinně stát. Dělali dojem, že mají ten den ještě spoustu práce. Spoustu nejrůznějších úkolů. Možná měli. Nebo si možná chtěli dát dlouhý oběd. Možná znali nějaké dobré místo.


    Reacher osaměl s Bushem a právničkou.


    Jenom na vteřinu.


    Reacher si pomyslel, to snad nemůže být pravda.


    Klepl Bushe do hrudi, jenom lehce na solar jako zdvořilé varování, natolik, aby rozbrněl a vyřadil z provozu nejrůznější odvetné svaly, ale nezpůsobil bolest kdekoliv jinde. Zastrčil mu ruku do kapsy a vytáhl klíče od auta. Zasunul si je do vlastní kapsy a šťouchl Bushe do prsou, značně jemně a co nejšetrněji, jenom aby se o krok o dva odpotácel.


    Právničky se ani nedotkl. Jenom se kolem ní protáhl a odkráčel, sebevědomě a se vztyčenou hlavou, pod nízkým stropem zatočenou chodbou a ven z hlavních dveří. Zamířil přímo k Bushovu autu na místě D2. Ke crown vicu. Ojetému, ale ne s opotřebovaným pérováním. Čistému, ale ne nablýskanému. Motor naskočil na první pokus. Byl ještě teplý. Vězeňský doprovod už byl za crown vicem. Mířil ke svému autobusu. Ani se neohlédl.


    Reacher se rozjel, právě když se ve dveřích a oknech začaly objevovat první obličeje s výrazem počkej, krucinál. Zahnul doprava, doleva a ještě jednou doleva, namátkou, nejprve směrem k tomu, co by se dalo označit za centrum města. První policejní auto měl celé dvě minuty za sebou. Vyjíždělo od policejní stanice. Pěkná ostuda. Ale ostatní na tom byli hůř. Ne zrovna hvězdných pět minut okresního policejního oddělení.


    Nenašli ho.


     



    Reacher jim krátce před obědem zavolal. Z telefonního automatu. Ve městě jich zbyla ještě spousta. Mobilní signál byl mizerný. Reacher měl čtvrťáky zpod kavárenských stolků. Vždycky několik. Přinejmenším dost na místní hovor. Znal číslo, z vizitky přišpendlené za pokladnou v podniku levnějším než ty, které viděl předtím. Vizitka byla jedna z mnoha, jako by dohromady tvořily obranný štít. Patřila detektivu Ramseymu Aaronovi z okresního policejního oddělení. Stálo na ní telefonní číslo a e-mailová adresa. Možná se jednalo o sousedskou výpomoc. Moderní policie nabízí nejrůznější nové služby.


    Číslo bylo očividně na telefon na Aaronově psacím stole. Ozval se po prvním zazvonění.


    Ohlásil se: „Aaron.“


    „Reacher,“ odpověděl Reacher.


    „Proč mi voláte?“


    „Abych vám řekl dvě věci.“


    „Proč mně?“


    „Protože si je možná vyslechnete.“


    „Kde jste?“


    „Daleko za městem. Už mě nikdy neuvidíte. Obávám se, že vás váš uniformovaný sbor nechal pěkně ve štychu.“


    „Měl byste se sám přihlásit.“


    „To je ta první věc,“ řekl Reacher. „K tomu nedojde. To si musíme vyjasnit hned na začátku. Nebo promarníme spoustu energie handrkováním. Nikdy mě nenajdete. Tak to ani nezkoušejte. Vzdejte se důstojně. Vynaložte svůj čas místo toho na tu druhou věc.“


    „V tom vězení jste to byl vy? S tím zmláceným, podmínečně propuštěným chlapem?“


    „Co by dělal podmínečně propuštěný chlap ve vězení?“


    „Co je ta druhá věc?“


    „Musíte přesně zjistit, kdo je ta dívka s kabelou a kdo je ten kluk v mikině. Jména a minulost. A co bylo v té kabele.“


    „Proč?“


    „Protože než mi to řeknete, řeknu vám to sám. Když uvidíte, že mluvím pravdu, začnete mi možná věnovat pozornost.“


    „Kdo to je?“


    Reacher odpověděl: „Zavolám vám později.“


     



    Byl v bistru na konci bloku. Odkud pocházel jeho oběd a večeře. Na nejbezpečnějším místě uprostřed paniky. Nikdo ho tam ještě neviděl. Nehrozilo, že si tam přijde dát o přestávce kávu nějaký policista. Ne v tu chvíli. Nepřipadalo to v úvahu. A policejní stanice byla oko uragánu, což pro celý blok znamenalo, že všechna policejní auta kolem něj přidávají prudce na rychlosti, aby se dostala pryč a hledala na nějakém jiném vzdálenějším místě, nebo prudce brzdí, když se vracejí, bezúspěšně, zklamaně a frustrovaně. Jinými slovy řečeno, odehrávalo se tam vizuální drama a vřely tam emoce, ale nezbývala kvůli nim trpělivost na dívání se z okénka auta na bezprostřední okolí.


    Telefon visel na zdi v chodbě vzadu v bistru, s toaletami nalevo a napravo a požárním východem na konci. Reacher zavěsil a vrátil se ke svému stolu. Byl jedním ze šesti zákazníků posedávajících osaměle ve stínu. Nikdo si ho nevšímal. Reacher získal pocit, že neznámí lidé tady nejsou výjimkou. Alespoň jako pojem. Stěny zdobily staré fotografie. Plus vystavené artefakty ze starých časů. Město bylo dřív živé z dřevařského průmyslu. Po stovku let pořád někdo přijížděl a odjížděl, přepravovaly se náklady, prodávaly nástroje, diskutovalo se o cenách.


    Něco z toho zůstalo třeba zachováno. Tu a tam osamělá pila. Možná pořád někdo přijíždí. Těch lidí není mnoho, ale stačí. Reacher rozhodně nepůsobil rozruch. Nikdo se na něj upřeně nedíval. Nikdo se neschovával za noviny a nevytáčel nenápadně číslo.


    Reacher čekal.


     



    Znovu zavolal několik minut poté, co uplynula jedna hodina od předchozího telefonátu. Přikryl si rukou ústa, aby zvuky v pozadí nezněly stejně jako poprvé. Chtěl vzbudit dojem, že se pohybuje. Kdyby došli k závěru, že zůstal na místě, začali by se ptát, kde se asi ukryl, a Aaron byl natolik chytrý, že by ho to napadlo. Mohlo by se stát, že vejde dovnitř a posadí se ke stolu.


    Ozval se po prvním zazvonění.


    „Aaron,“ představil se.


    Reacher oznámil: „Musíte si položit otázku, jak to bylo s přepravou. Včera v noci mě odvezlo do Warrenu šest chlapů. Ale dneska ráno mě přivezli jenom dva. Šest chlapů byl dost přehnaný počet. Nadměrná ničivá síla, dalo by se říct, na jednoho vězně v autobuse. Zejména když se potýkáte s rozpočtem. Tak proč jich bylo tolik?“


    „Byl jste neznámý faktor. Opatrnosti není nikdy nazbyt.“


    „Tak proč mě ráno nepřivezli také v šesti? Neznali mě o moc lépe než předchozí noc.“


    Aaron opáčil: „Nepochybuju, že mi to hned vysvětlíte.“


    „Dvě možnosti. Které se moc nevyvrací. Spíš spolu souvisí.“


    „Tak spusťte.“


    „Opravdu, opravdu mě chtěli včera v noci převézt. Bylo pro ně důležité, abych se dostal do Warrenu. Moje právnička podala rozumnou žádost. Oni ji zamítli. Rozhodli se ke zbytečné cestě, která je stála jedině benzin a pracovní hodiny. Přidělili na ni šest mužů, aby měli jistotu, že bezpečně a v pořádku dorazím.“


    „A co má být?“


    „Nepočítali s tím, že ráno zase odjedu. Tak nevyčlenili doprovod. Takže když došlo na odvoz, museli ho dát za úkol dvěma klukům pro všechno, kteří měli už i tak spoustu práce.“


    „To nedává smysl. Všichni počítali s tím, že vás ráno zase převezou. Na slyšení. Standardní postup. Věděli o tom úplně všichni.“


    „Tak proč ten zmatek?“


    „Nevím.“


    „Nepočítali s tím, že odjedu.“


    „Věděli, že budete muset.“


    „Ne kdybych ležel v kómatu v nemocnici. Nebo mrtvý v márnici. Což by byla normálně překvapivá událost. Ale oni to dobře věděli dopředu. Nezařídili odvoz zpátky.“


    Aaron se na okamžik odmlčel.


    Konstatoval: „V tom vězení jste to byl vy.“


    Reacher odvětil: „Ten obr mě vůbec neznal. Naše cesty se nikdy nezkřížily. Přesto po mně okamžitě vyjel. Zatímco jeho kámoši uspořádali na druhém konci manévr na odvedení pozornosti. Měli ho podmínečně propustit. Vsadím se, že ho zatknul Delaney. Mám pravdu?“


    „Čirou náhodou to byl skutečně on.“


    „Tak uzavřeli dohodu. Když se o mě obr postará, hezky pod radarem, Delaney se za něj přimluví při jednání o podmínečném propuštění. Řekne, že se napravil. Kdo by to měl vědět lépe než policista, který ho zatknul? Lidé si představují, že mezi zatýkajícím a zatčeným existuje něco jako mystické pouto. Ti, co rozhodují o podmínečném propuštění, tyhle blbosti milují. Obr by odkráčel na svobodu. Až na to, že nesplnil úkol. Podcenil svého soupeře. Nejspíš se mu dostalo špatných informací.“


    „Právě jste se přiznal k těžkému ublížení na zdraví.“


    „Nikdy mě nenajdete. Zítra můžu být v Kalifornii.“


    Aaron požádal: „Povězte mi, kdo je ta dívka. A ten kluk v mikině. Dokažte, že víte, o čem mluvíte.“


    „Ten kluk a holka jsou nastrčené figurky. Vydíráním je přinutili, aby sehráli divadlo. Holku patrně zatkli. Možná podruhé. Možná dokonce poprvé. Národní protidrogový úřad. Delaney. Holka doufá, že si to Delaney rozmyslí a nechá ji jít. Delaney navrhne obchod. Musí jenom odnést kabelu. Podobný obchod nabídne klukovi. Přimhouří oko a pustí ho. Kluk se bude moct vrátit na Yale, Harvard, nebo kam chodí, s neposkvrněným rejstříkem. Taťka se nemusí nic dozvědět. Kluk musí jenom trochu utíkat a zmocnit se tašky. Kluk a holka se neznají. Jsou z dvou různých případů. Mám zatím pravdu?“


    Aaron se zeptal: „Co bylo v té tašce?“


    „V oficiální zprávě určitě stojí, že to byl buď pervitin, oxycontin, nebo peníze. Jedno nebo druhé. Dodávka nebo platba.“


    „Byly to peníze,“ upřesnil Aaron. „Byla to platba.“


    „Kolik?“


    „Třicet tisíc dolarů.“


    „Až na to, že tam žádné peníze nebyly. Zamyslete se nad tím. Proč jsem úplně stejný jako ta holka a kluk a v čem se od nich naprosto liším?“


    „Určitě mi to prozradíte.“


    „Tři lidi na světě můžou odpřisáhnout, že ta kabela byla celou dobu prázdná. Holka a kluk, protože ji museli nést, takže vědí, že byla lehká jako peříčko, a potom já, protože mi metr před obličejem vyletěla do vzduchu a já viděl, že v ní nic není. To je jasné.“


    „V čem se lišíte?“


    „Delaney má nad tím klukem a holkou moc. Nade mnou však moc nemá. Jsem nepředvídatelný činitel, který běhá po světě a říká, že ta taška byla prázdná. To je to, co slyšel. Na nahrávce. Právě na to zareagoval. Nemohl připustit, abych to šířil. Nikdo se nesměl dozvědět, že v té tašce nic nebylo. Úplně by mu to zhatilo plány. Tak vymazal pásek a pak se pokusil zlikvidovat mě.“


    „Argumentujete, aniž byste měl v ruce fakta.“


    „Proto se mě zeptal, s kolika lidmi jsem ve styku. Zjistil, že mě může zahrabat pod kytičky, a nikdo se o tom ani nedozví.“


    „To jsou spekulace.“


    „Mohlo se to odehrát jediným způsobem. Těch třicet tisíc ukradl Delaney. Věděl, že se budou předávat. Pracuje pro národní protidrogový úřad. Myslel si, že uspěje, když naaranžuje nešťastnou náhodu. Nešťastné náhody se přece stávají, nebo snad ne? Jako když vám shoří dům a měl jste všechny peníze v gauči. Je to provozní ztráta. Chyba při zaokrouhlení. Cena za podnikání. Tihle lumpové nevěří vlastním matkám, ale vědí, že čas od času něco nevyjde. Jednou jsem v novinách četl o chlápkovi, který přišel o milion dolarů, protože mu je ve sklepě sežraly myši. Tak Delaney usoudil, že mu to projde. Aniž by mu zlámali nohy. Stačí jenom nasadit drzý obličej a držet se své verze.“


    „Počkat,“ zarazil Reachera Aaron. „Nic z toho nedává smysl.“


    „Ledaže.“


    „To je absurdní.“


    „Vyslovte to nahlas. Vyzkoušejte si, jak absurdně to zní.“


    „Nic z toho nedává smysl, protože dobře, Delaney možná věděl, že se bude předávat třicet tisíc, jak by k nim ale získal přístup? Jak by mohl rozhodnout, kdo ponese tašku? A kdy a kde a jakou trasou?“


    „Ledaže,“ zopakoval Reacher.


    „To je šílenství.“


    „Vyslovte to.“


    „Ledaže chodí Delaney po tmavé straně ulice.“


    „Neschovávejte se za květnatou mluvu. Vyslovte to nahlas.“


    „Ledaže je Delaney článek řetězu.“


    „Pořád trochu květnaté.“


    „Ledaže je Delaney nejenom agent protidrogového úřadu, ale také tajný překupník drog.“


    „Třicet tisíc by byl akorát tak správný franšízový poplatek, který musí platit. Pro překupníka jeho typu. Ne moc velkého. Ale ani ne úplně malého. Nejspíš tak středního s poměrně civilizovanou klientelou. Je to snadná práce. Sedí na místě, kde si může pomoct s právními problémy. Slušně vydělává. Víc, než kolik bude dostávat v důchodu. Všechno hladce klapalo, ale začal být hamižný. Tentokrát si chtěl nechat všechny peníze pro sebe. Jenom předstíral, že předává šéfův podíl. Ta kabela byla od začátku prázdná. Nikdo by se to ale nedozvěděl. V policejní zprávě by stálo, že zmizelo třicet tisíc dolarů. Veškeré pověsti o tom, co viděli očití svědci, by potvrdily falešné loupežné přepadení. Drogový boss by tu částku možná odepsal jako skutečně ztracenou. Delaney to chtěl možná dělat jednou ročně. Podle toho, jak by se mu zamanulo. Aby si přivydělal.“


    „Pořád to nedává smysl,“ namítl Aaron. „Proč by ta taška byla prázdná? Mohl do ní dát svazky nastříhaného novinového papíru.“


    „To si nemyslím,“ odpověděl Reacher. „Co kdyby to ten kluk zvoral? Co kdyby se mu nepodařilo zmocnit se tašky? Nebo dostal těsně před akcí strach? Ta dívka mohla dojít až na místo určení. Taška se mohla dostat do rukou právoplatných majitelů. Novinový papír by se těžko vysvětloval. Pokazil by obchodní vztahy. Zatímco prázdná taška by se dala objasnit jako průzkum. Zkouška nanečisto, aby se zjistilo, jestli ji někdo nesleduje. Vrcholná opatrnost. Obchodní partneři by si nemohli stěžovat. Možná to dokonce očekávají. Jako když se ve firmě soutěží o nejlepšího zaměstnance.“


    Aaron nic neřekl.


    Reacher dodal: „Zase vám brzy zavolám,“ a zavěsil.


     



    Tentokrát se přesunul. Opustil bistro, prošel kolem jednoho rohu ulice, kam bylo vidět, a vnořil se do uličky vedoucí podél čehosi, co dříve možná bývala výstavní místnost s elegantním nábytkem. Vypátral telefon na zadní stěně franšízového pneuservisu. Možná aby si zákazníci mohli zavolat taxík, když nejsou na skladě správné pneumatiky.


    Zacouval do vchodu a čekal. Policejní stanici měl dva bloky od sebe. Stále slyšel, jak přijíždějí a odjíždějí auta. Rychlost a důležitost. Dal tomu třicet minut. Pak zamířil k pneuservisu. K telefonu na zdi. Než se tam však dostal, vyšel ze zadních dveří jakýsi muž. Odtamtud, kde zákazníci čekají na auta, na různorodých židlích u placeného automatu na kávu. Muž měl vlasy na ježka, modré sportovní sako, kostkovanou košili a světle hnědé kalhoty z bavlněného kepru.


    V ruce držel glock.


    Z podpažního pouzdra.


    Delaney.


    Který namířil pistoli a nakázal: „Stůjte.“


    Reacher zůstal stát.


    Delaney pravil: „Nejste tak chytrý, jak si myslíte.“


    Reacher neřekl nic.


    Delaney dodal: „Byl jste na policejní stanici. Viděl jste, že je jednoduše zařízená. Vsadil jste na to, že nedokážou vystopovat v reálném čase telefon. Tak jste mluvil tak dlouho, jak se vám zachtělo.“


    „Měl jsem pravdu?“


    „Okres to nedokáže. Ale státní policie ano. Věděl jsem, kde jste. Od začátku. Dopustil jste se chyby.“


    „Vždycky existuje teoretická možnost.“


    „Dělal jste jednu chybu za druhou.“


    „Vážně? Minutu se nad tím zamyslete. Podívejte se na to z mého úhlu. Nejdřív jsem vám prozradil, kde jsem, a potom jsem vám dal čas, abyste se sem dostavil. Musel jsem tady zevlovat celé hodiny. Ale to je jedno. Hlavně že jste tady. Nakonec. Možná jsem přesně tak chytrý, jak si myslím.“


    „Vy jste chtěl, abych přišel?“


    „Z očí do očí je to vždycky lepší.“


    „Víte, že vás zastřelím.“


    „Zatím jste to neudělal. Nejdřív potřebujete zjistit, co jsem řekl Aaronovi. I na tohle jsem vsadil. Risknul jsem, že víte, kde je telefon, ale nedokážete se napíchnout a poslouchat. Ne okamžitě a ne na libovolném místě ve státě. Ne bez povolení a obsílky. Nemáte takovou moc. Zatím. Takže víte, že jsem zavolal, ale neslyšel jste, o čem jsme se bavili. Teď potřebujete vědět, kolik škody je třeba napravit. Doufáte, že žádnou. Protože zbavit se Aarona by bylo mnohem těžší než se zbavit mě. Radil bych vám, abyste to nedělal. Ale potřebujete vědět.“


    „Takže?“


    Reacher navrhl: „Pojďme si popovídat o technologii okresní policie. Jen krátce. Když jsem mluvil, nic mi nehrozilo. Mají prosté vybavení, ale nežijí až tak úplně v době kamenné. Přinejmenším dokáží po skončení hovoru zjistit telefonní číslo. Zcela určitě. Dokáží najít, komu patří. Možná ho dokonce znají. Vím, že do toho bistra čas od času volají.“


    „A co má být?“


    „Řekl bych, že Aaron velice brzy věděl, kde jsem. Není ale pitomý. Ví, proč jsem se vybavoval. Ví, jak dlouho to trvá přijet z Bangoru. Takže hodinu dvě seděl a čekal, kdo se vynoří z lesa. Proč ne? Co může ztratit? Co nejhoršího se může stát? A teď jste se objevil. Prokázalo se, že šílená teorie je pravdivá.“


    „Tvrdíte, že tady máte posilu? Nikoho nevidím.“


    „Aaron ví, že jsem byl v bistru. Teď ví, že jsem o blok o dva dál. Záleží na tom, kde jsou telefonní automaty. Na to určitě rychle přišel. Jsem si dost jistý, že nás právě v tomhle okamžiku pozoruje. Nejspíš nás pozoruje celé oddělení. Spousta lidí.“


    „Co to má znamenat? Nějaké pseudopsychologické žvásty?“


    „Sám jste to řekl. Je to sázka do loterie. Aaron je chytrý. Mohl mě sebrat už před pár hodinami. Ale neudělal to. Protože chtěl vidět, co se stane dál. Hodiny se dívá. Dívá se právě teď. Nebo se nedívá. Protože je možná vážně pitomec. I když, působí na vás jako pitomec? Je to hazardní hra. Ale musím vám říct, jen tak mezi námi, že sázím na chytrost. Moje profesionální rada by byla, zavřete ústa a lehněte si na zem. Všude jsou svědci.“


    Delaney pohlédl doleva, na zadní stranu pneuservisu. Pak doprava, na opuštěnou výstavní místnost. Dopředu, úzkou uličkou mezi nimi. Všude okna, dveře a stíny.


    Prohlásil: „Nikdo tady není.“


    Reacher opáčil: „To se dá zjistit jediným způsobem.“


    „Jakým?“


    „Zacouvejte k jednomu z oken a uvidíte, jestli po vás někdo nechňapne.“


    „To neudělám.“


    „Proč ne? Řekl jste, že tady nikdo není.“


    Delaney neodpověděl.


    „Hlasujte,“ pobídl ho Reacher. „Je Aaron chytrý, nebo není?“


    „Uvidí, jak jsem zastřelil uprchlíka. Nezáleží na tom, jestli je chytrý nebo hloupý. Stačí, aby uměl správně napsat moje jméno, a dostanu medaili.“


    „Nejsem uprchlík. Poslal Bushe a právničku, aby se se mnou setkali. Bylo to pozvání. Nikdo za mnou nevyrazil. Chtěl, abych utekl. Potřeboval návnadu.“


    Delaney se na okamžik zarazil.


    Pohlédl doleva. Pohlédl doprava.


    Odsekl: „Vykládáte blbosti.“


    „Vždycky existuje teoretická možnost.“


    Víc toho Reacher neřekl. Delaney se rozhlédl. Staré cihly rozežrané sazemi a deštěm. Vchody. A okna. Některá ještě zasklená, jiná rozbitá, některá jen slepé díry ve zdi úplně bez rámu.


    Jedno takové bylo v přízemí nedaleké opuštěné výstavní místnosti. Ve výšce hrudníku nad chodníkem. Zhruba tři metry daleko. Trochu za Delaneyho pravým ramenem. Pozice jako z učebnice. Infanterie by z ní byla nadšená. Dal se z ní kontrolovat skoro celý blok.


    Delaney se na to okno ještě jednou podíval.


    Začal se k němu sunout, pozpátku jako rak, pistoli stále namířenou na Reachera, ale ohlížel se při tom přes rameno. Přiblížil se, překonal bokem zbývající vzdálenost, šikmo po úhlopříčce, krk natažený dopředu, a snažil se zároveň nespustit z očí Reachera a nakouknout do místnosti.


    Dostal se až k oknu. Pořád otočený k Reacherovi. Pozadu. Ohlédl se přes rameno, doleva a doprava. Nic nezahlédl.


    Otočil se. Rychle, jako by chtěl jenom nakouknout bleskově dovnitř. Na vteřinu se ocitl čelem k budově. Postavil se na špičky a opřel se dlaněmi i s glockem o parapet, na okamžik bezbranný, co nejvíc se vytáhl, předklonil se a vystrčil hlavu, aby se podíval.


    Za krk ho popadla dlouhá paže a přitáhla si ho k sobě. Druhá paže mu sebrala pistoli. Třetí paže ho chytila za límec saka a přehodila ho přes parapet do temnoty uvnitř.


     



    Reacher počkal v bistru, u kávy a jablkového koláče na účet okresního policejního oddělení. Za dvě hodiny se dostavil zelenáč, s jehož sestrou chodila do školy právnička. Musel zajet do Warrenu pro olivovou obálku s Reacherovým majetkem. S jeho pasem, kartou do bankomatu, kartáčkem na zuby, sedmdesáti dolary v bankovkách, sedmdesáti pěti centy ve čtvrťácích a tkaničkami od bot. Kluk to všechno přepočítal a vrátil majiteli.


    Pak řekl: „Našli těch třicet tisíc. Delaney je měl doma v mrazáku. Zabalené v alobalu a označené jako steak.“


    Potom odešel a Reacher si navlékl do bot tkaničky a zavázal je. Uložil svůj majetek do kapes, dopil kávu a postavil se.


    Do bistra vešel Aaron.


    Zeptal se: „Vy odjíždíte?“


    Reacher řekl ano, odjíždím.


    „Kam máte namířeno?“


    Reacher řekl, že nemá tušení.


    „Podepsal byste svědeckou výpověď?“


    Reacher řekl, že nepodepsal.


    „Ani kdybych vás hezky poprosil?“


    Reacher řekl, že by nepodepsal ani v tomhle případě.


    Pak se Aaron otázal: „Co byste udělal, kdybych do toho okna neumístil své muže?“


    Reacher odpověděl: „Byl už v tu chvíli nervózní. Dopustil by se nějaké chyby. Naskytla by se příležitost. Určitě bych na něco přišel.“


    „Jinými slovy řečeno, neměl jste nic v ruce. Vsadil jste všechno na to, že jsem dobrý policajt.“


    „Nedělejte z toho zbytečně velkou záležitost,“ opáčil Reacher. „Odhadoval jsem to přinejmenším tak padesát na padesát.“


    Vyšel z bistra, opustil město a dostal se ke křižovatce, kde se mu naskytly dvě možnosti. Doprava nebo doleva, na sever nebo na jih. Jedním směrem ležela Kanada a druhým New Hampshire. Rozhodl se pro New Hampshire a vystrčil palec. O osm minut později seděl v subaru a poslouchal řidiče, jak vypráví o prášcích, které bere proti bolesti zad. Není nad ně. Nejlepší věc na světě, ujistil ho řidič.
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    V  HORKÝ SRPNOVÝ ČTVRTEK roku 1974 udělal jeden starý muž v Paříži něco, co ještě nikdy neudělal: ráno se probudil, ale nevstal z postele. Nedokázal to. Jmenoval se Laurent Moutier, deset dnů se necítil dobře a sedm dnů mu bylo opravdu mizerně. Měl pocit, že mu zhubly a zeslábly ruce a nohy a hruď mu plní cement, který se tam usazuje. Věděl, co se děje. Dřív se živil tím, že opravoval nábytek, a stalo se z něj to, co mu občas nosili zákazníci: starý kus předávaný z generace na generaci, prožraný červotočem a ztrouchnivělý natolik, že nejde opravit. Netrpěl žádným konkrétním neduhem. Všechno se najednou začalo rozpadat. Nešlo s tím nic udělat. Bylo to nevyhnutelné. Tak trpělivě ležel, sípal a čekal na svou hospodyni.


    Hospodyně přišla v deset a nedala najevo žádný velký šok ani překvapení. Většina jejích zákazníků byla stará a pravidelně přicházela a odcházela. Zavolala doktorovi a Moutier zaslechl, jak očividně odpovídá na otázku o jeho věku. „Devadesát,“ řekla odevzdaně, ale spokojeně, způsobem, který hovořil za vše, jako by do toho jediného slova vložila celý odstavec. Moutier si vzpomněl, jak stával ve své dílně, vdechoval prach, lepidlo a lak, díval se na beznadějně poničenou skříňku, říkal: „Uvidíme, co s ní půjde udělat,“ ale v duchu se už připravoval, jak ji vyhodí.


    Bylo domluveno, že se doktor o něco později zastaví, ale pak požádala hospodyně Moutiera o adresář, aby mohla zavolat jeho rodině. Jako by chtěla potvrdit nevyřčenou diagnózu. Moutier měl adresář, avšak žádnou početnou blízkou rodinu, jen jedinou dceru Josephine, ale ta sama stačila skoro na celý adresář, protože se často stěhovala. Jedna stránka za druhou byly plné přeškrtnutých adres poštovních schránek a dlouhých divných telefonních čísel do ciziny. Hospodyně vytočila poslední z nich, ve sluchátku se ozvalo vrnění a ozvěna velké vzdálenosti a pak hlas mluvící anglicky, jazykem, kterému nerozuměla, tak zase zavěsila. Moutier viděl, jak chvíli nerozhodně přešlapuje, pak se však vydala o dvě patra níž, jakoby opět na potvrzení diagnózy, za penzionovaným učitelem, tichým staříkem, kterého Moutier považoval téměř za blbce, ale na druhou stranu, člověk nemusí být moc dobrý lingvista, aby dokázal přeložit votre pčre va mourir jako váš otec umírá.


    Hospodyně se vrátila s učitelem, oba zrůžovělí a zarudlí po výstupu do schodů, a učitel vytočil ještě jednou stejné dlouhé číslo a požádal, jestli může mluvit s Josephine Moutierovou.


    „Reacherovou, ty pitomče,“ opravil ho Moutier hlasem, který měl být zařvání, ale vyzněl jako zadýchané tuberkulózní zaúpění. „Moutierová se jmenovala za svobodna. Nikdo tam tohle jméno nezná.“


    Učitel se omluvil a požádal o Josephine Reacherovou. Chvíli naslouchal, přikryl dlaní sluchátko, podíval se na Moutiera a zeptal se: „Jak se jmenuje její manžel? Váš zeť?“


    „Stan,“ sdělil Moutier. „Ne Stanley. Jenom Stan. Stan má zapsáno v rodném listě. Viděl jsem to. Je to kapitán námořní pěchoty Spojených států amerických, Stan Reacher.“


    Učitel tu informaci předal dál a opět poslouchal. Potom zavěsil. Otočil se a oznámil: „Právě odjeli. Prý doslova před několika dny. Celá rodina. Kapitán byl převelen někam jinam.“


    2


    Penzionovaný učitel v Paříži mluvil se službu konajícím poručíkem na základně vojenského námořnictva na ostrově Guam v Tichém oceánu, kam Stana Reachera umístili na tři měsíce jako styčného důstojníka. Pak se příjemné nasazení nachýlilo ke konci a Stan byl poslán na Okinawu. Rodina ho následovala o tři dny později osobním letadlem přes Manilu, jeho manželka Josephine a jeho dva synové, patnáctiletý Joe a třináctiletý Jack. Josephine Reacherová byla inteligentní, živá a energická čtyřiačtyřicátnice, stále dychtivá poznávat svět a šťastná, že se jí to daří, stále mající pochopení pro neustálé stěhování a bídné bydlení. Joe Reacher byl v patnácti už skoro plně vyspělý, měřil téměř sto osmdesát pět centimetrů a vážil devadesát kilo, obr vedle své matky, ale pořád tichý studijní typ, stále spíš Clark Kent než Superman. Jack Reacher vypadal ve třinácti jako hrubý náčrt něčeho ještě většího a ambicióznějšího, jako obrovská kostra lešení kolem významnějšího stavitelského díla. Ještě patnáct centimetrů a čtyřicet kilo, které nebudou dlouho trvat, a projekt bude hotový. Měl velké ruce a pozorné oči. Byl tichý jako bratr, ale ne studijní typ. Na rozdíl od bratra mu říkali jenom příjmením. Nikdo nevěděl proč, ale rodina sestávala odjakživa ze Stana, Josie, Joea a Reachera.


    Stan vyzvedl svou rodinu na vojenském letišti Futenma a odvezl je taxíkem k bungalovu zhruba kilometr od pláže, který pro ně našel. Bylo v něm horko a nehybné ticho. Bungalov stál průčelím k úzké betonové silnici s příkopy po obou stranách. Silnice byla rovná jako pravítko, lemovaly ji malé domky namačkané na sebe a na konci se rýsoval modrý pruh oceánu. Rodina do té doby bydlela už na čtyřiceti nejrůznějších místech, takže nastěhování bylo naprostá rutina. Kluci dostali ložnici a záleželo na nich, aby se rozhodli, jestli potřebuje uklidit. Pokud dospěli k závěru, že ano, uklidili si ji sami, a když jim to přišlo zbytečné, nechali ji v původním stavu. I tentokrát to probíhalo stejně. Joe našel jako obvykle závadu a Reacher nenašel nic. Tak nechal Joea uklízet a zašel do kuchyně, kde dostal nejdřív napít vody a pak špatnou zprávu.
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    Reacherovi rodiče stáli bok po boku u kuchyňského pultu a pročítali dopis, který matka přivezla z Guamu. Reacher zahlédl obálku. Dopis měl něco společného se vzdělávacím systémem. Reacherova matka oznámila: „Než tady s Joem nastoupíte do školy, musíte složit zkoušku.“


    Reacher se zeptal: „Proč?“


    „Zařazení,“ objasnil otec. „Potřebují vědět, jak dobře si vedete.“


    „Vyřiď jim, že dobře. Řekni jim, že děkujeme, ale nemáme zájem.“


    „Za co děkujete?“


    „Jsem spokojený tak, jak to je. Nepotřebuju přeskočit třídu. Joe je určitě stejného názoru.“


    „Ty si myslíš, že jde o přeskočení třídy?“


    „O co jiného?“


    „Ne,“ pravil otec. „Jde o to, jestli nebudete opakovat.“


    „Proč bychom měli opakovat?“


    „Nová politika,“ řekla matka. „Chodili jste do nejrůznějších škol. Chtějí zjistit, jestli máte dostatečné znalosti, abyste mohli postoupit do vyššího ročníku.“


    „To po nás nikdy předtím nechtěli.“


    „Proto se tomu říká nová politika. Na rozdíl od staré.“


    „Oni chtějí, aby Joe udělal zkoušku? Aby dokázal, že je zralý do dalšího ročníku? Propadne panice.“


    „Zvládne to. Zkoušky mu jdou dobře.“


    „Tak to nemyslím, mami. Víš, jaký je. Bude to považovat za osobní urážku. Takže bude chtít získat sto bodů. Nebo sto deset. Zblázní se z toho.“


    „Nikdo nemůže dostat sto deset bodů. To není možné.“


    „Přesně tak. Rozskočí se mu hlava.“


    „A co ty?“


    „Já? Já budu v pohodě.“


    „Dáš si záležet?“


    „Kolik bodů musí člověk získat, aby prošel?“


    „Patrně padesát.“


    „Tak se pokusím o padesát jeden. Každý další bod by byla promrhaná energie. Kdy je ta zkouška?“


    „Za tři dny. Před začátkem školního roku.“


    „Skvělé,“ opáčil Reacher. „Co je to za vzdělávací systém, když nechápe jednoduché slovo prázdniny?“
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    Reacher vyšel na betonovou vozovku a zadíval se na proužek oceánu na jejím konci. Východočínské moře, ne Tichý oceán. Tichý oceán leží opačným směrem. Okinawa je na ostrovech Rjúkú, které je od sebe oddělují.


    Mezi vodou a Reacherem stálo asi čtyřicet domků po levé straně a dalších čtyřicet po pravé. Reacher usoudil, že v domcích blíž k němu a dál od moře budou bydlet rodiny vojáků námořní pěchoty a domky dál od něj a blíž k vodě budou patřit místním japonským rodinám, které v nich bydlí natrvalo. Věděl, jak to s realitami chodí. Pár kroků od pláže. Lidé se o takovou polohu přetahují a vojáci většinou přenechají místním lepší bydlení. Ministerstvo obrany se obává třenic. Zejména na Okinawě. Vojenské letiště je přímo uprostřed Ginowanu, což je slušně velké město. Pokaždé když startuje letadlo, musí se ve školách přerušit na minutu dvě vyučování, protože není nic slyšet.


    Otočil se zády k Východočínskému moři a zamířil do vnitrozemí, podél stejných domků, přes křižovatku do dokonale pravoúhlé sítě ještě stejnějších domků. Levných a narychlo postavených, ale v dobrém stavu. Dokonale udržovaných. Na některých verandách seděly místní dámy připomínající malé panenky. Reacher kývl zdvořile na pozdrav, ale všechny se odvrátily. Nikde neviděl místní japonské děti. Možná byly ve škole. Třeba jim už začal školní rok. Otočil se a o sto metrů dál narazil v jedné z ulic na Joea, který ho hledal.


    Joe se zeptal: „Řekli ti o té zkoušce?“


    Reacher přikývl. „Bude to hračka.“


    „Musíme ji udělat.“


    „Určitě ji uděláme.“


    „Ne, myslím opravdu dobře. Musíme jim to nandat. Aby si před námi sedli na zadek.“


    „Proč?“


    „Chtějí nás ponížit, Reachere.“


    „Nás? Vždyť nás ani neznají.“


    „Lidi jako my. Tisíce takových, jako jsme my. Musíme jim to ponížení vrátit. Aby se propadali studem, že je něco takového vůbec napadlo. Musíme jim to s tou jejich debilní zkouškou natřít.“


    „To se nám určitě podaří. Jak moc může být těžká?“


    Joe řekl: „Je to nová politika, tak to možná bude nový druh zkoušky. Může obsahovat nejrůznější nové body.“


    „Například?“


    „Nemám tušení. Mohlo by to být cokoliv.“


    „Dobře, pokusím se podat co nejlepší výkon.“


    „Jak jsi na tom se všeobecnými znalostmi?“


    „Vím, že Mickey Mantle měl před deseti lety skóre .303. A před patnácti lety .296, což je pozoruhodně blízko jeho průměru .298 za celou sportovní kariéru, což už musí něco znamenat.“


    „Nebudou se tě ptát na Mickeyho Mantlea.“


    „Tak na koho?“


    Joe prohlásil: „Musím to zjistit. A máme právo na to, abychom to věděli. Musíme do té školy zajít a zeptat se jich, co je v té zkoušce.“


    Reacher upozornil: „Tohle při zkouškách nejde. Jejich smysl spočívá v tom, že nevíš, co po tobě budou chtít.“


    „Máme právo alespoň na to, abychom věděli, z které části kterých osnov nás budou zkoušet.“


    „Bude to čtení, psaní, sčítání a odčítání. Při troše štěstí možná i dělení. Tohle všechno umíš. Nelámej si s tím hlavu.“


    „Je to urážka.“


    Reacher neřekl nic.


    5


    Bratři Reacherovi se vrátili společně přes křižovatku do dlouhé ulice s betonovou vozovkou. Svůj nový domov měli nalevo před sebou. V dálce jiskřil ve slunci modře proužek moře. S náznakem bílého písku. Možná i palem. Mezi novým domovem a mořem posedávaly na ulici děti. Všechno kluci. Američané, bílí i černí, asi tak dvacet. Děti vojáků námořní pěchoty. Sousedé. Postávaly v hloučcích před svými domky, na levném konci ulice, tisíc kroků od pláže.


    Reacher navrhl: „Pojďme se podívat na Východočínské moře.“


    Joe odpověděl: „Už jsem ho viděl. Stejně jako ty.“


    „Celou zimu nám můžou mrznout zadky v Koreji.“


    „Právě jsme přiletěli z Guamu. Kolik pláží člověk potřebuje?“


    „Tolik, kolik jich může dostat.“


    „Za tři dny máme zkoušku.“


    „Přesně tak. Takže se jí nemusíme dneska zaobírat.“


    Joe si povzdechl a pokračoval s bratrem dál, kolem jejich domku, směrem k modrému pruhu. Děti před nimi si jich všimly. Zvedly se z obrubníků, překročily příkopy a dokopaly se a došouraly do prostředka ulice. Vytvořily volný klín, špičkou dopředu, zkřížily paže a vypjaly hrudníky, víc než dvacet kluků, někteří teprve desetiletí, někteří o rok o dva starší než Joe.


    Vítejte, sousedé.


    Vůdce byl šestnáctiletý rváč s tlustým krkem. Menší než Joe, ale větší než Reacher. V mariňáckém tričku a odrbaných khaki kalhotách. Měl tlusté ruce se zapadlými, ne vystouplými klouby. Stál pět metrů daleko a čekal.


    Joe tiše upozornil: „Je jich příliš mnoho.“


    Reacher zůstal zticha.


    Joe dodal: „Nic si nezačínej. Myslím to vážně. Poradíme si s nimi později, když bude potřeba.“


    Reacher se usmál: „Po zkoušce?“


    „Nesmíme tu zkoušku brát na lehkou váhu.“


    Pokračovali dál. Čtyřicet různých míst. Čtyřicet různých sousedských uvítání. Až na to, že tohle uvítání nebylo jiné. Všechna byla stejná. Kmenový systém, testosteron, hierarchie, nejrůznější šílené instinkty. Zkouška jiného druhu.


    Joe s Reacherem zastavili dva metry před rváčem a čekali. Rváč měl nežit na krku. A odporně páchl. Řekl: „Tak tady jsou ti noví kluci.“


    Joe opáčil: „Jak jsi na to přišel?“


    „Nebyli jste tady včera.“


    „Vynikající dedukce. Už jsi uvažoval o kariéře u FBI?“


    Na to rváč neodpověděl. Reacher se usmál. Napadlo ho, že by se do toho nežitu mohl trefit levým hákem. Což by patrně pekelně bolelo.


    Rváč se otázal: „Jdete na pláž?“


    Joe se podivil: „Ona je tady pláž?“


    „Dobře víš, že je tady pláž.“


    „A ty víš, kam jdeme.“


    „Tohle je placená cesta.“


    Joe se zeptal: „Cože?“


    „Slyšel jsi správně. Musíte zaplatit mýtné.“


    „Jaké mýtné?“


    „Ještě jsem se nerozhodl,“ sdělil rváč. „Řeknu vám, co si vezmu, až uvidím, co máte.“


    Joe neodpověděl.


    Rváč ho pobídl: „Je ti to jasné?“


    Joe odvětil: „Ani trochu.“


    „Protože jsi dement. Oba jste dementi. Všechno jsme o vás slyšeli. Musíte složit vyrovnávací zkoušku, protože jste dementi.“


    Reacher řekl: „Joe, tohle je urážka.“


    Obr prohodil: „Takže malý dement umí taky mluvit?“


    Joe se zeptal: „Viděl jsi tu novou sochu na náměstí na Luzonu?“


    „Co s ní má být?“


    „V podstavci je pohřbený poslední kluk, který vyprovokoval bráchu.“


    Rváč se podíval na Reachera a řekl: „To nezní moc hezky. Jsi psychodement?“


    Reacher se otázal: „Co to je?“


    „Něco jako psychopat.“


    „Chceš tím říct, že mám právo dělat, co si zamanu, a nemít potom výčitky svědomí?“


    „Patrně.“


    Reacher potvrdil: „V tom případě ano, jsem psychopat.“


    Ticho, až na vzdálený zvuk motorky. Pak dvou motorek. Potom tří. V dálce, ale blížily se. Rváč střelil pohledem ke křižovatce na konci ulice. Klínová formace za jeho zády se rozpadla. Kluci se vrátili k obrubníkům před svými domky. Jedna motorka zpomalila, zahnula do ulice a kašlala pomalu dál. Seděl na ní mariňák v bojové uniformě. Bez helmy. Poddůstojník vracející se po skončení služby ze základny. Následovali ho další dva, jeden na velkém harleyi. Návrat přísných otců.


    Velký kluk s nežitem přislíbil: „Dokončíme to příště.“


    Joe ho varoval: „Dávej si pozor na to, co si přeješ.“


    Reacher neřekl nic.
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    Stan Reacher byl od přírody tichý člověk a u snídaně čtvrtého rána poté, co převzal nové velení, mlčel ještě víc než obvykle. Ukazovalo se, že to nebude lehká práce. Doma ve Spojených státech skončil ve funkci poněkud předčasně prezident a náčelníci štábů museli vyštrachat nového kandidáta, který projde ve všech směrech kritickým prozkoumáním. Standardní postup. Začátek každé nové vlády je stejný. Existují plány pro všechny možné teoretické eventuality a musejí se oprášit. Vietnam byl prakticky u konce, Korea se ocitla v mrtvém bodě, Japonsko bylo spojenec, Sovětský svaz byl stejný jako vždycky, tak se pozornost zaměřila na Čínu. Veřejnosti se servírovaly hlasité řeči o zmírňování mezinárodního napětí, ale soukromě se stejně usilovně připravovala válka. Číňané museli být dříve či později poraženi a Stan Reacher měl sehrát svou roli. Dozvěděl se to druhý den ráno.


    Přidělili mu velení čtyřem střeleckým rotám a obdržel přísně tajnou složku definující jejich misi, která spočívala v tom, že poslouží jako špička obrovského oštěpu, který přistane kousek severně od Chang-čou a pak bude bodat po směru hodinových ručiček, aby izoloval Šanghaj. Nelehký úkol. Počítalo se s děsivými ztrátami. Ale Stan ty odhady pokládal za přehnaně pesimistické. Setkal se se svými muži a udělali na něj dojem. Na Okinawě bylo vždycky těžké vyhnout se srovnávání s odkazem mimořádné generace námořní pěchoty, která tam operovala před třiceti lety, ale současná várka byla dobrá. Opravdu dobrá. Všichni sdíleli Stanovu osobní oddanost starému známému rčení: Válka není od toho, abyste umírali pro vlast. Je od toho, aby nepřítel umíral pro svou. Pro pěchotu to znamenalo prostou matematiku. Když dokážete způsobit dvě ztráty za jednu, kterou jste utrpěli, máte náskok. Když jich dokážete způsobit pět, vyhráváte. Osm až deset, máte vítězství v kapse. A Stan měl pocit, že osm až deset by byla pro jeho muže hračka.


    Ale Čína má obrovské množství obyvatel. Fanatických. Pořád by přicházeli noví. Muži a pak chlapci. Patrně i ženy. Kluci ne starší než jeho vlastní synové. Ženy jako jeho manželka. Pozoroval, jak snídají, a představil si manžele a otce jeden a půl tisíce kilometrů daleko, jak dělají to samé. Komunistická armáda by bez zaváhání povolala kluka Joeova věku. Dokonce i Reacherova, zejména když je ten kluk tak velký. A pak ženy. A potom dívky. Ne že by byl Stan útlocitný nebo rozpolcený. Dokázal by kohokoliv střelit do hlavy a spát jako nemluvně. Ale byla to divná doba. To rozhodně. Když měl člověk děti, přemýšlel o budoucnosti, ale v případě příslušníka námořní pěchoty byla ta budoucnost teorie, ne fakt.


    Stan neměl se svými syny žádné konkrétní plány. Nepatřil k tomuhle druhu otců. Předpokládal však, že zůstanou u vojáků. Co jiného znají? Joea ochrání jeho inteligence. Ne že by v předních liniích nebyla spousta chytrých chlapů. Ale Joe nebyl bojovník. Připomínal pušku bez úderníku. Po tělesné stránce všechno souhlasilo, ale v hlavě mu chyběla spoušť. Byl místo toho jako ovládací panel na odpalování jaderných zbraní, plný pojistek, bezpečnostních systémů a po sobě jdoucích tlačítek. Příliš přemýšlel. Dělal to rychle, ale na začátku boje může mít fatální následky sebemenší zpoždění či zaváhání. Rozhodují zlomky vteřiny. Takže Stan osobně počítal s tím, že Joe skončí u rozvědky, a předpokládal, že si tam povede velice dobře.


    Druhorozený syn byl něco úplně jiného. Reacher bude obrovský. Osmina tuny svalů. Což byla děsivá představa. Mockrát se vrátil domů pomlácený a zkrvavený, ale pokud Stan věděl, od pěti let nikdy neprohrál. Možná vůbec nikdy. Také neměl spoušť, ale úplně jiným způsobem než starší bratr. Joe měl neustále zaklapnutou pojistku a Reacher byl neustále nastavený na střelbu dávkami. Až vyroste, bude k nezastavení. Přírodní živel. Noční můra pro některé lidi. Ne že by si někdy něco začal. Matka ho dobře a brzy vychovala. Josie byla na takové věci dobrá. Viděla blížící se nebezpečí. Tak ho naučila, že nemá nikdy, nikdy, nikdy vyvolat rvačku, ale je naprosto v pořádku zareagovat, když ji vyprovokuje někdo jiný. Což byl pohled pro bohy. Chytrý chlap vytáhne v boji na nože střelnou zbraň. Reacher vytahoval vodíkovou bombu.


    Ale nebyl hloupý. Ne tak akademický jako Joe, ale praktický. Patrně měl stejné IQ, byla to však pouliční inteligence typu poraď-si-se-situací-na--místě, ne intelektuální opatrné uvažování co-kdyby. Reacher miloval fakta a informace, ale ne teorii. Žil v reálném světě. Stan netušil, co z něj bude. Neměl nejmenší tušení, až na to, že se Reacher nevejde do tanku ani do kokpitu. Takže bude muset dělat něco jiného.


    Budoucnost byla ale ještě daleko, pro oba bratry. Byli ještě děti. Pořád jeho blonďatí kluci. Stan věděl, že právě v tu chvíli nesahá Joeův horizont dál než k začátku školního roku a Reacherův nesahá dál než ke čtvrtému hrnku kávy k snídani. Který si také Reacher nalil, jako na povel. A Joe také jako na povel řekl: „Zajdu dneska do školy a zeptám se na tu zkoušku.“


    „Nepřipadá v úvahu,“ zamítl Stan.


    „Proč?“


    „Ze dvou důvodů. Za prvé, nikdy nesmíš ukázat, že se potíš. Za druhé, včera jsem podal žádost a dneska očekávám zásilku.“


    „Jakou?“


    „Telefon.“


    „Bude tady máma.“


    „Nebudu,“ oznámila Josie. „Mám nějaké zařizování.“


    „Celý den?“


    „Patrně. Musím najít levný obchod, abych do vás mohla nacpat čtyři kila proteinů, které potřebujete ke každému jídlu. Potom jdu do důstojnického klubu na oběd s ostatními matkami, což mi patrně zabere celé odpoledne, pokud zůstala Okinawa stejná, jako když jsme tady byli naposledy, což nejspíš zůstala.“


    „Na telefon může klidně počkat Reacher,“ upozornil Joe. „Nepotřebuje už chůvu.“


    „Zapomeň na to,“ rozhodl Stan. „Běž si zaplavat, zahrát fotbal, běž za holkama, ale nevyptávej se na tu zkoušku. Jenom se pokus o nejlepší, až na ni dojde.“


    7


    V Paříži bylo tou dobou hodně pozdě večer předešlého dne a penzionovaný učitel mluvil opět po telefonu se základnou vojenského námořnictva na Guamu. Hospodyně Laurenta Moutiera mu pošeptala, že se opravdu musí spojit s dcerou. Učiteli se to ale nedařilo. Službu konající poručík nebyl osobně zasvěcený do plánů Pentagonu pro Čínu, ale nové umístění Stana Reachera neslo označení tajné a nesměl se o něm dozvědět žádný občan cizího státu. Ne od válečného námořnictva. Je mi líto, pane. To prostě nejde.


    Moutier zachytil v posteli slyšitelnou polovinu dohadování. Rozuměl trochu anglicky. Natolik, aby pochopil, o co se jedná, a natolik, aby porozuměl obsahu mezi řádky. Přesně věděl, jak to u vojáků chodí. Jako snad každý Evropan dvacátého století sloužil v armádě. Když vypukla první světová válka, bylo mu už třicet, ale okamžitě dobrovolně narukoval a přežil celé čtyři roky, včetně Verdunu a Sommy, a skončil na druhém konci s hrudí plnou medailí a s jizvami ne delšími než prostředníček, což je statisticky totéž jako se zdravou kůží. Když ho propouštěli, popřál mu jeden smutný brigadýr bez ruky a oka všechno nejlepší a zničehonic dodal: „Pamatujte si má slova, Moutiere, po velké válce zůstanou v zemi tři armády: armáda mrzáků, armáda truchlících a armáda zlodějů.“


    A Moutier našel všechny tři, okamžitě po svém návratu do Paříže. Všichni truchlili. Matky, manželky, snoubenky, sestry, starci. Kdosi řekl, že kdyby za každého mrtvého vojáka vyšel jednostránkový nekrolog, jenom jedna stránka vyčíslující veškeré jeho naděje a sny, převyšoval by výsledný stoh papíru Eiffelovu věž.


    Všude operovali zloději, někteří sólo, někteří v davech nebo bandách, někteří pod politickým nátěrem. A mrzáky potkával Moutier každý den, některé náhodně, ale daleko víc v práci, protože jeho dílnu na opravu nábytku zrekvírovala vláda a Moutier dostal za úkol vyrábět dalších deset let dřevěné nohy. Což Moutier také dělal, ze stolů zakoupených levně ve zkrachovalých restauracích. Bylo velice dobře možné, že spousta vysloužilců belhajících se po Paříži chodila na nohách ze stolů, u kterých kdysi večeřeli.


    Desetiletá vládní zakázka vypršela týden před krachem na newyorské burze a následujících deset let bylo těžkých, až na to že potkal ženu, která se rychle stala jeho manželkou, krásku bláhovou natolik, že si vzala opotřebovanou pětačtyřicetiletou trosku jako on. A po roce se jim narodilo jejich jediné dítě, vlasatá holčička Josephine, která vyrostla a vzala si příslušníka námořní pěchoty z New Hampshiru v Americe a která nebyla v tu chvíli vůbec k sehnání, navzdory obrovskému množství technologických inovací, jež Moutier za svůj život zažil a z nichž spoustu vynalezli právě Američané.
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    Stan Reacher si stáhl do čela polní čepici a odkráčel do práce. Josie vyrazila o minutu později na nákupy, s velkou taškou a tenkou peněženkou. Reacher se posadil na obrubník a čekal, až si vyjde hrát velký kluk s nežitem. Joe zůstal vevnitř. Ale ne dlouho. Za třicet minut vyšel učesaný a v bundě. Oznámil: „Jdu se projít.“


    „Do školy?“ zeptal se Reacher.


    „Mluvením se nic nespraví.“


    „Neponíží tě. Poníží sami sebe. Jak bys mohl mít dobrý pocit ze sta bodů, když budeš předem vědět, jak znějí otázky?“


    „Jde o princip.“


    „Ne o můj,“ odvětil Reacher. „Můj princip je, že tyhle otázky sestavují tak, aby na ně odpověděl průměrný člověk, tak nemám potřebu, abych se kvůli nim rozčiloval.“


    „Ty chceš, aby tě považovali za průměrného?“


    „Je mi jedno, co si o mně kdo myslí.“


    „Víš, že tady musíš počkat na ten telefon?“


    „Budu tady,“ přislíbil Reacher. „Pokud si ten smradlavý tlusťoch nepřivede tolik kamarádů, že skončím v nemocnici.“


    „Nikdo nikoho nepřivede. Odjeli dneska všichni na fotbal. Ráno autobusem. Viděl jsem je. Budou pryč celý den.“


    9


    Telefon dorazil, když Reacher obědval. Udělal si sýrový sendvič a konvici kávy a doručovatel zaklepal, když se dostal do poloviny obojího. Doručovatel rozbalil osobně krabici a podal Reacherovi telefon. Řekl, že krabici si musí nechat. Jak to vypadalo, krabice byly na ostrově nedostatkové zboží.


    Telefon byl zvláštní přístroj. Reacher takový ještě neviděl. Postavil ho na kuchyňskou linku vedle zbytků sendviče a ze všech stran si ho prohlédl. Rozhodně byl cizí výroby a patrně třicet let starý. Z válečného skladu nějakého poraženého národa. Američané podědili hory věcí. Stovky tisíc psacích stolů tady, stovky tisíc dalekohledů támhle. Stovky tisíc telefonů, s novými dráty a v nové podobě. Také ve správnou dobu. Stany a ubikace z vlnitého plechu se po celém světě přestavěly na cihlové a kamenné budovy, což vystavilo spoustu lidí velkému tlaku. Proč čekat na Bell Labs nebo GE, když se dá zacouvat náklaďákem ke skladišti ve Frankfurtu?


    Reacher našel přípojku na stěně v kuchyni, zastrčil do ní telefonní šňůru a zkontroloval, jestli má vyzváněcí tón. Telefon fungoval. Tak ho nechal na kuchyňské lince a vyrazil na pláž.


    10


    Byla to skvělá pláž. Lepší než většina, které Reacher viděl. Sundal si košili a boty a pořádně si zaplaval v teplé modré vodě a pak zavřel oči, lehl si na sluníčko a počkal, až uschne. Otevřel oči a nespatřil nic jiného než bělobu a oslnivou zář nebe. Potom zamrkal, otočil hlavu a zjistil, že není sám. Pět metrů od něj ležela na ručníku dívka. Měla na sobě jednodílné plavky. Třináctiletá až čtrnáctiletá. Ještě ne úplně dospělá, ale ani ne dítě. Na pokožce se jí třpytily kapičky vody a měla mokré těžké vlasy.


    Reacher se postavil, celý obalený pískem. Neměl ručník. Otřel se košilí a pak ji vyklepal a natáhl si ji na sebe. Dívka otočila hlavu a zeptala se: „Kde bydlíš?“


    Reacher ukázal rukou.


    „Vzadu v ulici,“ objasnil.


    „Mohla bych s tebou zpátky?“


    „Jasně. Proč?“


    „Kdyby tam byli ti kluci.“


    „Nebudou tam. Na celý den odjeli.“


    „Možná se vrátili dřív.“


    „Otravovali tě s mýtným?“


    Dívka přikývla. „Nic jsem nezaplatila.“


    „Co chtěli?“


    „To ti radši nepovím.“


    Reacher nic neřekl.


    Dívka se otázala: „Jak se jmenuješ?“


    „Reacher.“


    „Já jsem Helen.“


    „Těší mě, Helen.“


    „Jak dlouho jsi tady?“


    „Od včerejška,“ řekl Reacher. „A co ty?“


    „Asi tak týden.“


    „Zůstaneš na dlouho?“


    „Vypadá to tak. A ty?“


    „Nejsem si jistý,“ odpověděl Reacher.


    Dívka se postavila a vyklepala ručník. Byla štíhlá, malá, ale s dlouhýma nohama. Měla nalakované nehty na nohou. Opustili společně pláž a vykročili po dlouhé betonové vozovce. Byla opuštěná. Reacher se zeptal: „Který je tvůj dům?“


    Helen sdělila: „Nalevo, skoro až na konci.“


    „Můj je napravo. Jsme v podstatě sousedé.“ Reacher doprovodil Helen až domů, ale tou dobou už měla doma matku, tak ho nepozvala dovnitř. Sladce se usmála, poděkovala a Reacher přešel ke svému domu, kde ho přivítal pouze horký nehybný vzduch. Tak se posadil na schůdek a zabíjel čas. Za dvě hodiny přijeli na motorkách tři poddůstojníci námořní pěchoty. O třicet minut později se vrátil z fotbalu americký školní autobus, vyvalily se z něj děti ze sousedství a zamířily domů. Reacherovi věnovaly jen upřené pohledy. Reacher je opětoval, ale zůstal sedět. Částečně proto, že nespatřil svůj cíl. Což bylo divné. Rozhlédl se, jednou, dvakrát, a ve chvíli, kdy se rozplýval naftový kouř, si byl jistý. Smradlavý tlusťoch s nežitem nepřijel autobusem.


    11


    Pak se vrátil Joe, zamlklý, zabraný do vlastních myšlenek a nekomunikativní. Neřekl, kde byl. Neřekl vůbec nic. Jenom zašel do kuchyně, umyl si ruce, zkontroloval, jestli funguje nový telefon, a pak se osprchoval, což na něj bylo v tuhle denní dobu neobvyklé. Jako další se vrátil překvapivě otec, také zamlklý, zabraný do svých myšlenek a nekomunikativní. Natočil si sklenici vody, zkontroloval, jestli funguje nový telefon, a zalezl do obýváku. Jako poslední dorazila matka, s těžkými nákupními taškami a kyticí, kterou jí daroval při obědě uvítací výbor. Reacher od ní převzal nákup a odnesl ho do kuchyně. Matka si všimla nového telefonu na lince a trochu se rozzářila. Nikdy neměla dobrý pocit, dokud nezavolala tátovi a nedala mu svou nejnovější adresu. Francie je sedm hodin za Japonskem, takže tam bylo pozdní ráno, což je dobrá doba na povídání, tak vytočila dlouhé číslo a naslouchala vyzvánění.


    Telefon zvedla samozřejmě hospodyně a o minutu později v horkém domku na Okinawě vypuklo pozdvižení.


    12


    Stan Reacher zavolal z nového telefonu okamžitě zaměstnanci v kanceláři roty, který zavolal dalšímu, který se spojil s dalším, jako kostky domina, a Josie měla během třiceti minut místo v posledním civilním letadle, které odlétalo ten večer do Tokia, a během čtyřiceti minut místo v dalším spoji do Paříže.


    Reacher se zeptal: „Chceš, abych letěl s tebou?“


    Jeho matka odpověděla: „Samozřejmě že bych to chtěla. A vím, že dědeček Moutier by tě rád zase viděl. Můžu tam ale zůstat dva týdny. Možná i déle. A tebe čeká ta zkouška a pak ti začne škola.“


    „Určitě by to pochopili. A pár promeškaných týdnů by mi nevadilo. Tu zkoušku bych mohl udělat, až se vrátím. Nebo na ni možná zapomenou.“


    Otec upřesnil: „Máma tím chce říct, že si to nemůžeme dovolit, synku. Letenky jsou drahé.“


    A drahé byly i taxíky, ale o dvě hodiny později je jeden dopravil na letiště. Přijel starý Japonec ve velkém hranatém datsunu, Stan se posadil dopředu a Josie s chlapci se nacpali dozadu. Josie měla malou tašku. Joe byl čerstvě osprchovaný, neměl už ale učesané vlasy. Reacher byl pořád obalený solí a pískem z pláže. Skoro celou cestu mlčeli. Reacher si na dědečka dobře pamatoval. Setkal se s ním třikrát. Dědeček měl skříň plnou umělých končetin. Dědicové po zemřelých vysloužilcích údajně pořád museli vracet protézy výrobci, aby se opravily a předělaly pro někoho jiného. Patřilo to kdysi dávno ke smlouvě. Dědeček Moutier říkal, že ročně se mu vrátí tak jedna. Občas dvě až tři. Některé z nich jsou z noh od stolů.


    Dorazili na letiště. Byla tma a dělalo se chladno. Josie objala Stana a políbila ho, objala a políbila Joea a políbila a objala Reachera a pak si ho odtáhla stranou a zašeptala mu do ucha dlouhou naléhavou větu. Potom se zařadila sama do fronty na odbavení.


    Stan vyšel s chlapci po dlouhém schodišti na vyhlídkovou terasu. Na rozjezdové dráze čekal JAL 707, osvětlený bodovým reflektorem, kňučící a obklopený doprovodnými vozidly. K předním dveřím měl vysunuté schody a jeho motory pomalu běžely. Za ranvejí se otvíral výhled na celou jižní polovinu ostrova. Dlouhé vybetonované ulice se táhly v dálce nerozpoznatelně kilometry na jih a na západ. V okolí hořely desítky tisíc malých ohňů. Na zadních dvorcích, jasné u země a s pramínky řídkého kouře stoupajícího vysoko k obloze.


    „Pálení odpadků,“ řekl Stan. Reacher přikývl. Všechny ostrovy se potýkaly s problémem odpadu. Obvyklé řešení spočívalo v řízeném každotýdenním pálení naprosto všeho, včetně zbytků jídla. Tradičním v každé kultuře. Anglické slovo bonfire pochází z bone fire, oheň z kostí. To ví úplně každý. Reacher si všiml, že za jejich rozpáleným domkem stojí malá drátěná spalovna.


    „Tenhle týden jsme ho propásli,“ dodal Stan. „Škoda, že jsem o něm nevěděl.“


    „To je jedno,“ přidal se Joe. „Zatím nemáme skoro žádné odpadky.“


    Všichni tři čekali, nakláněli se dopředu, lokty opřené o zábradlí, a pak se pod nimi vynořila Josie, jedna ze zhruba třiceti pasažérů. Přešla přes rozletovou dráhu, pod schody se otočila a zamávala. Pak nastoupila do letadla a zmizela z dohledu.


    13


    Stan a chlapci pozorovali, jak letadlo startuje, pozorovali, jak se odlepuje od země a stoupá, sledovali, jak mizí jeho mrňavá světýlka, počkali, až utichne ohlušující řev, a pak bok po boku sešli s kovovým zvoněním ze schodů. Domů se vrátili pěšky, což měl Stan ve zvyku, když s nimi nebyla Josie a vzdálenost byla kratší než dvanáct kilometrů. Dvě hodiny rychlé chůze. Úplné nic pro příslušníka námořní pěchoty a levnější než autobus. Byl dítětem ekonomické krize třicátých let, i když zarputilá novoanglická spořivost jeho rodiny by zůstala stejná i v dobách blahobytu. Kdo šetří, má za tři, nevyhazuj – víc opravuj, nevystavuj se na odiv. Jeho otec si přestal kupovat oblečení ve čtyřiceti, protože měl pocit, že ho přežije to, co v tu chvíli vlastní, a počítat s něčím jiným by bylo lehkomyslné plýtvání.


    Když dorazili domů, ohně už téměř dohořely. Ve vzduchu se vznášely vrstvy kouře a pach popela a spáleného masa, dokonce i uvnitř v rozpáleném domku. Šli rovnou do postele, zalehli pod tenké pokrývky a za deset minut všechno ztichlo.


    14


    Reacher spal špatně, nejprve se mu zdálo o dědečkovi, o strašidelném starém Francouzi, který měl místo končetin čtyři nohy od stolu a pohyboval se a couval jako oživlý kus nábytku. Potom ho nad ránem probudila jakási kradmá činnost za domem, kočka, nějaký hlodavec nebo jiný sběrač odpadků, a pak mnohem později ještě dvakrát zazvonění nového telefonu. Příliš brzy na to, aby volala máma, že dorazila v pořádku do Paříže, a příliš pozdě na zprávu o letecké katastrofě po cestě do Tokia. Očividně se jednalo o něco jiného, tak Reacher oba telefonáty ignoroval. Joe tou dobou vstal a Reacher využil výhody soukromí, přetočil se na bok, spal dál a probudil se až po deváté, což na něj bylo pozdě.


    Na otce a bratra narazil v kuchyni. Oba byli zamlklí a skleslí do míry, která mu přišla přehnaná. Dědeček Moutier byl beze sporu milý stařík, ale každý devadesátník má omezenou délku života. Žádné velké překvapení. Dědeček musel jednou odejít. Nikdo nežije věčně. A dědeček už málem zlomil rekord. Prokristapána, vždyť mu bylo dvacet, když vzlétli bratři Wrightové.


    Reacher si uvařil vlastní kávu, protože ji měl rád silnější než zbytek rodiny. Opekl si toast, zalil cereálie mlékem, najedl se a napil, a nikdo na něj pořád nepromluvil. Nakonec se zeptal: „Co se děje?“


    Otcův pohled se sklopil, otočil a přesunul jako hlaveň děla a zastavil se na stole třicet centimetrů před Reacherovým talířem. „Ten telefonát dneska ráno,“ řekl.


    „To nebyla máma, že ne?“


    „Ne, nebyla.“


    „Tak kdo?“


    „Jsme v průšvihu.“


    „My všichni?“


    „Já a Joe.“


    Reacher se zeptal: „Proč? Co se stalo?“


    V tu chvíli ale někdo zazvonil, tak se nedočkal odpovědi. Ani otec, ani Joe nevypadali, že se vydají ke dveřím, tak se zvedl a šel otevřít. Byl to stejný doručovatel jako předchozí den. Zopakoval stejný rituál. Rozbalil krabici, nechal si ji a podal Reacherovi těžkou cívku elektrického kabelu. Muselo ho být sto metrů. Cívka byla velká jako kolo od auta. Byl to kabel určený pro domácí potřebu, jako romex, těžký, tuhý a potažený šedým plastem. Na cívce visely na krátkém řetízku nůžky na drát.


    Reacher ji nechal na podlaze v chodbě a vrátil se do kuchyně. Zeptal se: „K čemu potřebujeme elektrický kabel?“


    „Nepotřebujeme ho,“ odpověděl otec. „Objednal jsem boty.“


    „Tak ty jsi nedostal. Přišla cívka s drátem.“


    Otec si nešťastně povzdechl. „V tom případě se musela stát chyba.“


    Joe neřekl nic, což bylo velice neobvyklé. Za takové situace by se normálně okamžitě vytasil s řadou spekulativních analýz, vyptával by se na podstatu a formát kódů objednávky, upozornil by, že čísla se dají snadno přehodit, a uvažoval by nahlas o tom, že písmena na klávesnici nejsou seřazena podle abecedy, stojí vedle sebe například QWERTZ a stačí, aby písaři ujel trochu prst, a z bot se může stát drát. Přesně takhle mu pracoval mozek. Všechno potřebovalo vysvětlit. Nic ale neřekl. Jenom tam seděl a mlčel jako zařezaný.


    „Co se stalo?“ zeptal se Reacher ještě jednou do ticha.


    „Nic, kvůli čemu si musíš dělat starosti,“ odvětil otec.


    „To byste se museli trochu rozveselit. Což se jen tak nestane, podle toho, jak se tváříte.“


    „Ztratil jsem kódovací knihu.“


    „Kódovací knihu na co?“


    „Na operaci, kterou možná povedu.“


    „Čína?“


    „Odkud to víš?“


    „Co jiného zbývá?“


    „Právě teď je to jenom teorie,“ řekl otec. „Jenom možnost. Vždycky ale samozřejmě existují plány. A byla by ostuda, kdyby se provalily. Máme být s Čínou zadobře.“


    „Je toho v té knize dost na to, aby jí někdo rozuměl?“


    „Byla by to hračka. Jsou tam skutečná jména plus zakódované ekvivalenty pro dvě různá města, pro komanda a pro divize. Chytrý analytik by si dal dohromady, kam máme namířeno, co se chystáme udělat a kolik nás přijde.“


    „Jak velká je ta kniha?“


    „Je to obyčejný pořadač se třemi kroužky.“


    „Kdo ji měl naposledy?“ zeptal se Reacher.


    „Nějaký plánovač,“ odpověděl otec. „Zodpovídám za ni ale já.“


    „Kdy ses dozvěděl, že se ztratila?“


    „Včera večer. Ten ranní telefonát se týkal negativního výsledku pátrání, které jsem vyhlásil.“


    „To není moc dobré,“ podotkl Reacher. „Ale co s tím má společného Joe?“


    „Vůbec nic. Je zapletený do něčeho úplně jiného. Toho se týkal ten druhý telefonát. Je to neuvěřitelné, ale ztratil se ještě jeden pořadač. S odpověďmi na otázky v té zkoušce. Ve škole. A Joe tam včera šel.“


    „Ani jsem ten pořadač neviděl,“ ohradil se Joe. „Rozhodně jsem ho nevzal.“


    Reacher se zeptal: „Tak co přesně jsi tam dělal?“


    „Nakonec nic. Dostal jsem se až ke kanceláři ředitele a řekl jsem sekretářce, že s ním chci mluvit o té zkoušce. Pak jsem si to rozmyslel a odešel jsem.“


    „Kde byl ten pořadač s odpověďmi?“


    „Ředitel ho měl údajně na stole. Ale tak daleko jsem se nedostal.“


    „Byl jsi pěkně dlouho pryč.“


    „Šel jsem se projít.“


    „Kolem školy?“


    „Částečně. A zašel jsem i jinam.“


    „Byl jsi ve škole v době oběda?“


    Joe přikývl.


    „A v tom spočívá problém,“ řekl. „Myslí si, že jsem v tu dobu ukradl pořadač.“


    „Co se stane?“


    „Považují to za pokus o podvod. Můžou mě na půl roku vyloučit ze školy. Možná na celý rok. A pak mě zařadí do nižšího ročníku, takže mi budou chybět dva roky. Mohli bychom skončit ve stejné třídě.“


    „Dělal bys mi úkoly,“ poznamenal Reacher.


    „To není vtipné.“


    „Nelam si kvůli tomu hlavu. Na konci pololetí nás stejně zase pošlou někam jinam.“


    „Možná nepošlou,“ pravil otec. „Ne když budu ve vězení nebo když mě degradují na vojína a nechají mě do konce kariéry natírat obrubníky. Můžeme všichni navždycky uvíznout na Okinawě.“


    V tu chvíli opět zazvonil telefon. Vzal ho otec. Volala matka z Paříže. Otec se přinutil k veselému tónu, hovořil, naslouchal a potom zavěsil a oznámil, že máma v pořádku dorazila, starému Moutierovi dávají jen pár dnů a máma je kvůli tomu smutná.


    Reacher sdělil: „Jdu na pláž.“


    15


    Reacher vyšel ze dveří a podíval se směrem k moři. Ulice zela prázdnotou. Žádné děti. Reacher dostal nápad. Přešel na druhou stranu a zaklepal na dveře, kde bydlela Helen. Dívka, se kterou se předešlý den seznámil. Helen otevřela, spatřila, kdo to je, vmáčkla se k němu na verandu a zavřela za sebou. Jako by ho chtěla zatajit. Jako by se za něj styděla. Potom pochopila, jak to působí, a zavrtěla hlavou.


    „Táta spí,“ objasnila. „O nic víc nejde. Celou noc seděl u psacího stolu a pracoval. Teď mu není takové horko. Před hodinou usnul vyčerpáním.“


    Reacher se zeptal: „Nechceš si jít zaplavat?“


    Helen se podívala na ulici, zjistila, že tam nikdo není, a odpověděla: „Jasně. Dej mi pět minut.“ Vkradla se dovnitř a Reacher se otočil a pozoroval ulici. Napůl doufal, že se vynoří kluk s nežitem, a napůl doufal, že to neudělá. Kluk se neukázal. Pak vyšla znovu Helen, v plavkách pod letními šaty. Měla ručník. Vydali se společně ulicí, stejným tempem, třicet centimetrů od sebe, a bavili se o tom, kde bydleli a kam se všude podívali. Helen se hodně stěhovala, ale ne tolik jako Reacher. Její otec působil v týlu, ne u bojové námořní pěchoty, takže jeho umístění byla delšího a trvalejšího rázu.


    Voda byla po ránu studenější než předchozí odpoledne, tak z ní po deseti minutách vylezli. Helen půjčila Reacherovi ručník a pak si na něj společně lehli na sluníčko, tentokrát jen pár centimetrů od sebe. Helen se zeptala: „Políbil jsi už někdy nějakou holku?“


    „Ano,“ odpověděl Reacher. „Dvakrát.“


    „Dvakrát tu samou holku, nebo pokaždé jinou?“


    „Dvě holky víckrát než jednou.“


    „O hodně víckrát než jednou?“


    „Každou asi tak čtyřikrát.“


    „Kde?“


    „Na ústa.“


    „Ne, myslím, kde k tomu došlo. V kině nebo někde na ten způsob?“


    „Jednu v kině, jednu v parku.“


    „Jazykem?“


    „Ano.“


    Helen se zeptala: „Jsi na to dobrý?“


    Reacher odvětil: „Nevím.“


    „Ukážeš mi, jak se to dělá? Nikdy jsem to ještě nezkusila.“


    Tak se Reacher opřel o loket a políbil ji na ústa. Měla je malá a pohyblivá a její jazyk byl chladný a mokrý. Líbali se patnáct až dvacet vteřin a pak se od sebe odtáhli.


    Reacher se otázal: „Líbilo se ti to?“


    Helen řekla: „Docela ano.“


    „Byl jsem dobrý?“


    „Nevím. Nemám to s čím porovnat.“


    „Ty jsi byla lepší než ty druhé dvě holky, co jsem políbil,“ sdělil Reacher.


    „Děkuju,“ opáčila Helen, ale Reacher si nebyl jistý, za co mu děkuje. Nevěděl, jestli za kompliment, nebo za zkoušku nanečisto.


    16


    Reacher a Helen se vydali zpátky a dostali se téměř až domů. Dvacet metrů před místem určení vyšel ze svého dvorku kluk s nežitem a postavil se doprostřed silnice. Měl na sobě stejné mariňácké tričko a odrbané kalhoty. A byl zatím sám.


    Reacher ucítil, jak Helen vedle něj ztichla. Zastavila se a Reacher se zastavil krok před ní. Velkého kluka měl dva metry od sebe. Tvořili společně tři rohy úzkého nakloněného trojúhelníku. Reacher nařídil: „Zůstaň tady, Helen. Vím, že bys ho dokázala sama nakopat do zadku, ale nevidím důvod, proč bychom se měli oba vystavit tomu smradu.“


    Velký kluk se jenom usmál.


    Řekl: „Byli jste na pláži.“


    Reacher odvětil: „A to jsme si mysleli, že Einstein byl chytrý.“


    „Kolikrát jste tam byli?“


    „Do tolika neumíš počítat.“


    „Pokoušíš se mě naštvat?“


    Přesně o to se Reacher samozřejmě pokoušel. Byl vždycky mimořádně velký na svůj věk, už od narození. Jeho máma tvrdila, že byl největší novorozenec, jakého kdo kdy viděl, máma však byla známá svým smyslem pro dramatizování, tak Reacher tu informaci nebral moc vážně. Ale i tak, velký nebo ne, vždycky bojoval o dvě tři třídy výš. Občas i o víc. Vedlo to k tomu, že v boji jeden na jednoho byl v devadesáti procentech času ten menší. Tak se podle toho také naučil prát. Když je všechno ostatní stejné, vyhrává obvykle velikost. Ale ne vždycky, jinak by se rozhodoval světový šampionát na váze, ne v ringu. Když je malý chlap rychlejší a chytřejší, může občas vyhrát. A chytřejší se může stát tím, že udělá z protivníka pitomce, což se dá dokázat tak, že ho rozzuříte. Červená mlha před očima soupeře je nejlepší kamarád menšího chlapa. Takže ano, Reacher se snažil smraďocha naštvat.


    Smraďoch mu na to ale neskočil. Jenom tam stál, nechával si to líbit, napjatý, ale ovládal se. Hezky rozkročený, s nahrbenými rameny. Pěsti připravené k útoku. Reacher udělal krok dopředu, do jedovatých tělesných výparů a zápachu z úst. Pravidlo jedna v případě takového kluka: nenechej se kousnout. Mohl bys chytit nějakou chorobu. Pravidlo číslo dvě: pozoruj jeho oči. Když je zvedne, chystá se k rozmáchnutí. Když je sklopí, chystá se ke kopu.


    Smraďoch pozvedl oči. Řekl: „Je tady holka. Dostaneš nakládačku před holkou. Nebudeš se moct ukázat na ulici. Stane se z tebe připosraný dement. Možná budeš platit mýtné pokaždé, když vyjdeš z domu. Možná rozšířím zónu na celý ostrov. Možná si budu účtovat dvojité mýtné. Od tebe a od tvého dementního bráchy.“


    Pravidlo číslo tři v případě takového kluka: nabourej choreografii. Nečekej, necouvej, nechovej se agresivně, nechovej se poraženecky, nezůstávej v defenzivě.


    Jinými slovy řečeno, pravidlo čtyři: uhoď ho jako první.


    A ne předvídatelným krátkým, rychlým úderem levičkou.


    Protože pravidlo číslo pět zní: v zapadlých ulicích na Okinawě neexistují žádná pravidla.


    Reacher se rozehnal pravičkou a zasáhl kluka vší silou rovně do tváře.


    Což se neminulo účinkem.


    Kluk se zapotácel dozadu, zatřásl hlavou a odpověděl stejným přímým úderem vedeným od pravého ramene, s čímž Reacher počítal a byl na to připravený. Uhnul doleva a nechal prosvištět tlustou pěst kolem ucha. Chytřejší a rychlejší. Tlusťoch byl tím útokem celý rozkomíhaný a musel ustoupit, přikrčit se a začít znovu. Pustil se do akce.


    Pak ale zaslechl zvuk motorky. Což pro něj bylo jako zazvonění na konci kola. Zachoval se jako Pavlovův pes. Na zlomek vteřiny osudově zaváhal.


    Reacher také zaváhal. Ale na kratší dobu. Pouze díky geometrii. Stál obrácený čelem ke konci ulice a viděl na křižovatku. Přejel po ní očima a zjistil, že motorka jede ze severu na jih, rovně po hlavní silnici a nezahýbá k nim. Bleskově tu informaci zpracoval a vymazal, ještě než motorka zmizela, právě v okamžiku, kdy bylo jasné, že jede tak rychle a dostala se tak daleko, že je nemožné, aby zatočila. Pak opět pohlédl zpříma na svého protivníka.


    Který měl geometrickou nevýhodu. Stál otočený opačným směrem a viděl jen na moře. Mohl se řídit pouze zvukem. A ten zvuk byl hlasitý a rozptýlený. Nedalo se z něj vyčíst nic konkrétního. Žádná vodítka. Byl to jenom řev odrážející se od okolí. Tlusťoch tudíž podlehl základnímu instinktu, jako každý živočich na zemi, který má lepší zrak než sluch. Neodolal. Začal otáčet hlavu, aby se podíval za sebe. O zlomek vteřiny později nabyl sluchový vjem na jednoznačnosti, protože řev motorky utlumily domy, za kterými projížděla, a tlusťoch učinil závěr, přestal obracet hlavu a začal se otáčet zpátky.


    Tou dobou však bylo příliš pozdě. Reacherův levý hák už opsal polovinu dráhy. Blížil se jako kosa, plnou silou a rychle, za dokonalé koordinace všech šlach a provazců svalů v jeho chrtím těle, velká pěst sledující neomylně svůj cíl: tlusťochův krk.


    Dopadla s naprostou přesností. Rozmáčkla nežit, pohmoždila maso, stlačila kost a tlusťoch se skácel, jako by vběhl plnou rychlostí do prádelní šňůry. Podlomily se mu nohy a zřítil se téměř horizontálně na beton, rozplácnutý, zmatený a omámený jako komik ve scénce v němém filmu.


    Další logický tah by bylo začít ho kopat do hlavy, ale Reacher měl něžné ženské publikum, tak odolal pokušení. Tlusťoch zvedl obličej ze země, zadíval se rozostřeně do dálky a postěžoval si: „To byla zákeřná rána.“


    Reacher přikývl. „Víš ale, co se říká. Jenom všiváci si zaslouží zákeřné rány.“


    „Tohle ještě dokončíme.“


    Reacher se podíval na zem. „Připadá mi, že už jsme to dokončili.“


    „O tom si můžeš nechat zdát, ty prevíte mrňavej.“


    „Počítej do osmi,“ doporučil Reacher. „Za chvíli jsem zpátky.“
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    Reacher doprovodil Helen rychle domů a potom přeběhl přes ulici k sobě. Vrazil do dveří, vřítil se do kuchyně a potkal tam svého otce.


    „Kde je Joe?“ zeptal se.


    „Šel na dlouhou procházku,“ sdělil otec.


    Reacher vyšel na zadní dvorek. Byla to čtvercová betonová plocha, prázdná až na starý zahradní stůl, čtyři židle a prázdnou spalovnu odpadků. Spalovna připomínala velkou oválnou popelnici. Byla z podélně nataženého pletiva. Stála na malých nožkách. Byla zešedlá starým popelem, ale po posledním použití ji někdo vyprázdnil a vyčistil. Dokonce zametl i celý dvorek. Rodiny vojáků námořní pěchoty. Vždycky úzkostlivě pečlivé.


    Reacher se vrátil do chodby. Přidřepl k cívce s elektrickým kabelem, odtočil dva metry a odstřihl je nůžkami na drát.


    Otec se zeptal: „Co to děláš?“


    „Dobře víš, co dělám, tati,“ odpověděl Reacher. „Dělám, co jsi chtěl, abych udělal. Neobjednal jsi boty. Objednal jsi přesně to, co nám přivezli. Včera večer, poté, co se ztratila ta kódovací kniha. Myslel sis, že se všechno provalí a odneseme to my s Joem. Nemohl jsi nám přinést nože Ka-Bar ani boxery, tak jsi obstaral to nejlepší, co bylo k dostání.“


    Reacher si začal omotávat silný kabel kolem pěsti, jedna otočka za druhou, stejným způsobem, jakým si boxeři obvazují ruce. Přitiskl a uhladil tvárný kov a plast.


    Jeho otec se zeptal: „Už se to provalilo?“


    „Ne,“ odpověděl Reacher. „Tohle je dřívější záležitost.“


    Otec vystrčil hlavu ze dveří a rozhlédl se po ulici. Otázal se: „Dokážeš si s tím klukem poradit?“


    „Je papež katolík?“


    „Ten kluk má s sebou kamaráda.“


    „Čím víc lidí, tím větší zábava.“


    „Další děti se dívají.“


    „Tak je tomu vždycky.“


    Reacher si začal omotávat druhou ruku.


    Otec mu poradil: „Zachovej si chladnou hlavu, synku. Nenapáchej moc velkou škodu. Nechci, abychom tenhle týden slavili v naší rodině trojnásobný úspěch, co se malérů týče.“


    „Bude držet jazyk za zuby.“


    „Já vím. Mluvím o obžalobě za vraždu.“


    „Neboj, tati,“ přislíbil Reacher. „Takhle daleko nezajdu.“


    „Postarej se o to, aby to byla pravda.“


    „Obávám se ale, že budu muset urazit jistou vzdálenost. Zajít dál než obvykle.“


    „O čem to mluvíš, synu?“


    „Obávám se, že tentokrát budu muset zlomit pár kostí.“


    „Proč?“


    „Požádala mě o to máma. Svým způsobem.“


    „Prosím?“


    „Na letišti,“ upřesnil Reacher. „Vzala si mě stranou, vzpomínáš? Pověděla mi, že má pocit, že vás tohle místo dohání k šílenství, tebe a Joea. Požádala mě, abych na vás na oba dával pozor. Řekla, že to mám za úkol.“


    „Tvoje máma řekla něco takového? Dokážeme se o sebe oba postarat sami.“


    „Vážně? A jak se vám to zatím daří?“


    „Ale ten kluk s tím nemá nic společného.“


    „Myslím, že má,“ namítl Reacher.


    „Odkdy? Řekl něco takového?“


    „Neřekl,“ odpověděl Reacher. „Ale existují i jiné smysly než řeč. Například čich.“


    A pak si zastrčil do kapes baňaté pěsti a vyšel opět na ulici.


    18


    Třicet metrů opodál postávala do podkovy roztažená skupina deseti dětí. Diváci. Šoupali nohama a vibrovali napětím. Zhruba o deset metrů blíž čekal smraďoch s poskokem. Smraďoch stál napravo a poskok nalevo. Poskok byl zhruba stejně vysoký jako Reacher, ale s mohutnými rameny a hrudí jako zápasník a s obličejem jako z policejního plakátu, plochým, tvrdým a proradným. Reacher usoudil, že ta ramena a obličej tvoří asi tak devadesát procent jeho výzbroje. Patřil ke klukům, které nechávají ostatní na pokoji jen kvůli tomu, jak vypadají. Takže mu patrně chybí praxe, a možná dokonce věří vlastnímu chvástání. Takže se možná ani neumí rvát.


    Dalo se to zjistit jediným způsobem.


    Reacher pokračoval rychlou chůzí vpřed, ruce stále v kapsách, širokým obloukem k poskokovi, ani trochu nezpomalil, dokonce ani při posledních krocích, způsobem, jakým přistupují k lidem s napřaženou rukou bodří politici a fanatičtí kazatelé, jako by jediným cílem jejich života bylo dychtivé a přemrštěné uvítání. Poskok se nechal zmást řečí těla. Zradil ho dlouhý výcvik v sociálních dovednostech. Dokonce napůl pozvedl ruku, připravený podat ji Reacherovi.


    Reacher ho nabral hlavou do obličeje, aniž by sebeméně zvolnil. Doleva, doprava, prásk. Plný počet bodů, co se stylu, obsahu, síly a přesnosti týče. Poskok šel pozadu k zemi, a ještě než dopadl, otáčel se už Reacher ke smraďochovi a vytahoval z kapsy obalené ruce.


    Ve filmu by se na sebe zadívali, dlouze a pronikavě a nehybně jako v přestřelce u O. K. Corralu, mumlali by posměšky a hrozby, drželi by ruce od těla a stáli by na špičkách, možná by kolem sebe kroužili, zúžené oči upřené do zúžených očí, a stupňovali by napětí. Ale Reacher nežil ve filmu. Žil ve skutečném světě. Bez sebenepatrnější pauzy vrazil smraďochovi do boku levou pěst, nízko a ničivou silou, na druhou v rychlém dvoudobém taktu, v němž první doba bylo trknutí hlavou. Pěst mu musela v tu chvíli vážit tři kila a vložil do ní všechno, co mohl, a výsledkem bylo, že ať už se smraďoch chystá k čemukoliv, bude provádět všechny následující kroky se třemi zlomenými žebry, což bude obrovská nevýhoda, protože zlomená žebra bolí jako čert a bolest se při jakémkoliv pokusu o násilnou fyzickou aktivitu ještě zvýší. Někteří lidé se zlomenými žebry trpí jako zvířata při obyčejném kýchání.


    Smraďoch se nakonec se svými zlomenými žebry nevzmohl skoro na nic. Jenom se zlomil v pase, jako zraněný bizon. Takže Reacher k němu přistoupil, uhodil ho pravičkou a zlomil mu pár žeber na druhé straně. Byla to úplná hračka. Pěsti obalené silným kabelem fungovaly jako demoliční koule. Jediný problém spočíval v tom, že ne všichni lidé se zlomenými žebry putují do nemocnice. Zejména ne rodinní příslušníci vojáků námořní pěchoty. Jenom je ovážou a poradí jim, že se musí obrnit trpělivostí. A Reacher potřeboval, aby smraďoch skončil v nemocniční posteli obklopený členy své rodiny. Alespoň na jeden večer. Tak narovnal levou paži, kterou se držel smraďoch za břicho, vzal ji levou rukou za zápěstí, nemotorně, protože mu v pohybu bránil kabel, a otočil tím zápěstím z jedničky na osmičku, tak, aby se dlaň ocitla nahoře a měkká strana lokte dole, a pak sekl pravou pěstí do loketního kloubu, roztříštil ho a smraďoch zavyl, zaječel, padl na kolena a Reacher ho vysvobodil z utrpení zvedákem pod bradu.


    Konec hry.


    Reacher se rozhlédl zleva doprava po tichém půlkruhu diváků a zeptal se: „Někdo další?“


    Nikdo se nepohnul.


    Reacher se otázal: „Vůbec nikdo?“


    Nikdo se nepohnul.


    „Dobře,“ řekl Reacher. „Pojďme si to ujasnit. Od téhle chvíle to bude takhle.“


    A potom se otočil a odkráčel domů.
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    Reacherův otec čekal v chodbě, malounko bledý kolem očí. Reacher si začal rozbalovat ruce a zeptal se ho: „S kým pracuješ na té věci s kódovací knihou?“


    „S jedním chlapem od rozvědky a se dvěma vojenskými policisty.“


    „Nezavolal bys jim a nepožádal je, aby sem přišli?“


    „Proč?“


    „Všechno je součástí plánu. Jak mi řekla máma.“


    „Oni by měli přijít sem?“


    „Ano.“


    „Kdy?“


    „Nejlepší by bylo okamžitě.“ Reacher si všiml, že na jednom kloubu má zrcadlově obtištěné slovo Georgie. Musely se tam vyrábět ty kabely. Vystouplé písmo na izolaci. Místo, kde ještě nebyl.


    Otec zavolal na základnu a Reacher se díval z okna na ulici. Předpokládal, že při troše štěstí by mohlo vyjít načasování. Což také více méně vyšlo. O dvacet minut později zastavilo před domem služební auto a vystoupili z něj tři muži v uniformách. A vzápětí po nich zahnula do ulice sanitka, protlačila se kolem zaparkovaného auta a zamířila k domu, kde bydlel smraďoch. Zdravotníci naložili smraďocha a jeho matka a kluk, který vypadal jako mladší bratr, jeli jako spolujezdci. Reacher usoudil, že smraďochův otec dorazí rovnou do nemocnice na motorce, až mu skončí služba. Nebo ještě před skončením služby, podle toho, co řeknou doktoři.


    Chlap od rozvědky byl major a vojenští policisté dozorčí důstojníci. Všichni tři na sobě měli bojové uniformy. Všichni tři stáli pořád v chodbě. Všichni tři měli ve tváři stejný výraz: co tady děláme?


    Reacher řekl: „Ten kluk, co ho odvezli? Musíte prohledat dům, kde bydlí. Nikdo tam teď není doma, jen tak mimochodem. Je připravený a čeká na vás.“


    Vojáci se podívali jeden na druhého. Reacher pozoroval jejich obličeje. Ani jeden z nich očividně neplál velkou touhou zničit tak dobrého mariňáka, jako je Stan Reacher. Zcela jasně doufali ve šťastný konec. Chytali se stébla. Byli ochotní vážit další cestu, i když jim to poradil divný třináctiletý kluk.


    Jeden z vojenských policistů se zeptal: „Co máme hledat?“


    „To poznáte, až to uvidíte,“ sdělil Reacher. „Je to třicet centimetrů dlouhé, dva a půl centimetru široké a má to šedivou barvu.“


    Vojáci vyšli na ulici a Reacher s otcem se posadili a čekali.
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    Nečekali dlouho, přesně jak si Reacher myslel. Smraďoch projevil jistý stupeň zvířecí mazanosti, ale nebyl žádný geniální zločinec. Zcela jistě. Vojáci se vrátili za necelých deset minut s ohořelým kovovým předmětem. Proto měl barvu popela. Kdysi to býval svítivý kus kovu, třicet centimetrů dlouhý a dva a půl centimetru široký, lehce zaoblený na kratších místech, se třemi kulatými přívěsky po délce.


    Přesně tohle zbude, když se spálí obyčejný pořadač se třemi kroužky.


    Nezbudou pevné desky, stránky ani obsah, jenom opálený kov.


    Reacher se zeptal: „Kde jste to našli?“


    Jeden z vojenských policistů objasnil: „Pod postelí v druhé ložnici. V ložnici toho kluka.“


    Žádný geniální zločinec.


    Major od rozvědky se otázal: „Je to ta kódovací kniha?“


    Reacher zavrtěl hlavou.


    „Ne,“ řekl. „Jsou to odpovědi na zkušební otázky ze školy.“


    „Jsi si jistý?“


    „Naprosto.“


    „Tak proč jste nás zavolali?“


    „O tohle se musí postarat námořní pěchota. Ne škola. Musíte do nemocnice promluvit si s tím klukem, za přítomnosti jeho otce. Musíte získat přiznání. A pak to musíte povědět škole. Je vaše věc, co potom uděláte s tím klukem. Patrně bude stačit varování. Určitě nás už nebude otravovat.“


    „Co přesně se tady stalo?“


    „Může za to můj brácha,“ pravil Reacher. „Alespoň nepřímo. Ten kluk od sousedů si na nás začal vyskakovat a Joe zasáhl a udělal to opravdu dobře. Chytré formulace, rychlé odpovědi, celý program, který k tomu patří. Předvedl skvělé představení. Kromě toho je obrovský. Mírný jako jehňátko, ale to ten kluk nevěděl. Rozhodl se obejít fyzickou cestu a pomstít se jinak. Došlo mu, že Joe je nervózní kvůli zkoušce ve škole. Možná zaslechl, jak si o ní povídáme. Každopádně pronásledoval včera Joea do školy a ukradl odpovědi. Aby Joea diskreditoval.“


    „Můžeš to dokázat?“


    „Nepřímo,“ odpověděl Reacher. „Ten kluk neodjel na fotbal. Nebyl v autobuse. Strávil celý den ve městě. A Joe si umyl ruce a osprchoval se, když se vrátil domů. Což odpoledne obvykle nedělá. Musel si připadat špinavý. Tipuju, že špinavý si připadal proto, že celý den cítil toho kluka, za sebou a zpoza rohů.“


    „To jsou opravdu hodně nepřímé důkazy,“ poznamenal major.


    „Zeptejte se toho kluka,“ poradil Reacher. „Opřete se do něj, pěkně před otcem.“


    „Co se stalo potom?“


    „Kluk si připravil scénář, že Joe se naučil zpaměti odpovědi a pak spálil pořadač. Což by znělo pravděpodobně, v případě někoho, kdo chce podvádět u zkoušky. A v noci se pálily odpadky, takže se to přímo nabízelo. Kluk chtěl spálit pořadač u sebe za domem a pak se proplížit v noci k nám a propašovat kovový zbytek do popela ve spalovně jako důkaz. Neměli jsme ale popel. Propásli jsme pálení odpadků. Museli jsme místo toho na letiště. Tak ten plán nevyšel. Kluk se musel odplížit i se zbytkem pořadače. Slyšel jsem ho. Hodně brzy ráno. Myslel jsem si, že je to kočka nebo krysa.“


    „Nějaké přímé důkazy?“


    „Možná u nás na dvorku najdete otisky,“ usoudil Reacher. „Nedávno ho zametli, trocha prachu ale vždycky zůstane. Zejména po pálení odpadků.“


    Vojenští policisté se šli podívat na dvorek a pak se vrátili, se zvláštním výrazem v obličeji, jako by říkali, ten kluk by mohl mít pravdu.


    Major od rozvědky se tvářil, jako by chtěl říct, nedokážu uvěřit, že se takovou otázku chystám položit třináctiletému klukovi, a potom se zeptal. „Víš také, kde je ta kódovací kniha?“


    „Ne,“ odpověděl Reacher. „Nejsem si jistý. Ale myslím, že bych to dokázal uhodnout.“


    „Kde podle tebe je?“


    „Pomozte bráchovi se školou a pak si můžeme promluvit.“
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    Za devadesát minut byli všichni tři vojáci zpátky. Jeden z vojenských policistů prohodil: „Dal jsi tomu klukovi pěkně na frak.“


    „Zůstal naživu,“ opáčil Reacher.


    Druhý vojenský policista sdělil: „Přiznal se. Odehrálo se to, jak jsi předpokládal. Jak tě to napadlo?“


    „Logika,“ řekl Reacher. „Věděl jsem, že Joe by to nikdy neudělal, takže to musel být někdo jiný. Zbývala jenom otázka kdo. A jak a proč.“


    Major od rozvědky dodal: „Vyjasnili jsme to se školou. Tvůj bratr byl očištěn.“ Potom se usmál. Oznámil: „Ale má to jeden nepříjemný následek.“


    „Jaký?“


    „Přišli o odpovědi, takže zrušili zkoušku.“


    „To je škoda.“


    „Všechno má také svoje špatné stránky.“


    „Viděl jste otázky?“


    Major přikývl. „Čtení, psaní, sčítání, odčítání. Nic neobvyklého.“


    „Žádné všeobecné znalosti?“


    „Ne.“


    „Ani baseball?“


    „Ani jeden oběh.“


    „Ani statistika?“


    „Možná procenta v matematické části. Šance a pravděpodobnost a takové věci.“


    „Což je důležité,“ řekl Reacher. „Jak moc vysoká je šance, že důstojník námořní pěchoty ztratí kódovací knihu?“


    „Malá.“


    „Jak vysoká je šance, že ji ztratí dobrý důstojník, jako je můj otec?“


    „Ještě menší.“


    „Takže pravděpodobnost říká, že ta kniha není vůbec ztracená. Pravděpodobně existuje jiné vysvětlení. Takže hledat ji jako ztracenou je marnění času. Čas vynaložený na jiné možnosti by byl plodnější.“


    „Na jaké jiné možnosti?“


    „Kdy se ujal úřadu po prezidentu Nixonovi prezident Ford?“


    „Před deseti dny.“


    „Společný sbor náčelníků štábů musel tou dobou začít oprašovat všechny možnosti. A řekl bych, že jediná skutečně životaschopná možnost je Čína. Proto nás sem přemístili. Jsme ale bojová fáze. Takže o něco dřív museli povolat plánovače. Asi tak před týdnem. Určitě jim nakázali, že musejí všechno podchytit, a to dvojnásobně rychle. Což je spousta práce.“


    „Vždycky je to spousta práce.“


    „A v čem spočívá závěrečná část téhle práce?“


    „Je třeba upravit kódovací knihu tak, aby odpovídala vylepšeným plánům.“


    „Do kdy to má být hotové?“


    „Teoreticky do dneška do půlnoci, kdyby projevil přání prezident.“


    „Takže někde je možná chlap, který na těch kódech celou noc pracoval. Působí v týlu a dorazil sem před týdnem.“


    „Někdo takový určitě existuje. Ale už jsme prohledali celou základnu. To jsme udělali jako první.“


    „Možná nepracuje na základně.“


    „K tomu by musel dostat povolení.“


    „Někdy se to stává.“


    „Já vím. Ale i kdyby tomu tak bylo, musel by být už před hodinami zpátky na základně a kniha zpátky v trezoru.“


    „Co když se upracoval tak, že usnul? Co když ještě nevstal? Co když má tu kódovací knihu pořád na stole v kuchyni?“


    „Kde?“


    „Naproti přes ulici,“ sdělil Reacher. „Zaklepejte na dveře a zeptejte se na Helen.“
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    Joe se se vrátil za hodinu z dlouhé procházky a šli si i s otcem společně zaplavat na pláž. Voda byla teplá, písek bílý a palmy se kolébaly. Až do západu slunce se procházeli a lelkovali a pak se vrátili do rozpáleného domku na konci betonové ulice, kde zazvonil o hodinu později nový telefon a Josie jim oznámila, že její otec zemřel. Starý Laurent Moutier odešel ze světa ve věku devadesáti let a jako každý si s sebou vzal neznámé celoživotní naděje, sny, strachy a zkušenosti a jako většina lidí po sobě zanechal tenkou stopu ve svých živoucích následovnících. Nikdy neměl jasnou představu, co se stane z jeho krásné vlasaté dcery a z jeho dvou krásných vnuků, a ani žádnou mít nechtěl, ale jako každý Evropan dvacátého století doufal, že budou žít v míru, blahobytu a dostatku, i když zároveň věděl, že téměř jistě nebudou. Tak doufal v to, že ponesou své břemeno s grácií a humorem, a v posledních chvílích ho uklidňovalo vědomí, že dosud to tak dělali a pravděpodobně to budou dělat vždycky.

  

 


  
    VE TMĚ


    MUŽI BYLO NĚCO PŘES TŘICET, byl udělaný a zcela logicky mu bylo vedro. Měl propocený oblek. Žena tváří v tvář naproti němu mohla být o něco mladší, ale ne o moc. Také jí bylo vedro a byla vystrašená. Nebo alespoň napjatá. To bylo jasné. Muž stál příliš blízko u ní. Nelíbilo se jí to. Bylo už skoro půl deváté a začínalo se stmívat. Ale neochlazovalo se. Někdo řekl skoro třicet osm stupňů. Skutečná vlna veder. Středa 13. července 1977, New York. Reacher si to datum bude navždycky pamatovat. Byla to jeho druhá samostatná návštěva.			                         		



    Muž se opřel ženě dlaní o hrudník a přitiskl jí vlhkou bavlnu na pokožku, bříško palce dole ve výstřihu. Rozhodně ne něžné gesto. Ale také ne agresivní. Neutrální jako u lékaře. Žena neustoupila. Jenom strnula na místě a rozhlédla se. Moc toho nespatřila. New York, půl deváté večer, ale ulice zely prázdnotou. Bylo moc velké horko. Waverly Place mezi Šestou Avenue a Washington Square. Lidé vyjdou později, pokud vůbec vyjdou.


    Muž odtáhl ruku a švihl s ní dolů, jako by odháněl ženě od rtů včelu, a pak se doširoka rozmáchl a vlepil jí facku, zprudka, dostatečně silnou na skutečné prásknutí, dojem zvuku výstřelu z pistole však zmírnily vlhká dlaň a obličej a výsledný efekt vyzněl jenom jako plesknutí. Ženě odskočila hlava do strany. Zvuk se odrazil od rozpálených cihel.


    Reacher zavolal: „Hej!“


    Muž se otočil. Měl tmavé vlasy, tmavé oči, asi tak sto osmdesát centimetrů a devadesát kilo. Košili průsvitnou potem.


    Nakázal: „Koukej zmizet, cucáku.“


    Reacherovi ten večer zbývaly tři měsíce a šestnáct dnů do sedmnáctých narozenin, ale po fyzické stránce byl už plně vyvinutý. Dosáhl už plné výšky a jen šílenec by ho nazval kostnatým. Měřil sto devadesát pět centimetrů a vážil sto kilo, všechno jenom svaly. Více méně dokončený výrobek. Ale dokončený teprve nedávno. Zbrusu nový. Zuby byly rovné a bílé, oči téměř tmavě modré, vlasy vlnité a tělo a pokožka hladké a čisté. Bez jizev a vrásek, které přibudou později.


    Muž dodal: „Okamžitě.“


    Reacher poradil. „Paní, měla byste od něj odstoupit.“


    Žena poslechla, udělala jeden dva kroky dozadu a dostala se z dosahu. Muž se otázal: „Víš, kdo jsem?“


    Reacher se podivil: „Copak na tom záleží?“


    „Zahráváš si s nesprávnými lidmi.“


    „S lidmi?“ zopakoval Reacher. „To je množné číslo. Je vás tady víc než jenom vy?“


    „To zjistíš.“


    Reacher se rozhlédl. Ulice stále zela prázdnotou.


    „Kdy to zjistím?“ zeptal se. „Jak to vypadá, tak ne hned teď.“


    „Hraješ si na chytráka?“


    Reacher řekl: „Paní, rád tu zůstanu, kdybyste chtěla utéct.“


    Žena se nepohnula. Reacher na ni pohlédl.


    Zeptal se: „Pochopil jsem něco špatně?“


    Muž nakázal: „Zmizni, hošane.“


    Žena řekla: „Neměl jste se do toho zaplést.“


    „Do ničeho jsem se nezapletl,“ namítl Reacher. „Jenom stojím na ulici.“


    Muž zavrčel: „Běž stát někam jinam.“


    Reacher se otočil, podíval se na něj a zeptal se: „Kdo zemřel a udělal z vás starostu?“


    „Máš pěkně proříznutou držku. Nevíš, s kým mluvíš. Budeš toho litovat.“


    „Až sem dorazí ti ostatní? Tak to myslíte? Protože v tuhle chvíli jsme tady jenom vy a já. A nevím, proč bych měl něčeho takového litovat, rozhodně ne, jestli máte peníze.“


    „Peníze?“


    „Abych si je vzal.“


    „Cože, ty si myslíš, že se ti mě podaří oloupit?“


    „Nemluvím o loupeži,“ upřesnil Reacher. „Je to spíš historická záležitost. Starý princip. Něco na způsob tradice. Prohrajete válku, odevzdáte svůj poklad.“


    „My dva jsme ve válce? Protože pokud ano, čeká tě drtivá porážka, spratku. Je úplně jedno, jak moc tě vykrmili na venkově kukuřicí. Nakopu ti zadek. A nakopu ti ho pořádně.“


    Žena stála dva metry daleko. Pořád nehybně. Reacher se na ni podíval a zeptal se. „Jste za toho pána provdaná, nebo vás váže nějaký jiný vztah, příbuzenský, společenský či profesní?“


    Žena odpověděla: „Nechci, abyste se do toho zapletl.“ Rozhodně byla mladší než muž. Ale ne o moc. Pořád na vzestupu. Mohlo jí být takových devětadvacet. Blondýna se světlou pokožkou. Až na rudou skvrnu po facce vypadala dobře, způsobem, jakým vypadají starší ženy. Byla ale hubená a nervózní. Možná vedla náročný život. Měla na sobě volné letní šaty nad kolena. Na rameni jí visela kabelka.


    Reacher požádal: „Alespoň mi prozraďte, do čeho nechcete, abych se zapletl. Ten muž vás jenom normálně otravuje? Nebo jde o něco jiného?“


    „O co jiného by mohlo jít?“


    „Možná o domácí hádku. Slyšel jsem o chlapovi, který dal nakládačku druhému chlapovi, a manželka se pak strašně naštvala, že jí zranil manžela.“


    „Nejsem za toho muže provdaná.“


    „Záleží vám na něm?“


    „Na jeho zdraví?“


    „O tom se podle mě celou dobu bavíme.“


    „Vůbec ne. Ale nemůžete se do toho zaplést. Tak pokračujte v chůzi. Poradím si s ním sama.“


    „Co kdybychom pokračovali v chůzi společně?“


    „Kolik vám vlastně je?“


    „Jsem dost starý,“ odpověděl Reacher. „Rozhodně na procházení.“


    „Nechci tak velkou zodpovědnost. Jste ještě dítě. Nezúčastněný divák.“


    „Je ten muž nebezpečný?“


    „Velice.“


    „Nevypadá na to.“


    „Zdání někdy klame.“


    „Je ozbrojený?“


    „Ne ve městě. To si nemůže dovolit.“


    „Tak co podnikne? Pokape mě potem?“


    To zabralo. Muž se dostal do varu. Naštvalo ho, že o něm mluví, jako by tam nebyl, a označili ho za zpoceného, i když to byla jednoznačně pravda. Vyrazil do útoku, s rozevlátými cípy saka, poletující kravatou a košilí přilepenou na kůži. Reacher naznačil pohyb jedním směrem, uhnul druhým, muž kolem něj proklopýtal, Reacher ho ťukl do kotníků a muž zakopl a upadl. Dostatečně rychle se zvedl, ale Reacher už tou dobou ustoupil, otočil se a připravil se k druhému manévru. Vypadalo to, že ten manévr bude přesná replika prvního, až na to, že Reacher ho vylepšil tím, že podražení nohou nahradil loktem do spánku. Krásně se mu to povedlo. V téměř sedmnácti byl jako zbrusu nový stroj, stále nablýskaný, naolejovaný, ohebný, pružný a dokonale koordinovaný jako výrobek od NASA nebo IBM sestrojený na žádost Pentagonu.


    Muž zůstal na kolenou o něco déle než poprvé. Zpomalilo ho vedro. Reacher usoudil, že třicet osm stupňů, o kterých slyšel mluvit, museli naměřit v otevřeném prostoru. Možná v Central Parku. V nějaké malé meteorologické stanici. V úzkých cihlových kaňonech West Village, nízko u kamenného dláždění chodníků muselo být padesát stupňů. A vlhko. Reacher měl na sobě staré khaki kalhoty a modré tričko a oba kusy oblečení vypadaly, jako by spadly do řeky.


    Muž se vrávoravě postavil a lapal po dechu. Opřel se rukama o kolena.


    Reacher mu poradil: „Vykašlete se na to, staříku. Najděte si k mlácení někoho jiného.“


    Žádná odpověď. Muž patrně vedl vnitřní debatu. Trvala dost dlouho. Očividně bylo třeba zvážit všechny úhly pohledu. Výhody a nevýhody, plusy a minusy, ztráty a zisky. Nakonec se zeptal: „Umíš počítat do tří a půl?“


    Reacher odvětil: „Řekl bych, že ano.“


    „Přesně tolik hodin máš na to, abys vypadl z města. Po půlnoci jsi mrtvý muž. A předtím taky, jestli tě ještě zahlédnu.“ Pak se chlap narovnal a odkráčel zpátky k Šesté Avenue, rychle, jako by učinil rozhodnutí, za klapání podpatků na rozpáleném dláždění jako rázný, rozhodný člověk, který si právě vzpomněl, že musí něco nutně zařídit. Reacher ho sledoval, dokud nezmizel z dohledu, a pak se otočil zpátky k ženě a zeptal se: „Kam máte namířeno?“


    Žena ukázala opačným směrem k Washington Square a Reacher řekl: „V tom případě by se vám nemělo nic stát.“


    „Máte tři a půl hodiny na to, abyste opustil město.“


    „Pochybuju, že by to myslel vážně. Jenom strašil, aby neztratil tvář.“


    „Myslel to vážně, věřte mi. Vždyť jste ho uhodil do hlavy, kristepane.“


    „Kdo to je?“


    „Kdo jste vy?“


    „Jenom turista na návštěvě.“


    „Odkud?“


    „V tuhle chvíli z Pohangu.“


    „Kde to proboha je?“


    „Jižní Korea. Tábor Mujuk. Námořní pěchota.“


    „Vy jste příslušník námořní pěchoty?“


    „Syn příslušníka námořní pěchoty. Přesunujeme se, kam nás pošlou. Ale mám prázdniny, tak cestuju.“


    „Úplně sám? Kolik vám je?“


    „Na podzim mi bude sedmnáct. Nebojte se o mě. Já na ulici facku nedostanu.“


    Žena nic neřekla.


    Reacher se zeptal: „Kdo byl ten chlap?“


    „Jak jste se sem dostal?“


    „Autobusem do Soulu, letadlem do Tokia, letadlem na Havaj, letadlem do LA, letadlem na JFK, autobusem do přístavu. Pak jsem šel pěšky.“ Yankees nebyli ve městě, protože hráli v Bostonu, což bylo velké zklamání. Reacher měl pocit, že to pro ně bude mimořádný rok. Pozvedl je Reggie Jackson. Třeba skončily jalové roky. Ale smůla. Stadion tonul v temnotě. Alternativní řešení by byl stadion Shea a družstva Cubs a Mets. Reacherovi Mets v podstatě nevadili a připadalo mu, že jejich baseball není nejhorší, ale nakonec zvítězilo volání hudby v centru. Rozhodl se, že projde Washington Square a porozhlédne se po dívkách z letní školy Newyorské univerzity. Některá z nich si s ním třeba bude ochotná vyrazit. Nebo nebude. Stálo to za zacházku. Reacher byl optimista a jeho plány byly flexibilní.


    Žena se zeptala: „Jak dlouho budete na cestách?“


    „Teoreticky mám volno do září.“


    „Kde jste se ubytoval?“


    „Právě jsem dorazil. Na ubytování ještě nedošlo.“


    „Vaši rodiče jsou s tím srozumění?“


    „Máma má strach. Četla v novinách o Samově synovi.“


    „Obává se oprávněně. Samův syn zabíjí lidi.“


    „Hlavně milenecké páry posedávající v autech. Tak to stálo v novinách. Což je pro mě statisticky nepravděpodobné. Nevlastním auto a zatím nemám holku.“


    „Ve městě číhají i jiné problémy.“


    „Já vím. Správně bych měl navštívit bratra.“


    „Tady ve městě?“


    „Pár hodin odtud.“


    „Tak byste za ním měl okamžitě vyrazit.“


    Reacher přikývl. „Měl bych odjet posledním autobusem.“


    „Před půlnocí?“


    „Kdo byl ten chlap?“


    Žena neodpověděla. Vedro nepolevovalo. Bylo dusno a vzduch naprosto nehybný. Blížila se bouřka. Reacher ji cítil, na severovýchodě. Možná se přižene skutečná bouřka typická pro údolí řeky Hudson a bude se převalovat přes pomalou vodu a dunět mezi vysokými útesy, jak o tom četl v knihách. Soumrak se barvil do nachova, jako by se počasí chystalo k něčemu velkému.


    Žena řekla: „Jeďte za bratrem. Děkuju za pomoc.“


    Červený otisk dlaně na jejím obličeji začínal blednout.


    Reacher se zeptal: „Budete v pořádku?“


    „Nic se mi nestane.“


    „Jak se jmenujete?“


    „Jill.“


    „A jak dál?“


    „Hemingwayová.“


    „Jste příbuzná?“


    „S kým?“


    „S Ernestem Hemingwayem. S tím spisovatelem.“


    „Myslím, že nejsem.“


    „Máte dneska večer čas?“


    „Ne.“


    „Já se jmenuju Reacher. Těší mě, že vás poznávám.“ Reacher napřáhl ruku a Jill ji přijala. Její ruka byla horká a kluzká, jako by měla horečku. Ne že by Reacherova nebyla. Třicet osm stupňů, možná víc, bezvětří, žádné odpařování. Léto ve městě. V dálce na severu se zablesklo na obloze. Blýskalo se na časy. Bez deště.


    Reacher se zeptal: „Jak dlouho pracujete pro FBI?“


    „Kdo řekl, že pro ně pracuju?“


    „Ten chlap je gangster, že ano? Člen zločinecké bandy. Všechny ty kecy o jeho lidech a co se stane, když nevypadnu z města. Všechny ty výhrůžky. A vy jste s ním měla schůzku. Ruku na vás položil proto, že hledal odposlech. A předpokládám, že ho našel.“


    „Jste chytrý kluk.“


    „Kde máte posilu? Měla by tady stát dodávka se spolupracovníky, kteří poslouchají.“


    „Máme nízký rozpočet.“


    „Nevěřím vám. Město možná ano, ale federálové nemají nikdy hluboko do kapsy.“


    „Jeďte za bratrem. Není to vaše věc.“


    „Vy jste měla odposlouchávací zařízení, které nikdo neposlouchal?“


    Jill si dala ruce za záda, dolů na kříž, chvíli s nimi kroutila a pohybovala, jako by si lovila něco na pásku nebo pod spodním prádlem. Zpod lemu šatů jí vypadla černá plastová krabička. Malý kazeťák, pohupující se ve výšce kolen na drátě. Jill zastrčila jednu ruku vepředu pod šaty a druhou zatáhla za drát za koleny, zavrtěla se a zakroutila a kazeťák se snesl na chodník, následován tenkým černým kabelem s malým knoflíkovým mikrofonem na konci.


    Objasnila: „Poslouchal pásek.“


    Černá krabička byla potažená potem z jejího kříže.


    Reacher se zeptal: „Pokazil jsem vám to?“


    „Nevím, jak by to bývalo dopadlo.“


    „Napadl federální agentku. Dopustil se trestného činu. Můžu to dosvědčit.“


    Jill nic neřekla. Sebrala kazeťák a omotala kolem něj šňůru. Sundala si z ramene kabelku a zastrčila ho do ní. Udělalo se ještě větší vedro a vlhko. Reacher měl pocit, že mu někdo dal na ústa horký mokrý ručník. Na severu se stále víc blýskalo, krátce a nezřetelně v hustém vzduchu. Bez deště. Který by přinesl úlevu.


    Reacher se podivil: „Vy dovolíte, aby mu to prošlo?“


    Jill opáčila: „Vážně to není vaše věc.“


    „S radostí dosvědčím, co jsem viděl.“


    „K soudnímu přelíčení by došlo nejdřív za rok. Musel byste znovu urazit celou cestu. To chcete cestovat čtyřmi letadly a dvěma autobusy kvůli jedné facce?“


    „Za rok budu někde jinde. Možná blíž.“


    „Nebo dál.“


    „Možná se nahrálo plesknutí.“


    „Potřebuju víc než plesknutí. Právníci obhajoby by se mi vysmáli.“


    Reacher pokrčil rameny. Bylo moc velké horko na to, aby se dohadoval. Řekl: „Dobře, přeju vám hezký večer, paní Hemingwayová.“


    Jill se zeptala: „Kam půjdete teď?“


    „Myslím, že do Bleecker Street.“


    „To nemůžete. Je to jejich území.“


    „Nebo někam poblíž. Nebo do Bowery. Tam hraje celou noc hudba, že ano?“


    „To samé. Je to jejich území.“


    „Kdo je ten chlap?“


    „Jmenuje se Croselli. Patří mu všechno na sever od Houston Street a na jih od Čtrnácté ulice. Vy jste ho uhodil do hlavy.“


    „Je jenom jeden. Nenajde mě.“


    „Vypracoval se. Má pěšáky.“


    „Kolik?“


    „Asi tak tucet.“


    „To na tak velkou oblast nestačí.“


    „Nechá rozhlásit zprávu. Po všech klubech a barech.“


    „Vážně? On dá do oběhu, že se bojí šestnáctiletého kluka? Tomu nevěřím.“


    „Nemusí udat důvod. A všichni se budou snažit přetrhnout, aby pomohli. Touží po plusových bodech za snaživost. Budou vás mít do pěti minut. Jeďte za bratrem. Myslím to vážně.“


    „Svobodná země,“ opáčil Reacher. „Právě pro to pracujete, není-liž pravda? Půjdu, kam chci. Vážil jsem dlouhou cestu.“


    Jill zůstala chvíli zticha.


    „Varovala jsem vás,“ řekla. „Víc toho udělat nemůžu.“


    A odkráčela směrem k Washington Square. Reacher počkal tam, kde byl, osamocený na Waverly, zvedl hlavu, sklonil hlavu, zapátral po závanu vzduchu, a potom se vydal za Jill, asi dvě minuty za ní, a zahlédl, jak odjíždí autem, které stálo na zákazu parkování. Ford Granada, ročník 1975, usoudil, středně modrý, s vinylovou střechou a velkou zubatou maskou chladiče. Auto zahnulo za roh jako suchozemská jachta a zmizelo z dohledu.


     



    Washington Square bylo mnohem prázdnější, než Reacher očekával. Kvůli vedru. Postávali tam dva podezřelí černoši, nejspíš dealeři, a nebylo tam toho moc k vidění. Žádní hráči šachů, žádní lidé na procházce se psem. Ale Reacher zahlédl, jak do bistra na východním konci zašly tři dívky. Rozhodně studentky, dlouhovlasé, opálené, ladné, zhruba o dva tři roky starší než on. Vydal se jejich směrem a pátral za chůze po telefonním automatu. Napočtvrté našel takový, který fungoval. Vhodil do něj rozžhavenou vlhkou minci z kapsy a vytočil číslo hlavní ústředny West Pointu, které měl uložené v paměti.


    Zpěvavý mužský hlas zadrmolil: „Vojenská akademie Spojených států amerických, s kým si přejete mluvit?“


    „S kadetem Joem Reacherem, prosím.“


    „Malý moment,“ požádal hlas. Reacherovi to přišlo patřičné. West Point se specializoval na zdržování nejrůznějšího druhu, brzdil zahraniční i domácí nepřátele a občas také pokrok. West Point patří armádě, takže na syna příslušníka námořní pěchoty to byla neobvyklá volba, ale Joe si ji vzal do hlavy. A tvrdil, že se mu tam zatím líbí. Sám Reacher netušil, kam bude chodit. Možná s dívkami na Newyorskou univerzitu. Ty tři, co viděl zajít do kavárny, vypadaly velice dobře. Nic však neplánoval. Vyléčilo ho z toho šestnáct let života u námořní pěchoty.


    V telefonu cvakalo a bzučelo, jak byl hovor předáván z místa na místo. Reacher vytáhl z kapsy další rozpálenou vlhkou minci, aby ji měl po ruce. Bylo tři čtvrtě na devět, padla už tma a pořád se oteplovalo, pokud bylo něco takového vůbec možné. Pátá Avenue vypadala jako dlouhý úzký kaňon ubíhající rovně na sever. V dálce se blýskalo, nízko nad horizontem.


    Jiný hlas oznámil: „Kadet Reacher není momentálně k dispozici. Přejete si zanechat zprávu?“


    Reacher požádal: „Povězte mu prosím, že jeho bratr přijede o dvacet čtyři hodiny později. Přespím ve městě. Sejdu se s ním zítra.“


    „Vyřídím,“ přislíbil nový hlas beze špetky zájmu a ukončil hovor. Reacher si zastrčil do kapsy druhou minci a vydal se k bistru na východním konci náměstí.


     



    Ventilátor nad dveřmi bistra běžel tak naplno, že se celý třásl a klepal, ale přesto se mu nedařilo chladit vzduch. Dívky seděly společně v boxu pro čtyři a měly před sebou vysoké rovné sklenice s kolou a rozpouštějícím se ledem. Dvě byly blondýny a jedna bruneta. Všechny měly dlouhé hladké paže i nohy a dokonalé bílé zuby. Bruneta byla v šortkách a propínací košili bez rukávů a blondýny v krátkých letních šatech. Všechny působily duchaplně, inteligentně a plné energie. Doslova Američanky jako z učebnice. Reacher viděl obrázky takových dívek ve starých osahaných výtiscích časopisů Time, Life a Newsweek, v Mujuku a na všech základnách, kde kdy bydlel. Byly budoucnost země, tvrdilo se v článcích. Reacher je na dálku obdivoval.


    Teď stál u dveří pod rachotícím ventilátorem a obdivoval je z mnohem větší blízkosti. Neměl však tušení, co udělat dál. Dítě příslušníka námořní pěchoty se naučí spoustu věcí, ale nepatří k nim znalost, jak překonat pětimetrovou vzdálenost mezi dveřmi a stolem v newyorském bistru. Jeho dosavadní úlovky nebyly ve skutečnosti vůbec žádné úlovky, ale vzájemné pokusy s dívkami od námořní pěchoty, které byly stejně osamělé jako on a stejně ochotné, dychtivé a zoufalé. Jejich jediná záporná stránka spočívala v otcích, profesionálně vycvičených zabijácích se značně konzervativními názory. Ty tři studentky naproti němu byly něco úplně jiného. Mnohem přístupnější, co se týkalo rodičů, ale nedosažitelné ve všech ostatních směrech.


    Reacher zaváhal.


    Odvážnému štěstí přeje.


    Popošel o pět metrů, zastavil se před stolem a zeptal se: „Nevadilo by vám, kdybych si k vám přisedl?“


    Dívky vzhlédly. Všechny se tvářily překvapeně. Všechny byly příliš zdvořilé na to, aby řekly, že má odpálit. A také příliš chytré na to, aby ho pozvaly ke stolu. New York, léto roku 1977. Hořící Bronx. Stovky vražd. Samův syn. Všude iracionální panika.


    Reacher dodal: „Jsem tady nový. Napadlo mě, že byste mi mohly poradit, kde hraje dobrá muzika.“


    Žádná odpověď. Dva páry modrých očí a jeden pár hnědých, upřené na něj.


    Reacher se otázal: „Máte dneska večer někam namířeno?“


    Bruneta promluvila jako první.


    „Možná,“ řekla.


    „Kam?“


    „Ještě nevíme.“


    Objevila se servírka, jen o malinko starší než studentky, a Reacher se postavil tak, že mu nezbylo nic jiného než si sednout, aby mohla ke stolu. Jako by ho tam zahnala. Bruneta se posunula a nechala dva centimetry mezi svým a jeho stehnem. Vinylová lavice lepila horkem. Reacher si objednal kolu. Na kávu bylo moc vedro.


    Rozhostilo se rozpačité ticho. Servírka přinesla Reacherovi kolu. Reacher se napil. Blondýna přímo naproti němu se ho zeptala: „Chodíš na Newyorskou?“


    „Ještě pořád chodím na střední školu,“ odpověděl Reacher.


    Blondýna trochu roztála, jako by byl vzácná kuriozita.


    „Kde?“ otázala se.


    „V Jižní Koreji,“ prozradil Reacher. „Vojenská rodina.“


    „Fašisto,“ rozhořčila se blondýna. „Vypadni.“


    „Čím se živí tvůj otec?“


    „Je právník.“


    „Vypadnout bys měla ty.“


    Bruneta se zasmála. Byla o dva centimetry menší než kamarádky a měla o odstín tmavší pokožku. Byla štíhlejší. Téměř jako víla. Reacher tenhle výraz slyšel. Moc mu neřekl. Vílu ještě nikdy neviděl.


    Bruneta řekla: „V CBGB možná hrají Ramones. Nebo Blondie.“


    Reacher pravil: „Půjdu, když půjdete taky.“


    „Je to drsná oblast.“


    „V porovnání s čím? S Iwodžimou?“


    „Co to je?“


    „Ostrov v Tichém oceánu.“


    „To jméno zní hezky. Jsou tam pláže?“


    „Spousta. Jak se jmenuješ?“


    „Chrissie.“


    „Těší mě, Chrissie. Já se jmenuju Reacher.“


    „Křestním, nebo příjmením?“


    „Jiné jméno nemám.“


    „Ty nemáš žádná jiná jména?“


    „Ne taková, která by někdo používal.“


    „Takže kdybych s tebou šla do CBGB, slibuješ, že se ode mě nehneš na krok?“


    To byla přesně otázka typu: spí-medvědi-v-lese? Je papež katolík? Reacher přislíbil: „Jasně, na to se můžeš spolehnout.“


    Blondýny na druhé straně stolu sebou začaly šít a domlouvat se spikleneckou řečí těla. Reacher okamžitě pochopil, že se k nim nepřidají. Což pro něj bylo víc než v pořádku. Jako by dostal zelenou. Pozvánku na výlet ve dvou. Na skutečné rande. Devět hodin večer. Středa 13. července, New York, první civilní vítězství téměř na dosah. Řítilo se na něj jako neřízený vlak bez strojvůdce. Reacher to cítil, jako zemětřesení. Uvažoval, kde asi Chrissie bydlí. Patrně nedaleko.


    Upíjel kolu.


    Chrissie ho pobídla: „Tak jdeme, Reachere.“


     



    Reacher nechal na stole peníze za čtyři koly, což považoval za džentlmenské gesto. Vyšel za Chrissie na ulici a noční vedro do něj uhodilo jako kladivo. Do Chrissie také. Zvedla si vlasy z ramen a Reacher si všiml vlhkého povlaku na jejím krku. Zeptala se: „Jak je to daleko?“


    „Tys tam ještě nikdy nebyla?“


    „Je to drsná oblast.“


    „Myslím, že musíme ujít pět bloků na východ. Přes Broadway a Lafayette k Bowery. Pak asi tak tři bloky na jih k rohu s Bleecker.“


    „Je děsný vedro.“


    „To tedy je.“


    „Možná bychom měli jet mým autem. Kvůli klimatizaci.“


    „Ty máš auto?“


    „Jasně.“


    „Tady ve městě?“


    „Támhle.“ Chrissie ukázala na malé pětidveřové auto u obrubníku pět metrů opodál. Chevrolet Chevette, usoudil Reacher, asi rok starý, patrně bledě modrý, i když to se dalo ve žlutém pouličním světle těžko poznat.


    Otázal se: „Nestojí auto ve městě spoustu peněz?“


    Chrissie objasnila: „Parkování je od šesti zadarmo.“


    „Co s ním ale děláš ve dne?“


    Chrissie se na okamžik zarazila, jako by rozkrývala všechny vrstvy, které se pod tou otázkou schovávají, a odpověděla: „Nebydlím tady.“


    „Myslel jsem, že bydlíš. Promiň. Moje chyba. Myslel jsem, že studuješ na Newyorské univerzitě.“


    Chrissie zavrtěla hlavou a napravila omyl: „Na Sarah Lawrence.“


    „Co to je?“


    „Vysoká umělecká škola, kam chodíme. V Yonkers. Severně odtud. Občas zajedeme do města, abychom se podívaly, co se děje. Do toho bistra zajdou občas kluci z Newyorské.“


    „Takže jsme oba přespolní.“


    „Ne dneska večer,“ odvětila Chrissie.


    „Jak si poradí tvoje kamarádky?“


    „S čím?“


    „Jak se dostanou domů?“


    „Odvezu je,“ řekla Chrissie. „Jako vždycky.“


    Reacher neřekl nic.


    „Ale počkají,“ upřesnila Chrissie. „To patří k dohodě.“


     



    •••


    Klimatizace v chevette fungovala stejně mizerně jako ventilátor v bistru, ale něco je lepší než nic. Na Broadwayi zahlédl jen pár lidí, ploužících se jako duchové v městě duchů, na Lafayette jich bylo ještě míň a ploužili se ještě pomaleji, a na Bowery byli jen bezdomovci čekající, až otevře útulek. Chrissie zaparkovala dva bloky severně od klubu, na Great Jones Street, mezi autem s rozbitým předním sklem a autem s rozbitým zadním sklem. Ale pod svítící lucernou, která působila poměrně solidně, bez bandy ozbrojených hlídačů a bez smečky zlých psů. A na Washingtonově náměstí by nestálo auto o nic bezpečněji. Tak vystoupili do vedra a došli na roh vzduchem tak hustým, že by se dal krájet. Obloha byla rozpálená a tvrdá jako plechová střecha v pravé poledne a na severu se stále blýskalo, těkavě a s energií, která toho spoustu slibovala a nic nepřinášela.


    U vchodu do klubu nestála fronta, což Chrissie považovala za dobré znamení, protože to znamenalo, že se najde pár volných míst hned u jeviště, v případě, že by ten večer skutečně hráli Ramones nebo Blondie. Muž u vchodu si vzal peníze a Reacher s Chrissie kolem něj prošli do vedra, hluku a tmy směrem k baru, což byla dlouhá nízká místnost se slabým osvětlením, potícími se stěnami a červenými barovými stoličkami. Bylo v něm asi třicet lidí, dvacet osm dětí stejně starých jako Chrissie, plus jedna osoba, kterou už Reacher znal, plus další osoba, se kterou se seznámí. Vůbec o tom nepochyboval a věděl, že se s ní seznámí velice dobře a velice brzy. Osoba, kterou znal, byla Jill Hemingwayová, stále hubená, blonďatá a nervózní, stále v krátkých letních šatech. Osoba, která čekala na seznámení, hodně připomínala Croselliho. Mohl to být jeho bratranec. Stejně vysoký, stejně stavěný, stejně starý a ve stejně propoceném obleku a košili přilepené na mokré chlupaté břicho.


    Jill Hemingwayová si všimla Reachera jako první. Ale jenom o vteřinu dřív. Zvedla se ze stoličky, udělala krok a chlap v obleku začal okamžitě luskat prsty a naznačovat, že chce telefon. Barman ho před něj postavil a chlap se pustil do vytáčení čísla. Hemingwayová se protáhla řídkým davem, postavila se před Reachera a osočila ho: „Vy blbče.“


    Reacher opáčil: „Jill, tohle je moje kamarádka Chrissie. Chrissie, tohle je Jill, se kterou jsem se seznámil dneska večer. Je agentka FBI.“


    Chrissie vedle něj pozdravila: „Nazdar, Jill.“


    Jill upadla na okamžik do rozpaků a odpověděla: „Nazdar, Chrissie.“


    Reacher se zeptal: „Přišla jste sem na koncert?“


    Hemingwayová odpověděla: „Přišla jsem sem proto, že je to jedno z mála míst, kde nemá Croselli stoprocentní podporu. Proto je to jedno z mála míst, kam musel umístit svého člověka. Takže jsem tady proto, abych měla jistotu, že se vám nic nestane.“


    „Jak jste věděla, že přijdu?“


    „Žijete v Jižní Koreji. O čem jiném byste slyšel?“


    Chrissie se otázala: „O čem přesně se to bavíte?“


    Croselliho člověk stále telefonoval.


    Reacher navrhl: „Pojďme se posadit.“


    Hemingwayová namítla: „To není vůbec dobrý nápad. Pojďme odsud co nejrychleji vypadnout.“


    Chrissie se zeptala: „Co to má krucinál znamenat?“


    U prázdného jeviště stály stolky. Reacher se protlačil davem, levé rameno, pravé rameno a posadil se, zády do rohu, s výhledem na skoro celou místnost. Chrissie se posadila váhavě vedle něj a Hemingwayová zůstala vteřinu stát a pak to vzdala a sedla si k nim. Chrissie si postěžovala: „Tohle je opravdu dost šílené. Nebyli byste tak hodní a nevysvětlili mi, o co se jedná?“


    Reacher sdělil: „Šel jsem po ulici a uviděl, jak dostala agentka Hemingwayová od jednoho chlapa facku.“


    „A co bylo dál?“


    „Doufal jsem, že toho chlapa odradím, aby jí nedal ještě jednu. Chlap se naštval. Vyšlo najevo, že je gangster. Jill si myslí, že mě zalijí do betonu.“


    „A ty si to nemyslíš?“


    „Přijde mi to jako přehnaná obava.“


    Chrissie upozornila: „Reachere, o takových případech existuje spousta filmů.“


    Hemingwayová si přisadila: „Má pravdu. Měl byste ji poslechnout. Nevíte, co je to za lidi. Nerozumíte jejich kultuře. Nedopustí, aby je zostudil člověk zvenčí. Je to otázka hrdosti. Přesně takhle postupují. Nedají si pokoj, dokud vás nepotrestají.“


    Reacher pravil: „Jinými slovy řečeno, chovají se jako námořní pěchota. S takovými lidmi si umím poradit. Dělám to celý život.“


    „Jak si s nimi chcete poradit?“


    „Postarám se, aby je to přišlo příliš draho. Což už stejně hrozí. Nemůžou tady nic udělat, protože by je zatkli, buď vy, nebo newyorská policie. Což je příliš vysoká cena. Stálo by je to právníky, úplatky a laskavosti, které nechtějí vyplýtvat na mě. Nemám takovou hodnotu. Jsem úplná nula. Croselli to bude muset překousnout.“


    „Nemůžete tady zůstat celou noc.“


    „Už to zkusil na ulici a nikam se nedostal.“


    „Za deset minut tady bude mít před vchodem šest mužů.“


    „Tak vyjdu zadem.“


    „Tam bude mít také šest mužů.“


    Chrissie připomněla: „Slíbil jsi, že se ode mě nehneš ani na krok.“


    Reacher potvrdil: „Já vím.“


    „Tak na to prosím nezapomeň.“


    Reacher si postěžoval: „Je to přitažené za vlasy.“


    Hemingwayová řekla: „Uhodil jste Croselliho do hlavy. Co je na tom k nepochopení? Tohle se nedělá. Smiřte se s tím, mladíku. A právě v tuhle chvíli jste v jedné místnosti s jeho poskokem. Který právě dotelefonoval.“


    „Já zase sedím vedle agentky FBI.“


    Hemingwayová na to neodpověděla. Reachera napadlo: Newyorská univerzita. Sarah Lawrence. Hemingwayová to nepotvrdila ani nevyvrátila. Reacher se jí zeptal: Jak dlouho pracujete pro FBI? Hemingwayová odpověděla: Kdo řekl, že pro ně pracuju?


    Otázal se: „Pracujete pro ně, nebo nepracujete?“


    Hemingwayová nic neřekla.


    „To není nic těžkého. Odpověď zní ano nebo ne.“


    „Ne,“ řekla Hemingwayová. „To není pravda.“


    „Jak to myslíte?“


    „Je to ano i ne. Ne ano nebo ne.“


    Reacher se na okamžik zarazil.


    „Cože, vy jste na volné noze?“ podivil se. „V tom je zakopaný pes? On to není váš případ? Proto tam nestála dodávka s posilou? Proto jste se musela spokojit s kazeťákem od mladší sestry?“


    „Je to můj kazeťák. Suspendovali mě.“


    „Proč?“


    „Ze zdravotních důvodů. To se ale říká vždycky. V praxi to znamená, že mi vzali odznak a čeká se na přezkoumání.“


    „Čeho?“


    „Jak jste řekl. Právníci, úplatky a laskavosti. Zvažují, jakou mám hodnotu. V porovnání se všemi výhodami.“


    „Ty výhody jsou Croselli?“


    Hemingwayová přikývla. „Právě teď je neprůstřelný. Případ byl uzavřen. Doufala jsem, že se kvůli tomu začne vytahovat a podaří se mi to nahrát. Že získám něco užitečného. Aby mě vzali zpátky.“


    „Proč nebyl Croselli ozbrojený?“


    „Součást dohody. Ve všech ostatních směrech si můžou dělat, co je napadne, ale musí se snížit počet vražd. Dávej a ber. Profitují obě strany.“


    „Ví Croselli, že vás suspendovali?“


    „Samozřejmě. Donutil je k tomu.“


    „Takže poskok v jedné místnosti se mnou ví to samé, že ano? Takhle to myslíte? Ví, že nevytáhnete odznak. Ani zbraň. Ví, že jste obyčejná představitelka veřejnosti. Po právní stránce. Co se týče vaší pravomoci zatýkat a tak podobně. A také co se týče vaší věrohodnosti. Kdybyste měla svědčit proti Croselliho lidem.“


    „Říkala jsem vám, že máte jet za bratrem.“


    „Neberte si to osobně. Nic vám nevyčítám. Jenom potřebuju nový plán. Potřebuju porozumět parametrům.“


    Chrissie namítla: „V první řadě ses do toho neměl zaplést.“


    „Proč?“


    „Na Sarah Lawrence bychom řekli, že to bylo nevhodné genderově normativní chování. Patriarchální. V souladu s paternalistickým modelem naší společnosti.“


    „Víš, co by řekla námořní pěchota?“


    „Co by řekla?“


    „Vypíchla by, že jsi mě poprosila, abych se držel na krok u tebe, protože Bowery je nebezpečná.“


    „Je nebezpečná. Za chvíli se přižene dvanáct chlapů a dají ti co proto.“


    Reacher přikývl. „Asi bychom měli jít.“


    „To nejde,“ namítla Hemingwayová. „Poskok vás nenechá. Ne do té doby, než dorazí ostatní.“


    „Je ozbrojený?“


    „Ne. Jak jsem řekla.“


    „Jste si jistá?“


    „Stoprocentně.“


    „Souhlasíte, že jeden protivník je lepší než dvanáct?“


    „O čem to mluvíte?“


    „Počkejte tady,“ požádal Reacher.


     



    Reacher vykročil potemnělou místností, ladný jako zvětšený chrt, se zabedněným sebevědomím šestnáctiletého kluka, který má sto devadesát pět centimetrů a sto kilo. Prošel přes bar a zamířil k chodbě s toaletami. Za svůj život navštívil jen pár barů, ale stačilo to k tomu, aby věděl, že jsou bohaté na zbraně. Některé mají tága vyrovnaná úhledně ve stojanu, některé mají sklenice na martini, tenké a křehké, s nožičkami jako bodce, a některé lahve od šampaňského, těžké jako palice. V CBGB však chyběl kulečníkový stůl, a jak se zdálo, zákazníkům nechutnalo martini ani šampaňské. Nejhojnější místní zdroj tvořily lahve od piva, kterých tam byla spousta. Reacher jednu za chůze sebral a koutkem oka zahlédl, jak Croselliho poskok vstal a vyrazil za ním, očividně zneklidněný představou zadního východu nebo okénka na záchodě. Zadní východ skutečně existoval, na konci chodby, ale Reacher ho nepoužil. Zašel místo toho na pánský záchod.


    Což byl nejbizarnější záchod, jaký kdy mimo vojenské základny viděl. Sestával z jediné místnosti s cihlovými stěnami pokrytými graffiti, tří mušlí připevněných na zdi a záchodu vystaveného na vyvýšeném schodu jako trůn. Vybavení doplňovalo umyvadlo se dvěma odtoky a role toaletního papíru rozmístěné všude možně okolo. Chyběla okna.


    Reacher naplnil prázdnou pivní lahev vodou z kohoutku, aby víc vážila, a otřel si dlaň o tričko, čímž dosáhl toho, že dlaň i tričko zůstaly stejně mokré. Ale podařilo se mu uchopit hrdlo lahve tak, že neklouzala. Nechal ji svěšenou podél nohy a čekal. Croselliho poskok se dostavil za pár vteřin. Nejdřív se rozhlédl, ohromený výzdobou, pak se ujistil, že chybějí okna, což Reacherovi prozradilo všechno, co potřeboval vědět, ale v šestnácti hrál ještě podle pravidel, tak se přesto zeptal. Řekl: „Máme spolu nějaký problém, vy a já?“


    Poskok sdělil: „Počkáme na pana Croselliho. Bude tady za minutu. Což není žádný problém pro mě. Bude to ale problém pro tebe.“


    Tak se Reacher rozmáchl lahví, voda jí dodala na odstředivé síle a lahev zasáhla poskoka nahoru do lícní kosti a odhodila ho dozadu. Reacher se s ní znovu rozmáchl, urazil o mušli hrdlo, za vodotrysku skla a vody, a zabodl zubatý konec poskokovi do stehna, čímž ho přinutil, aby spustil ruce. Pak zaútočil na odhalený obličej, otočil uraženým hrdlem, způsobil výbuch masa a krve a upustil lahev. Šťouchl poskoka do hrudi, aby se odrazil od stěny, a po odražení ho nabral hlavou do nosu. Což znamenalo okamžitý konec hry, umocněný trochu tím, že poskok se po cestě k zemi uhodil hlavou o mušli, což mělo za následek lehčí trojnásobnou škodu, na kostech, porcelánu a dlaždičkách, dobrou noc a hodně štěstí.


    Reacher se nadechl, vydechl a potom se podíval do rozbitého zrcadla nad umyvadlem. Měl na čele rozředěné čmouhy poskokovy krve. Smyl je vlažnou vodou, oklepal se jako pes a vrátil se přes bar do hlavní místnosti. Jill Hemingwayová a Chrissie stály uprostřed taneční plochy. Reacher ukázal hlavou k východu. Dámy k němu vykročily a Reacher na ně počkal. Hemingwayová se zeptala: „Kde je poskok?“


    Reacher vysvětlil: „Měl malou nehodu.“


    „Kristepane.“


    Zamířili k východu, ještě jednou přes bar, do chodby přede dveřmi, rychle a celí zpocení.


    Příliš pozdě.


    Dostali se na tři metry ke dveřím a dveře se najednou otevřely a vešli čtyři velcí muži v propocených oblecích, následovaní samotným Crosellim. Všech pět se jich zastavilo a zastavil se i Reacher, za zády Chrissie a Jill Hemingwayovou. Zastavilo se celkem osm lidí, těsně za sebou, v jednom zástupu, v rozpálené úzké chodbě se zpocenými cihlovými stěnami.


    Croselli z konce řady prohlásil: „Tak se zase setkáváme, cucáku.“


    Potom zhaslo světlo.


     



    •••


    Reacher by nedokázal říct, jestli má zavřené nebo otevřené oči. Temnota byla naprostá a hluboká jako poslední krok před nicotou. A naprosto tichá, až na úplně prehistorickou úroveň, bez tichého podprahového šumu moderního života, jen s přešlapováním slepých lidí a děsuplným šeptavým nářkem, který vycházel z věčné skály pod povrchem. Z dvacátého století do doby kamenné, jediným otočením vypínačem.


    Za Reacherovými zády se ozval Chrissiin hlas: „Reachere?“


    „Zůstaň na místě,“ nařídil Reacher.


    „Dobře.“


    „Teď se otoč.“


    „Dobře.“


    Reacher zaslechl šoupání nohou na podlaze. Zapátral ve vizuální paměti, kde se zastavil první z Croselliho mužů. Uprostřed chodby, přímo proti tobě, jeden a půl metru daleko. Zapřel se levou nohou, vykopl pravou, vší silou, naslepo, do rozkroku schovaného v černočerné temnotě. Trefil se ale níž, o zlomek vteřiny dřív, než čekal. Patrně do čéšky. Což vůbec nevadilo. Croselliho první muž půjde tak i tak k zemi a ostatní o něj klopýtnou.


    Reacher se obrátil, nahmatal Chrissiina záda, vzal ji pravičkou kolem ramen, levičkou našel Hemingwayovou a napůl je dostrkal a napůl odtáhl zpátky do baru, kde naskočilo slabé nouzové světlo. Což znamenalo, že se nejednalo o otočení vypínačem. Proud vypadl v celé budově.


    Našel chodbu s toaletami, dotlačil Chrissie a dotáhl Hemingwayovou k zadním dveřím a vypotáceli se na ulici.


    Která také tonula ve tmě.


    Přesto vyrazili pryč, rychle, opět ve venkovním vedru, za pomoci paměti svalů, poháněni instinktem, který je nabádal, že se musejí vzdálit ode dveří a ukrýt ve stínu, i když stín byl úplně všude. Bowery se proměnila v pochmurný černočerný příkop, na obou koncích dlouhý a rovný, ohraničený černočernými a pochmurnými budovami se stěnami najednou tmavšími než noční obloha. Strážné siluety čtyřicet bloků na severu a jihu úplně zmizely, v negativním smyslu, protože dole na obloze se tyčily mrtvé prsty budov zastiňující světlo hvězd za řídkými oblaky.


    „Bez proudu je celé město,“ řekla Hemingwayová.


    „Slyšíte?“ zeptal se Reacher.


    „Co?“


    „Přesně tak. Zvuk miliardy elektrických motorů, které neběží. A miliardy vypnutých elektrických obvodů.“


    Chrissie vydechla: „To je neuvěřitelné.“


    Hemingwayová pravila: „Tohle nedopadne dobře. Do hodiny dojde k výtržnostem, požárům a plenění. Takže se seberte a vyrazte co nejrychleji na sever. Ne na východ ani na západ. Vyhněte se tunelům. Nezastavujte se, dokud se nedostanete na sever od Čtrnácté.“


    Reacher se zeptal: „Co budete dělat vy?“


    „Budu pracovat.“


    „Suspendovali vás.“


    „Nemůžu nečinně přihlížet. A vy musíte odvést svou kamarádku tam, kde jste ji potkal. To jsou myslím naše základní povinnosti.“ A potom se Hemingwayová rozběhla na jih směrem k Houston Street a během několika vteřin zmizela ve tmě.


     



    Pouliční lampa na Great Jones už nesvítila, ale modrý chevette pod ní pořád stál, šedivý a beztvarý ve tmě, stále nepoškozený. Chrissie ho otevřela, nastoupili a Chrissie nastartovala a zařadila. Nerozsvítila světla, čemuž Reacher rozuměl. Porušit impozantní temnotu by bylo jaksi nesprávné. Možná i nemožné. Obří město působilo omráčeně a pasivně jako velikánský odpočívající organismus, nesmiřitelný a netečný vůči mrňavým cupitajícím lidským bytostem. Kterých se objevovalo stále víc a víc. Otvírala se okna a obyvatelé nižších pater scházeli po schodech, vycházeli ven, postávali u vchodů a rozhlíželi se, užaslí a znepokojení. Pořád bylo vedro. Ani trochu se neochladilo. Třicet osm stupňů, možná i víc, teď nafoukaných, spokojených a nadřazených, neomezených větráky, klimatizací ani jakýmkoliv jiným prostředkem vyrobeným lidskou rukou.


    Projeli po jednosměrné Great Jones Street na západ, překřížili Lafayette a Broadway a pokračovali po Východní třetí. Chrissie řídila pomalu a opatrně, temné auto v temnotě, jedno z hodně mála. Řidiči měli možná pocit, že musejí zastavit a přidat se k všeobecnému ochromení. Nefungovaly semafory. Každý blok byl zvláštně nový, nehybný a tichý, jednolitý a šedivý, bez jediného světýlka. Na La Guardia Place zahnuli na sever a pokračovali proti směru hodinových ručiček kolem pravého dolního rohu Washington Square zpátky k bistru. Chrissie zaparkovala na stejném místě, kde parkovala předtím, a vystoupili do polévkovitého vzduchu a ticha.


    V bistru byla samozřejmě tma a zaprášenými okny nebylo nic vidět. Větrák nade dveřmi mlčel. A bylo zamčeno. Reacher a Chrissie přiložili dlaně na sklo, nakoukli dovnitř a nespatřili nic jiného než nejasné tvary ve tmě. Žádné pracovníky. Žádné zákazníky. Možná nařízení úřadů. Když se vypnou ledničky, musí se opustit loď.


    Reacher se zeptal: „Kam by tvoje kamarádky šly?“


    Chrissie odpověděla: „Nemám tušení.“


    „Řekla jsi, že máte plán.“


    „Když bude mít jedna z nás štěstí, o půlnoci se tady sejdeme.“


    „Je mi líto, že jsi měla smůlu.“


    „Vůbec si nestěžuju.“


    „Pořád jsme jižně od Čtrnácté ulice.“


    „Ve tmě tě určitě nenajdou.“


    „Najdeme ve tmě tvoje kamarádky?“


    „Proč bychom to dělali? O půlnoci se vrátí. Do té doby se můžeme procházet a vychutnávat tenhle zážitek. Co bys tomu řekl? Je to úžasné.“


    A bylo to úžasné. Ta obrovitost. Ne jedna místnost, ne jeden dům, ne jeden blok, ale celé město, nehybné a všude okolo poražené, jako by bylo zničené, jako by bylo mrtvé, jako pozůstatek z minulosti. A možná to bylo nejenom město. Na horizontu nebyla vidět žádná zář. Nic na druhém břehu řeky, nic na jihu, nic na severu. Bez proudu byl možná celý severovýchod. Možná celá Amerika. Nebo celý svět. Pořád se mluvilo o tajných zbraních. Někdo možná stiskl spoušť.


    Chrissie navrhla: „Pojďme se podívat na Empire State Building. Takhle ji už nejspíš nikdy neuvidíme.“


    „Dobře,“ souhlasil Reacher.


    „Autem.“


    „Dobře.“


    Vzali to po University, přes Devátou ulici na Šestou Avenue, kde zahnuli na sever. Šestá Avenue se proměnila v naprostou nicotu. Zbyla z ní jen černá díra končící trojúhelníčkem noční oblohy, což byl Central Park. Minuli na ní jen několik aut. Všechna jela pomalu. Většina měla vypnutá světla. Stejně jako chevette. Jakoby instinktivně. Sdílené tušení. Davové chování. Reacherem projel záchvěv strachu. Schovej se ve tmě. Neupozorňuj na sebe. Ať tě nikdo nevidí.


    Na Herald Square narazili na poměrně dost lidí. V místě, kde ho protínají Broadway a Třicátá čtvrtá ulice. Většina stála uprostřed trojúhelníku křižovatky, co nejdál od domů, a snažila se zahlédnout nebe. Někteří se pohybovali ve skupinách jako fanoušci opouštějící stadion po výhře svého mužstva, se stejnou neklidnou energií. Ale výkladní skříně Macy’s byly nerozbité. Zatím.


    Projeli až k Západní třicáté osmé, proplížili se přes nefungující semafory a příčné ulice, ale ukázalo se, že zbytečně pomalu, protože nehrozilo, že do někoho narazí. Všichni jeli opatrně, počítali se srážkou a chovali se podle zásady vy první, já až po vás. Všichni zatím očividně spolupracovali. Alespoň na ulicích. Reacher byl napnutý, jak dlouho jim to ještě vydrží.


    Pokračovali po Třicáté osmé na východ a čtyři bloky severně od Empire State zahnuli na Pátou. Nebylo nic vidět. Jen široké tmavé hmoty domů a prázdnota nad nimi. Jenom nehmotná temnota. Zaparkovali u obrubníku na Páté Avenue, jeden blok severně od Třicáté čtvrté ulice a vystoupili, aby se podívali zblízka. Třicátá čtvrtá ulice je dvojnásobně široká a je z ní vidět na východ a na západ. Tu noc do naprosté tmy, až na vzdálenou oranžovou zář tam, kde musel být Brooklyn. Tam, kde hořelo.


    „Už začalo řádění,“ podotkl Reacher.


    Zaslechli, jak se po Madison blíží na sever policejní auto, a zahlédli, jak přejíždí o blok dál přes šestiproudou Třicátou čtvrtou. S neskutečně jasnými světly. Auto zmizelo a noc se opět ponořila do temnoty. Chrissie se zeptala: „Co způsobilo výpadek proudu?“


    „Nevím,“ odpověděl Reacher. „Buď přetížení ze všech klimatizací, nebo někde uhodil blesk. Nebo elektromagnetický impulz způsobený jaderným výbuchem. Nebo někdo, kdo nezaplatil účet.“


    „Jaderný výbuch?“


    „Je to známý vedlejší efekt. Ale myslím, že k tomu nedošlo. Viděli bychom záblesk. A byli bychom na škvarek, propečení podle toho, jak daleko bychom ho zahlédli.“


    „U které složky vojska sloužíš?“


    „U žádné. Táta je u námořní pěchoty a z bráchy bude armádní důstojník, mě se to ale netýká.“


    „Co bude z tebe?“


    „Netuším. Patrně ne právník.“


    „Myslíš, že ta tvoje kamarádka od FBI měla pravdu s nepokoji a pleněním?“


    „Na Manhattanu k nim nejspíš nedojde.“


    „Nehrozí nám nebezpečí?“


    Reacher odpověděl: „Nic se nám nestane. Když selže všechno ostatní, uděláme to, co se dělalo dřív. Počkáme do rána.“


     



    Zabočili do Třicáté čtvrté a dojeli co nejblíž k East River. Zastavili na odpadky posetém trojúhelníku napůl pod FDR Drive a zadívali se předním sklem přes vodu na temnotu za ní. Queens rovně dopředu, Brooklyn napravo. Bronx daleko nalevo. Požáry v Brooklynu se pěkně rozhořely. Hořelo i v Bronxu, ale Reacher se kdysi dozvěděl, že tam hoří pořád. Na Manhattanu panoval klid. Zatím. Ale všude ječely sirény. Temnota dostávala vztek. Možná kvůli vedru. Reachera napadlo, co asi dělají výkladní skříně v Macy’s.


    Chrissie nechala zapnutý motor, kvůli klimatizaci. Měla napůl plnou nádrž. Cípy košile jí úplně schovaly šortky. Vypadala, jako by na sobě neměla nic jiného. Jenom košili. Což jí úžasně slušelo. Byla moc hezká. Reacher se zeptal: „Kolik ti je?“


    „Devatenáct,“ odpověděla Chrissie.


    „Odkud pocházíš?“


    „Z Kalifornie.“


    „Líbí se ti tady?“


    „Zatím to ujde. Jsou tady roční období. Horko a zima.“


    „Hlavně horko.“


    Chrissie se zeptala: „Kolik je tobě?“


    „Nejsem pod zákonem,“ řekl Reacher. „Víc nepotřebuješ vědět.“


    „Opravdu?“


    „Doufám.“


    Chrissie se usmála a vypnula motor. Zamkla dveře na své straně a naklonila se, aby zamkla Reacherovy. Voněla jako rozpálená čistá holka. Řekla: „Začíná tady být hrozné horko.“


    „To doufám,“ zopakoval Reacher. Vzal Chrissie za ramena, přitáhl si ji k sobě a políbil ji. Věděl, jak se to dělá. Měl víc než tříletou praxi. Volnou rukou ji vzal za bok. Chrissie uměla skvěle líbat. Vroucně, vlhce, za velkého použití jazyka. Se zavřenýma očima. Reacher jí vytáhl o kousek košili a zastrčil pod ni ruku. Chrissie byla štíhlá a pevná. Horká a maličko vlhká. Chrissie mu zasunula ruku pod košili, pohladila ho po hrudi a zajela k pasu. Zastrčila mu prsty pod opasek, což Reacher pochopil jako povzbuzení.


    Nadechli se a pokračovali v líbání. Reacher položil Chrissie ruku na koleno a zajel nahoru po nádherné hebkosti stehna, prsty ven a palcem dovnitř, k lemu šortek a zase zpátky ke kolenu a nahoru po druhé noze, stejně hebké a svůdné, prsty tentokrát na vnitřní straně a palec venku, a celou dobu si při tom představoval daleko hezčí pocit než jen teplou dívčí pokožku. A celou dobu se posunoval o něco výš, až se dostal prvním prstem k pevnému švu mezi nohama a zipu vespodu. Chrissie ho popadla za ruku, což Reacher zpočátku považoval za varování, ale pak mu došlo, že Chrissie chce něco úplně jiného, tak nechal ruku tam, kde byla, a tlačil tak dlouho, až se Chrissie vypjala a zvedla se téměř ze sedadla. Pak zavzdychala, zalapala po dechu, zvláčněla a potom se opět nadechli a Reacher přesunul pomačkanou ruku ke knoflíkům její košile a pustil se do práce prsty. Což se mu dost dobře podařilo, jeden knoflík, druhý, třetí, seshora dolů, až se celá košile rozevřela.


    Opět se políbili, zahájili třetí maraton a Reacher se dal do dobývání jiného místa, nejprve zvenku přes hedvábnou podprsenku a pak zevnitř, zespodu, tak dlouho, až se podprsenka vyhrnula a drobná vlhká ňadra byla jeho. Přemístil ústa na krk, zmocnil se bradavek, položil ruku tam, kde ji měl předtím, a Chrissie se začala opět vrtět, dlouze a pomalu, dlouze a pomalu, ztěžka oddechovala, dokud podruhé nezavzdychala, nezalapala po dechu a nesesunula se na Reachera, jako by neměla kosti v těle.


    Pak mu dala ruku na hruď a odstrčila ho zády na okénko, což si Reacher opět vyložil jako pokárání, ale Chrissie se usmála, jako by věděla cosi, co neví on, a rozepnula mu kalhoty. Štíhlé hnědé ruce se postaraly o zip a Reacher v tu chvíli poprvé v životě porozuměl rčení umřít a ocitnout se v nebi. Chrissie sklonila hlavu do jeho klína a Reacher ucítil chladné rty a jazyk a zavřel oči a pak je opět otevřel a rozhlédl se, pevně odhodlaný zapamatovat si každou podrobnost oné situace, kde, kdy, jak, kdo a proč, zejména proč, protože jeho zvídavá mysl nenalézala žádné spojení mezi autobusovým nádražím v přístavu a tím, co je jakýmsi druhem začarovaného království. New York, New York. Nádherné město. To rozhodně. Rozhlížel se a ukládal si všechno do paměti, řeku, beztvaré čtvrti za ní, vzdálené ohně, drátěné ploty, holé betonové pilíře podpírající silnici nahoře.


    Spatřil muže o třicet metrů dál v temnotě, siluetu rýsující se na pozadí záře vycházející z vody. Asi tak pětadvacetiletého, podle držení těla soudě, středně vysokého, s udělanou horní půlkou těla a podivínským tvarem hlavy, protože mu trčely vlasy. Měl je mít mnohem kratší, ale psal se rok 1977. Držel cosi v pravé ruce.


    Chrissie se stále činila. Byla úplně nejlepší. Nesnesla srovnání. To rozhodně. Reachera napadlo, jestli na Sarah Lawrence chodí také kluci. Mohl by se tam přihlásit. Bylo by to stejně dobré jako studovat na Newyorské univerzitě. Ne že by bylo pravděpodobné, že se vezmou. Ale Chrissie má třeba kamarádky. Nebo sestru. Kamarádky má vlastně určitě. Dvě blondýny. Počkají. To patří k dohodě. Do půlnoci jim zbývaly dvě hodiny, což Reacherovi najednou připadalo jako strašně krátká doba.


    Muž v temnotě se pohnul. Obešel pilíř, lehkým krokem, překontroloval slepé místo devadesát stupňů od sebe, podíval se opačným směrem a přesunul se dopředu, rychle a rovně k dalšímu pilíři.


    Směrem k chevette.


    Obešel další pilíř, překontroloval další slepé místo a pak se stáhl a splynul s betonem, takřka neviditelný. Celou dobu přitom dával pozor na předmět v ruce, jako by to bylo něco drahocenného a nesmírně křehkého.


    Chrissie se stále činila. A odváděla skvělou, opravdu skvělou práci. Umřít a ocitnout se v nebi bylo naprosté nic. Podcenění nejhoršího druhu. Dokonce neslýchané. Chabá chvála, která může způsobit diplomatický incident.


    Muž se opět pohnul. Předvedl stejnou proceduru, reflexivně, pohled, pohled, přemístění k dalšímu pilíři, pořád blíž k chevette, a splynul. Pravička znehybněla jako poslední, protože muž dával úzkostný pozor, aby se předmět, který držel, nedotkl betonu.


    Nesl ho opatrně září od řeky a předmět vypadal, jako by sám od sebe plul.


    Reacher věděl, co to je.


    Byl to revolver a muž ho měl pověšený na pravém ukazováčku za lučík spouště. Hranatý, tlustý v horní části podobně jako sám muž, se zakulacenou rukojetí, šesticentimetrovou hlavní, hladký, s pár výstupky. Mohl to být Charter Arms Bulldog, pětiranný, masivní, nejčastěji na náboje .44 Special. Dvoučinný. Snadný k obsluze. Ne ke sportovní střelbě. Ale dobrý nablízko.


    Chrissie se stále činila. Muž se opět přesunul. Ještě blíž k chevette. Reacher ho měl přímo před očima. Než nastoupil v Pohangu do autobusu, máma ho přinutila, aby si přečetl noviny. Se zprávami z New Yorku. O vraždění. O Samově synovi. Pojmenovaném podle jeho šílených dopisů. Než ty dopisy začal rozesílat, říkalo se mu jinak. Zabiják ráže .44. Protože používal náboje .44. A střílel z revolveru.


    Konkrétně z revolveru Charter Arms Bulldog, podle slov newyorské policie.


    Chrissie se stále činila. A nenastala vhodná doba, aby ji Reacher zarazil. Ani trochu vhodná doba. Vlastně nešlo přestat. Po fyzické, duševní a všech ostatních stránkách. Nebylo to na pořadu dne. Odehrávalo se to na úplně jiné polokouli. Možná v úplně jiném vesmíru. Byl to biologický fakt. Nemohlo k tomu dojít. Muž s revolverem zíral. Reacher opětoval jeho pohled. Zabíjí lidi. Milenecké páry posedávající v autech. Hezký způsob, pomyslel si Reacher. Tak to udělej. Odejdu v nejlepším. V nejlepším okamžiku v celé historii lidstva. Odpočívej v pokoji, Jacku Reachere. Umřel mladý, ale s úsměvem ve tváři.


    Muž stál úplně nehybně. Jen zíral.


    Reacher opětoval jeho pohled.


    Muž se ani nepohnul.


    Milenecké páry v autech.


    Nebyli ale pár. Ne z pohledu zvenčí. Chrissie měla hlavu v jeho klíně. Reacher seděl v autě sám. Jenom řidič, který sjel kvůli poruše ze silnice a čeká na sedadle spolujezdce, aby měl víc místa na nohy. Muž zíral. Reacher opětoval pohled. Chrissie se stále činila. Muž ustoupil. K dalšímu pilíři a k dalšímu a potom zmizel z dohledu.


    A Chrissie dokončila dílo.


     



    Posléze zahladili co nejlépe škodu, upravili oblečení, zapnuli knoflíky a zipy a pročísli si vlasy. Chrissie se zeptala: „Lepší než Blondie?“


    Reacher odvětil: „To nemůžu posoudit.“


    „Mám na mysli lepší než Blondie na jevišti v CBGB.“


    „O hodně lepší. Nedá se to srovnávat.“


    „Ty máš Blondie rád, že ano?“


    „Je skvělá. Dobře, mám ji i celou kapelu asi tak na pátém místě v žebříčku. Nebo desátém.“


    „Sklapni.“ Chrissie zase nastartovala a nastavila klimatizaci na maximum. Sklouzla dolů po sedadle a nadzvedla si cípy košile, aby jí vzduch foukal rovnou na pokožku.


    Reacher sdělil: „Někoho jsem zahlédl.“


    „Kdy?“


    „Před chvilkou.“


    „Co dělal?“


    „Zíral do našeho auta.“


    „Kdo?“


    „Nějaký chlap.“


    „Vážně? To zní dost strašidelně.“


    Reacher potvrdil: „Já vím. A je mi to moc líto, ale musím najít Jill Hemingwayovou. Měl bych jí to říct jako první. Potřebuje, aby pro ni někdo něco udělal.“


    „Co jí chceš říct?“


    „Co jsem viděl.“


    „Co jsi viděl?“


    „Něco, o čem by měla vědět.“


    „Jednoho z Croselliho mužů?“


    „Ne.“


    „Tak proč je to důležité?“


    „Možná by to mohla použít.“


    „Kde je?“


    „Nemám tušení. Vysaď mě na Washington Square a zbytek dojdu pěšky. Tipuju, že je severně od Houstonu.“


    „Vrátíš se přesně tam, kde nás začali pronásledovat.“


    „Nazvěme tuhle fázi průzkumem.“


    „Co máš v plánu tentokrát?“


    „Nejrychlejší způsob, jak najít Hemingwayovou, je najít Croselliho.“


    „To ti nedovolím.“


    „Jak bys mi v tom mohla zabránit?“


    „Poprosím tě, abys to nedělal. Jsem tvoje holka. Alespoň do půlnoci.“


    „To je to, co vás učí na Sarah Lawrence?“


    „V podstatě ano.“


    „To mi vyhovuje,“ odvětil Reacher. „Budeme se jenom potloukat okolo a uvidíme, jestli se vynoří.“


    „Opravdu?“


    „Myslím to vážně.“


    „Proč?“


    „Fyzikální zákony. Je nepravděpodobné, že k náhodnému setkání dojde, když se obě strany pohybují.“


    „Dobře, tak kde?“


    „Třeba na rohu Bleecker a Broadwaye. Tím by to setkání bylo méně náhodné.“


    „To je pěkně hluboko v nepřátelském území.“


    „Je to blok od Houstonu. V nouzi se můžeme přesunout na jih.“


    „My?“


    „Nebyla jsi to ty, kdo chtěl, abych tě neopouštěl na krok?“


    „Tohle je úplně jiný druh šílenství.“


    Reacher přikývl.


    „Chápu,“ řekl. „Vážně. Je to na tobě. Můžeš mě vysadit na Washington Square. To bude naprosto v pořádku. Nemysli si, že na tebe někdy zapomenu.“


    „Opravdu?“


    „Když to zvládnu do půlnoci, přijdu se s tebou rozloučit.“


    „Vážně na mě nikdy nezapomeneš? To je fakt roztomilé.“


    „A taky je to pravda. Budu si tě pamatovat do konce života.“


    Chrissie požádala: „Pověz mi víc o tom chlapovi, kterého jsi viděl.“


    Reacher přiznal: „Myslím, že to byl Samův syn.“


    „Nedělej si legraci.“


    „Myslím to vážně.“


    „A to jsi zůstal klidně sedět?“


    „Přišlo mi to jako nejlepší.“


    „Jak blízko se dostal?“


    „Asi tak na šest metrů. Dobře se podíval a odešel.“


    „Samův syn byl šest metrů ode mě?“


    „Neviděl tě. Řekl bych, že právě proto odešel.“


    Chrissie se rozhlédla všude okolo a zařadila rychlost. Pravila: „Samův syn je případ newyorské policie, ne FBI.“


    Reacher odvětil: „Každý, kdo dá tip, získá plusové body za snahu. Takhle to podle mě funguje.“


    „Co je ten tip?“


    „Směr, kterým odešel.“


    Za zády jim houkalo stále víc sirén. Na První Avenue, na Druhé Avenue, na okraji města, v centru, napříč městem, na ulicích přibývalo policajtů. Měnila se nálada. Reacher to cítil ve vzduchu.


    „Půjdu s tebou,“ rozhodla se Chrissie. „Kvůli zážitku. Tohle je obrovská zkušenost, kterou si budeme navždycky pamatovat.“


     



    Vydali se opět po Třicáté čtvrté ulici, zpátky doprostřed ostrova, zpátky do srdce temnoty. Město bylo pořád černé jako uhel, pořád mrtvé jako obrovská bytost padlá na záda. Zahlédli rozbité výkladní skříně. Lidi potloukající se po skupinkách, vláčející kořist. Ulicemi se proháněla policejní a požární auta, celá osvětlená, houkající a vyjící, ale jejich světla neměla nejmenší vliv na temnotu a jejich sirény na plenící dav. Lidé se jenom schovávali do vchodů a nechávali je projet. Ti lidé Reacherovi připomínali malé noční organismy zpracovávající mrtvolu. Pronikali skrz kůži, zkoumali obsah, rozebírali ho, krmili se jím, hodnotili výživnost, recyklovali složky, stejně jako mrtvá velryba nakrmí milion živočichů na dně moře.


    U Empire State Building zabočili na Pátou Avenue a pokračovali pomalu prostředním pruhem kolem hloučků lidí na vozovce. Dva z nich vláčely zabalený koberec, tři nakládaly krabice do kufru velkého otlučeného auta. Na Dvacáté třetí ulici zahnuli doleva na Broadway, minuli strašidelnou Flatiron Building a zamířili na jih, přes Union Square a Čtrnáctou ulici dál a dál na území nepřítele. Chaos nabýval směrem k jihu na síle. Broadway vypadala úzká jako temný zákop v temné krajině, všude byly rozbité výkladní skříně a lidé pohybující se ve skupinkách, rychle, pokradmu a tiše, sotva viditelní až na červené konce cigaret. Minuli Čtvrtou ulici a Třetí, kde byli předtím, Chrissie začala zpomalovat a Reacher oznámil: „Změna plánu. Myslím, že budou lepší Šestá Avenue a Bleecker.“


    Chrissie se zeptala: „Proč?“


    „Co dělá právě teď Crosellimu největší starosti?“


    „Bojí se, že mu ukradnou zboží. Stejně jako každý. Pokud má nějaké zboží.“


    „Myslím, že má. Čím si vydělává mezi Čtrnáctou a Houstonem? Možná výpalným, děvkami a tak podobně, ale určitě taky drogami. Musí je mít někde uskladněné. A kde? Ne v domě po předcích v Malé Itálii, protože ta je moc daleko na jih od Houstonu.“


    „Znáš New York skoro jako své boty.“


    „Na dálku jsem ho prostudoval. A Croselli se vydal na západ od Waverly. Po tom incidentu s fackou. Směrem k Šesté Avenue. Očividně si šel zavolat. Kvůli mně. Takže hlavní stan musí mít západně od Waverly.“


    „Myslíš, že Hemingwayová ví, kde to je?“


    „Určitě. A jsem si jistý, že ten hlavní stan právě teď pozoruje. Nedostala dneska v noci žádný úkol, protože je suspendovaná. Tak dělá dobrovolnici. Vsadím se, že doufá, že někdo vyrazí Crosellimu dveře a ona se bude moct podívat, co se skrývá uvnitř. Možná dokonce Croselliho nachytá, jak brání svůj majetek, což by byla trefa do černého. Jedno jakou dohodu uzavřeli. Existují věci, které nelze ignorovat.“


    „Ten majetek nebude bránit jenom Croselli. Má dvanáct mužů.“


    „Teď deset,“ poopravil Reacher. „Dva z nich jsou v nemocnici. Nebo se tam snaží dostat. Croselliho mužům se ale vyhneme. Chceme Hemingwayovou.“


    „Najít ve tmě jednu ženu nebude snadné.“


    „Můžeme se o to pokusit.“


    Sunuli se dál směrem k Houston Street, kolem velkého obchodu s elektronikou s vymláceným výkladem a vydrancovaným vnitřkem, zahnuli doprava, proplížili se na západ a nechali po levé straně temné opuštěné ulice Soho, Mercer, Greene, Wooster, West Broadway, Thompson, Sullivan a MacDougal. Pak zabočili na Šestou a objeli jeden blok k místu, kde se v nepřehledném šestiramenném uzlu setkávají Bleecker, Downing a Minetta. Obchody jsou tam levné, a některé dokonce příliš ošuntělé i pro lupiče. Některé však už byly otevřené a vyrabované. Šestá Avenue vypadala směrem na sever stejně jako předtím, jako dlouhá černá díra s trojúhelníčkem noční oblohy na konci.


    Chrissie se zeptala: „Mám tady zaparkovat?“


    Reacher požádal: „Pojďme se ještě trochu projet.“


    „Řekl jsi, že se budeme potloukat okolo a počkáme, až si nás sama najde.“


    „Změna taktiky. Riziko povolání. Jako když válečné námořnictvo přepravuje námořní pěchotu.“


    „Mám jako hlavní obor angličtinu.“


    „Jenom pět minut, souhlasíš?“


    „Dobře,“ podvolila se Chrissie.


    Potřebovali ale méně než pět minut. Stačilo jim necelých šedesát vteřin. Zahnuli ostře doleva na Downing, doprava na Bedford a doprava na Carmine, zpátky k Bleecker a Reacher zahlédl ve vchodu na pravé straně ulice záblesk světlé pokožky a blonďatých vlasů. Ukázal tam, Chrissie dupla na brzdu, ze stínu vystoupila Jill Hemingwayová a sklonila se k Reacherovu okýnku jako šlapka k vojákovi v Soulu.


     



    Reacher předpokládal, že Hemingwayová bude zuřit, že se vrátil, ale mýlil se. Hemingwayová si patrně připadala ponechaná napospas. Nebo nachytaná při činu. Což byla v podstatě pravda. A vypadala, že se za to trochu stydí.


    Reacher se jí zeptal: „Má ten sklad někde tady poblíž?“


    Hemingwayová ukázala přes auto na velká vrata na druhé straně ulice. Byla vysoká a široká. Jako pradávný vjezd pro nákladní vozy, dost velký, aby jím projel povoz a koňské spřežení. Za dne byla patrně tmavě zelená. Napravo v nich byly zabudované dveře, natolik velké, aby jimi prošel člověk. Vrata s největší pravděpodobností vedla na vnitřní dvůr. Budova měla dvě patra. Nahoře se patrně nacházely kanceláře. Nebo sklady. Za budovou stála větší stavba, holá, tmavá a masivní. Možná cihlový kostel.


    Reacher se zeptal: „Je tam?“


    Hemingwayová přikývla.


    Reacher se otázal: „Kolik mužů má u sebe?“


    „Je sám.“


    „Vážně?“


    „Živí se vybíráním výpalného. Kromě jiného. Takže teď musí splnit slib. Jeho muži jsou ve městě a dávají pozor na klienty.“


    „Netušil jsem, že vybírání výpalného funguje tímhle způsobem. Myslel jsem si, že je to jenom obyčejné vydírání.“


    „To také v podstatě je. Ale musí si zachovat jistou věrohodnost. A potřebuje, aby nezkrachovaly nejlepší dojné krávy. Dneska v noci došlo k obrovským škodám. Ze zničených podniků neplynou žádné zisky. Moudrý člověk si ohlídá zdroje.“


    Reacher se otočil a podíval se na vrata. „Doufáte, že se k němu někdo vloupá?“


    „Nechápu, proč jim to trvá tak dlouho. To je problém s feťáky. Nedokážou se rozhoupat.“


    „Co tam má?“


    „Trochu ode všeho. Neskladuje velká množství, protože mu chodí rychlé dodávky přes dálnici New Jersey Turnpike a přes Holland Tunnel, což se dneska patrně učí na ekonomických školách, ale na týden by ty zásoby měly vydržet.“


    „Překážíme? Nemáme zaparkovat někde jinde?“


    „Měli byste jet domů. Není to vaše věc.“


    „Musím si s vámi promluvit.“


    „O čem?“


    „A Samově synovi.“


    „Croselli vám nestačí?“


    „Viděl jsem ho.“


    „Koho?“


    „Viděl jsem muže s revolverem Charter Arms Bulldog, který nahlížel do aut.“


    „To myslíte vážně?“


    „Seděl jsem v autě, do kterého se díval.“


    „Kde?“


    „U East River kousek od Třicáté čtvrté ulice.“


    Hemingwayová podotkla: „Předpokládám, že se vyznáte ve zbraních. Když jste od námořní pěchoty a tak podobně.“


    „Jsem syn příslušníka námořní pěchoty,“ odpověděl Reacher. „Byl to ten revolver.“


    „Byla černočerná tma.“


    „Měsíc, hvězdy a voda.“


    Hemingwayová se ještě víc sehnula a pohlédla přes Reachera na Chrissie. „Vy jste ho také viděla?“


    „Ne,“ odpověděla Chrissie.


    „Jak to?“


    „Nedívala jsem se.“


    Hemingwayová řekla: „Nevím, co udělat. Dobře, řekněme, že máme očitého svědka, ale co dál? Není žádné tajemství, že se Samův syn pohybuje po New Yorku. Právě v tom si libuje. Nezískala jsem žádnou novou informaci. Potřebovala bych víc. Potřebovala bych vědět, kde je. Vy to snad víte?“


    „Nevím,“ řekl Reacher. „Ale vím, čím se živil.“


     



    Zaparkovali na Bleecker Street, se záměrem vrátit se zpátky k Hemingwayové schované ve vchodu, ale Bleecker se najednou zaplnila lidmi. Hloučky i dvojicemi a někteří z nich vlekli věci, které nedokázali unést, a hledali proto možnost dopravy, například malá pětidvéřová auta, do kterých by se vešla velká televize. Reacher a Chrissie stáli metr od chevette, jehož dveře byly zavřené, ale nezamčené, když dorazili první zájemci. Dva chlapi prohýbající se pod tíhou krabice s nápisem Sony obráceným vzhůru nohama. Dostali se do zákrytu s chevette, lačně se na něj zadívali a Reacher jim poradil: „Pokračujte v cestě.“


    Chlap nalevo, nezřetelný funící obrys, se zeptal: „Nebo se stane co?“


    „Nakopu vám zadek a vezmu vám televizi.“


    „Co kdybyste nás odvezl?“


    „Prostě pokračujte v chůzi,“ požádal Reacher.


    Muži neuposlechli. Postavili krabici opatrně na zem, narovnali se a zhluboka nadechli, dvě tmavé postavy v temnotě. Ani ze dvou metrů nešly rozeznat podrobnosti, ale nezastrčili ruce do kapes, což bylo dobré znamení. Znamenalo to, že jakýkoliv případný boj bude beze zbraní, což bylo uklidňující. Reacher vyrostl v kultuře extrémního násilí, jinak se americká námořní pěchota nedá popsat, rychle se učil a výsledkem bylo, že za víc než deset let jedinkrát neprohrál, ani proti dětem příslušníků námořní pěchoty, které pocházely ze stejného prostředí, ani proti znepřátelené místní mládeži po celém světě, která si myslela, že americká armáda není nic zvláštního, a ráda se to snažila prostřednictvím vybraných zástupců dokázat, většinou bezúspěšně. Dva zlodějíčkové na newyorské ulici bez proudu by neměli představovat zvláštní problém, pokud ovšem nemají nože nebo střelné zbraně, což byl v tu chvíli neznámý faktor.


    Chlap napravo prohlásil: „Možná s sebou vezmeme tu holku. Možná se trochu pobavíme.“


    Chlap napravo poradil: „Dej nám klíče od auta a nikomu se nic nestane.“


    Čímž nastal rozhodující okamžik. Překvapení je vždycky dobrá věc. Otálení je vždycky fatální. Lidé, kteří čekají, jak se vyvine situace, si vždycky koledují o malér. Reacher se vyřítil na chlapa na pravé straně, dvěma trhanými kroky jako baseballový hráč vrhající se ve vnitřním poli na přízemní míč, a nezpomalil. Proběhl okolo, s vodorovně zdviženým předloktím, vrazil chlapovi loket do obličeje, a jakmile ucítil, že mu rozbil nos, dupnul nohou, změnil směr, oběhl krabici a vrhl se po druhém chlapovi, který se pokusil uhnout, a Reacher ho nabral váhou svého těla do zad. Chlap odletěl dopředu, jako by do něj vrazil náklaďák, Reacher ho nakopl do hlavy a chlap znehybněl.


    Reacher jim prohledal kapsy. Žádné nože, žádné střelné zbraně, s čímž se dalo počítat. Chlapi si to však takhle sami vybrali. Mohli pokračovat v chůzi. Reacher odtáhl pravého chlapa k levému, aby leželi blízko u sebe, hezky bok po boku, a pak popadl těžkou krabici, s námahou a rozkolísaný jako silák v cirkuse, udělal dva krátké kroky a pustil krabici od výšky pasu chlapům na hlavu.


    Chrissie se zeptala: „Proč jsi to udělal?“


    „Pravidla,“ odpověděl Reacher. „Vyhrát nestačí. Protivník musí vědět, že prohrál.“


    „To je to, co vás učí u námořní pěchoty?“


    „Víceméně.“


    „Zničí mi auto, až se proberou.“


    „Nezničí. Pozvrací se a odplíží se domů. A tou dobou už budeš stejně dávno pryč.“


    Chrissie tedy zamkla auto a vrátila se s Reacherem horkem k Hemingwayové čekající na Carmine Street. Reacher se zeptal: „Něco nového?“


    Hemingwayová sdělila: „Zatím ne.“


    „Možná bychom měli někoho naverbovat. Na Bleecker je spousta lidí.“


    „To by bylo svádění k těžkému zločinu.“


    „Účel světí prostředky.“


    „Povězte mi, jak jste to myslel s tím chlapem s bulldogem.“


    „Můžete to použít?“


    „Záleží na tom, co se dozvím.“


    „Byla tma,“ sdělil Reacher. „Logicky.“


    „Ale?“


    „Je mu tak pětadvacet, je středně vysoký, udělaný v ramenou a přes hrudník, poměrně bledý, s vlnitými vlasy, které mu trčí.“


    „A měl u sebe bulldog ráže .44?“


    „Většina bulldogů je ráže .44. Ale nemám rentgenové oči.“


    „Jak daleko stál?“


    „V tu chvíli tak šest metrů.“


    „Jak dlouho jste se na něj díval?“


    „Zhruba dvacet vteřin.“


    „Dvacet vteřin na šest metrů,“ podotkla Hemingwayová. „Při výpadku elektrického proudu. To se bude těžko prodávat. Vsadím se, že dneska v noci bude sepsáno tisíc zpráv. Lidé propadají ve tmě šílenství.“


    „Je vycvičený,“ dodal Reacher.


    „Jak vycvičený?“


    „Způsob, jakým se kryl. Je to bývalý voják. Absolvoval pěchotní výcvik.“


    „Ten absolvovala spousta mužů. Už jste někdy slyšel o Vietnamu?“


    „Na Vietnam je moc mladý. Bylo mu tenkrát tak šest nebo sedm. Přestávalo se odvádět. Člověk musel mít velkou smůlu. A nemyslím, že by někdy bojoval. Poznal jsem spoustu lidí, kteří se vrátili z Vietnamu. Byli jiní. Tenhle chlap zná teorii a získal výcvik. Je to jeho druhá přirozenost, má ji zažranou pod kůží, ale nikdy mu při ní nešlo o život. Za to ručím. A nemyslím, že sloužil u námořní pěchoty. Ta je také jiná. Řekl bych, že byl u armády. A řekl bych, že byl v Koreji. Je to jako otisk prstu. Myslím, že absolvoval základní výcvik, je pěšák specializovaný na městské prostředí a sloužil v Soulu. Přesně tahle kombinace na něj sedí. Vypadal na ni. Mám ji před očima každý den. Vy jste tam někdy byla? Soul vás naučí pohybovat se specifickým způsobem. Ale propustili ho nejméně před dvěma lety, kvůli těm vlasům, a měl čas na to, aby trochu přibral. Tipuju, že se v osmnácti nebo devatenácti dobrovolně přihlásil a odkroutil si tři roky. Alespoň takový dojem na mě udělal.“


    „To je zatraceně podrobný dojem.“


    „Mohla byste ho nabídnout jako filtr. Mohli by jím prohnat případné podezřelé.“


    „Měl jste dvacet vteřin v černočerné tmě.“


    „Mají něco jiného?“


    „Možná bych to mohla zkusit.“


    „Co když to bude fungovat? Co když toho chlapa chytnou? Bylo by to pro vás dobré?“


    „Samozřejmě že bylo.“


    „Tak co vám hrozí?“


    „Že budu vypadat jako ublížený zoufalec.“


    „Vaše rozhodnutí.“


    „Měla byste to zkusit,“ poradila Chrissie. „Někdo toho chlapa musí chytit.“


    Hemingwayová neřekla nic.


     



    Čekali, namačkaní ve vchodu naproti Croselliho skladu. Vůbec nic se nedělo. Slyšeli sirény a útržky rozhovorů lidí procházejících po Bleecker. Bylo to jako zprávy v rozhlase. Už se ochladilo na dvaatřicet stupňů. Světlo zhaslo na Shea v druhé polovině šesté směny, když Mets vyhrávali nad Cubs 2:1. Cestující metrem strávili děsivé hodiny uvěznění v podzemí, ale teď se pomalu vracejí na povrch. Auta vytrhávají za pomoci řetězů a lan rolety z obchodů. Plenění se nevyhnulo ani Brooks Brothers na Madison. Hoří Crown Heights a Bushwick. Byli zranění policisté a došlo k zatčením.


    Pak prošel poslední chodec, Carmine opět ztichla a ručička hodin v Reacherově hlavě se posunula k půlnoci. Reacher se nabídl: „Doprovodím tě, Chrissie. Kamarádky už budou čekat.“


    Chrissie se zeptala: „Ty tady zůstaneš?“


    „Nejspíš. Ujel mi autobus.“


    „Myslíš, že silnice budou průjezdné?“


    „Dokonale průjezdné. Chtějí, aby lidé odjeli.“


    „Proč?“


    „Méně hladových úst.“


    „To dává smysl,“ odsouhlasila Chrissie. Došli společně na roh a obešli ho k místu, kde stál neporušený chevette. Oba zlodějíčkové leželi stále pod krabicí na vozovce. Vypadali jako postavičky po nehodě v kresleném filmu. Oba stále dýchali.


    Reacher se zeptal: „Chceš, abych jel s tebou?“


    „Ne,“ odmítla Chrissie. „Vracíme se samy. Je to součást dohody.“


    „Víš, jak se tam dostat?“


    „Rovně po Šesté a zabočit na Čtvrtou ulici. Pak už tam budu.“


    „Správně.“


    „Slib mi, že na sebe budeš dávat pozor.“


    „Slibuju,“ řekl Reacher. „Ty na sebe také dávej pozor. Nikdy na tebe nezapomenu.“


    „Ale zapomeneš.“


    „Ujisti se příští rok, že jsem nezapomněl.“


    „Dobře. Uvidíme, kdo si bude koho pamatovat. Stejná hodina, stejné místo. Platí?“


    „Budu tam,“ přislíbil Reacher.


    Chrissie nastoupila do auta, odlepila se od změti končetin za sebou, zahnula doleva na Šestou a zamávala z otevřeného okénka. Potom zmizela.


     



    Hemingwayová řekla: „Zadám to do systému. Ten váš dojem. To bude nejrozumnější. Budou ho samozřejmě ignorovat, ale budou ho mít v záznamech. Pak jim budu moct říct, vždyť jsem vám to povídala. Pokud máte pravdu. To jsou vždycky jeden dva plusové body. Někdy i víc. Mít nakonec pravdu je krásná věc.“


    „Je to filtr,“ upozornil Reacher. „Víc nic. Jenom urychlí práci.“


    „Ale pořád potřebuju Croselliho.“


    „Samův syn vás nedostane z vězení?“


    „Potřebuju Croselliho.“


    „Proč?“


    „Protože mě štve.“


    „Četla jste knihu Bílá velryba?“


    „Dobře, chápu. A přiznávám to. Croselli je moje obrovská bílá velryba. Jsem jí posedlá. Ale co s tím nadělám? Co může člověk udělat, když mu na hlavu tlačí velryba?“


    „Takhle to cítíte? Jako velrybu, která vám tlačí na hlavu?“


    „Přesně tak to cítím.“


    „Pojďme se dohodnout,“ navrhl Reacher.


    „Na čem?“


    „Potřebuju odvézt z města.“


    „Kdy?“


    „Co nejdřív. Brácha si o mě určitě dělá starosti. To staroušovi neprospívá. Musím ho zbavit starostí.“


    „Nejsem dispečer taxíků.“


    „Máte auto.“


    „Nejsem ani šofér.“


    „Mohla byste mi ho půjčit.“


    „Jak byste mi ho vrátil?“


    „Nevím.“


    „Máte vůbec řidičák?“


    „Ne tak úplně.“


    „V tom případě se nedohodneme.“


    „Dobře,“ řekl Reacher.


    „Co byste pro mě udělal?“


    „Dejme tomu, že by se ke Crosellimu vloupal neznámý pachatel a vy byste se podívala dovnitř. Ten neznámý pachatel pak uteče a vy budete mít plné ruce práce se zajišťováním místa činu, tak ho nebudete moct pronásledovat.“


    „Na něco takového už čekám dvě hodiny. Ale ještě se to nestalo.“


    „Mohlo by se to stát.“


    „Je vám šestnáct.“


    „Co to s tím má společného?“


    „Navádění k zločinu je špatné samo o sobě. Navádění nezletilého je patrně ještě horší.“


    „Kdo se o tom dozví, kromě vás a mě?“


    „Nemůžu vás nechat odjet svým autem z města.“


    Reacher se na okamžik zarazil a pak navrhl: „Co kdybychom vylepšili plán?“


    „Jaký plán?“ podivila se Hemingwayová. „Žádný nemáme.“


    „Bylo by asi lepší, kdybyste ten objev neučinila osobně. Vypadalo by to jako pomsta. Croselliho právníci by získali materiál, na kterém by mohli pracovat. Možná by bylo dokonce lepší, kdyby zůstal i mimo FBI. Ideální by bylo newyorské policejní oddělení. Co říkáte? Nezávislý úřad, který si neohřívá vlastní polívčičku. Když objeví ve městě překupníka s drogami a jeho sklad, je po hře. Nebude to možné popřít. Vaši lidé budou muset ututlat dohodu a budou muset přiznat, že jste měla celou dobu pravdu, a přezkoumávání vaší způsobilosti se změní v předávání medailí.“


    „Newyorské policejní oddělení dneska v noci neví, kam dřív skočit.“


    „Určitě mají protidrogovou divizi. Zavolejte dopředu. Zkuste odhadnout, za jak dlouho se dostaví, a pokusíme se to přesně načasovat. Vloupám se dovnitř, vy se stáhnete, budete dávat pozor, minutu před příjezdem policajtů se oba vypaříme a pak mě odvezete na sever. Newyorská policie pro vás zatím připraví případ, a až se vrátíte, vaši šéfové budou rozvinovat červený koberec.“


    „Jak daleko na sever se potřebujete dostat?“


    „Do West Pointu. Je to kus cesty proti proudu řeky.“


    „Vím, kde to je.“


    „Takže jsme se dohodli?“


    Hemingwayová neodpověděla.


     



    Hemingwayová nakonec po třiceti minutách souhlasila, krátce před jednou ráno. Plán se však okamžitě zhatil. Za prvé se jim nepodařilo najít fungující telefon. Prohledali Carmine Street, pak zkusili roh se Sedmou Avenue a roh s Bleecker a Šestou Avenue, ale všechny telefony, na které narazili, byly němé. Nevěděli, jestli kvůli výpadku proudu nebo všeobecně bídnému stavu města. Reacher předpokládal, že telefonní společnost má vlastní zdroj elektřiny, ve vlastních drátech, tak zastával názor, že by měli pokračovat v pátrání, Hemingwayová se ale zdráhala, protože se nechtěla příliš vzdálit, aby nepromeškala, kdyby se něco stalo u Croselliho. Tak se vrátila do vchodu na Carmine a Reacher pokračoval sám dál přes Šestou a na rohu mezi Minetta Street a Minetta Lane objevil telefon s oznamovacím tónem.


    Neviděl ve tmě na čísla, tak se musel řídit hmatem. Vytočil nulu na operátora a musel dlouho čekat, než ho spojili. Požádal o šestý okrsek newyorského policejního oddělení a musel zase čekat, dokonce ještě déle, a pak to kdosi vzal a vyštěkl: „Prosím?“


    Reacher řekl: „Chci oznámit ilegální narkotika ve West Village.“


    Hlas se otázal: „Cože?“


    „Právě se vloupali do skladu drog na Carmine.“


    „Nějaká mrtvá těla?“


    „Ne.“


    „Zabíjejí právě někoho?“


    „Ne.“


    „Požár?“


    „Ne.“


    Hlas oznámil: „V tom případě nemrhejte mým časem,“ a v telefonu se rozhostilo ticho. Reacher zavěsil a odklusal zpátky, zpocený, v dvaatřiceti stupních v jednu ráno, a předal novinky. Hemingwayová ve tmě přikývla a řekla: „Mělo nám být jasné, že to takhle dopadne. Varovala jsem vás, že nevědí, kam dřív skočit.“


    „Mohla byste použít vlastní lidi.“


    „Zapomeňte na to. Nechtěli by se mnou mluvit.“


    Reacher se otázal: „Máte pořád kazeťák od mladší sestry?“


    „Je to můj kazeťák.“


    „Pořád ho máte?“


    „Proč?“


    „Možná se mi podaří nahrát, jak se vytahuje.“


    „Vám?“


    „Stejný princip. Nemůže to vypadat jako pomsta.“


    „To nedovolím. Vy a on, tváří v tvář? Mám svědomí.“


    „Co by mi mohl udělat?“


    „Umlátit vás k smrti.“


    „Vypracoval se nahoru,“ pravil Reacher. „Má pěšáky. Což znamená, že špinavou práci zadává ostatním. Což znamená, že vyšel ze cviku. Jenom si honí triko. Nic neumí. O tom jsme se už přesvědčili na Waverly. Na Filipínách by ho převezl každý dvanáctiletý kluk.“


    „Takhle se to dělá u námořní pěchoty?“


    „Nejsem od námořní pěchoty.“


    „Jak byste se dostal dovnitř?“


    „Předpokládám, že kostel za ním je zamčený.“


    „Dneska v noci určitě. Pokud není zamčený každou noc.“


    „Na něco přijdu.“


    „Jak by to udělali vojáci?“


    „Námořní pěchota, nebo armáda?“


    „Armáda.“


    „Povolali by dělostřeleckou podporu. Nebo podporu vzduch–země.“


    „Námořní pěchota?“


    „Ta by asi založila požár. To je většinou velice rychle vyžene.“


    „To nemůžete udělat.“


    „Nejsem od námořní pěchoty,“ zopakoval Reacher. Podíval se přes ulici. V oknech v prvním patře se logicky nesvítilo. Což znamenalo, že Croselli může být právě tam a dívá se ven. Aniž by toho moc viděl. Člověk v temné místnosti pozorující osvětlenou ulici je ve výhodě. Člověk v tmavé místnosti pozorující tmavou ulici si stejně tak dobře může ušetřit namáhání očí.


    Reacher přešel přes tmavou ulici k dvoukřídlovým vratům. Přejel po nich špičkami prstů. Bylo to jako pohladit smirkový papír. Padesát let starý nátěr plus padesát let kouře, špíny a prachu. Poklepal na ně nehty a pak zlehka klouby. Vypadalo to, že dřevo je staré, silné a masivní, jako by ho před sto lety dovezli z nějakého prastarého lesa na západě. Reacher přejel dlaněmi po povrchu a nahmatal dveře. Stejný nátěr, stejná špína, stejné dřevo. Zašátral po spárách a žádné nenašel. Objevil zámek a objel ho palcem. Působil jako malý kulatý yale z ošoupané mosazi, pravděpodobně stejně starý jako nátěr.


    Reacher se vrátil k Hemingwayové. Oznámil: „Vrata budou tak pět centimetrů tlustá, možná víc, a dveře v nich jsou z jednoho kusu kvalitního dřeva, ztvrdlého věkem na kámen.“


    „V tom případě je jedinou možností armádní přístup.“


    „Možná není. Dveře se otvírají dovnitř. Zámek je starý yale, namontovaný asi tak před padesáti lety. Tipuju, že nevyřízli dutinu. Ne do tak tvrdého dřeva. Ne tenkrát. Lidé nebývali tolik vystrašení kvůli bezpečnosti. Vsadím se, že zámek není zapuštěný. Jako ve starém domě. Jazýček je v malé krabičce na povrchu. Jenom dva šrouby, to je všechno.“


    „Budou tam další dveře. Ze dvora do domu. Možná mají novější zámek.“


    „Tak zaklepu a spolehnu se na kouzlo osobnosti.“


    „To nemohu dovolit.“


    „Je to to nejmenší, co můžu udělat. Předtím jsem vám pokazil akci. Mohla jste třeba něco získat. Překousla byste facku a nechala ho mluvit.“


    „Zjistil, že ho nahrávám.“


    „Ale je arogantní. Má ego. Mohl přesto pokračovat, jenom aby vás zesměšnil.“


    „V to jsem doufala.“


    „Tak mě nechte, abych to napravil.“


     



    Reacher se otočil, vyhrnul si košili a nastavil Hemingwayové holá záda. Ucítil horké prsty na opasku. Vzaly ho za něj a zastrčily mu pod elastický lem boxerek plastovou krabičku. Pak ucítil drát a Hemingwayová mu zajela rukou pod košilí k lopatce a přes rameno, zvláštně ho vertikálně objala a dýchla mu na krk a pak si ho otočila obličejem k sobě, zastrčila mu druhou ruku zepředu pod košili, nahmatala mikrofon, přehodila si ho z ruky do ruky a stáhla dolů. Přitlačila mu ho na hruď a nechala tam položenou ruku, dlaň na nahé pokožce a mezi nimi jen mrňavý kousek technologie.


    Řekla: „Zastrčila jsem si mikrofon do podprsenky. Ale vy žádnou nemáte.“


    „To je vážně překvapení,“ odtušil Reacher.


    „Nemám ho čím přichytit,“ postěžovala si Hemingwayová.


    Reacher cítil, jak mu okamžitě vyrazil pot pod její dlaní. Zeptal se: „Nemáte v kabelce náplast?“


    „Chytrý kluk,“ pochválila ho Hemingwayová a začala hrabat s vytočenými lokty jednou rukou v kabelce. Když natáhla krk, aby se podívala dovnitř, dotkla se čelem Reacherových rtů, jen krátce, jako by ho políbila. Měla vlhké vlasy, ale voněly po jahodách.


    Hodila si kabelku zpátky na rameno a pozvedla cosi, co lehce zapraskalo. Reacher usoudil, že náplast stále zatavenou v hygienickém obalu. Vzal ji a v prostoru mezi jejich obličeji roztrhl obal. Pak náplast převzala zase jednou rukou Hemingwayová a přilepila mu do rýhy mezi prsními svaly mikrofon. Uhladila náplast, jednou, dvakrát, a pak vytáhla ruku zpod košile a stáhla ji dolů.


    Položila Reacherovi dlaň na hrudník, stejně jako jí to udělal Croselli, přitlačila na vlhkou bavlnu a řekla: „Najde ho.“


    „Nebojte,“ opáčil Reacher. „Když na mě vztáhne ruku, zpřerážím mu kosti v těle.“


    Hemingwayová nic neřekla.


    Reacher dodal: „Takhle se to dělá u námořní pěchoty.“


     



    Temnota nepomáhala. Ani trochu. Reacher zaujal postavení na protějším chodníku, jako sprintér před začátkem závodu, ale neviděl přesně cíl. Během běhu bude nutné poupravit kurz. Vystartoval, pomalu a neohrabaně, částečně proto, že byla tma, částečně proto, že byl prachmizerný běžec, dlouhými těžkopádnými kroky a tři kroky před cílem spatřil vrata, dva kroky před cílem dveře a po dalším kroku zámek. Vykopl nohu, vysoko, malinko napříč před tělem, a zarazil patu co nejblíž k malému kulatému yaleu, s veškerou váhou svých sta kil umocněnou prudkostí kopu a skutečností, že se pohyboval, sice ne závratně rychle, ale alespoň rázně.


    Stačilo to. Dveře se vyvrátily dovnitř, téměř bez jakéhokoliv odporu, a Reacher proletěl volným obdélníkem, který po nich zůstal, do prostoru tak tmavého, že vůbec nic neviděl. Pod nohama cítil dláždění, do nosu ho udeřil kyselý pach zelí a tušil, že nalevo, napravo a vepředu se zvedají holé tmavé stěny.


    Dotápal podél pravé stěny do rohu dvora, kde našel dveře. Dole dřevěné, nahoře z drážkovaného skla, s hladkou ocelovou klikou a zámkem, který se zdál být novější. Sklo bude nejspíš tvrzené a vyztužené drátem. Zámek zapuštěný do dveří a zárubně. Úplně jiné podmínky.


    Reacher počkal, jestli Croselli nesejde a sám neotevře. Mohl to udělat. Musel zaslechnout rachot dveří. Ale nesešel. Reacher čekal tři minuty, zprudka oddechoval, rozevíral doširoka oči a přemlouval je, aby něco zaznamenaly. Oči neuposlechly. Reacher přistoupil opět ke dveřím a přejel po nich rukou. Nejslabším místem bude panel pod sklem. Nejspíš je z centimetr silné překližky, natřené, zachycené zaoblenou lištou v rámu. Reacher měl na sobě boty, které si koupil před dvěma přemístěními na letišti v Londýně, bytelné britské výrobky se zpevňujícím lemem podél podrážky a špičkou tvrdou jak ocel. Za ten den už zdolaly hlavu i čéšku. Překližka nebude velký problém. Reacher ustoupil a natáhl nohu, aby si uložil do paměti cíl. Pak dvakrát kopl, bác, bác, do rohů panelu, nemilosrdně a hlučně, a překližka se rozštípla a lišty uvolnily.


    Pak znehybněl a zaposlouchal se.


    V domě se neozval jediný zvuk.


    Což bylo hodně nepříjemné. Reacher by se radši setkal s Crosellim tváří v tvář v přízemí. Nechtělo se mu stoupat po schodišti za protivníkem, který je ve střehu nahoře.


    Ještě chvíli počkal.


    Naprosté ticho.


    Reacher přidřepl zády opřený o rám dveří a vyrazil loktem překližku. Vyklopila se dovnitř jako samostatné miniaturní dveře, zavěšená na posledních hřebících. Pak se Reacher otočil, prostrčil otvorem ruku a rameno a natáhl se po klice. Krásně na ni dosáhl. Měl paže jako gorila. Na každé fotografii z dětství mu z příliš krátkých rukávů čouhalo patnáct centimetrů zápěstí.


    Dveře se otevřely, Reacher se vyhrabal na nohy a ustoupil pro jistotu na dvůr. V domě však stále panovalo hrobové ticho. Croselli nevyšel. Nebylo nic vidět. Jenom temnotu. Vzduch uvnitř páchl horkostí a zatuchlinou.


    Reacher vešel do čehosi, co působilo jako úzká vydlážděná chodba. Šoupavými roky nahmatal začátek schodiště. Nalevo mělo zábradlí. Protější stěna byla necelý metr daleko. Natřená a mokrá sraženou párou.


    Reacher vystoupal po schodech, pravou ruku před sebou a levou na zábradlí. Dostal se na metr široké odpočívadlo, kde se schody otočily a pokračovaly výš. Nahoře ho přivítal přehřátý vzduch a krátká úzká chodba s lepkavým kobercem a dveřmi na obou koncích. Přední místnost a zadní místnost.


    Zpod dveří zadní místnosti prosvítal pruh slabého teplého světla.


    Reacher se na něj zadíval jako žíznící v poušti na studený nápoj. Patrně vycházelo ze svíčky. Bylo to první člověkem zažehnuté světlo, které viděl po víc než třech hodinách.


    Dal si ruku na záda pod košili a stiskl tlačítko, které mu ukázala Hemingwayová. Je červené, řekla, což nepomohlo, protože Reacher neměl oči na zátylku a stejně byla černočerná tma. Tak se ho naučil najít po hmatu. Poklepal si na hruď, aby označil zachrastěním začátek nahrávání. Pak položil ruku na kliku.


     



    Reacher otočil knoflíkem kliky a strčil do dveří, jedna, dva, rychle a zprudka a vstoupil do místnosti osvětlené poblikávající svíčkou. Závan vzduchu roztančil plamen. Místnost měla šest metrů na šest, s temným oknem v zadní stěně a řadou starodávných sejfů nalevo, jako ze scény v černobílém westernu o bankovních lupičích, napravo stála řada kartoték a psací stůl a v koženém polohovacím křesle u stolu seděl Croselli. Křeslo měl odsunuté a natočené, aby viděl přímo na dveře.


    V ruce držel pistoli.


    Byl to Colt M1911, ráže .45, samonabíjecí, po šedesát šest let standardní součást vojenské výzbroje, proto to číslo modelu. Vypadal trochu poškrábaně a opotřebovaně. Celý ho osvětlovala svíčka, která stála na psacím stole, přilepená na porcelánový talířek v loužičce vlastního vosku. Obyčejná svíčka do domácnosti za pár centů ze železářství, ale působila jasná jako slunce.


    Croselli řekl: „Ty.“


    Reacher neřekl nic.


    Croselli měl sundané sako a povolenou kravatu, ale jeho košile byla pořád mokrá. Pravil: „Očekával jsem Hemingwayovou. Na co si dneska v noci hraješ, na jejího rytíře v zářné zbroji? Posílá kluka, aby vykonal mužskou práci?“


    Je ozbrojený? zeptal se Reacher na Waverly. Ne ve městě, odpověděla Hemingwayová. To si nemůže dovolit. U sebe doma si to očividně dovolit mohl. Což byl pech. Reacher se podíval na řadu sejfů. Stálo jich tam celkem šest, těsně vedle sebe, každý metr široký a dva metry vysoký. Měly klíčové dírky, ne kombinační zámky. Dveře sejfu na vzdáleném konci byly otevřené a prostor za nimi zel prázdnotou. Jejich zbrojnice, pomyslel si Reacher. Pro případ krajní nouze. Jako například dneska v noci. Croselliho pěšáci jsou všichni ozbrojení, všichni venku na ulici a poskytují ochranu.


    „Jste ozbrojený,“ řekl Reacher kvůli nahrávce.


    „Bráním svůj majetek,“ odvětil Croselli.


    „Tohle je váš dům?“


    „Nejsem sprostý domovní lupič.“


    Reacher udělal krok. Hlaveň koltu se o stupeň pozvedla, v souladu s jeho pohybem. Reacher se zeptal: „Jste zanesený jako vlastník?“


    „Nejsem pitomec.“


    „Takže to není váš dům.“


    „Jenom po formální stránce. Věř mi, synku, všechno, co tady vidíš, je moje.“


    „Co je v těch sejfech?“


    „Zásoby.“


    „Vaše?“


    „To už jsem ti řekl.“


    „Potřebuju to slyšet v krátkých jasných větách.“


    „Proč?“


    „Mohli bychom spolu podnikat.“


    „Podnikat?“


    „Přesně to jsem řekl.“


    „Ty a já?“


    „Jestli jste chytrý,“ odvětil Reacher.


    „Vylomil jsi mi dveře.“


    „Pustil byste mě dovnitř, kdybych zaklepal?“


    „V čem bychom mohli podnikat, ty a já?“


    „Používáte New Jersey Turnpike a Holland Tunnel. Což znamená, že dodávky přicházejí z Miami, po celé I-95. Což znamená, že platíte vyšší cenu, než je obvyklé, tratíte na nespolehlivých prostřednících a tratíte na policejních hlídkách státu New Jersey. Se vším tím bych vám mohl pomoct.“


    „Jak?“


    „Posílal bych dodávky přímo z Dálného východu. Vojenskými letadly. Nikdo by nic nekontroloval. Můj otec je důstojník námořní pěchoty.“


    „Dodávky čeho?“


    „Všeho, čeho by se vám zachtělo.“


    „Za jakou cenu, chlapče?“


    „Ukažte mi, co máte, a povězte mi, kolik jste za to zaplatil. Pak vám učiním nabídku, jaká se neodmítá.“


    „Zranil jsi mi dva muže.“


    Reacher opáčil: „To doufám. Potřeboval jsem, aby vám byla jasná jedna věc. Není si se mnou radno zahrávat.“ Udělal další krok. Hlaveň koltu se zvedla o další stupeň. Reacher se optal: „Nakupujete od Martineze?“


    „O Martinezovi jsem nikdy neslyšel.“


    „Tak to opravdu platíte víc, než je záhodno. Od koho nakupujete?“


    „Od kluků v Medellínu.“


    „Ušetřil bych vám čtyřicet procent.“


    Croselli prohlásil: „Myslím, že kecáš. Myslím, že všechno tohle nastražila Hemingwayová.“


    „Zavřel jste jí ústa.“


    „Což mě stálo spoustu peněz. Takže očekávám trvalý výsledek. Všechno ostatní mě pěkně štve.“


    „Tohle nemá s Hemingwayovou nic společného.“


    „Vyhrň si košili.“


    „Proč?“


    „Chci vidět odposlouchávací zařízení. Než tě zastřelím.“


    Reacher v duchu zrekapituloval: nelegálně držená zbraň, dům napsaný na jiného majitele, otevřené přiznání ke spojení s kartelem v Medellínu v Kolumbii a otevřené přiznání k úplatkům. Taková nahrávka by měla stačit. Zhluboka, hodně zhluboka se nadechl a chytil se za lem košile. Pak se zprudka předklonil v pase a sfoukl svíčku.


     



    Měkké světlo v místnosti se během zlomku vteřiny proměnilo v černotu tmavší než zimní plášť pekelného hraběte a Reacher se vrhl poslepu dopředu, prosmýkl se mezi Croselliho křeslem a psacím stolem a Croselli otočil kolt přibližně stejným směrem a vystřelil. Ale beznadějně minul a dokonale ho osvětlil plamen na ústí, jako fotografický blesk, takže si Reacher vybral místo a dal mu pravou pěstí zezadu do krku, tam, kde měkké přechází do tvrdého, a Croselli vyletěl po hlavě z křesla a přistál na kolenou. Reacher hmátl po křesle, zvedl ho za područky vysoko do vzduchu a uhodil jím Croselliho do zad. Zaslechl kovové zaškrábání po linoleu, jak se odporoučel kolt, odsunul křeslo, zašátral ve tmě, našel límec Croselliho košile, popadl ho do levičky a pravičkou se pustil do Croselliho, krátkými vnějšími oblouky ze strany do hlavy, ucha a čelisti, jeden, dva, tři, čtyři, jako rozzuřená mlátička, dokud neucítil, jak z Croselliho uniká síla, a pak se natáhl dopředu, chytil ho za zápěstí, vyvrátil mu je za záda, vysoko a bolestivě, a sevřel je levou ruku, nasadil mu živá pouta, což byl trik, který dovedl již před léty k dokonalosti, umožněný silou prstů, z nichž neměl nikdo šanci uniknout, dokonce ani stejně velký bratr, ani o něco menší, ale silnější otec. Vytáhl Croselliho na nohy, poplácal ho po kapsách kalhot a poslouchal, kde zazvoní klíče. Croselli chytil druhý dech a začal se bránit, tak ho Reacher trochu natočil, nabral ho s průrazností beranidla do ledvin a poslal opět k zemi.


    Potom vylovil klíče, podržel je v pravé ruce a zeptal se: „Kde máte zápalky?“


    Croselli pohrozil: „Zemřeš, syčáku.“


    „To je jasné,“ opáčil Reacher. „Každý musí jednou zemřít.“


    „Mám na mysli dneska v noci.“


    Reacher oddělil po hmatu jeden klíč a zatlačil ho špičkou Crosellimu nahoru do tváře. Přislíbil: „Jestli k tomu dojde, vy to neuvidíte. Vydloubnu vám předtím oči.“


    „Zápalky jsou v zásuvce psacího stolu,“ prozradil Croselli.


    Reacher ho znovu otočil, praštil ho krátkým pravým hákem do žaludku, aby se ohnul a nezlobil, odvedl ho zlomeného v pase a zvracejícího k psacímu stolu, pozotvíral volnou rukou zásuvky a prohrabal je, to všechno poslepu. V zásuvkách se válelo všechno možné. Sešívačky, propisovačky, roličky lepicí pásky, některé v dávkovačích, tužky, kancelářské svorky. A krabička zápalek, trochu pomačkaná a vlhká.


    Škrtnout zápalkou jednou rukou je prakticky nemožné. Reacher tedy obrátil Croselliho ke stěně s oknem, pustil mu zápěstí, zprudka do něj vrazil a využil následných pár vteřin klidu k tomu, aby vytáhl zápalku, škrtl s ní o krabičku, vyrobil něco jako překvapivě jasnou prskavku a zapálil znovu svíčku. Croselli se tou dobou už chystal k útoku, tak ho vyřídil ránou pravou pěstí na solar, právě v okamžiku, když se po místnosti rozlévalo původní útulné světlo.


    Zásah na solar vydrží nejméně minutu, usoudil Reacher. Využil ten čas k tomu, aby přešel přes místnost, zvedl kolt, vytáhl z něj zásobník, vyhodil z komory náboj, zvedl křeslo, postavil ho na kolečka, otočil ho na nich, našel lepicí pásku, zvedl ze země Croselliho, hodil ho do křesla a začal mu lepit zápěstí na rám křesla.


    Lepicí páska je slabší než izolační, ale Reacher to vynahradil množstvím, stále dokola a dokola, pravá ruka, levá ruka, dokud Croselli nevypadal, jako by měl zlomená zápěstí, v sádře z nějakého nového průhledného nažloutlého materiálu. Pak přišly na řadu kotníky. Reacher celkem vypotřeboval šest ruliček pásky a Croselli neměl šanci, aby se pohnul.


    Potom se zjevila ve dveřích Hemingwayová.


    Pohlédla nejdřív na svíčku a pak na Croselliho.


    Reacher oznámil: „Mám nahrané, jak se přiznal, že mu tady tohle všechno patří.“


    Hemingwayová pravila: „Slyšela jsem výstřel.“


    „Netrefil se. Byl jsem zhruba o dvacet stupňů dál na levé straně.“


    „Měla jsem strach.“


    „Strach by měl mít kmotr. Tohle je chlap, který se vypracoval.“


    „Co všechno jste nahrál?“


    „Vyndejte mi z kalhot kazeťák a poslechněte si to na vlastní uši.“


    Hemingwayová to udělala. Reacher opět ucítil rozpálené rychlé prsty a zvláštní objetí pod košilí, jak mikrofon putoval z ruky do ruky. Pak stiskla Hemingwayová tlačítko, počkala, ještě jednou stiskla a místnost naplnila slabá plechová verze Croselliho hlasu, beroucí odpovědnost za vše, co se v ní nachází, přiznávající napojení na Medellín, přiznávající úplatky a naznačující jejich výši.


    Hemingwayová se zeptala: „Máte jeho klíče?“


    Reacher odpověděl: „Držím je v ruce.“


    „Otevřete sejfy.“


    Reacher se do toho pustil, začal sejfem vedle prázdné zbrojnice a propracovával se směrem od okna, až měl všechny otevřené. Byly nacpané úhlednými hraničkami zabalenými v plastu, některé hnědé nebo zelené, ale většinou bílé a žluté.


    Hemingwayová požádala: „Zastrčte mu ty klíče zpátky do kapsy.“


    Reacher jí vyhověl a zeptal se: „Co dál?“


    „Funguje mu telefon?“


    Reacher to zkusil a odpověděl: „Ano.“


    Hemingwayová mu dala číslo a objasnila: „To je naše interní nouzová linka pro případ vážného nebezpečí.“


    Reacher na ni zavolal, udal přesnou adresu, aniž by se představil, ukončil hovor a Hemingwayová řekla: „Nebudou tady dřív než za pět minut, ale za méně než za deset.“


    Položila svůj plastový kazeťák Crosellimu k nohám. „Musíme zmizet. Moje auto stojí dost daleko.“


    Reacher se otázal: „Bude to stačit?“


    Hemingwayová odpověděla: „Bohatě. Medellín je zlo. A důkaz leží přímo tady na místě. Je to živá fotografie, Reachere. Fotogenická obžaloba. Je jedno, koho uplatil. Proti tomuhle neřekne nikdo ani slovo. Je to přívalová vlna.“


    „Poslední věc,“ řekl Reacher a otočil se zpátky ke Crosellimu. „Ženy se nefackují. Měl byste být chlap, ne baba.“


    Croselli neřekl nic.


    Reacher pozvedl ruku. „Jak by se vám to líbilo?“


    Croselli namítl: „Přece byste neuhodil člověka přivázaného v křesle.“


    „Dávejte pozor,“ poradil Reacher a vlepil mu facku, se skutečným prásknutím, vlhko nevlhko, a křeslo se naklonilo do strany, rozkývalo se, zakymácelo se na nohách, chvíli vypadalo, že nespadne, a pak se zřítilo, s roztočenými kolečky, Croselliho hlava jako kulička ve hře tivoli.


    Potom se dali na ústup a ukázalo se, že Hemingwayová měla pravdu. Odhad pět až deset minut byl správný. Šest minut poté, co opustili dům, zahlédli řítící se auta a pak dva těžké náklaďáky. Velká palebná síla. Ale proč ne, když hrozí vážné nebezpečí?


     



    Auto Hemingwayové stálo o čtyři bloky dál na Sullivanu. Středně modrá granada, kterou zahlédl Reacher už předtím, s vinylovou střechou a zubatou maskou chladiče. Reacher se zeptal: „Jste si jistá, že vás tohle očistí?“


    Hemingwayová odpověděla: „To si pište. Mít nakonec pravdu je nádherná věc.“


    „Tak mě odvezte z města.“


    „Měla bych tady zůstat.“


    „Dopřejte jim čas na truchlení. Dopřejte jim čas, aby přišli na to, že to byl jejich nápad. Tohle jsem už viděl. Všechny organizace jsou stejné. Musíte se na den stáhnout do ústraní. A vynořit se, až budou připravené bodové reflektory.“


    „West Point?“


    „Vezměte to po Thruway a přes Tappan Zee.“


    „Jak dlouho budu pryč?“


    „Rozvinou červený koberec, Jill. Jenom jim dejte čas, aby ho našli.“


     



    Dlouho, velice dlouho jeli ve tmě a pak se dostali do oblasti s elektrickým proudem, s dopravními semafory, s pouličním osvětlením a s tu a tam osvětleným pokojem. Billboardy jasně zářily a všude okolo se rozkládala známá noční kulisa s oranžovými diamanty na černém sametu.


    Hemingwayová oznámila: „Musím zastavit, abych si zavolala.“


    Reacher se zeptal: „Komu?“


    „K nám.“


    „Proč?“


    „Abych zjistila, jestli to zabralo.“


    „Určitě to zabralo.“


    „Musím to vědět.“


    „Tak zastavte. Můžeme si dát kávu.“


    „Je třicet osm stupňů.“


    „Teď bude pod dvaatřicet.“


    „Pořád moc velké vedro na kávu.“ Hemingwayová odbočila do pravého pruhu a sjela k čemusi, co Reacherovi přišlo jako nafouklá verze normálního dálničního odpočívadla, s mnoha záchody, s velkou benzinovou pumpou i pro náklaďáky, s motelem pro unavené řidiče a s restaurací tak obří, že by nakrmila celé Syracuse. A s telefonními automaty. Byla jich tam celá řada, přímo před širokými, osvětlenými okny restaurace. Hemingwayová si z jednoho z nich zavolala, s úsměvem zavěsila a oznámila. „Vyšlo to. Croselliho zatkli.“


    Reacher se otázal: „Co dělá velryba?“


    Hemingwayová odpověděla: „Velryba odplula.“


    Vteřinu vypadala omámeně a pak se zeširoka usmála a pevně Reachera objala, s čímsi podobným obrovské úlevě a nadšení. Reacher cítil její kostnatá žebra a chvění jejího srdce. Tlouklo jí opravdu rychle.


    Pak se Hemingwayová přesunula k jinému telefonu, vytočila jiné číslo, představila se a nadiktovala dlouhou zprávu o Samově synovi, kterého zahlédl důvěryhodný zdroj s obrovskou vojenskou zkušeností, jak to formulovala.


    Potom opět zavěsila a řekla: „Vím, že to zní praštěně, ale moc ráda bych si pronajala pokoj, jenom abych se osprchovala.“


    Reacher odvětil: „To mi vůbec nepřipadá praštěné.“


    „Záleží na tom, kdy dojedete na místo určení?“


    „Jedna dvě sprchy nehrají roli.“


    „Tak to pojďme udělat.“


    „My oba?“


    „Oběma nám to prospěje.“


    „Kdo půjde jako první?“


    „Já.“


    „Dobře,“ souhlasil Reacher.


    Hemingwayová zaplatila na recepci motelu útlým svazkem bankovek, které musely být podle Reachera taxou na celou noc, a vrátila se s klíčem od pokoje 15, který se nacházel až úplně vzadu, v poslední chatce u lesa. Reacher se zeptal: „Mám počkat v autě?“


    Hemingwayová odpověděla: „Můžete počkat v pokoji.“


    Tak vešli společně a přivítal je horký vzduch a obvyklé vybavení. Hemingwayová se podívala do koupelny, vrátila se s několika ručníky, řekla: „Tyhle jsou pro vás,“ a pak zašla zpátky a zavřela dveře.


    Reacher čekal na posteli. Hemingwayové to trvalo pěkně dlouho a vynořila se celá rozpálená, růžová a zabalená v ručnících. „Teď jste na řadě vy,“ pravila a přešla přes pokoj, trochu nejistá na nohách, jakoby zmožená párou nebo vyčerpáním.


    Reacher se zeptal: „Jste v pořádku?“


    Hemingwayová ho ujistila: „Nic mi není.“


    Reacher na okamžik zaváhal a pak zamířil do koupelny, která byla plná páry jako sauna. Na zamženém zrcadle se rýsovaly čmouhy a oblouky, jak ho leštila pokojská. Reacher se svlékl, pověsil zplihlé oblečení na háček, pustil sprchu, nastavil teplou vodu, vstoupil do kabinky a zatáhl závěs. Namydlil se, použil šampon, vydrbal se a vydrhnul, zůstal stát ještě minutu pod teplým proudem vody a pak vylezl.


    Usušit se bylo beznadějné, kvůli horku a vlhkosti. Reacher si rozetřel ručníkem po pokožce sraženou páru, navlékl na sebe staré oblečení, provlhlé a přilnavé, a pročísl si prsty vlasy. Pak vyšel v oblaku mlhy do pokoje.


    Jill Hemingwayová ležela na zádech na posteli. Reacher si nejdřív myslel, že spí. Pak si všiml, že má otevřené oči. Vzal ji za zápěstí, aby změřil pulz.


    Žádný nenahmatal.


    Zkusil krk.


    Také žádný pulz.


    Jill na něj upírala prázdný, nevidomý pohled.


    Zdravotní důvody. Srdce, pomyslel si Reacher. Rozhodně s ním měla problémy. Cítil, jak se chvělo a prudce bilo. Viděl, jak se Jill potácela. Přešel přes pokoj a zadíval se z okna. Stále hluboká noc. Za stromy se míhala světla aut na dálnici. Slabě a nepřetržitě hučela. Reacher se vrátil k posteli a ještě jednou zkusil pulz, na zápěstí a krku. Pořád nic.


    Vyšel ven, zavřel za sebou a došel k řadě telefonních automatů před restaurací. Vytočil číslo nouzové linky, které mu dala Jill Hemingwayová. Oznámil její smrt, řekl, že vypadá přirozeně, a sdělil, kde k ní došlo.


    Neuvedl své jméno.


    Jill Hemingwayová, odpočívej v pokoji. Zemřela mladá, ale s úsměvem ve tváři.


    Pokračoval dál k benzinové pumpě, prošel kolem stojanů pro osobní auta, kolem stojanů pro náklaďáky a zamířil k výjezdu. Postavil se jednou nohou do vozovky, druhou na obrubník a vystrčil palec. Zastavilo mu druhé auto, které jelo okolo. Byl to Chevrolet Chevette, bledě modrý, ale nepatřil Chrissie. Řídil ho dvacetiletý kluk, který měl namířeno do Albany. Vysadil Reachera na dalším sjezdu, kde ho nabral mlékař v pick-upu, který ho dovezl skoro až k cíli. Reacher pak došel dva kilometry k odbočce vedoucí k akademii. Najedl se v bistru u silnice, ušel další dva kilometry a spatřil v dálce před sebou světla West Pointu. Usoudil, že budíček nebude před šestou, tak našel autobusovou zastávku s lavicí a uložil se ke spánku.


     



    Den po výpadku byl v sedm ráno obnoven přívod proudu v části Queensu a krátce poté následovala část Manhattanu. Kolem poledne měla elektřinu polovina města. V jedenáct večer ji mělo celé město. Výpadek způsobila nedbalá údržba. V Buchananu ve státě New York udeřil blesk – následek dlouhé letní bouřky, kterou viděl Reacher v dálce –, vypnul jistič, ale uvolněná pojistná matice způsobila, že se zase okamžitě nezapnul, tak jak by měl. Vyvolalo to kaskádovou reakci vypínání a přetížení, která se šířila hodinu na jih, až bylo bez proudu celé město. Do rána bylo vyrabováno přes tisíc šest set obchodů, založeno přes tisíc požárů, zraněno přes pět set policistů a zatčeno přes čtyři tisíce lidí. To všechno kvůli uvolněné matici.


     



    Dvacet osm dnů po výpadku proudu byl zatčen Samův syn. Zatkli ho před jeho domem v Pine Street v Yonkers ve státě New York, necelých šest kilometrů od vysoké umělecké školy Sarah Lawrence. Skončilo jeho roční řádění. Jmenoval se David Berkowitz a bylo mu čtyřiadvacet. Nesl papírovou tašku se svým Charter Arms Bulldogem. Okamžitě se přiznal. A potvrdil, že v osmnácti dobrovolně nastoupil k americké armádě a odsloužil tři roky, částečně na území Spojených států, ale hlavně v Jižní Koreji.

  




  
    HLUBOKO POD KŮŽÍ


    DOHLÍŽITEL, KTERÉHO REACHEROVI PŘIDĚLILI, oznámil, že to nebude lehké. Vyskytnou se potíže. Četné a různorodé. Je to skutečně výzva. Ten chlap neměl vůbec vychování. Dohlížitelé normálně začínají dobrými zprávami.			                         		



    Možná žádné nejsou, pomyslel si Reacher. Dohlížitel byl plukovník od rozvědky a jmenoval se Cornelius Christopher, což bylo jediné, co na něm bylo špatné. Jinak působil jako velmi slušný chlap. Navzdory nabubřelému jménu jednal na rovinu a byl pragmatik. Reacherovi by se býval docela líbil, až na to, že ho nikdy předtím nepotkal. Pracovat v utajení a mít dohlížitele, kterého neznáte, vede k neefektivnosti.


    Christopher se zeptal: „Kolik vám toho včera řekli?“


    Reacher odpověděl: „Včera jsem byl ve Frankfurtu. Což je v Německu. Nikdo mi nic neřekl. Jenom že mám nastoupit na Dullesově do letadla a hlásit se tady v téhle kanceláři.“


    „Chápu,“ odvětil Christopher.


    „Co mi měli říct?“


    „Vy o tom opravdu nic nevíte?“


    „Nějaký místní problém se štábními důstojníky.“


    „Takže něco vám řekli.“


    „Nikdo mi nic neřekl. Ale jsem vyšetřovatel. Tohle mě živí. A pár věcí se jasně nabízí. Jsem ve sboru poměrně nový a zatím jsem působil téměř výhradně v zámoří. Takže mě skoro jistě nezná takový druh štábních důstojníků, který skoro nevychází ven.“


    „Ven odkud?“


    „Například mimo Beltway. Řekněme rádius tři kilometry od téhle kanceláře. Možná mají někde rybářskou chatu u jezera. Ale to není pravděpodobné místo, kde by mě mohli potkat.“


    „Vy nejste moc nadšený, že?“


    „Už jsem zažil slibnější dny.“


    „Co vám vadí?“


    „Kdy ta věc začala?“


    „Dneska odpoledne.“


    „Tak právě to mi vadí. Mám dohlížitele, kterého vůbec neznám, a situaci, o které nic nevím.“


    „Bojíte se?“


    „To je neprofesionální. Fušerské a zavádějící. Jen pro ty, kdo nemají hrdost. Protože všichni od vás jste stejní. Máte to v názvu.“


    „V jakém názvu?“


    „Military Intelligence. Vojenská rozvědka. V ideálním případě rozumíte významu obou slov. Jednomu ale určitě. Jednomu po druhém, jestli chcete. Ne nutně v jednom dni.“


    „Klidně si poslužte a vyjádřete svůj názor.“


    Reacher se zeptal: „Tak co potřebuju vědět?“


     



    Ve stejnou minutu vycouvalo z příjezdové cesty auto, hodně daleko, pomalu, auto s náhonem na přední kola, s kňučením otáčejících se pneumatik. Ne s kvílením jako při velké rychlosti. Naopak. Byl to předměstský zvuk, guma na udržovaném asfaltu příjezdové cesty, jako vůně zavlažovače v letním vzduchu.


    Pak auto zastavilo, řidič přeřadil a auto se rozjelo vpřed, na jih, opatrně přes zpomalovací prahy, o jejichž instalaci se řidič zasazoval kvůli bezpečnosti dětí.


    Potom se auto stočilo mírně na západ k dálnici, aby splynulo s mohutným proudem plynoucím do hlavního města.


     



    Plukovník Cornelius Christopher se předklonil a udělal místo na psacím stole, spojil ruce a zase je roztáhl a odhrnul nepořádek. To gesto bylo důrazné. Ale jenom v přeneseném slova smyslu. Na stole nic neleželo. Žádný nepořádek. Umí to s lidmi, pomyslel si Reacher. Nechal mě vyjádřit názor a teď přejdeme k věci.


    Christopher pravil: „Nehrozí žádné nebezpečí. Půjde jenom o mluvení.“


    Reacher se otázal: „O mluvení o čem?“


    „Měl jste pravdu, týká se to štábních důstojníků. Jsou celkem čtyři. Jeden z nich je prohnilý. Všichni dělají do politiky. Udržují styk se sněmovnou a se senátem. V podstatě tam žijí. Víte, co je to za lidi. Rychle stoupají nahoru a není se jim dobré připlést do cesty.“


    „Konkrétně?“


    „Armáda požaduje novou odstřelovací pušku. Předkládáme pádné argumenty nějaké nové předběžné komisi. V podstatě žebráme. Před naším zákonodárným dohledem. Dobře, ne tak úplně. Poslali jenom nějaké zasloužilé pracovníky. Dokonce ani nekomunikujeme se zvolenými zástupci.“


    „Teď vypadáte otráveně vy.“


    „Nejsem tady od toho, abych byl šťastný. Naši styční důstojníci se účastní jednání. A jeden z nich vynáší informace. Požadavky na design, ráži, dostřel, velikost, tvar, váhu a rozpočet.“


    „Komu je předává?“


    „Předpokládáme, že potenciálnímu účastníkovi výběrového řízení v zámoří. Jinými slovy řečeno, zahraničnímu výrobci. Někomu, kdo touží po zakázce. Někomu, kdo má rád zmanipulované hry.“


    „Stojí to za to? Kolik odstřelovacích pušek koupíme? A kolik za ně zaplatíme?“


    „Vtip spočívá v nepřímo vyjádřeném souhlasu. Můžou prodávat jejich duplikáty po pěti tisících za kus na trhu pro fanatiky. Za cenu slušného ojetého auta. Tolik kusů, kolik se jim zachce. Jako by prodávali crack.“


    „Kdo všechno se těch jednání účastní?“


    „Naši čtyři styční důstojníci, čtyři zasloužilí pracovníci, které se snažíme přesvědčit, jeden zadavatel dodávek od nás a jeden zadavatel od námořní pěchoty, plus odstřelovač od Rangers a odstřelovač od námořní pěchoty jako komentátoři.“


    „Ona je do toho zapletená námořní pěchota?“


    „Menšinově. Nepřivedli například své styčné důstojníky. Rozhodně je to ale společný projekt. Jinak to dneska nejde.“


    „Informace by tedy mohly prosakovat přes námořní pěchotu. Třeba je předává jejich nákupčí nebo odstřelovač. Proč by to nemohl být někdo z nich?“


    „Ty informace unikají přes fax v Kapitolu. Ve kterém mají kanceláře naši styční důstojníci.“


    „Jak moc jste si tím jistí?“


    „Naprosto.“


    „Mohli by to být zasloužilí pracovníci. Předpokládám, že ti také působí v Kapitolu.“


    „Používají jinou telefonní síť. Náš zákonodárný dozor dostal nějaký nový technický zázrak. Naši důstojníci mají pořád přístroje z doby parních strojů.“


    „Dobře,“ řekl Reacher. „Takže je to jeden z našich důstojníků.“


    „Bohužel,“ odtušil Christopher.


    „Motiv?“


    „Peníze,“ řekl Christopher. „Nic jiného to být nemůže. Nedokážu si představit nikoho, kdo by byl ideologicky napojený na výrobce palných zbraní v Evropě. Vy snad ano? A peníze jsou pro takovéhle důstojníky vždycky důležité. Neustále se setkávají s právníky velkých firem a s lobbisty. Není nic těžkého připadat si jako chudý příbuzný.“


    „Nemohli bychom prostě sledovat fax?“


    „Ne v budově Kapitolu. Náš zákonodárný dozor nemá sledování v lásce. Mohlo by přinést příliš mnoho nezamýšlených následků.“


    „Chodí ty informace na číslo faxu v zámoří?“


    „Ne, je to místní číslo. Tihle lidé ale najímají místní. Jako agenty a lobbisty.“


    „Co je tedy mým úkolem?“


    „Zjistit, který z těch důstojníků je prohnilý. Tím, že si s nimi budete povídat.“


    „Kde?“


    „Nejdřív v komisi. Odvolali odstřelovače od Rangers. Osobní důvody. Nastoupíte na jeho místo.“


    „Jako kdo?“


    „Jako další odstřelovač od Rangers.“


    „Když bude ve stejné místnosti skutečný odstřelovač od námořní pěchoty? Budou se mě vyptávat na názor. Ten odstřelovač mě během vteřiny odhalí.“


    „Tak budete od Delty, ne od Rangers. Tvařte se záhadně. Nic neříkejte. Buďte divný a mlčenlivý. Nechte si narůst vousy.“


    „Do dneška odpoledne?“


    „Nelamte si s tím hlavu. Viděli jsme vaši složku. Poznáte, který konec pušky je který. Máme ve vás důvěru.“


    „Děkuju.“


    „Ještě jednu věc byste měl vědět.“


    „Jakou?“


    „Naši důstojníci nejsou muži. Jsou to ženy.“


    „Všichni čtyři?“


    „Všichni.“


    „Hraje to nějakou roli?“


    „To pevně doufám. Něco z toho mluvení bude muset mít společenský nádech. S ženami je to jednodušší. Můžete si popovídat s jednou po druhé. Muži chtějí vždycky popíjet ve skupinách.“


    „Takže mám tahat ženy do baru, ptát se, co si dají k pití, a pak jen tak bokem prohodit, nevynášíte náhodou vojenská tajemství do zámoří? Takhle si to představujete?“


    „Budete muset postupovat o něco rafinovaněji. Ale ano, budou to svým způsobem výslechy. Na což jste údajně dobrý. Prý se tím živíte.“


    „Tak proč je všechny čtyři nezatknete a nepodrobíte běžnému výslechu?“


    „Protože tři ze čtyř jsou nevinné. Není kouře bez ohníčku a tak podobně. Poničili bychom jim kariéru.“


    „Něco takového jste nikdy nepovažovali za překážku.“


    „Nikdy jsme nejednali s lidmi, kteří postupují strmě nahoru. Ne takovým způsobem. Čeká je slibná budoucnost. Nechceme jim zabránit v rozletu. Jedna z nich to dotáhne skutečně daleko a pak by se pomstila.“


    Reacher opáčil: „Jenom si snažím ujasnit pravidla nasazení.“


    „Dovoleno je cokoliv, co soud nezamítne kvůli do nebe volající nelegálnosti.“


    „Do nebe volající?“


    „Nesmíte mávat červeným světlem a pouštět sirénu. Tak moc do nebe volající.“


    „To je to tak zlé?“


    „Takovéhle věci nemůžeme tolerovat. Ne když jde o zahraničního výrobce. Musíme vycházet vstříc politikům a politici mají sponzory, které musejí chránit. Americké sponzory.“


    „Kteří mají rádi zmanipulované hry.“


    „Existují dva druhy zmanipulovaných her. Náš druh a jejich druh.“


    „Chápu,“ řekl Reacher.“


    „Nehrozí žádné nebezpečí,“ zopakoval Christopher. „Půjde jenom o mluvení.“


    „Tak v čem spočívají potíže? Proč to nebude snadné?“


    „Je v tom jistá komplikace,“ odpověděl Christopher.


     



    Auto s náhonem na přední kola se zařadilo do proudu vozidel na dálnici. Stalo se jedním z tisíců, všechna jedoucí stejným směrem, rychlá, soustředěná, lineární a kovová, jako obří náboje vystřelené z hlavně obřího automatického kanonu daleko za nimi. Což byla představa, která se řidiči hodně líbila. Byl náboj, neúprosný a vytrvalý, sledující jediný účel. Mířil za svým cílem. Za skutečným hmatatelným cílem.


    Vozovka za vnitřními svodidly zela prázdnotou. Ranní proud byl jednosměrný, rychlý a početný a směřoval k vzdálenému městu.


     



    Christopher opět spojil a roztáhl ruce, uklidil v přeneseném slova smyslu stůl a ukončil konverzaci. Udělal místo pro nové téma. Potíže. Řekl: „Ta záležitost spěchá. Musíme sebou hodit. Ale na druhou stranu musí mít námořní pěchota pocit, že je všechno v pořádku. Nesmí pojmout podezření, že nám unikají informace. Takže nemůžeme přestat mluvit. Protože jinak by jim to došlo. Ale nemůžeme připustit, aby do zámoří proniklo o moc víc informací. Takže nemůžeme mrhat časem.“


    Reacher se podivil: „Cože, ono to bude jako rychloseznamka?“


    „Jste ve městě nový, tak proč ne?“


    „To by se mi líbilo,“ odpověděl Reacher. „Vážně. Splnil by se mi sen. Ale na tango jsou potřeba dva. A jsem realista. Když mám šťastný den, podívá se na mě jedna žena. Ale že zaujmu všechny čtyři najednou, je vysoce nepravděpodobné.“


    Christopher přikývl.


    „To je ta komplikace,“ řekl. „Potíž, která nám dělá starosti. Kromě toho jsou tyhle ženské nepřístupné. Absolvovaly West Point a mají rekordní IQ. Postupují nahoru. Čeká je slibná kariéra. Dokážete si to představit.“


    „Nemusím si to představovat. Také jsem absolvoval West Point.“


    „Já vím. Ověřili jsme si to. Nestudoval jste zároveň ani s jednou z nich.“


    „Je některá z nich vdaná?“


    „Naštěstí ne. Ženy, které stoupají nahoru, se nevdávají. Počkají, až nastane vhodná doba.“


    „Má některá z nich vážnou známost?“


    „Stejná odpověď.“


    „Jsou mladší, nebo starší než já?“


    „Starší. Dvacet devět a třicet.“


    „Tak to je další potíž. Většina žen chodí se staršími muži. A jakou budu mít hodnost?“


    „Budete seržant. Většina odstřelovačů jsou seržanti.“


    „Takové ženské nechtějí vojáky bez důstojnické hodnosti.“


    Christopher opět přikývl. „Už na začátku jsem řekl, že to nebude snadné. Uvažujte ale logicky. Třeba nebudete muset zvládnout všechny čtyři. Možná budete mít štěstí napoprvé. Nebo napodruhé. A možná to jenom uhodnete. Ta, která za tím vězí, se bude třeba vyhýbat kontaktu. Tři řeknou ano a jedna řekne ne. V tom případě je to ta, která odmítla.“


    „Kontaktu se vyhnou všechny čtyři. Všechny čtyři řeknou ne.“


    „Jedna možná důrazněji než ostatní.“


    „Nejsem si jistý, jestli poznám rozdíl. Odmítnutí mi připadají všechna stejná. Možná mám zakrnělá společenská tykadla.“


    „Nevidíme jiný způsob, jak to udělat.“


    Reacher přikývl.


    Zeptal se: „Máte pro mě uniformu?“


    „Máme oblek.“


    „Proč?“


    „Protože budete od Rangers. Nebo od Delty. A ti se rádi ukazují v civilním oblečení. Připadají si při tom jako tajní agenti.“


    „Nebude mi.“


    „Ten oblek? Bude. Ve složce máte uvedeny míry a váhy. Tahle část byla snadná. Jako normální objednávka. Až na to, že ve větší velikosti.“


    „Máte životopisy těch žen?“


    „Velice podrobné,“ odpověděl Christopher. „Plus zápis všeho, co až dosud řekly při jednání. Ten byste si měl patrně přečíst jako první. Způsob, jakým mluví, vám prozradí víc než jejich životopisy.“


     



    O osm kilometrů dál na západě, na druhém břehu řeky Potomac, si třicetiletá žena připnula nízko na bok ledvinku a posunovala ji tak dlouho, až pohodlně seděla na svém obvyklém místě. Potom se předklonila, odhodila vlasy a navlékla si froté čelenku, otočila ji dozadu a ještě trochu dozadu, až seděl přesně šev. Pak kopla pro štěstí do podlahové lišty v chodbě, levé prsty, pravé prsty, a potom otevřela dveře, vyšla ven, běžela chvíli na místě, jenom zlehka, aby se zahřála a uvolnila, připravená a odhodlaná zdolat výzvu.


    Osm kilometrů.


    Třicet minut.


    Proveditelné.


    Nejvíc bude záležet na světlech. Pokud bude na půlce přechodů svítit zelená, mohla by to dokázat. Jednapadesát procent. Víc nepotřebovala. Pokud bude těch zelených míň, nezvládne to. Jednoduchá matematika. Životní realita. Žádná ostuda.


    Až na to, že to bude ostuda. Nezdar je vždycky ostuda.


    Žena se nadechla, nadechla se ještě jednou, pustila stopky na hodinkách, rozběhla se po cestičce před domem, zabočila doleva na chodník a vydala se na první celistvý úsek ke křižovatce. Dlouhými lehkými kroky, uvolněná, ale zase ne příliš laxní, dobrá dechová technika, dobrá pohybová technika, vlasy vzadu na krku rozhoupané v dokonalých polokruzích, symetricky jako metronom.


    Na prvním přechodu svítila zelená.


     



    Reacher začal přepisy. Z jednání předběžné komise. Byly to záznamy ze dvou různých zasedání. Jedno se konalo před dvěma týdny a druhé před týdnem. Proto ten spěch. Blížilo se třetí.


    Přepisy vypadaly přesně tak, jak mají vypadat přepisy. Každá hláska, která padla v místnosti, byla přenesena na papír. Každé ehm, éé a víte, každý nepovedený začátek, každé opakování, rozplynutí do ztracena, každé zakoktání a přeřeknutí, každé zašumlování a každý přerušený tok myšlenek. Číst ty stránky bylo téměř jako slyšet hlasy. Ale ne úplně. Přepisy vyjadřují jen polovinu reality. Řeč se nedá převést na papír stoprocentně, ať už je přepisovatel sebelepší.


    Jako první se chopil slova jeden ze zasloužilých zaměstnanců. Reacher si ho uměl představit. Ne mladý. Bylo by urážlivé poslat kluka, pokud ten kluk ovšem není hvězda, a hvězdy se neposílají, aby promrhaly šestnáct hodin posloucháním, na jehož konci budou zamítnuty požadavky armády. Takže to bude postarší chlap, řádný, důležitý a zběhlý, ale zcela jasně posluchač kategorie B, protože kategorie A se také neposílá, aby promrhala šestnáct hodin posloucháním, na jehož konci budou zamítnuty požadavky armády.


    Tento konkrétní případ váženého posluchače kategorie B zněl nafoukaně a panovačně. Začal tím, že se jmenoval předsedou výboru. Prostě to oznámil. Nikdo nic nenamítl. Ne že by Reacher čekal něco jiného. Dotyčný měl očividně na háku ostatní zaměstnance, a proč by se armáda nebo mariňáci pletli do toho, co dělá některý z těch pitomců? Samozvaný předseda tedy pokračoval, formálně odrecitoval účel jednání, což mělo být podle jeho slov zhodnocení nejvhodnějšího postupu ve světle údajné potřeby nové pěchotní zbraně, jmenovitě odstřelovací pušky.


    Reacherovi se ta věta vůbec nelíbila. Kvůli slovu údajný. V tomhle duchu se bude očividně odehrávat celá diskuse. Tu pušku vůbec nepotřebujete. Ale ano, potřebujeme. Proč? Právě v tu chvíli vznikla velká byrokratická past na slony. Přítomní odstřelovači se nechají zavést nesprávným směrem. Minuli někdy kvůli nekvalitní výstroji? Kdepak, pane, my se vždycky trefíme. Čímkoliv, pane. Dokázali bychom si udělat vlastní odstřelovací pušku ze staré bouchačky na škodnou vašeho dědečka, metru okapní roury a role pitomé izolační pásky.


    Pane.


    A nákupčí se nechají unést příliš daleko opačným směrem a začnou znít jako blázni do zbraní nebo členové Národní střelecké asociace píšící dopis Ježíškovi. Bude to rituální tanec. Bez šance na výhru. Psal se rok 1986 a všechno se točilo kolem letadel, raket, počítačů a integrovaných systémů naváděných laserem. Palné zbraně byly nudné. Vojáci prohrají. Ale až poté, co do zámoří proniknou jejich přesné požadavky na vysněnou odstřelovací pušku. Zahraniční výrobce si pospíší a bude připravený na jejich další pokus. Nebo si pospíší ještě víc, tu pušku sestrojí a prodá ji Sovětům.


    Reacher otáčel stránky a zjišťoval, že to probíhalo dost tak, jak si představoval. Nafoukaný předseda se zeptal, proč tu pušku potřebují, a nikdo neodpověděl. Nafoukanec požádal, aby si představili, že je úplný blbec a nic o téhle věci neví. Žádný těžký úkol, pomyslel si Reacher. Pak promluvil zadavatel zakázek od armády a písaři se musel udělat mozol na prstu obsluhujícím klávesu M: Ehm. Hmm. Emmm. (Pauza.) Myslím… myslím… myslím.


    Předseda řekl, že se k tomu ještě vrátí. Pak se otázal, co přesně požadují, a debata se vrátila na pevnou půdu. Spočívala v dlouhých přihrávkách tam a zpátky. Na vrcholku seznamu stála samozřejmě přesnost při studeném výstřelu. Odstřelovači mají často jen jednu šanci, a je tudíž logické, že střílejí ze studené hlavně. A musejí se trefit. Takže u hlavně jde v první řadě o dokonale jednotné vnitřní rozměry a odolnou ocel nejvyšší kvality se správným vývrtem a možná s drážkováním kvůli neohebnosti a snížené váze, to celé pořádně zasazené do pažby, která by neměla nabývat na objemu a smrskávat se vlivem počasí a neměla by být příliš těžká, aby se dala unést třicet kilometrů.


    Styčné důstojnice mluvily často a dlouze. První byla označená iniciálami C. R. Řekla: „Bavíme se o kovové konstrukci založené na extrémně špičkových technologiích. A budeme také potřebovat průlomovou optiku. Možná bychom mohli začlenit laserový dálkoměr. To by mohlo být velice podnětné. Někdo by získal úžasnou příležitost k výzkumu.“


    Chytrá ženská. Celé věty. A dobré věty. Snažila se znít revolucionářsky, ne nudně, a udělala šikovnou narážku na fůru peněz, které se utratí v čímsi volebním okrese, což je dlužní úpis, který si každý senátor zastrčí rád do kapsy. Dobrá taktika.


    Ale nezabrala. Předseda se otázal: „Kdo to má všechno zaplatit?“


    Po téhle otázce napsal přepisovač: Pauza.


    Reacher se podíval do životopisů a zjistil, že C. R. je Christine Richardsonová. Z Orange County v Kalifornii. Soukromá přípravka, soukromá střední škola, West Point. Bylo jí třicet a už byla podplukovnice. Rychlá kariéra a politika je tak jako tak naolejovaná kolej. Hezká práce, když se vám ji podaří dostat.


     



    Třicetiletá žena s ledvinkou a čelenkou proběhla přes tři přechody na zelenou a na dalších třech ji zdržela červená. Na sedmém naskočila zelená, ještě než k němu dorazila, ale byl ucpaný chodci, kteří se neměli k tomu, aby se rozešli, tak běžela celé dvě vteřiny na místě a pak se prodrala davem a zahnula doleva a doprava, aby neběžela napříč, protože běžet napříč by znamenalo, že trasa nebude měřit plných osm kilometrů, což by bylo podvádění, a ona nikdy nepodváděla. Alespoň ne při běhání. Protlačila se mezi chodci na protější roh, zabočila doprava a v duchu odškrtla přechod jako napůl červený a napůl zelený, což jí přišlo fér. Znamenalo to, že skóre je zatím přesně padesát na padesát, tři a půl zelené a tři a půl červené, což není katastrofa, ale také to není tak skvělé, protože by bylo lepší, kdyby nasbírala co nejvíc zelených, než se dostane do centra, kde je to vždycky svízelnější.


    Pokračovala v běhu, po dalším celistvém úseku, stále dělala dlouhé lehké kroky, ale o něco usilovněji, protože doháněla čas, stále dobře dýchala, stále se správně hýbala, vlasy na zádech se jí stále pohupovaly v dokonalých polokruzích, stále symetricky, stále jako metronom.


    Na dalším přechodu svítila červená.


     



    Muž v autě uvízl v hustém provozu v místě, kde se dvě stě sedmdesátka setkává s Beltway. Bylo to nevyhnutelné a dalo se to čekat. Všichni zúčastnění ukázněně zpomalili, proud zůstal pohromadě, stále jako dávka o tisících nábojích vypálená z dalekého automatického kanonu, teď ale úplně podzvuková, pomalá, objemná a nenápadná ve vzduchu. Tři sta padesátka pětka k Wisconsin Avenue bude ucpaná, tak se muž rozhodl, že sjede až na Šestnácté ulici východně od Rock Creek Parku. Nebude to závodní dráha, ale pořád o něco lepší. A dovede ho až ke Scott Circle a Mass Ave se pak táhne až ke Kapitolu.


    Byl náboj a stále sledoval svůj cíl.


     



    •••


    Cornelius Christopher z druhé strany kanceláře oznámil: „Dobře, knihovna zavírá. Dojděte si teď pro oblek. Papíry si můžete vzít s sebou, ale nevynášejte je z budovy.“


    Výstrojní sklad se nacházel o dvě podlaží níž, ne úplně plný vybuchujících plnicích per nebo kamer, které se dají schovat do knoflíkové dírky, ale plný vzdáleně příbuzných věcí a rozhodně plný všeho, co potřebuje slušný člověk k tomu, aby se proměnil v podvodníka. Oblek byl dobře vybraný. Ani trochu drahý, ani podle poslední módy, ale také ne ošuntělý. Z nějaké šedivé česané tkaniny, patrně s pár umělými vlákny, nebo se spoustou umělých vláken, a se širokými klopami, jaké se nosily před pěti lety. Přesně oblek, jaký by si na sebe vzal voják bez důstojnické hodnosti na pohovor s bankéřem nebo na jednání o propuštění na kauci. Na pár místech byl pomačkaný, aby vypadal, že visel léta v imaginární skříni, a na límci měl dokonce prach. Zdálo se, že padne, až na ramena a rukávy. V Reacherově složce stálo sto devadesát pět centimetrů a sto třináct kilo a měl normální proporce, jako normální chlap, když se zvětší, až na paže dlouhé jako gorila a ramena jako basketbalové míče nacpané do pytle.


    K obleku patřila propínací košile, která bude malá u krku, což ale nevadilo, protože vojáci v obleku mají vypadat neohrabaně a nepatřičně. Košile byla modrá a doplňovala ji červená kravata s drobnými modrými korunkami. Mohla pocházet z nějakého střeleckého klubu. Byla to dobrá volba. Nátělník a boxerky byly klasické bílé vzorky z armádního obchodu, což bylo dobře, protože Reacher nikdy neslyšel o někom, kdo by si takové věci kupoval jinde. Výstroj doplňovaly černé ponožky, také z vojenského obchodu, a černé boty k vycházkové uniformě. Zdálo se, že mají správnou velikost.


    Muž z výstrojní služby poradil: „Vyzkoušejte si to. Když nebudete spokojený, můžeme něco upravit. Pokud vám ten oblek padne, měl byste si ho nechat na sobě. Zvykněte si na něj a nějakou dobu ho noste. Kdybyste opravdu odněkud přijel, měl byste už za sebou cestu letadlem a autobusem.“


    Rukávy košile končily v půlce žerdi a košile se nedala zapnout u krku, ale výsledný efekt byl uspokojivý. Všichni seržanti, které viděl Reacher v civilu, si po deseti minutách uvolňovali kravatu. Sako ho tlačilo v ramenou a rukávy mu sahaly po vnější kosti zápěstí. Udělal krok dozadu a podíval se do zrcadla.


    Muž z výstrojní služby usoudil: „Nechte si to na sobě. Vypadáte dobře.“


    Reacher měl mít v kapse osobní maličkosti, takže jako další vyfasoval průkaz totožnosti, se svým skutečným jménem a fotografií, ale s hodností seržanta a dostatečně obecným pěchotním útvarem, aby byl věrohodný pro chlapa, který slouží u zvláštní jednotky a střílí lidi z kilometru a půl.


    „Jak budu komunikovat s plukovníkem?“ zeptal se Reacher.


    „Zkuste telefon,“ dostalo se mu rady.


    „Telefon se ve spěchu občas špatně hledá.“


    „Nic nehrozí,“ odvětil muž ze zásobovací kanceláře. „Jde jenom o mluvení.“


     



    Žena s ledvinkou a čelenkou přeběhla po Francis Key Bridge přes Potomac, rychle, vysoko nad vodou, rovně jako podle pravítka, vlhkým horkým vzduchem, nádherným vytrvalým sprintem směrem do Georgetownu, kam se ale nechtěla dostat. Chystala se zahnout doprava na M Street, která se mění v Pennsylvania Avenue a pokračuje až k Washington Circle, kde přechází v New Hampshire Avenue vedoucí k Dupont Circle a pak v Mass Avenue, jež vede až k samotnému Kapitolu.


    Bláznivá trasa, z geografického pohledu, ale všechny ostatní cesty měřily buď méně, nebo víc než osm kilometrů. Tahle byla na centimetr přesná. Každý jiný by ji přeměřil za klidného nedělního rána kilometrovníkem v autě, žena si však přinesla hodoměr, velké žluté kolo na tyči, a čtyřikrát s ním prošla trasu a poupravila ji, až byl výsledek přesně osm tisíc metrů, ani o krok víc či méně. Přesnost je důležitá.


    Běžela dál. V tu chvíli cítila, jak jí stéká pot po zádech, až dolů na kříž, a začínalo ji pálit v krku. Znečištěný vzduch, zavěšený nad pomalou řekou, viditelný pouhým okem. Ale neochabovala, odhodlaně pokračovala dlouhými, předlouhými kroky, v rychlé kadenci, s rozpumpovanýma rukama. Čelenku měla úplně mokrou. Ale časově to vypadalo dobře. Měla malý náskok. Opravdu malý. Vepředu čekalo ještě mnoho proměnných, možná to ale zvládne. Osm kilometrů za třicet minut. Osm tisíc metrů za tisíc osm set vteřin. Skoro čtyři a půl metru za vteřinu. Osm tisíc metrů není mezinárodní vzdálenost, takže se nedal udělat světový rekord. Ani národní, ani olympijský. Ale nejslavnější by ji zvládli za dvacet čtyři minuty. Takže její výkon byl poměrně slušný. Když se vezme v úvahu fyzička, provoz, semafory a úředníci z kanceláří v cestě.


    Žena se probojovávala dál, zprudka oddechovala, stále se správně pohybovala a postupovala směrem do centra.


     



    Auta na Šestnácté ulici se zastavovala a rozjížděla a každý blok přinášel pocit beznaděje, za Juniper Street, Iris, Hemlock, Holly, Geranium a Floral. Pak za Walter Reed se zelení a poklidem parku napravo. Řidič přestal být nábojem. Stala se z něj přinejlepším střepina, zmítaná aerodynamickými silami doprava a doleva z jednoho pruhu do druhého, aby získala alespoň minimální náskok na naprosto rovné ulici. Jižanské město, postavené pro koně a lehké kočáry, džentlmeny potící se v kloboucích a vestách a odhánějící komáry, nyní s cévami ucpanými auty, nad jejichž drahými kapotami se chvěje přehřátý vzduch a pableskuje slunce.


    Řidiči pořád zbýval kus cesty. Přijede pozdě.


     



    Reacher procházel tak dlouho chodbami, až ho do nosu udeřila vůně kanceláře s kávovarem. Vešel dovnitř, obsloužil se a nacvičoval při tom seržantské chování, klidné a uctivé napohled, s přímočarými schopnostmi skrytými těsně pod povrchem. Ale kancelář byla prázdná, tak vyšlo jeho snažení nadarmo, a káva byla připálená a vyčpělá. Přesto si ji vzal s sebou, v jedné ruce kelímek a v druhé stoh papírů, a odnesl si všechno do kanceláře Cornelia Christophera.


    Christopher ho pochválil: „Vypadáte dobře.“


    Reacher opáčil: „Vážně?“


    „Ve vaší složce stojí, že umíte zatraceně dobře zacházet s dlouhými zbraněmi.“


    „Dělám, co umím.“


    „Mohl byste být skutečný odstřelovač.“


    „Ti musejí moc dlouho čekat. A válejí se v blátě. Nejlepší odstřelovači jsou kluci z venkova.“


    „A vy jste kluk z města?“


    „Jsem kluk odnikud. Vyrůstal jsem po základnách námořní pěchoty.“


    „Přesto jste nastoupil k armádě?“


    „Od přírody tíhnu k protikladům.“


    „Už jste si všechno přečetl?“


    „Ještě ne.“


    „Prověřili jsme finanční nesrovnalosti,“ sdělil Christopher. „Nebo finanční výstřelky, přesněji řečeno. Ani jedna z nich si však nežije nad poměry. Mají přiměřené bydlení, jezdí přiměřenými čtyřválci, mají dobrý, ale nevelký šatník, skromné šperky a nejezdí na dovolenou, ale to by stejně neudělaly. Stoupající hvězdy na dovolenou nejezdí. Ne když se chtějí stát jednoho dne náčelníkem štábu. Nebo lobbistou v obranném průmyslu.“


    Reacher zastrčil třicetiletou podplukovnici Christine Richardsonovou na dno hromádky a vytáhl druhou ženu, devětadvacetiletou, zatím jen majora Briony Walkerovou, dceru důstojníka vojenského námořnictva ve výslužbě, která vyrůstala převážně v Seattlu a San Diegu a chodila na státní základní školu a státní střední školu, kde pronesla řeč na rozloučenou a pak nastoupila na West Point.


    Christopher poznamenal: „Doufám, že to není ona.“


    Reacher se podivil: „Proč?“


    „Ta návaznost na vojenské námořnictvo.“


    „Vy máte rád námořnictvo?“


    „Moc ne, ale pořád je to vojenská rodina.“


    Třetí kandidátka byla další třicetiletá podplukovnice, tentokrát jménem Darwen DeWittová, a Reacher hned po spatření toho jména věděl, že nepochází z vojenské rodiny. Ne s takovým jménem. Ukázalo se, že je dcera houstonského podnikatele, který vlastní sto franšíz na opravu promáčklých aut. Od začátku až do konce soukromé školy, softballová hvězda, West Point.


    Čtvrtá se jmenovala Alice Vazová, věk třicet, podplukovnice, vnučka dalšího podplukovníka, ale ten se jmenoval Michail Vasiljevič a sloužil jako podplukovník v Rudé armádě. Jeho synovi, otci Alice, se podařilo uprchnout na poslední chvíli z Maďarska, se svou těhotnou manželkou, a Alice se narodila ve Spojených státech. Americká občanka. Kalifornie, státní základní škola, státní střední škola, West Point.


    „Všiml jste si něčeho zajímavého?“ zeptal se Christopher.


    Reacher odpověděl: „Jejich jména jdou po sobě v dokonalém abecedním pořádku. Alice, Briony, Christine a Darwen.“


    „Dobře, kromě toho.“


    „Dvě z nich jsou bohaté holky. Co na to říká váš motiv s penězi?“


    „Bohatí lidé mají ve zvyku shromažďovat peníze. Právě takhle zbohatli. Všiml jste si něčeho jiného?“


    „Ne.“


    „My také ne.“


     



    Žena s ledvinkou a čelenkou se dostala na New Hampshire Avenue, klusala s plným nasazením do svahu a v oparu v dálce už měla před sebou chaos na Dupont Circle. Čekaly ji dvě zelené a už je viděla. Dostala se pod schody Kapitolu, uhodila rukou do zápěstí, aby zastavila stopky, zhluboka se nadechla, jednou, dvakrát, předklonila se, opřela se rukama o kolena, pak zvedla hlavu, natáhla pomalu ruku, zamrkala, aby se zbavila potu v očích, podívala se na bledý displej z tekutých krystalů a spatřila kouzelné číslo: dvacet devět něco.


    Dalo by se to zvládnout.


    Vyrazila, krátkými kroky kvůli stoupání, supěla, všechno ji bolelo, ale stále se správně pohybovala.


     



    Řidič v autě pořád trčel na Šestnácté ulici. Měl naplno puštěný větrák, ale přesto cítil, jak se potí na zádech. Vinylová sedadla a čtyřválcový motor bez přebytečné síly na velký kompresor. Minul Harvard Street a dostal se do místa, kde musejí bydlet mladé pomocné síly platící nájem. Bez aut. Do práce chodí pěšky, jako například právě teď, zhruba stejnou rychlostí.


    Řidič jednoho pozoroval, dívku v punčocháčích navzdory vedru, kmitající nohama v nylonu, na nohách hnusné bílé sportovní tenisky a podkolenky, lodičky bezpochyby ve velké tašce, kterou nesla, společně s papíry obsahujícími informace, vyjádření a témata rozhovorů, možná i s make-upem, pro naprosto nepravděpodobný případ, že nebude mít nikdo čas a povolají ji, aby okomentovala zprávy v televizi.


    Bylo vidět i její mužské verze v oblecích z Brooks Brothers, rázně kráčející s hrdě vztyčenými hlavami. Každým blokem jich bylo víc, přibývaly dvojice a trojice, až zaplnili oba chodníky, všichni spěchající jedním směrem, téměř jako armáda, nezastavitelná síla, idealističtí mladí lidé s čistýma rukama, dychtiví vykonat dobro pro rodnou zem.


    Stihnou to do práce dřív než řidič. Ulice byly příšerně zacpané.


     



    Přepis prozradil, že druhé jednání předběžné komise navázalo víceméně přesně tam, kde skončilo první, na bezpečné půdě technické diskuse o detailech jako spoušťový mechanismus, pažba, bedding, spoušť a puškohled. Vypadalo to, jako by bylo dosaženo kolektivního, ale nevyřčeného souhlasu, aby nebyly nakousnuty nepříjemné otázky a čas se zabil tématy, o kterých se rádi baví střelci.


    Styčné důstojnice dloubaly, rýpaly a neúnavně nutily přítomné muže k řeči, znovu a znovu všechno probíraly, ladily detaily, až měl Reacher tu novou zbraň prakticky před očima. Tři z nich to dělaly jen proto, aby jednání neustrnulo na mrtvém bodě, a čtvrtá si bezpochyby představovala, jak si její kontakt čte v zasedací místnosti fax a nevěří, jak přesné specifikace se mu dostalo.


    Kdo je ta čtvrtá?


    Většinu mluvení obstaraly Christine Richardsonová a Darwen DeWittová. Přepis působil jako scénář filmu, kde jsou C. R. a D. D. hlavní hvězdy. Padl na ně velký kus pásky. Ale neměly stejný přístup. Richardsonová se stavěla zaníceně a překotně na stranu armády a každou otázku podložila lehkou výčitkou, že se politici nesnaží udělat ze světa bezpečnější místo k žití. DeWittová projevovala víc pochopení pro stanovisko kongresu. Vystupovala téměř jako pátý skeptik. Jako ďáblův advokát, nebo její sympatie ležely skutečně někde jinde. Houstonská výchova v prostředí opraven promáčklých aut z ní možná udělala finančního konzervativce. Ale ať už pocházela odkudkoliv, podrobnosti tajné specifikace znala stejně dobře jako každý jiný.


    Briony Walkerová a Alice Vazová toho tolik neřekly. Walkerová se zasazovala za přesnost. Vojenská rodina. Chtěla pušku, která bude jako děla na taťkových lodích, těžké zbraně, neomylné, když se pořádně namíří. A zvláštně ji zajímal konečný výsledek. Vyptávala se na zásahy do hlavy a do hrudníku, jaké to je čekat, zatímco náboj letí vzduchem, a co je poté vidět v puškohledu. Působilo to téměř pornograficky.


    Alice Vazová kladla nejpodivnější otázky. Ostatní debatovali o pažbách pušek z kompozitních materiálů, které nenabobtnají ani se nescvrknou, ať už jsou podmínky jakékoliv, a ona se ptala na podmínky. Do jakého kouta světa ta puška poputuje? Jaké je tam horko? Jaká je tam zima? Jak je to vysoko? Jaká je tam vlhkost? Nedostalo se jí jasných odpovědí a po chvíli to vzdala. Na dalších dvaceti stránkách nebyl ani jeden příspěvek od A. V.


    Christopher se otázal: „Jaký z toho máte pocit?“


    Reacher se podivil: „Jenom na základě přepisu?“


    „Proč ne?“


    „Pak bych řekl Christine Richardsonová. Je hlavní hybná síla. Chce všechno urychlit, jakýmkoliv způsobem. Nic se před ní neutají.“


    „Já bych namítl, že se snaží prodat nápad. Myslí si, že přijde politikům zajímavý.“


    „Ví, že nepřijde. Přesto pořád mluví. Nedovolí, aby něco zůstalo vágní a nespecifikované. Proč to dělá?“


    „Možná má OKP.“


    „Co to je?“


    „Obsedantně kompulzivní porucha. Jako kdybyste řadil spodní prádlo podle abecedy.“


    „Proč bych to dělal?“


    „Jenom řečnický obrat.“


    „Takže se vám líbí Richardsonová?“


    „Nelíbí,“ odpověděl Christopher. „Protože si také myslíme, že je to ona. Alespoň na základě toho přepisu. Teď to ještě zbývá dokázat.“


     



    Žena s ledvinkou a čelenkou běžela po Mass Ave a blížila se ke Scott Circle. Řidič v autě byl na Šestnácté ulici a blížil se ke Scott Circle. Pohybovali se v mnoha posledních minutách víceméně stejnou rychlostí šestnáct kilometrů v hodině, ona postupovala stejnoměrně, vytrvale a odhodlaně, on tempem zastavit-rozjet se-zrychlit-zrychlit-zpomalit. Žena se usilovně hnala za vidinou kultovního sportovního průlomu, toužila po něm, a řidič byl nervózní kvůli času, trápilo ho, že přijde pozdě, litoval, že nezaparkoval a nejel metrem, aniž by se odpoledne vrátil a zjistil, že mu ukradli všechna kola.


    Stalo se to takhle: žena se pohybovala po levém chodníku na Mass Ave a řidič k ní byl v pravém úhlu v úplně pravém pruhu na Šestnácté ulici a čekal, až se mu podaří dostat na kruhový objezd. Žena se dívala přímo před sebe, sledovala provoz, sledovala světla na dalším přechodu, snažila se to správně načasovat, najednou přesvědčená, že když se na tom přechodu zdrží, bude po průlomu. Řidič se díval za tři auta před sebou, daleko doleva, naprosto jinam, než kde byla žena, a sledoval auta vjíždějící na kruhový objezd, která budou mít přednost. Číhal na mezeru, snažil se to načasovat, doufal, že se mu podaří vmáčknout do pruhu a proklouznout jediným plynulým manévrem.


    Žena běžela, usilovně, usilovně, usilovně a řidič popojel, otočil hlavu doleva, zapátral po mezeře, která bude jeho, spatřil poloviční mezeru, stále blíž a blíž, auta před ním se odklidila, mezera se zmenšila, téměř zmizela, byla to ale jeho poslední šance, tak vyrazil, dupl na plyn, strhl volant a vrazil do běžkyně, která se vřítila do prostoru, o kterém si byla jistá, že zůstane volný, protože se do něj určitě nepokusí nacpat žádný řidič.


    Žena vyletěla do vzduchu, dopadla na horní okraj předního skla, za neuvěřitelně hlasitého kovového bouchání a škrábání, řidič zprudka zabrzdil, žena se zatočila na nablýskané střeše, spadla přes zkosený kufr a přistála hlavou napřed na vozovce.


     



    Reacher sklepal všechny papíry do úhledné hraničky a položil je zpátky Christopherovi na stůl. Christopher sdělil: „Skoro nadešel čas, abyste se do toho pustil. Znáte číslo místnosti, ve které komise zasedá?“


    Reacher potvrdil: „Ano.“


    „Víte, kde to je?“


    „Ne.“


    „Výborně. Schválně vám to neprozradím. Nechám vás tady bloudit jako správného vesnického kluka. Chci, aby hned od začátku působilo všechno opravdově.“


    „Celá tahle záležitost je postavená na hlavu a není na ní nic opravdového. A nebude to fungovat.“


    „Dívejte se na to z lepší stránky. Třeba budete mít štěstí. Jedna z nich možná není fajnovka. A všechno jde na účet armády.“


    Reacher nic neřekl. Vyšel dveřmi na F Street, zahnul doleva a doprava na New Jersey Avenue a přímo před ním se vynořil Kapitol, osm set metrů daleko, velký, bílý a oslňující ve slunci. Reacher kolem něj prošel na náměstí a vystoupal po schodech. Policista u Kapitolu se podíval na jeho průkaz totožnosti a dal mu hromadu pokynů, tak zmatených, že Reacher okamžitě věděl, že je bude potřebovat po cestě zopakovat. Prvního zopakování se mu dostalo od dalšího strážného a potom od poslíčka.


    Místnost přidělená komisi měla působivé dveře z naleštěného mahagonu a uvnitř působivý stůl ze stejného dřeva. U stolu seděli čtyři lidé. Jeden z nich byl přepisovatel. Byl jenom v košili a měl před sebou stroj, jaký používají soudní zpravodajové. Ostatní tři byli zcela jasně nákupčí od armády, nákupčí od námořní pěchoty a odstřelovač od námořní pěchoty. Důstojníci na sobě měli uniformy a odstřelovač levný oblek. Odstřelovač byl patrně od Reconu. Ubohého napodobovatele Delty. Důstojníci potřásli Reacherovi rukou a odstřelovač ho pozdravil milimetrovým pokývnutím hlavou, které Reacher opětoval, stejně krátce, což bylo na dva údajné odstřelovače procítěné gesto, v případě pěšáka a mariňáka, kteří se potkávají poprvé, skoro stejně vášnivé, jako kdyby se váleli po zemi v nadšeném medvědím objetí.


    Nikdo jiný v místnosti nebyl. Ani zasloužilí pracovníci, ani štábní důstojnice. Hodiny v Reacherově hlavě ukazovaly, že do zahájení jednání zbývá minuta, měřeno podle kapitolského času. Nic se však nedělo. Nikdo nevypadal, že by mu to vadilo. Odstřelovač od námořní pěchoty mlčel a oba nákupčí očividně ztráceli čas nicneděláním stejně rádi jako žvaněním o ztraceném případu.


    Hodiny odtikávaly. Nikdo nepromluvil. Mariňák zíral do prázdna, nehybný jako socha. Důstojníci se zavrtěli na židlích a udělali si pohodlí. Reacher napodobil příklad mariňáka.


    Pak vešli zasloužilí pracovníci a za nimi tři ženy ve vycházkových uniformách. Tři ženy, ne čtyři. Důstojnice nosí jmenovku na vycházkové uniformě podle individuálních rozdílů v postavě vodorovně centrovanou na pravé straně mezi dvěma až pěti centimetry nad horním knoflíkem kabátu. Reacher přejel očima po černých plastových obdélníčcích. DeWittová, Vazová a Walkerová. Chyběla Richardsonová. Dostavilo se A a B a D, ale C nebylo přítomno. C jako Christine.


    Čtyři zasloužilí pracovníci se tvářili malinko rozrušeně a tři důstojnice velice nešťastně. Všichni se posadili, očividně na ustálená místa. Jedna židle zůstala prázdná a muž v čele stolu prohlásil. „Pánové, bohužel mám velice špatné zprávy. Podplukovnici Richardsonovou srazilo dneska ráno auto, když běžela do práce. Na Scott Circle.“


    Reachera jako první napadlo: když běžela? Proč? Šla pozdě? Ale pak mu to došlo. Běh pro zdraví a převléknout se v kanceláři. Už takové lidi viděl.


    Muž v čele stolu dodal: „Řidič, který ji srazil, pracuje v podatelně Kapitolu. Očití svědci potvrdili riskantní chování na obou stranách.“


    Nákupčí od armády se zeptal: „Jak se jí daří? Jak se Christine má?“


    Muž v čele stolu oznámil: „Umřela na místě nehody.“


    Ticho v místnosti.


    Muž doplnil: „Poranění hlavy. Jak se uhodila o rám předního skla a pak dopadla na zem.“


    Ticho. Ani hláska v místnosti, až na klapání stroje, jak se přepisovatel snažil zachytit všechno, co bylo řečeno. Potom utichlo i klapání.


    Muž v čele stolu pravil: „V souvislosti s touto nehodou navrhuji, abychom ukončili jednání a pokračovali v něm ve vhodnější dobu.“


    Nákupčí od armády se zeptal: „Kdy?“


    „Pojďme ho naplánovat na příští kolo debaty o rozpočtu.“


    „To se má konat kdy?“


    „Přibližně za rok.“


    Ticho.


    Pak se ozvala Briony Walkerová: „Nepřipadá v úvahu, pane. Musíme splnit povinnost. Naše jednání musí být dotaženo do konce. Podplukovnice Richardsonová by byla určitě stejného názoru.“


    Nikdo neodpověděl.


    Walkerová řekla: „Armáda si zaslouží, aby byla její záležitost řádně projednaná a aby byly řádně sepsány všechny její potřeby a požadavky. Rychle by se zapomnělo, z jakého důvodu jsme to jednání přerušili. Stali bychom se terčem kritiky, že jsme neprojevili řádný zájem. Takže navrhuji, abychom náš úkol dokončili tím, že ještě jednou probereme všechny podrobnosti a parametry, aby byly zcela jasné a řádně zanesené do protokolu. Naši zákonodárci pak budou alespoň přesně vědět, co schvalují. Nebo zamítají, což se také může stát.“


    Muž v čele stolu se otázal: „Chce se někdo vyslovit proti tomuto návrhu?“


    Žádná odpověď.


    „Výborně,“ prohlásil muž. „Uděláme to, jak navrhuje major Walkerová, a strávíme zbytek dne tím, že ještě jednou všechno probereme. Pro případ, že jsme na něco zapomněli.“


     



    A přesně tak to proběhlo. V stejné posloupnosti jednotlivých debat, jakou znal Reacher z přepisu. Začali na začátku a propracovávali se na konec. Většinu bodů jen zopakovali a potvrdili, ale rozpoutalo se i několik delších diskusí. Briony Walkerová propagovala opakovací pušku. Dcera otce od vojenského námořnictva. Důraz na přesnost. S opakovací puškou se manipuluje ručně, tak jemně, jak se vám zachce, takže zůstane klidná a neprobíhá jí mikroskopické chvění. Poloautomatická puška naproti tomu funguje na principu exploze střelného prachu, takže je stoprocentně jisté, že se bude chvět. Možná kriticky dlouhou dobu.


    „Jak dlouho?“ zeptal se jeden ze zasloužilých zaměstnanců.


    „Jak dlouho bude ta doba kritická?“ odpověděla Walterová otázkou.


    „Ne, jak dlouho trvá to chvění.“


    „Může to být i několik zlomků vteřiny.“


    „Jak velké je to chvění?“


    „Rozhodně natolik, že při výstřelu na tisíc metrů může narušit přesnost.“


    Zaměstnanec se podíval přes stůl a otázal se: „Pánové?“


    Nákupčí od armády pohlédl na svůj protějšek od námořní pěchoty, který pohlédl na odstřelovače, který se díval do prázdna. Pak se všichni podívali na Reachera.


    Reacher se otázal: „Co byl první bod, o kterém jste debatovali?“


    Zaměstnanec sdělil: „Přesnost studeného výstřelu.“


    „Proč je tak důležitá?“


    „Odstřelovači mají často jen jednu šanci.“


    „Jak dlouho je předtím náboj v komoře?“


    „Mám pocit, že jsme slyšeli výpověď, že to může být několik hodin před výstřelem. Odstřelovači mají v popisu práce dlouhé čekání.“


    „Což znamená, že chvění je dávno pryč. Klidně byste mohli vpravit náboj do komory kladivem. Když se vezme v úvahu, že klíčové výstřely jsou vždycky jednotlivé a dělí je od sebe hodně času, často hodiny až dny, je úplně jedno, jestli je puška opakovací nebo poloautomatická.“


    „Takže poloautomatická odstřelovací puška by pro vás byla přijatelná?“


    „Nebyla,“ odpověděl Reacher. „Major Walkerová má pravdu. Může se stát, že klíčový výstřel nepadne jako první. A přesnost je vždycky nejdůležitější. Opakovací pušky jsou odolné, spolehlivé, jednoduché a snadné na údržbu. Kromě toho jsou také levné.“


    Takže pak se rozpoutala debata, který opakovací mechanismus by byl nejlepší. V místnosti měl fanoušky klasický remington, ale také winchester, sako a ruger. Alice Vazová začala v tu chvíli klást své otázky o podmínkách. Řekla: „Požadavkům nejen na mechanismus, ale i na pažbu a bedding porozumíme jedině tehdy, když budeme znát skutečné podmínky, ve kterých bude puška použita. V jaké nadmořské výšce? Jaký bude barometrický tlak? Jak extrémním teplotám a vlhkosti bude vystavena? Jaké nové prostředí ji čeká?“


    Nákupčí od armády stručně nastínil všechny válečné plány, aby ji umlčel. Samozřejmě beze jmen a bez konkrétních podrobností, ale se všemi meteorologickými dopady. Vysoká nadmořská výška plus mrznoucí mlha, extrémně suché vedro s všude pronikajícím pískem, pralesní vlhkost a vysoká okolní teplota, sníh při mnoha stupních pod nulou, prudké lijáky a tak podobně.


    Pak jeden ze zasloužilých pracovníků vyslovil požadavek, že ocel na hlaveň musí být domácí. Což nebyl velký problém. Potom další zasloužilý zaměstnanec prohlásil, že domácí musí být i optika. Což byl větší problém. Reacher pozoroval ženy usazené naproti sobě. Darwen DeWittová toho moc neřekla, což bylo překvapivé po jejích hvězdných výstupech při prvních dvou jednáních. Byla o trochu víc než nadprůměrně vysoká, stále pružná jako dívčí softballová hvězda, kterou kdysi bývala. Měla tmavé vlasy, bledou pokožku a rysy, které se daly nazvat spíš výraznými než hezkými, ale od obyčejnosti ji zachraňovaly živé oči. Byly tmavé a neustále se pomalu pohybovaly a zářily inteligencí a jakýmsi vnitřním ohněm. Možná spalovala nadbytečné IQ, aby jí nevybuchla hlava.


    Briony Walkerová byla dcera příslušníka vojenského námořnictva a vypadala podle toho, upravená, zdrženlivá a vážná, až na bohaté neposlušné vlasy, které nezkrotilo ani nedávné a podle všeho dost radikální ostříhání. Také měla živý obličej a za očima se jí také odehrávala spousta věcí.


    Alice Vazová z nich byla nejhezčí. Reacher nevěděl, jak ji správně popsat. Klučičí typ? Uličnický? Možná něco mezi tím. Pokožku měla tmavší než kolegyně, vlasy tmavé, krátké a husté a oči patřily k těm, které se jediným mrknutím změní z veselých na vražedné. Byla menší než ostatní a drobná, evropským způsobem, a možná také chytřejší. Převzala vládu nad konverzací tím, že ze sebe sypala otázky tak nudné, že nestály za zodpovězení. Nutila přítomné, aby zbystřili pozornost.


    Jednání se vleklo. Reacher už ničím nepřispěl, jen občas souhlasně zamručel. Nakonec došla témata a muž v čele stolu se otázal, jestli všichni souhlasí, že potřeby a požadavky armády jsou teď řádně zaprotokolovány. Zvedly se všechny ruce. Muž zopakoval otázku, tentokrát přímo na Briony Walkerovou, možná ze zdvořilosti, možná aby jí naschvál vrátil vlastní slova. Ale Walkerová se neurazila. Jenom řekla ano, jsem naprosto spokojená.


    Načež se zvedli zasloužilí pracovníci a opustili místnost, spěšně, nedočkavě a naprosto mlčky, jako by hrozilo, že jim slova na rozloučení beznadějně nabourají přetížený pracovní program. Ženy také vstaly, ale jako další odešel nákupčí od armády. Klepl po rameni svého kolegu od námořní pěchoty a vytratil se. Kolega od námořní pěchoty klepl po rameni svého odstřelovače a společně odkráčeli. V místnosti zůstal jen Reacher a ženy.


     



    To se však mělo brzy změnit. Ženy už stály v hloučku. Ne úplně namačkané na sebe, ale obličeji k sobě v těsném trojúhelníku a dotýkaly se rameny jako obyčejné ženy. Ale možná trochu na způsob West Pointu. V sevřeném útvaru zamířily ke dveřím. Alice Vazová vrhla zdvořilý pohled a pak zmizely.


    Reacher zůstal sedět. Nemělo cenu pospíchat. Nemohl s tím nic udělat. Možná by se našli chlapi, kteří by si poradili. Hej, je mi moc líto, co se stalo vaší kamarádce, kterou jsem nikdy nepoznal, ale co kdybych vás vytrhl z truchlení a pozval vás na skleničku? Reacher k takovým chlapům nepatřil.


    A ty ženy stejně neodejdou. Tím si byl jistý.


    Zvedl se, vyšel z místnosti a spatřil je v místě, kde se chodba rozšiřovala do vestibulu. Pořád stály v těsném hloučku. Nikam se nechystaly. Jen si povídaly. Spousta společenských pravidel. Určitě skončí v baru, ale teď tam ještě nemůžou.


    Reacher se přesunul k telefonním automatům a vytočil číslo. Opřel se o zeď. Všiml si, jak se po něm podívala Briony Walkerová a pak zase uhnula očima. Jenom jeden přespolní, který si musí zavolat. Možná svým kamarádům, aby jim pověděl, co celý den dělal, a zeptal se jich, kde se večer odehrává zábava.


    Christopher řekl: „Ano?“


    Reacher se zeptal: „Slyšel jste o Christine Richardsonové?“


    „Ano, už o ní víme.“


    „Teď to bude ještě o něco těžší.“


    „Možná se všechno vyřešilo. Pokud informace předávala Richardsonová.“


    „Co když to nebyla ona?“


    „V tom případě to bude možná lehčí, ne těžší. S těmi zbývajícími třemi. Pomůžou emoce. Rozvazují jazyk.“


    „Nebylo to žádné příjemné dopoledne. Na flirtování nemá nikdo ani pomyšlení. Teď si povídají. Do takového rozhovoru se nemůžu zapojit.“


    „Využijte každé příležitosti, která se vám naskytne.“


    „Nejste sice v Kapitolu, ale monitorujete jejich fax, že ano?“


    „Správně.“


    „Budete ho monitorovat i dneska večer?“


    „Samozřejmě. Co jste zjistil?“


    „Není to DeWittová.“


    „Jak to víte?“


    „Byla rozrušená. Je jí třicet a ještě jí nikdo neumřel.“


    „Být rozrušený je přirozené.“


    „Kdyby však měla tajnou agendu, musela by se bývala zapojit. Musela by vykonat svou práci. Což neudělala. Neřekla skoro ani slovo. Seděla tam, jako by celé to jednání nemělo vůbec smysl. Což byla naprosto přiměřená reakce na někoho, kdo nemá vlastní agendu.“


    „Ty druhé dvě se zapojily?“


    „Alice Vazová byla nesmírně aktivní. Stejně jako Briony Walkerová. A Walkerová se mohla přetrhnout, aby se všechno ještě jednou probralo. Aby byla zaprotokolovaná každá podrobnost.“


    „Aby mohla zkontrolovat, jestli něco nezapomněla ve svých posledních dvou faxech?“


    „To je možný výklad.“


    „Jak se chovala Vazová?“


    „Stejně jako v přepisech. Spousta geografie. Měla by odejít od vojáků a otevřít si cestovní kancelář.“


    „Co podniknete?“


    „Ještě nevím. Jenom pro mě monitorujte ten fax.“


     



    Reacher zavěsil. Ženy stály pořád ve vestibulu, pořád mluvily a neměly se k odchodu. Reacher k nim zamířil, pomalým krokem člověka, který potřebuje zabít čas, jako člověk v cizím městě, kterého přitahují jediné známé obličeje. Plán A zněl zachovat utajení a pokusit se proniknout do skupiny třeba přes zájem Briony Walkerové o zbraně. Možná je fanynka odstřelovačů. Reacher jí mohl nabídnout pár postřehů. Mířit na hlavu nebo hrudník? Já osobně dávám přednost krku, paní majorko. Když se přesně trefíte, odletí hlava.


    Plán B zněl vykašlat se na předstírání, představit se jako kapitán vojenské policie pracující v utajení pro vojenskou rozvědku a pak vidět, kam tahle cesta povede. Mohla by vést až do cíle. Když naznačí, že Richardsonová byla hlavní podezřelá, bude tuhle verzi nejvíc podporovat skutečná pachatelka. Pokud ji nebude podporovat ani jedna z žen, byla pachatelka Richardsonová.


    Reacher pokračoval v chůzi.


    Plán A, nebo plán B?


    Ženy rozhodly za něj.


    Naservírovaly mu to rozhodnutí na stříbrném tácu.


    Byly civilizované, reflexivně zdvořilým způsobem vlastním všem vojákům. Reacher se k nim blížil. Nehodlal je ani z jedné strany obejít. Tak ho musely vzít na vědomí. Briony Walkerová se podívala přímo na něj, ale jako první promluvila Darwen DeWittová. Řekla: „Nepředstavili nás. Nebyla na to vhodná doba.“


    „Ano, madam, to nebyla,“ potvrdil Reacher. „Bohužel.“ Sdělil, jak se jmenuje. Viděl, jak si to všechny tři ženy ukládají do paměti.


    Dodal: „To s tou podplukovnicí Richardsonovou je mi moc líto.“


    DeWittová přikývla. „Byl to šok.“


    „Znaly jste ji dobře?“


    „Společně jsme začínaly. Myslely jsme si, že budeme společně i pokračovat.“


    „Bratři ve zbrani,“ podotkl Reacher. „Nebo spíš sestry.“


    „Přesně takhle jsme si připadaly.“


    Reacher přikývl. Mohly si tyhle pocity dovolit. Nekonkurovaly si. Zatím. První selekce je čekala při přechodu z brigádního generála na generálmajora. Z jedné hvězdy na dvě. Pak je možná popadne soutěživost.


    Briony Walkerová řekla: „Určitě se vám to muselo stát, seržante. Musel jste ztratit lidi.“


    „Jednoho dva, madam.“


    „A co jste v takových dnech dělal?“


    „Zašli jsme do baru, madam, a připili jim na zdraví. Začali jsme tiše a skončili šťastní. Což je důležité. Pro blaho jednotky.“


    Alice Vazová se zeptala: „Jaké jednotky?“


    „Je mi líto, to nesmím prozradit, madam.“


    „Jaký bar?“


    „Jakýkoliv, který byl po ruce.“


    DeWittová navrhla: „Blok odtud je Hyatt.“


    Došli do Hyattu. Ale ne přesně společně. Ne jako čtveřice. Spíš jako trojice a osamělý jedinec, pouze díky tomu, že si Reacher hrál na tupce a tvářil se, že nepochopil narážku. Ženy byly příliš zdvořilé, než aby mu jasně řekly, aby s nimi nechodil. Přesto byla ta procházka nesmírně trapná. Ven z Kapitolu, přes Constitution na New Jersey Avenue, přes Louisianu a D Street, až ke dveřím Hyattu. Reacher k nim okamžitě přistoupil a podržel je. Protože musela následovat okamžitá akce, v tu chvíli a na místě. Nerozhodné postávání na chodníku by vedlo k jasnějším narážkám.


    Protáhly se kolem něho, nejprve Vazová, potom DeWittová a jako poslední Walkerová. Reacher se zařadil za ně. Došli do baru. Ne do takového, na jaké byl zvyklý. V první řadě to nebyl bar. Ne v pravém slova smyslu. Sestával jen z nízkých stolů, nízkých židlí a číšníka. Byl to salonek.


    Walkerová se podívala na Reachera a zeptala se: „Co bychom si měly dát k pití?“


    Reacher odpověděl: „Velká piva, ale ty tady asi netočí.“


    Dostavil se číšník a ženy si objednaly bílé střiky. Bylo léto. Reacher požádal o kávu, bez mléka, sladit není zapotřebí. Nechtěl, aby se stůl zaplnil džbánky, miskami a lžičkami. Ženy si mezi sebou mumlavě povídaly, semknutá trojice, a občas vrhly provinilý pohled na Reachera. Nedokázaly se ho zbavit, nedokázaly na něj být hrubé.


    Reacher se zeptal: „Probíhají tahle jednání vždycky v tomhle duchu? Samozřejmě když si odmyslíme tu věc s podplukovnicí Richardsonovou.“


    Vazová se optala: „To bylo vaše první?“


    Reacher odvětil: „A doufám, že poslední, madam.“


    Walkerová namítla: „Ne, stálo za to. Byla to dobrá výměna. Nemůžou zamítnout úplně všechno. Takže jsme alespoň minimálně umožnily, že někdy jindy řeknou ano, možná v dohledné době.“


    „Máte ráda svou práci?“


    „Máte rád svou, seržante?“


    „Ano, madam, po většinu času se mi líbí.“


    „Mohla bych odpovědět stejně.“


    Číšník přinesl nápoje a ženy se vrátily ke svému soukromému rozhovoru ve třech. Reacherova káva dorazila v širokém mělkém šálku a nebylo jí moc. Dva loky a vyvstane další trapný moment. Ženy se ho nezbavily po odchodu z Kapitolu a nezbavily se ho, když vstupovaly do hotelu. Další příležitost se naskytne, až dopijí. Stačil by rozkaz: Seržante, odchod. Tomu by se nedalo postavit, ani v případě plánu B. Kapitáne, odchod, by zafungovalo úplně stejně, z úst majora a podplukovnic.


     



    Po první rundě však odešla Darwen DeWittová. Pořád zamlklá a očividně skleslá. Nesedlo jí to. Oznámila, že musí ještě pracovat, a zvedla se od stolu. Ženy se neobjaly. Jen krátce kývly, statečně se usmály, vrhly významné pohledy a DeWittová odkráčela. Vazová a Walkerová se podívaly na Reachera a Reacher se podíval na Walkerovou a Vazovou. Nikdo nepromluvil. Pak se vrátil jako na zavolanou číšník, Vazová s Walkerovou požádaly ještě o jeden střik a Reacher si objednal další kávu.


    Druhý střik Walkerovou trochu uvolnil. Zeptala se Reachera, co cítil, když vystřelil na člověka. Reacher odcitoval jednoho známého. Zpětný náraz na rameno, řekl. Walkerová se zeptala, na jakou největší vzdálenost zabil. Pravda byla, že na tři a půl metru, protože byl policajt, ale odpověděl, že na šest set metrů, protože měl být odstřelovač. Walkerová se zeptala čím. Ve skutečnosti berettou M9, ale Reacher řekl M21, puškohled ART II, náboje 7.62, které používá NATO.


    Alice Vazová se zeptala: „Kde to bylo?“


    Reacher opáčil: „Je mi líto, madam, ale to nesmím prozradit.“


    „To zní jako speciální jednotka.“


    „Patrně.“


    „Šest set metrů je na kluky od vás dost krátká vzdálenost.“


    „Prakticky zásah z bezprostřední blízkosti, madam.“


    „Mrtvola skončila v pytli CIA, nebo legálně v našem?“


    „To nesmím prozradit, madam.“


    Tahle dvě odmítnutí vytvořila cosi jako důvěryhodnost. Ženy přestaly vysílat obranné signály. Ale nenahradil je osobní zájem. Projevily profesionální zájem, dojímavým způsobem. Neměly reálnou šanci, že budou někdy velet na bitevním poli. Obě byly přinuceny zvolit jinou cestu. Ale zdálo se, že je znepokojuje pohled za dělicí čáru. V ideálním světě by bojovaly. A chtěly by v tom případě nejlepší zbraň, která je k dispozici. Bezpochyby. Takže prostá etika je poháněla, aby požadovaly nejlepší dostupnou zbraň pro ty, kteří bojují v méně ideálním světě. Prostá spravedlnost. A také prostá připravenost. Jejich sestry se možná nedostanou nikdy tak daleko, ale jejich dcerám by se to mohlo povést.


    Walkerová se Reachera zeptala na jeho soukromý názor na pušku. Co by se mělo přidat? Co by se mělo ubrat? Reacher odpověděl: „Myslím, že nic nechybí ani nepřebývá,“ částečně proto, že by takhle odpověděl seržant důstojníkovi, a částečně proto, že to byla pravda. Walkerová vypadala, že ji ta odpověď uspokojila.


    Pak odešly Walkerová s Vazovou na záchod. Reacherovi by se zastávka v boxech také hodila, ale nechtěl jít přímo za nimi. Působilo by to divně, hned po té procházce z Kapitolu. Tak počkal. Zahlédl, jak si Vazová po cestě zavolala z automatu. Na zadní straně salonku jich byla celá řada, oddělené dřevěnými přepážkami. Vazová si vybrala prostřední. Walkerová na ni nepočkala. Šla napřed. Vazová mluvila necelých deset vteřin a pak zavěsila a pokračovala k záchodům.


     



    Walkerová se nevrátila. Vazová se posadila, osamocená a nesoustředěná, a sdělila, že Walkerová odešla k sobě do kanceláře. Dveřmi na D Street. Má spoustu práce. A nedal by si Reacher ještě něco k pití?


    Reacher s Vazovou společně v salonku, Walkerová si šla po svém.


    Reacher se zeptal: „Zvete mě?“


    Vazová odpověděla: „Jasně.“


    Reacher přijal. „V tom případě rád.“


    „Tak pojďte se mnou,“ vyzvala ho Vazová. „Znám lepší podnik.“


     



    Lepší podnik se nacházel nedaleko kolejí za Union Station. Byl lepší v tom smyslu, že měl bar. Jinak byl ve všech směrech horší. Nejošklivější bylo okolí, zanedbané cihlové budovy, tmavé ulice a velké množství uliček a dvorků s více dráty než stromy. Sám bar vypadal jako přístavní putyka nějakým zázrakem přesunutá do vnitrozemí, nízká, široká a rozdělená do labyrintu jednotlivých místností. Reacher se posadil zády do rohu, odkud měl výhled na přední i zadní dveře. Vazová si sedla vedle něj, ani moc blízko, ani moc daleko. Slušelo jí to. Víc, než bylo záhodno. Vycházková uniforma důstojnicím obvykle moc nelichotí. Je to jenom obyčejná trubka. Ale Vazová si ji nechala ušít na zakázku. Určitě. Sako bylo prostřižené v pase. Hezky jí sedělo. Sukně byla úzká. A trochu moc krátká. Jenom nepatrně, ale viditelně pro zkušené lidské oko.


    Vazová prohodila: „Doufám, že tohle nebudu dělat moc dlouho.“


    „Kam máte namířeno?“


    „Doufám, že se mi podaří dostat se do válečného plánování.“


    „Proplácejí šeky z bývalého působiště?“


    „Ptáte se, jestli si s sebou vezmu zásluhy? Rozhodně. Politika a válečné plánování? To je v podstatě jedna a tatáž věc.“


    „Takže kdy?“


    „Co nejdřív to půjde.“


    „Ale bojíte se, že váš přechod zbrzdí ta záležitost s podplukovnicí Richardsonovou. Nikdo nemá rád zmatek. A chybí jim teď lidi. Možná vás nenechají odejít.“


    „Na seržanta jste pěkně chytrý.“


    „Hodnost nemá s inteligencí nic společného.“


    „Povězte mi o sobě.“


    „Začněte vy.“


    „Není toho moc k povídání,“ odvětila Vazová. „Holka z Kalifornie, West Point, nejdřív jsem chtěla vidět svět a potom jsem ho chtěla řídit. Co vy?“


    „Kluk od námořní pěchoty, West Point, nejdřív jsem chtěl vidět svět a potom jsem v něm chtěl přežít.“


    „Nepamatuju se na moc kadetů z West Pointu, ze kterých by se pak stali seržanti.“


    „Z některých se stali. Čas od času. Svým způsobem.“


    „Chápu.“


    „Opravdu?“


    „Jste tajný vyšetřovatel,“ řekla Vazová. „Věděla jsem, že k tomu jednou dojde.“


    „K čemu mělo dojít?“


    „Konečně jste na to přišli. Vaše oddělení zadávání zakázek je prolezlé korupcí. Děje se to už léta. Například nepotřebujete novou odstřelovací pušku. Je vám to jasné. Ale tihle výtečníci už prodali akcie na nový model. Možná už utratili peníze, které za ně získali. Takže puška se musí vyrobit. Za každou cenu. Slyšel jste některé z argumentů, které přednesli?“


    „Kde mají kancelář?“


    „Kdo? Oddělení na zadávání zakázek je veliké.“


    „Třeba ten chlap, se kterým jsem se dneska setkal.“


    „Má kancelář v Kapitolu.“


    „S faxem?“


    „Samozřejmě.“


    „Věděli o tom ostatní?“


    „Z politické sekce? Víme to všechny. Proč si myslíte, že je Walkerová přinutila, aby všechno ještě jednou probrali? Chtěla zařídit, aby vznikl třetí fax.“


    „Proč?“


    „Extra důkaz pro vás. Věděly jsme, že vám to jednou dojde.“


    „Proč jste se neozvaly dřív?“


    „To nám nenáleží.“


    „Chcete říct, že nesouhlasil poměr cena výkon. Jedna z vás by musela vystoupit z řady a je velice pravděpodobné, že by prohrála. Protože u vojenského soudu je možné všechno. A tím by se vyřadila ze závodu. Protože by se ocitla na straně poražených. Takovou chybu si nemůžete dovolit risknout. Ne když jste se dostaly takhle daleko.“


    „Z jakého závodu?“


    „Ze závodu o to, čím chcete všechny být.“


    „Chvíli jsme si myslely, že tajný vyšetřovatel je původní odstřelovač. Ten, kterého jste nahradil. Domnívaly jsme se, že provokuje. Stupňuje pořád víc a víc nároky. Nakonec jsme usoudily, že je prostě odstřelovač. Takže bychom vás okamžitě odhalily, až na to, že dneska dopoledne nedával nikdo pozor.“


    „Kvůli Richardsonové? Co si myslela ona, že se děje?“


    „To samé co my všechny. Zadávání zakázek je žumpa a člověku to dříve nebo později dojde.“


    „Kým byste chtěla být?“


    „Chci, aby si mě vážili. Klidně v malém společenství, ale hlavně, že ke mně budou vzhlížet s úctou.“


    „To jste až doteď zažila tak málo úcty?“


    „Nemáte tušení,“ odvětila Vazová. Otočila se k Reacherovi, na lavici, přisunula k němu kolena, tmavý nylon na tmavé pokožce. Řekla: „Nabyla jsem dojmu, že jste mladší než já. A sloužíte u útvaru, který je méně velkorysý a méně se v něm povyšuje. Takže mám vyšší hodnost než vy.“


    „Jsem kapitán,“ přiznal Reacher. „Madam.“


    „Takže kdybychom spadali pod totéž velení, bylo by nevhodné, abychom navázali bližší vztah. Tím vzniká otázka, je naše velení nějakým způsobem propojené?“


    „Řekl bych, že nemůže být oddělenější.“


    „Počkejte tady,“ požádala Vazová. „Hned jsem zpátky.“


    S tím se zvedla a propletla se zastavěným prostorem k záchodům v zadní chodbě. Minimálně pět minut, usoudil Reacher. Došel za ní až k telefonnímu automatu na stěně. Telefon byl starý a poškrábaný a stěna za ním ztmavlá kouřem a špínou.


    Vytočil číslo a ohlásil se.


    Cornelius Christopher řekl: „Ano?“


    Reacher oznámil: „Hotovo.“


    „Jak to myslíte? Vy končíte?“


    „Ne, jsem hotový s prací.“


    „Co jste zjistil?“


    „Walkerová musí být touhle dobou zpátky v Kapitolu. Odešel nějaký fax?“


    „Ne.“


    „Mýlil jste se. Nikdo nepředává informace zahraničnímu výrobci zbraní. Nikdy nepředával. Proč by to dělal? Všichni vědí, jak by měla vypadat dobrá odstřelovací puška. Nabízí se to. Je to zcela jasné. Základní principy jsme pochopili před sto lety. Nikdo nemusí shromažďovat a šířit tajná moudra. Protože je všechna známe.“


    „O co tedy jde?“


    „Čekám na konečný důkaz. Měl bych ho získat do pěti minut.“


    „Důkaz o čem?“


    „Je to Alice Vazová,“ sdělil Reacher. „Zamyslete se nad přepisem. Její zeměpisné otázky. Dneska odpoledne s nimi zase začala. Chtěla přesně vědět, kde se bude ta nová puška používat. Vyptávala se na podmínky, kterým bude muset čelit.“


    „Takže?“


    „Snaží se dostat zadními dveřmi do válečného plánování. A zadavatel dodávek jí na to skočil. Neuvedl podrobnosti, ale spoustu údajů o počasí. Prozradil toho tolik, že by si každý dokázal představit, kde se chystáme zasáhnout.“


    „Například?“


    „Řekl vysoká nadmořská výška a mrznoucí mlha.“


    „Afghánistán,“ pochopil Christopher. „Dříve či později tam budeme muset vtrhnout.“


    „A extrémně suché vedro s všude pronikajícím pískem.“


    „Blízký východ. S největší pravděpodobností Irák.“


    „A pralesní vlhkost a vysoká okolní teplota.“


    „Jižní Amerika. Kolumbie a tak podobně. Drogové války.“


    „A sníh při mnoha stupních pod nulou.“


    „Kdybychom museli do Sovětského svazu.“


    „Chápete? Získala přehled o našich budoucích plánech. Přesné údaje, které milují analytici od nepřátelských rozvědek.“


    „Jste si jistý?“


    „Dal jsem jí dvě vteřiny na ospravedlnění a Vazová přišla s dodavatelem zakázek. Znělo to téměř věrohodně. Je nesmírně chytrá.“


    „Jaký nepřítel? Jaká cizí rozvědka?“


    „Samozřejmě sovětská. Místní číslo faxu je patrně na jejich ambasádu.“


    „Ona pro ně pracuje?“


    „Může pro ně být hodně, hodně užitečná. Jenom si to představte. Stoupá rychle nahoru. Možná se vyšvihne až na vrcholek. Což by bylo co? Nejméně společný sbor náčelníků. Možná i výš. Taková ženská by mohla být prezidentkou Spojených států.“


    „Ale jak ji zrekrutovali? A kdy?“


    „Patrně se takhle narodila. Má to hluboko pod kůží. Její dědeček byl nějaký velký hrdina Rudé armády. Takže její otec není patrně uprchlík. KGB ho poslala do Maďarska, aby mohl utéct a vypadat jako disident. A jeho dcera se díky tomu narodila ve Státech a stal se z ní spící agent. Patrně k tomu byla odsouzena ode dne narození. Tihle lidé hrají hodně dlouhé hry.“


    „To je všechno hodně hypotetické.“


    „Důkaz se dostaví za tři minuty. Nebo nedostaví.“


    „Ale proč by riskovala výhodné postavení kvůli takové maličkosti? Protože máte pravdu, tyhle informace jsou užitečné, ale ne životně důležité. Nejedná se o vodíkovou bombu.“


    „Myslím, že se k tomu připletla náhodou. Vyplynulo to z jejích normálních pracovních povinností. Nedokázala však odolat. Ze zvyku nebo z pocitu povinnosti. Pokud opravdu věří své věci.“


    „Jaký důkaz dostanete za pět minut? Nebo to bude za tři?“


    „Teď patrně za dvě. Zavolala krátce z hotelu Hyatt. Zamyslete se nad tím. Je velký přínos. Možná největší, jaký kdy měli. Míří nahoru. A kdoví, kam to až dotáhne. Právě teď se chystá přejít do válečného plánování, což je samo o sobě hodně vysoko. Takže je ji třeba chránit. Lépe než kohokoliv jiného. A z jakéhosi důvodu mě podezírá. Možná je jenom paranoidní. Jsem nový. Ochomýtal jsem se okolo. Tak povolala pomoc. Prozradila zabijákům z ambasády, kde a kdy mě najdou. Pak mě nalákala do pasti. Právě teď si mám myslet, že se jí dostávám do kalhotek.“


    „To po vás jdou sovětští zabijáci?“


    „Dostaví se asi tak za minutu. Má to vypadat jako loupežné přepadení, které se zvrtlo. Mají mě najít mrtvého na rohu ulice.“


    „Kde jste?“


    „V nebezpečné čtvrti za Union Station.“


    „Do minuty se mi tam nepodaří nikoho poslat.“


    „To ani nečekám.“


    „Poradíte si s tím?“


    „Záleží na tom, kolik jich pošlou.“


    „Nemohl byste zatknout Vazovou předtím, než dorazí?“


    „Už je dávno pryč. Vsadím se, že okamžitě vylezla oknem na záchodě. Sebrat ji musíte vy. Půjde k sobě do kanceláře.“


    Pak vešel zadními dveřmi baru jakýsi muž.


    „Musím končit,“ oznámil Reacher. „Už to začíná.“


     



    Reacher zavěsil. Muž, který vešel zadními dveřmi, byl podsaditý, hranatý, oblečený celý v černém. Pohyboval se s lehkostí. Podobal se trochu Vazové, co se etnického původu týče. Ale byl o deset let starší. Měl prázdné ruce. Zatím. V baru v nich nemohl nic držet. Reacher se dovtípil, že zadem přišel proto, aby ho nahnal dopředu, kde čeká hlavní síla. Zpackané loupežné přepadení se dá lépe sehrát na veřejně přístupné ulici než v soukromí zadního dvorku. Protože ta ulice je pochybná. V pochybné čtvrti. S rozbitými lucernami, se spoustou tmavých koutů, se spoustou temných vchodů. Kolemjdoucí mají ve zvyku odvracet pohled a držet ústa. Naučil je to instinkt a dlouholetá zkušenost.


    Muž se rozhlížel po místnosti. Vazová zatelefonovala jen krátce. Pronesla jenom pár slov. Patrně se nezmohla na víc než velký chlap, hodně vysoký, v šedém obleku. Reacher ucítil, jak se na něj muž podíval. V podstatě slyšel, jak se mu otočila kolečka v hlavě. Velkého chlapa máš právě před sebou. Bezesporu je vysoký. A má na sobě šedý oblek. Muž se odlepil ode dveří.


    Reacher vykročil směrem k němu.


    Zeptali se mudrce, kdy je nejlepší zasadit strom. Mudrc odpověděl, před padesáti lety. Takže kdy je nejlepší čas na rozhodnutí? Mudrc by odpověděl, pět vteřin předtím, než padne první rána.


    Muž v černém mohl vážit takových devadesát kilo. Pohyboval se rychlostí tři kilometry v hodině. Reacher vážil sto třináct kilo a pohyboval se rychlostí pět kilometrů v hodině. Takže výsledná rychlost, až se setkají, bude osm kilometrů v hodině a narazí do sebe silou znásobenou asi tak dvě stě kily na čtvereční centimetr.


    Došlo k nárazu.


    Ale ne rychlostí osm kilometrů v hodině. Reacher tu rychlost radikálně zvýšil tím, že se odrazil nohou a šlehl loktem. Takže loket zasáhl s opravdu velkým násobkem společné váhy těl. Reacher se nádherně trefil do spojnice lícní kost–nos–lícní kost a zapraskání rozdrcených kostí bylo slyšet i v dřevěném zadunění nohou o podlahu. Muž se skácel jako motorkář, který vjede do prádelní šňůry. Reacher ho minul a vyšel zadními dveřmi.


    Někdo, nebo nikdo?


    To byla jediná otázka. A mezi někým a nikým je velký rozdíl. Postavili veškerou hlavní sílu před přední dveře? Nebo nechali vzadu jednoho muže jako posilu?


    Nechali tam jednoho muže. Tmavé vlasy, tmavé oči, kabát silnější než kolega. Patrně chytrý jako liška, ale každá lidská bytost, které se dostane pokynů, je v nevýhodě. Velký chlap, hodně vysoký, v šedém obleku. A i když jste sebechytřejší a seberychlejší, klíčové tři otázky a odpovědi zaberou drahocenné milisekundy, velký chlap, hodně vysoký, v šedém obleku, a velký chlap v šedém obleku je využije k tomu, aby šel dál a rozbil vám loktem lebku.


    Reacher pokračoval v chůzi, k průchodu vedoucímu ze dvora do uličky.


     



    Ulička byla široká natolik, aby jí projeli dva koně táhnoucí povoz s pivem. Na pravém konci byl průchod na další soukromý dvorek. Na levém konci se z ní vycházelo na ulici. Reacherovy boty nevydávaly skoro žádný zvuk. Boty k vycházkové uniformě. Tudíž s umělou podrážkou. Nikdo nechce kožené prošívání řemínky. Víc práce s leštěním. Reacher se zastavil kousek před východem na ulici a opřel se zády o zeď nalevo. Ve filmu by měl u nohy střep zrcadla. Mohl by ho vystrčit a podívat se. Ale nebyl ve filmu. Tak se malinko posunul a vykoukl jedním okem.


    Deset metrů daleko. Čtyři muži. Takže jich poslali celkem šest. Šest zabijáků z ambasády. Natrvalo zaměstnaných. Kvůli ní. Chráněná lépe než kdokoliv jiný. Taková ženská by mohla být prezidentkou Spojených států. Na druhé straně ulice měli zaparkovaná dvě auta. S diplomatickými značkami. Patrně ještě nikdy nezaplatili pokutu za parkování. Muži stáli v neuspořádaném půlkruhu u dveří do baru, zády k Reacherovi, lehce rozrušení, jako bývají občas chlapi před barem.


    Chyběl střep zrcadla, ale nahradil ho kus cihly velikosti baseballového míče. Nic neodrážel, ale tahle potřeba už byla naplněna. Reacher ho zvedl, vyšel na ulici a otočil se doleva.


     



    Deset metrů je deset kroků a Reacher urazil prvních pět stejnoměrnou rychlostí a pak zrychlil a hodil ulomenou cihlu na bližší auto, s takovou silou, že rozbila přední sklo a otočily se za ní čtyři hlavy. Reacher nabral první z nich loktem, v rychlém rytmu jedna, dva, tři, a netrvalo mu to ani vteřinu.


    Muž se svezl k zemi, svisle pod Reacherovým vracejícím se loktem, a Reacher se otočil a vrazil stejný loket do druhé hlavy. Na nohách zůstali dva muži, jeden blízko a jeden nevýhodně daleko, tak Reacher předvedl falešný výpad na vzdálenějšího, obrátil se zpátky a uhodil bližšího muže hlavou, jako by čelem zarážel kůl plotu do vyprahlé tvrdé země. Na nohách zůstal poslední muž, který se dal na útěk.


    Reacher ho nechal být. Nenáviděl pár věcí. Patřilo k nim běhání.


     



    O čtyřiadvacet hodin později byl Reacher zpátky ve Frankfurtu, kde zůstal týden, a pak byl normálně převelen do Koreje. Už nikdy neslyšel o Alici Vazové, on ani nikdo na světě. Netušil, jestli byla jeho analýza správná či mylná, trefná či úplně mimo. Ale měsíc poté, co dorazil do Soulu, se dozvěděl, že byl navržen na medaili. Konkrétně na Záslužnou legii, a to ze záhadnějších důvodů, než stojí v předpisech: Záslužná legie se uděluje za mimořádně záslužné činy při vynikající službě Spojeným státům.

  

 


  
    MALÉ VÁLKY


    NA JAŘE ROKU 1989 byla Caroline Crawfordová povýšena na podplukovnici. Na oslavu si koupila stříbrné porsche. Říkalo se, že má rodinné peníze a že je jich spousta. Možná svěřenský fond. Nějaký významný příbuzný. Možná vynálezce. Uniformy si nechávala šít ve Washingtonu, ve stejném obchodě, který šije obleky pro prezidenta. Považovali ji za nebohatší ženu v armádě. Ne že by byla laťka hodně vysoko.			                         		



    S novou hodností přišlo nové poslání, takže první cesta stříbrného porsche vedla z válečného plánování v Pentagonu na jih do Fort Smithu v Georgii. To přesně odpovídalo metodě válečného plánování. Nemá cenu připravovat plány, které se nedají provést. Klíčovou roli hraje styk s realitou na vysoké úrovni. Do které se pokradmu zamíchají zákulisní pozorovatelé. Tohle čeká každého čerstvě povýšeného podplukovníka. Crawfordové to nevadilo. I když se ukázalo, že Fort Smith je malá vlhká díra v lesích plná zoufalých existencí. Speciálních jednotek nejrůznějšího typu. Bez na míru šitých uniforem. Což bylo v pořádku. Dokonce slibné. Pro Crawfordovou neopracovaný materiál pro nové jednotky, které bude potřebovat. Zajistit přísun zdrojů hned na začátku by mohlo být životně důležité. Třeba ty nové jednotky pojmenují po ní. Během roku a půl z ní bude nefalšovaná plukovnice. Bude mít v kapse první hvězdu. A na přísun zdrojů má nárok. Nebo snad ne? Být styčným důstojníkem je dvouproudá cesta. Má právo navrhovat, co mají dělat, stejně jako poslouchat, co nejde.


    První týden proběhl dobře, i když hodně pršelo. Během hodiny se ujasnily všechny pověsti: je neprovdaná a nezadaná, ale nedá se s ní zahrávat, protože válečné plánování je vážná věc. Takže vztahy byly srdečné, ale natolik plné šumu, že nemohly být zajímavé. Ubytování pro hostující důstojníky bylo ve všech směrech uspokojivé. Jako v motelu, ale serióznějšího rázu. Neustále vlhké lesy se táhly kilometry okolo, ale vedly jimi silnice, některé jenom lesní cesty nebo průseky proti požáru, jiné s osvětlenými poutači na bahnitých krajnicích, lákající na opékané maso nebo bar s tancem hodinu a víc daleko. Život nebyl špatný.


    Crawfordová odjela na konci prvního týdne ve svém stříbrném porsche a v na zakázku ušité vycházkové uniformě z Fort Smithu a zabočila na první velké křižovatce z okresky na skrytou, ne úplně dvouproudou silnici vedoucí nikam mezi stromy, většinou rovnou a zalitou sluncem, dokonalou, když se stáhnou okénka, s vůní hlubokého bláta na krajnicích a s lesnatou ozvěnou výfuku, štěkavou, kvílivou a skučivou.


    Pak se vynořilo porouchané auto. Sedan postavený napříč přes silnici, přední kola na krajnici, zvednutá kapota a muž nahlížející do motoru. Vysoký muž, to bylo vidět i ze sta metrů. Žádný hubeňour. S velkýma nohama.


    Crawfordová zpomalila, pozdě a zprudka, jenom tak z legrace, zařadila nižší rychlost a výfuk za ní vybouchl jako ohňostroj. Nepojízdný sedan byl detroitský výrobek nalakovaný na zeleno. Muž pod jeho kapotou se narovnal a otočil, aby se podíval. Byl opravdu vysoký, dobrých sto devadesát pět centimetrů, ve standardní polní uniformě s lesním vzorem. Měl správné proporce úctyhodných rozměrů, ale pohyboval se ladně. Působil štíhle, i když opak byla pravda.


    Crawfordová zastavila. Opřela se loktem o dveře, položila si bradu na loket a jenom se podívala, částečně zmatená, částečně smířená a částečně připravená pomoct, možná po troše škádlení. Všechny tyhle faktory a vůbec nic podezřelého. Zvednutá kapota vzbuzovala jakýsi starý motoristický instinkt. Nápomocný a soudržný.


    Tohle, a pak známá uniforma.


    Velký muž popošel blíž. Velké neforemné nohy v ošoupaných hnědých botách, ale jinak elegantní dlouhonohý krok. Bez čepice. Světlé, nakrátko ostříhané, ustupující vlasy. Modré oči, otevřený pohled, zvláštním způsobem naivní i vědoucí zároveň. Jinak vůbec ničím pozoruhodný obličej, na správné straně nezajímavosti.


    Na límci měl orla skutečného plukovníka. Nad pravou kapsou jmenovku hlásající: Armáda Spojených států amerických. Nad levou kapsou jmenovku oznamující: Reacher.


    Reacher pravil: „Omlouvám se, že vám kazím cestu, ale nedaří se mi s tím autem pohnout. Nejde otočit volantem. Myslím, že se porouchal posilovač řízení.“


    Crawfordová odvětila. „To je mi líto, plukovníku.“


    Reacher prohodil: „Předpokládám, že vaše auto nemá tažné zařízení.“


    „Můžu vám pomoct tlačit.“


    „To je od vás hezké, ale na to by nás muselo být deset.“


    Crawfordová se zeptala: „Jste ten, kdo si myslím, že jste?“


    „Záleží na tom, co si myslíte.“


    „Jste Joe Reacher. Právě vám přidělili nové velení v kontrarozvědce.“


    „Správně v obou bodech,“ potvrdil Joe Reacher. „Těší mě, že vás poznávám.“ Podíval se na jmenovku. Plastovou, bílou na černém pozadí kvůli uniformě ušité na míru. Důstojnice nosí jmenovku podle individuálních rozdílů v postavě vodorovně centrovanou na pravé straně mezi dvěma až pěti centimetry nad horním knoflíkem saka. Podíval se na označení jednotky a hodnosti. Řekl: „Vy musíte být Caroline Crawfordová. Gratuluju.“


    „Vy už jste o mně slyšel?“


    „Patří to k mé práci. Ale k vaší nepatří, abyste věděla, kdo jsem já.“


    „Nepatří to k mé práci, ale k mým zájmům. Ráda si udržuju přehled o klíčových hráčích.“


    „Nejsem klíčový hráč.“


    „To je nesmysl. Při vší úctě, pane.“


    „Akademický zájem, nebo profesní?“


    Crawfordová se pousmála, pokrčila rameny, ale neodpověděla.


    Reacher ji pobídl: „Obojí, že ano?“


    Crawfordová přiznala: „Nevidím, proč by to nemohlo být obojí.“


    „Jak vysoko se chcete vyšplhat?“


    „Na tři hvězdy,“ sdělila Crawfordová. „Možná do společného sboru náčelníků. Všechno nad to by bylo nad očekávání skvělé.“


    Joe Reacher popřál: „V tom případě hodně štěstí,“ zasunul ruku do kapsy polní uniformy a vytáhl standardní poloautomatickou pistoli používanou americkou armádou, Berettu M9, a střelil s ní Caroline Crawfordovou dvakrát do hrudi a jednou do hlavy.


     



    Ve stejný týden jako Caroline Crawfordová byl převelen i major vojenské policie David Noble. Z místa, kde sloužil, ho poslali do Fort Benningu v Georgii, aby vedl vyšetřování zločinů v jihovýchodních vojenských okruzích. Zbrusu nová reorganizace. Čísi vymodlené dítě. Nebylo pravděpodobné, že vydrží, ale v tu chvíli to byla důležitá práce. Nobleovi se nepodařilo dojet na místo určení. Po cestě se zapletl do bouračky. V Jižní Karolíně. V sousedním státě. Dorazil téměř až do cíle. Nestalo se mu nic smrtelného, ale skončil ve Walter Reedu. Měl proraženou plíci. Nemohl pořádně dýchat. Tak padlo rozhodnutí, že je zapotřebí náhrada, a ona náhrada byla odvolána z probíhajících manévrů a odeslána na sever do Benningu. Tak, jak to v armádě chodí. Optimisté zastávali názor, že nový muž se rychle učí a umí vzít za práci. Možná se mu podaří dohnat zpoždění. Pokud se do toho okamžitě pustí.


    Takže v okamžiku, kdy Joe Reacher říkal: „Nejsem klíčový hráč,“ vcházel do zbrusu nové kanceláře o víc než sto padesát kilometrů dál jeho mladší bratr Jack, aby z ní zase hned vyšel a vydal se hledat kávu, téměř připravený zahájit vyšetřování zločinů v jihovýchodních vojenských okruzích.


     



    Porsche našli brzy ráno následujícího dne. Objevili ho čtyři vojáci v humvee, kteří hledali zkratku zpátky do Smithu po nočním, navigačně naprosto nezdařeném cvičení. Poznali to auto z dálky. Stačilo se už na základně proslavit. Nová dáma z válečného plánování. Kočka, chytrá a bohatá. Což bylo všechno v pořádku. Naprosto. Možná píchla. Možná potřebuje pomoc.


    Když se dostali blíž, mysleli si, že auto je prázdné.


    Potom uviděli, že není.


    Projeli krokem okolo a z vysoko umístěných sedadel se jim otevřel pohled do porsche. Zahlédli ženu ve vycházkové uniformě zhroucenou dozadu přes sedadlo, střelenou dvakrát do hrudi a jednou do hlavy.


    Zaparkovali vedle porsche a ohlásili to rádiem. Potom čekali. Místa činu nebyl jejich problém. Během čtyřiceti minut se dostavila vojenská policie. Z Fort Smithu. Se dvěma právníky vojenské prokuratury. Také z Fort Smithu. Všichni se podívali a potom všichni odstoupili. Šlo o otázku pravomoci. Silnice patřila okresu. Takže byla informována okresní policie. Nic jiného nezbývalo. Byla už na cestě a budou se muset nějak dohodnout.


     



    Fort Benning se o tom dozvěděl téměř okamžitě. Zbrusu nová reorganizace. Příliš čerstvá, než aby se pokazila. Reacher studoval až do pozdního večera nové pokyny, procházel otevřené případy, pročítal složky a bavil se s lidmi. Potom ukradl pár hodin spánku a zase vstal, s plánem v hlavě. Uvědomoval si, že ho čeká spousta práce. Kancelář se topila v papírech. A nevybrali dobře pomocníky. Reacher ze zkušenosti věděl, že pokud má jednotka fungovat, záleží na kvalitě seržantů. Chtěl zkušené byrokraty, ale nechtěl, aby milovali byrokracii. V tom je velký rozdíl. Chtěl, aby se jeho lidé stavěli k úkolům jako k nepříteli, kterého je zapotřebí se rychle, účinně a nemilosrdně zbavit. Nebo dokonce za pomoci odvetných opatření. Neposílejte mi znovu tenhle formulář. Nová jednotka takové lidi neměla. Všichni byli příliš pohodlní. Trochu změkčilí. Jako například kluk, který přinesl ráno zprávu utrženou z dálnopisu. Změkčilý, zpohodlnělý kluk. Nedalo se to vyjádřit slovy, ale chyběl mu duch, který Reacher požadoval. Neměl v sobě ostří. Nepůsobil nebezpečně.


    V dálnopisu stálo: Jedna, opakuji jedna (1) osoba v aktivní službě nalezená mrtvá patnáct kilometrů od Fort Smithu. Okolnosti neznámy.


    Reacher si představil rvačku v baru, vojína nebo specialistu v nějakém konfliktu s místními. Na parkovišti se možná překotil harley nebo se rozbila sklenice piva. Bary u základen jsou vždycky plné cholerických civilistů se zbraněmi v kapsách a hrdostí, kterou si musejí dokázat.


    Požádal. „Přineste mi podrobnosti, podle toho, jak a kdy dojdou.“


    Změkčilý seržant přislíbil, že to udělá, a opustil místnost.


    Reacher popadl telefon a zavolal svému novému velícímu důstojníkovi. Mimo jiné řekl: „Potřebuju tady lepšího seržanta. Musíte mi poslat Frances Neagleyovou. Pokud možno ještě dneska.“


     



    Okresní šerif, který se objevil v lese, dokázal ocenit hodnotu bahna jako důkazního prostředku. Zaparkoval dostatečně daleko, obešel místo činu metr od silnice a čas od času přidřepl, aby si prohlédl stopy v jemném černém blátíčku, které pokrývalo silnici víceméně z okraje po okraj jako řídké plátno, mikroskopické uprostřed a hluboké po stranách. Byla v něm spousta stop, některé jasně zřetelné, jiné mokvající černou vodou a některé přejeté čtyřmi vojáky v humvee.


    Šerif se propracoval až k houfu mužů ze Smithu, představil se, potřásl si s nimi rukama a pak zůstali všichni mlčky stát, nabírali právní teplotu a zvažovali argumenty. Šerif promluvil jako první. „Byla z Fort Smithu?“


    Právník vojenské prokuratury potvrdil: „Ano.“


    „Nějaké známky, že by se mohlo jednat o přátelskou palbu?“ Myšleno: Došlo k nějakému profesnímu konfliktu, o kterém nepotřebuju vědět? Zůstane to v rodině?


    Vojenský právník odpověděl: „Ne.“


    „Takže patří hlavně mně. Do té doby, než budu s jistotou vědět, že střelec nebyl civilista. Mohl by mi pobíhat po lesích nějaký šílenec. Jak se jmenuje?“


    „Crawfordová.“


    „Co ve Fort Smithu dělala?“


    „To vám bohužel nemohu prozradit.“


    „Nalákali ji do pasti,“ řekl šerif. „To je jasně vidět. Podle těch stop. Někdo sehrál poruchu auta. Ta žena zastavila, aby pomohla. Pachatel má velké nohy.“


    Vojenský policista s nejvyšší hodností se zeptal: „Co bude dál?“


    Okresní šerif odpověděl: „Přesahuje to mou platovou třídu. Doslova, v rámci místních předpisů. Budu to muset podstoupit státu. Nic jiného mi nezbývá.“


    „Kdy?“


    „Už jsem jim zavolal. Za chvíli tady budou. Pak se můžou rozhodnout, jestli si ten případ nechají nebo ho předají georgijskému FBI.“


    „Nemůžeme čekat věčně.“


    „To nebudete muset. Tipoval bych tak půl dne.“ Pak šerif zase obešel bláto a posadil se do svého auta.


     



    Další dálnopis přišel za hodinu. Stejný seržant ho vytrhl z přístroje a odnesl Reacherovi na psací stůl. V dálnopise stálo: Zastřelená osoba, kterou jsme ohlásili, je podplukovnice Caroline C. Crawfordová, nalezená mrtvá v soukromém vozidle na opuštěné lesní cestě.


    Celá tahle zpráva prozradila Reacherovi víc, než stálo na papíře. Znal jen málo důstojníků, kteří zemřeli při rvačce v baru. Rozhodně ne důstojníky, kteří by se jmenovali Caroline. A i když se jim to stalo, neskončili ve svém vlastním autě na opuštěné cestě v lese. Jak by to dokázali?


    Nejednalo se o rvačku v baru.


    Zeptal se: „Kdo to byl?“


    Seržant odpověděl: „Nevím, pane.“


    Což byl názorný příklad. Trochu slušný seržant by popadl telefon nebo zapátral v zápisech a dostavil se přinejmenším se stručným životopisem a kopií nejčerstvějších rozkazů. Frances Neagleyová by to měla do pěti minut. Včetně fotografie. Včetně první lokny dětských vlasů, kdyby si to Reacher přál.


    Reacher nařídil: „Běžte zjistit, kdo to byl.“


     



    Dohadování o pravomoci trvalo déle, než čekali. Státnímu policistovi, který se dostavil, ujelo, že si není jistý, jestli ten les není federální majetek. Pozemky Fort Smithu jsou federální určitě. Takže je možná federální i nevyužívaná plocha okolo. Šerif řekl, že cestu udržuje okres. Zcela určitě. A auto stálo na cestě a oběť byla v autě. Vojenští právníci prohlásili, že zabít federálního zaměstnance je federální zločin, a podplukovnice americké armády je rozhodně federální zaměstnanec. A tak dále a tak dále. Obloha se zatáhla temnými mračny. Hrozilo, že stopy v blátě smyje déšť. Tak se domluvili na kompromisu. Vyšetřování povede státní policie, ale vojáci se do něj plně zapojí. Budou mít ke všemu přístup. Pro muže v zeleném to bylo přijatelné. Pitvu provede stát v Atlantě. Což bylo také přijatelné, protože všichni věděli, jak pitva dopadne. Zcela zdravá, až na dva zásahy do hrudníku a jeden do hlavy. Po dosažení dohody se všechny tři frakce okamžitě vrhly do fotografování místa činu. Potom se silně rozpršelo, přes porsche byla přetažena plachta a všichni se posadili do svých aut a čekali, až přijedou pohřební a odtahový vůz.


     


    •••


    Reacher vzhlédl a zjistil, že před ním stojí seržant. Tichý postup. Seržant držel v ruce papíry. Ale nepodal mu je. Místo toho promluvil. Požádal: „Pane, smím vám položit otázku?“


    Což nebylo příjemné slyšet, zejména od poddůstojníka. Ta slova měla nevyřčený význam. Skrývalo se za nimi úplně jiné sdělení. Jako když přítelkyně řekne: „Miláčku, musíme si promluvit.“


    Reacher svolil: „Poslužte si.“


    „Slyšel jsem, že se vám nelíbí moje práce a chcete mě nechat přeložit.“


    „Nesprávné v obou bodech.“


    „Opravdu?“


    „Líbit se a nelíbit pochází z říše emocí. Chcete mě, seržante, obvinit, že jsem schopen citů?“


    „Ne, pane.“


    „Porovnávám vaši práci nestranně a racionálně se vzorem, na který jsem zvyklý. Například, jste muž, kterému bych mohl zavolat uprostřed noci, kdyby se vyskytla nouzová situace?“


    „Mohl byste mi zavolat, pane?“


    „Ani náhodou.“


    „Takže mě převelí.“


    „Nepřevelí.“


    „Pane, rozhodně bych si vám nedovolil odporovat, ale už se mi doneslo, že tady má neprodleně nastoupit seržantka Neagleyová. Už dostala rozkaz.“


    Reacher se usmál. „Šuškanda poddůstojníků pracuje den ode dne rychleji.“


    „Přijde, a já odejdu. Takhle to přece funguje.“


    „Mohlo by to fungovat tak, že tady zůstanete a přiučíte se. A také to takhle uděláme. Neagleyová se bude zodpovídat mně a vy se budete zodpovídat Neagleyové. Neagleyová vám čas od času poradí a dá vám tip, jak zlepšit výkon.“


    „Máme stejnou hodnost.“


    „Představte si, že pochází z planety s dvojnásobnou přitažlivostí. Její hodnost má větší váhu než vaše.“


    „Jak dlouho tady zůstane?“


    „Tak dlouho, jak bude zapotřebí. Musíte myslet všichni dopředu. Takhle reorganizace se obrátí proti vám a ošklivě si ji odnesete. Nevyšplháte se na kopec a nebudete se dívat hezky seshora na stav situace. Skončíte v hluboké jámě zasypaní papíry. Protože z téhle jednotky se stane prostředek, kterým si bude každý krýt záda. Všichni v armádě budou všechno hlásit, takže ať už se nakonec zhatí cokoliv, bude to automaticky naše vina, protože jsme se tomu náležitě nevěnovali. Musíte si tudíž vybudovat velice agresivní přístup k papírům. Když zaváháte, pohřbí vás pod sebou.“


    „Ano, pane.“


    „Proto musíte důvěřovat své intuici. Budete muset umět vycítit, který papír je důležitý. Aniž byste ho zdlouhavě studoval. Jste agresivní člověk, který věří ve vlastní intuici, seržante?“


    „Možná ne dostatečně, pane.“


    „Co stojí na tom papíru, který držíte v ruce?“


    „Je to fax. Místa, na kterých sloužila podplukovnice Crawfordová.“


    „Přečetl jste si ho po cestě?“


    „Ano, pane.“


    „A?“


    „Pracovala ve válečném plánování. Naposledy udržovala styk s nějakou školou speciálních operací ve Fort Smithu.“


    „Což nám říká co?“


    „Nevím, jak to vyjádřit.“


    „Vlastními slovy, seržante.“


    „Byla to veledůležitá chytračka.“


    „Nejdůležitější na světě. Válečné plánování je specifické. Normální chytráky nepustí ani do dveří. Pohybujeme se na hodně tenkém ledě. Střelena do hlavy. Měli bychom si dělat starosti?“


    „Myslím, že ano, pane.“


    „Intuice je nádherná věc,“ opáčil Reacher.


    „Nějaké konkrétní kroky?“


    „Začněte si hrát před kluky ze Smithu na zlého policajta. Povězte jim, že brzy budeme potřebovat víc. Dokonce jim řekněte, že nám musejí všechno okopírovat. Celou složku, přesně podle protokolu.“


    „Myslím, že o tomhle bodu nebylo ještě rozhodnuto.“


    „Nedohadujte se s nimi, seržante,“ poradil Reacher. „Ať si zvyknou.“


    „Provedu, pane.“


    „A zavřete za sebou při odchodu dveře.“


    Seržant uposlechl. Reacher vytočil číslo. Do Pentagonu. Číslo na stůl před kanceláří s oknem. Zvedl ho seržant. Kdo jiný by ho mohl ostatně zvednout?


    Reacher se zeptal: „Je u sebe? Tady je jeho bratr.“


    „Malý moment, pane majore.“ Pak výkřik, tlumený dlaní přes sluchátko. „Joe, na lince dvě máš bratra.“ Potom cvaknutí a pak Joeův hlas, který se otázal: „Jsi pořád ve Střední Americe?“


    Reacher odpověděl: „Ne, odvolali mě a poslali do Benningu. Nějaký jiný vojenský policajt se vyboural v autě. Tak mi chybí den a musím ho dost pracně dohánět.“


    „Co je v Benningu?“


    „Nová věc. Přichází spousta zpráv. Úspěch či neúspěch bude záležet na rychlosti třídění. Proto ti volám. Potřebuju informace o jednom jméně z válečného plánování. Jinde bych ho sháněl celý den.“


    „Co se stalo ve válečném plánování?“


    „Jeden z nich je mrtvý.“


    „Co přesně v tom Benningu děláš?“


    „Dostal jsem za úkol kontrolovat všechna vyšetřování zločinů v jihovýchodních vojenských okruzích. Je velice pravděpodobné, že se z toho stane gigantická kartotéka.“


    „Kdo měl převzít velení?“


    „David Noble. Nikdy jsem se s ním nesetkal. Nejspíš usnul za volantem. Nemohl se dočkat, až sem dojede.“


    „Takže to velení přidělili tobě.“


    „Padlo na mě štěstí.“


    „Kdo z válečného plánování zemřel?“


    „Caroline Crawfordová.“


    „A ty to budeš vyšetřovat.“


    „Doufám, že to vyšetří někdo jiný.“


    „Jak zemřela?“


    „Zastřelili ji na opuštěné cestě.“


    „Kdo?“


    „Nevíme.“


    „Byla velká hvězda,“ řekl Joe. „Čekala ji cesta až nahoru. Mohla to dotáhnout přinejmenším na generálporučíka. Možná až do společného sboru náčelníků.“


    „Co přesně dělala?“


    „Studená válka má tři potenciální vektory. Buď ještě víc ochladne, nebo zůstane na stejné teplotě, nebo se rozpadne pod vlastní vahou Sovětský svaz. Přičinlivý plánovač se samozřejmě dívá na možnost číslo tři a ptá se, dobře, co bude následovat? Budou následovat malé války. Proti uhozeným protivným zemím, hlavně na Blízkém východě. Caroline Crawfordová pracovala na Iráku. Začala brzy a hrála opravdu dlouhou hru. Hodně riskantní. Ale dostávala štědře zaplaceno. Kdyby uspěla, platila by celá její doktrína pro Blízký východ. To je největší úspěch, jakého může plánovač dosáhnout.“


    Reacher odvětil: „Předpokládám, že všechno tohle se odehrávalo za zavřenými dveřmi. Myslím, že nemusím pátrat po iráckých atentátnících.“


    „Obecná moudrost praví, že Iráčani nevědí, kdo byla. Jak jsi řekl, válečné plánování se odehrává za zavřenými dveřmi, plánovačů je spousta, ty dveře jsou opravdu dobře zavřené a Crawfordová byla příliš mladá, než aby upoutala pozornost.“


    „Nějací jiní vnější nepřátelé?“


    „Odkud?“


    „Ze Spojených států. Buď armáda, nebo běžná populace.“


    „Nikdo mě nenapadá.“


    „Dobře,“ řekl Reacher. „Děkuju. Máš se dobře?“


    „Co hodláš podniknout?“


    „S čím?“


    „S Crawfordovou.“


    „Patrně nic. Určitě vzniknou dohady o pravomoci. Případu se bude chtít zmocnit státní policie. Myslím, že otevřeli novou márnici v Atlantě. Jsou na ni hrdí. Je jako nové divadlo, které dostává nejlepší hry.“


    „Ano, mám se dobře. Neměl bys čas přijet a zajít na večeři?“


    „Je to tisíc pět set kilometrů.“


    „Ne je to tisíc sto patnáct kilometrů. To není daleko.“


    „Možná za tebou zajedu na víkend.“


    „Dej mi vědět o té Crawfordové. Kdyby se vynořilo něco divného. Je to moje práce.“


    „Dám ti vědět,“ přislíbil Reacher a zavěsil. Ozvalo se zaklepání na dveře a vešel jeho seržant se zprávou z faxu a nízkou hraničkou fotografií. Položil je úhledně na stůl a pravil: „To je všechno od zástupce velitele vojenské policie ve Smithu. Víc toho zatím nemají. Víme, co vědí oni.“


    „Přečetl jste si to po cestě?“


    „Ano, pane.“


    „A?“


    „Byly tam otisky pneumatik a nohou. Druhé vozidlo posloužilo nejspíš jako zátaras. Pachatel je patrně vysoký muž, který dělá dlouhé kroky a má velké nohy. Za zmínku také stojí, že vojenská policie se dostavila na místo společně s právníky z vojenské prokuratury. Našli tři zásahy. Dva do hrudi a jeden do hlavy.“


    „Dobrá práce, seržante.“


    Seržant odpověděl: „Děkuju,“ vyšel z místnosti a o minutu později vešla Francis Neagleyová.


     



    Neagleyová byla asi tak velká jako boxer muší váhy a bez problémů by každého takového boxera zmlátila, nesměl by se ale dívat rozhodčí. Měla na sobě polní uniformu s lesním vzorem, čerstvě vypranou a vyžehlenou. Měla tmavé, nakrátko ostříhané vlasy a byla silně opálená. Strávila léto v zámoří. To bylo jasné. Řekla: „Slyšela jsem o té mrtvé chytračce.“


    Reacher se usmál. Šuškanda poddůstojníků. Zeptal se: „Jak se ti daří?“


    „Mizerně. Překazil jsi mi nenáročný týden ve Fort Braggu. Téměř dovolenou.“


    „Co jsi tam dělala?“


    „Zajištovala bezpečnost velitele od speciálních jednotek. Ti toho moc nepotřebují. Jsem ale ráda, že tě vidím.“


    „Co víš o Fort Smithu?“


    „To je jejich verze chytrolínů. Teorie a praxe nepravidelné války. Říkají tomu škola.“


    „Proč by měli na základně natrvalo právníky z vojenské prokuratury?“


    „To se myslím týká té teorie. Pravidla nasazení a tak podobně. Dokážu si představit, že posunují hranice.“


    „Můj bratr řekl, že ta chytračka usilovala o novou doktrínu pro Blízký východ. Chtěla svůj vlastní plán B. Když se nám nedostane velké války, budeme mít místo ní malé. Začneme možná v Iráku. Sázela v loterii. A vsadím se, že speciální jednotky sázely s ní. Nevyhovuje jim velká válka. Hrají jenom malé hry. Mluvil o tom někdo v Braggu?“


    Neagleyová zavrtěla hlavou. „Taková věc by musela začít ve Smithu. Je to jako špionáž. Musí se proniknout do intelektuálního srdce. Nebo jako politická kampaň. Musí se vybudovat voličská základna. Je třeba sehnat klíčovou podporu.“


    „Kdyby vyhrála, kdo by prohrál?“


    „Nikdo by neprohrál. Neodvedla by zdroje od velké války. Byly by to extra náklady. Prezident je republikán.“


    „Takže neměla nepřátele.“


    „Byla bohatá,“ řekla Neagleyová. „Věděl jsi o tom?“


    Reacher odpověděl: „Ne.“


    „Prý to byly rodinné peníze. Na oslavu povýšení si koupila sportovní auto.“


    „Jaké sportovní auto?“


    „Německé.“


    „Volkswagen?“


    „To bych neřekla.“


    Reacher prolétl zprávu z faxu.


    „Porsche,“ sdělil. „To je to soukromé vozidlo, ve kterém ji našli.“


    Přejel očima po zbytku zprávy. Slova, mapy, tabulky. A fotografie. Bláto, stopy, zranění. Předal zprávu Neagleyové. Neagleyová ji také prolétla, stejným způsobem, slova, mapy, tabulky, bláto, stopy a zranění.


    Konstatovala: „Dva zásahy do hrudi, jeden do hlavy. To je poprava.“


    Reacher přikývl. „Žena bez nepřátel. Ne tak úplně. Protože to nemůže být náhoda. Nebyla to loupež. Nezaútočil na ni nějaký zlodějíček. Dokonce i venkovský balík by si vzal auto. Celou noc by se jím proháněl a ráno by ho zapálil.“


    „Dva zásahy do hrudi a jeden do hlavy jsou standardní vojenská praxe. Za jistých okolností, v jistých jednotkách. Můžeš si to vyhledat.“


    „Výlučně vojenská?“


    „Patrně ne.“


    „A ve státě Georgie se pohybuje spousta veteránů. Neměli bychom přehnaně zúžit pole. Nasadit si klapky na oči.“


    Neagleyová otočila poslední stránku zprávy. Řekla. „Klidně si můžeme zavázat oči ručníkem. Není to náš případ. Dostala ho státní policie.“


    „Kolik bohatých lidí máme v armádě?“


    „Velice málo.“


    „Kolik z nich je natolik chytrých, aby stoupali raketovou rychlostí od jednoho obtížného úkolu ke druhému?“


    „Velice málo.“


    „Připadá ti to tedy jako náhoda?“


    „Ne, když byla zabita způsobem připomínajícím popravu.“


    „Takže byla konkrétní cíl a nalákali ji do pasti.“


    „V blátě zůstaly otisky pneumatik. Pachatel zaparkoval napříč přes cestu. Popojel trochu dopředu a dozadu, aby to působilo věrohodně. Pak vystoupil a čekal. Má velké nohy. Do téhle míry to můžeme zúžit. Nosí boty číslo čtyřicet devět.“


    Reacher si vzal zpátky zprávu. Prolistoval dopředu k mapám. Ne k takovým, jaké se dají koupit u benzinové pumpy. Byly to podrobné vládní speciálky s lesy, potoky, cestami a stezkami nejrůznějšího druhu a účelu, všechny okopírované a poskládané přes lehce přesahující okraje.


    Podotkl: „Ta cesta nikam nevede. Možná je to jenom průsek proti požáru. Crawfordová neměla logický důvod, aby po ní jela. Musela udělat zajížďku, aby se tam dostala, a pak se zase vrátit na hlavní silnici. Ať už měla namířeno kamkoliv. Proto se nedalo logicky odhadnout, že tamtudy pojede. Po každé odbočce to bylo méně pravděpodobné. Mohla jet po jakékoliv cestě. Šance byla při nejlepším deset ku jedné. A kdo přichystá léčku na místě se šancí deset ku jedné? Takže to muselo být náhodné setkání.“


    „Tak ať se o něj stará státní policie. Bude postupovat na základě toho čísla bot. Pachatel musí být basketbalista. Jakou velikost nosíš ty?“


    „Čtyřicet pět.“


    „To je hodně, nebo málo?“


    „Nevím.“


    „Potřebujeme širší vzorek. Co například Joe?“


    Reacher neodpověděl.


    Neagleyová ho pobídla: „Prosím?“


    „Promiň, zamyslel jsem se.“


    „Nad čím?“


    „Nad Joem a botami, které nosí. Myslím, že má stejnou velikost jako já. Možná o číslo větší.“


    „A je o dva centimetry větší než ty, pokud si dobře pamatuju, kromě toho, že lépe vypadá, takže když provedeme přibližný odhad a zaokrouhlíme ho, vyjde nám, že chlap tvé velikosti nosí asi tak číslo čtyřicet šest, a když vezmeme v úvahu genetické odlišnosti, můžeme to zvýšit na čtyřicet osm, což znamená, že chlap, který nosí číslo čtyřicet devět, nebude menší než ty, pravděpodobně bude spíš větší, což z něj dělá lidoopa, který žije v lesích. Nemělo by ho být těžké najít. Nemělo by být těžké eliminovat podezřelé. Státní policie si s tím krásně poradí.“


    „Máme dohlížet na vyšetřování. Vojenská prokuratura nám umožní přístup.“


    „Mám pocit, že Fort Smith nám už předává veškeré papíry.“


    „Myslím, že musíme projevit aktivitu.“


    „Jakým způsobem?“


    „Jakýmkoliv, který zabere. Muselo to být náhodné setkání, až na to, že nemohlo být náhodné. Vynořila se široká škála předpokladů a přinejmenším jeden není pravdivý. Dříve či později musíme přijít na to, který to je. Protože státní policie se zeptá. Také dříve či později. Na beton.“


    „Dobře. Uděláme, co je v našich silách. A také dojde k pitvě.“


     



    Výsledky pitvy za dvě hodiny potvrdily, co každý očekával. Jinak úplně zdravá. Smrt způsobil patrně první výstřel, zásah do hrudi. Nemohli si tím být jistí ani soudní lékaři, ani pachatel, proto ještě další dvě rány. Svislý trojúhelník. Hrudník, hrudník, hlava. Dílo vykonáno.


    Všechny tři náboje nalezli uvnitř porsche. Hodně poškozené, ale téměř jistě devítimilimetrové parabellum. Vstupní rána na čele byla přesně devět milimetrů široká. Úhel odpovídal vysokému muži střílejícímu dolů do nehybného auta. Což souhlasilo s dřívějšími fotografiemi. Velkonohý muž přistoupil k autu, popošel okolo, patrně během rozhovoru, a pak ustoupil a zapřel se. Na okamžik pravdy. Pistole devítka nemá velký zpětný ráz, ale dobré postavení není nikdy na škodu. Vzdálenost asi tak dva a půl metru, odhadoval Reacher. Ideální. Hrudník, hrudník, hlava. Z dva a půl metru se nedá minout. Na fotografiích nebyly vidět nábojnice. Pachatel je posbíral. A odjel autem, které použil jako nástrahu.


    Dobře odvedená práce.


    Poprava.


    Neagleyová řekla: „Drby o kariérním postupu zní na chytračku poměrně normálně. Hvězda třídy ve West Pointu. A poměrně fyzicky zdatná vojačka, ale hlavně blázen do počítačů. Proto odjakživa určena pro zadní místnosti. Hladká akcelerace po celou dobu. Ve válečném plánování doslova rozkvetla. Vyhovovalo jí. Stala se sama sebou. Trochu se uvolnila. Dokonce začala trochu utrácet. Do té doby jí to bylo možná trapné. Tou dobou si začala nechávat šít uniformy.“


    Reacher se optal: „Víme už něco o těch penězích? O tom, odkud původně pocházejí?“


    „Myslíš, že se jedná o finanční zločin?“


    „Kdo ví, když jsou do toho zapletení boháči. Ti jsou jiní než ty a já.“


    „Bude se muset zavolat její rodině. To není dneska jednoduché. Když je mrtvá a tak podobně. Musí se dodržet předepsané postupy. Nakonec se budeme patrně bavit s rodinným právníkem. Ale to je v pořádku. Může to být komplikované. Stejně ho budeme potřebovat.“


    „Něco užitečného od státní policie?“


    „Hledají vysokého muže s velkýma nohama. Ne nutně vojáka v činné službě. Jsou otevření všem možnostem. Přiznávají, že mají hodně veteránů. Plus děti, které viděly na kabelové televizi všechny druhy poprav v historii. A které mají zbraně. A auta.“


    „Motiv?“


    „Říkají, že loupež. Rozhodili síť a čekají, co se chytne. Jako při rybaření za lenivého odpoledne.“


    „Na cestě, která nikam nevede?“


    „Lidé po té cestě prý občas jezdí. Ona se po ní ten den očividně vydala.“


    „Malá pravděpodobnost.“


    „Ale tiché a ničím nerušené místo.“


    „Nic neukradli.“


    „Propadli panice a utekli.“


    „Státní policie tomu opravdu věří?“


    „Ne. Je to zdvořilá hypotéza. Snaží se o nestrannost, protože mají za zadkem vojenskou prokuraturu. Ale slyšela jsem, že v hloubi duše jsou přesvědčení, že to byl voják. Sázejí na milostnou zápletku, protože jim nikdo neřekl, co to bylo přesně za chytračku.“


    „Mohla by v tom být milostná zápletka?“


    „Neexistuje důkaz o bývalém ani současném příteli. Ani přítelkyni.“


    „Žena bez nepřátel. Vyhrává, nikdo neprohrává. Extra náklady. Všechno je dobré, až na to, že není. Jeden z těch faktorů je nesprávný. Který to je?“


    „Řekl jsi, Reachere, že to byla náhoda. Ta cesta nikam nevede. Právě jsi to zopakoval.“


    „Už se ví, co to bylo za auto? Ta návnada?“


    „Stopy jsou po obyčejných pneumatikách Firestone. Ty jsou na milionech domácích vozů. Až po auta střední třídy a středně velké pick-upy. A než se zeptáš, ano, armáda je používá ve velkém. Podívala jsem se a mám je na autě, kterým jsem přijela.“


    „Ty jsi přijela z Braggu autem?“


    „Není to tak daleko. Normální lidi řídí radši než ty.“


    Reacher pravil: „Požádají nás o seznam velikostí bot ve Fort Smithu. To přijde jako další.“


    „Ve Smithu jsou speciální jednotky. Tihle kluci jsou menší než průměr. Vsadím se, že mají všichni velikost čtyřicet dva.“


    „O tohle nejde. Něco takového jim nemůžeme poskytnout. Ne bez právníků. Budou se dohadovat měsíce. Stane se z toho noční můra.“


     



    O třicet minut později dorazily faxem podrobnosti o pitvě a pak dálnopisem zpráva z Fort Smithu. Soudní lékař v Atlantě provedl vážení, měření, osahávání, dloubání a rentgenování. Crawfordová byla štíhlá, ale vypracovaná. Všechny orgány měla dokonale provozuschopné. V dětství utrpěla zlomeninu pravé klíční kosti a pravého předloktí, které se dobře zahojily. V nedávné době podstoupila kosmetický zubařský zákrok. Neměla v sobě žádné toxické látky ani stopy po nedávném sexu a nebyla nikdy těhotná. Srdce a plíce jako teenager. Naprosto v pořádku, až na ty zásahy.


    Dálnopis ze Smithu podal důkaz o jisté iniciativě. Tamní vojenská policie zapracovala na prvním týdnu Crawfordové na základně. Během oněch sedmi dnů se odehrála spousta mluvení. Spousta setkání. S různým pořadem jednání, v různých okruzích. Nejen s důstojníky. Crawfordová si promluvila i s poddůstojníky a řadovými vojáky. Dvakrát se navečeřela v jídelně a pětkrát vyrazila ven. Nechala si poradit od obsluhy. Což byl chytrý tah. Takoví vojáci slouží dlouho na jednom místě a vyznají se v místních podnicích. Které se nacházely většinou hodinu daleko, přinejmenším, na silnicích vedoucích lesem. Reacher se na ně na všechny podíval na mapě. Bary, rodinné restaurace, grily, dokonce kino. Ani do jednoho se nedalo dostat přímou čarou. Muselo se jet po různých okružních trasách. Cesty vznikly pro lesnické účely, ne kvůli snadné dopravě. Šeptalo se, že nízký porsche si s nimi neporadí. Ale Crawfordová se ani jednou nezmínila o problému. Celkem pětkrát odjela a zase se v pořádku vrátila. Mladá štábní důstojnice, daleko od bubliny Washingtonu, která dělala většinu věcí, které už Reacher zažil.


    Vešla Neagleyová a oznámila: „Důstojníkovi pro styk s veřejností se nedaří najít rodiče. Otec možná zemřel. Nejsou si ale jistí. A nemají číslo na matku. Ani adresu. Pořád pátrají.“


    Pak se za Neagleyovou vynořil změkčilý seržant s utrženým dálnopisem v ruce.


    Georgijská státní policie provedla zatčení.


    Nezatkla vojáka.


    Nezatkla vojenského veterána.


     



    Reacher zavolal rovnou do Fort Smithu, aby se dozvěděl interní informace. Podezřelý byl černoch žijící sám v chatě na bahnitém pobřeží u jezera šedesát pět kilometrů severozápadně od základny. Měřil dva metry a měl velikost nohou čtyřicet devět. Jezdil pick-upem Ford Ranger s pneumatikami Firestone a vlastnil pistoli ráže devět milimetrů.


    Všechno popřel.


    Reacher pohlédl na změkčilého seržanta před sebou a prohlásil: „Přebíráte velení. Odjíždíme se seržantkou Neagleyovou do Smithu.“


     



    •••


    Neagleyová řídila auto z vozového parku v Braggu. Byl to zelený chevrolet s pneumatikami Firestone. Cesta měřila asi sto osmdesát kilometrů a vedla víceméně na východ od Benningu. Většinou lesní scenerií. Ve slunci se zelenaly čerstvé jarní lístky. Reacher poznamenal: „Takže tohle je ta teorie rozhazování sítě. Jako při rybaření za lenivého odpoledne. Černoch přijede jednou za čas od jezera, zastaví na vedlejší cestě a chytá. Jako Robin Hood. Nebo zlobr zpod mostu. Za úplňku. Nebo když má hlad. Nebo něco na ten způsob. Jako v pohádce.“


    „Možná přijíždí každý den. Ale chytá jenom čas od času. Možné je obojí. Tohle jsou georgijské lesy. Vzpomeň si na přepadávání řidičů v LA. Nebo na loupežná přepadení na ulicích v New Yorku. Tohle je možná místní verze. Přizpůsobená prostředí.“


    „Tak proč ten lupič neukradl její auto? Proč ji místo toho velice odborně popravil?“


    „Nevím.“


    „Proč v první řadě zastavila?“


    „Zablokoval cestu.“


    „Nemusela dojet až k němu a dát se s ním do rozhovoru. Válečné plánování z ní nemohlo udělat úplného pitomce. Absolvovala West Point. Jela v tom autě sama. Měla zastavit sto metrů daleko a ohodnotit nebezpečí.“


    „Možná to udělala.“


    „Ano, nebo ne?“


    „Ano. Udělala to. Jela v tom autě sama.“


    „V tom případě dospěla k závěru, že je ten chlap neškodný. Dojela až k němu, se staženým okénkem. Zachovala by se takhle, kdyby před sebou spatřila divného dvoumetrového chlapa, kterého vůbec neznala? U porouchaného pick-upu? Určitě viděla všechny správné filmy. S motorovými pilami a country hudbou.“


    „Dobře, možná se s tím chlapem cítila v bezpečí. Třeba ho znala. Nebo si myslela, že ho zná. Nebo věděla, co je to za typ.“


    „Přesně tak,“ potvrdil Reacher. „Takže by to musel být voják v činné službě. Patrně v uniformě. Nejspíš u vojenského auta. Ne o moc nižší hodnost. Nebo stejná, nebo dokonce vyšší. Aby se cítila opravdu v bezpečí. Bylo to velké komplikované představení. Chci správného pachatele. Protože k čemu by to pak jinak bylo? Vždycky jsem zastával názor, že k chycení správného pachatele dopomůže ve velké míře to, že se nechytí nesprávný pachatel.“


    „Řeknou, že tenhle chlap má odpovídající pneumatiky.“


    „To má milion dalších lidí.“


    „Má odpovídající náboje.“


    „Ty má milion dalších lidí.“


    „Má odpovídající nohy.“


     



    Neagleyová si za svůj život přečetla spoustu vědeckých článků o prvním dojmu, o nemilosrdných podprahových zlomcích vteřin, kdy jedna lidská bytost hodnotí druhou na základě milionu rozdílných faktorů, všechny najednou jako počítač a všechny dospívající k okamžité a nevyhnutelné odpovědi ano–ne: Mám zůstat, nebo mám odejít. Podezřelý státní policie prošel tímhle testem bohužel s velice mizerným výsledkem. Neagleyová věděla, že její smysl pro ohodnocení nebezpečí je patrně mnohem víc rezistentní než smysl Crawfordové, nejméně o řád, ale i tak by si držela odstup, přibližovala by se jen velice opatrně a pouze až poté, co by zamkla dveře a vytáhla zbraň.


    Podezřelého spatřili v zadržovací cele okresní policejní stanice deset minut od Smithu. Trpěl nějakou poruchou růstu. Možná ji způsobil podvěsek mozkový. Hormonální nerovnováha. Měl být středně velký, ale kosti v pažích a nohách z něj trčely mnohem dál, než zamýšlela příroda, obdobně velké měl i ruce a chodidla, a jeho obličej byl velice dlouhý, s bradou jako dláto a s úzkým vypouklým čelem.


    Reacher se zeptal: „Nabídli jste mu už právníka?“


    Okresní šerif odpověděl: „Odmítl ho. Tvrdí, že nevinní lidé nepotřebují právníky.“


    „To je podklad pro prohlášení za nepříčetného.“


    „Ne, řekl bych, že to myslí vážně.“


    „Tak je to možná pravda. Občas jsou nevinní.“


    „Má ty nohy, pistoli a pneumatiky. To je vzácná kombinace.“


    „Chlapi s takhle velkýma rukama dávají přednost brokovnici.“


    „Řekl nám, že vlastní pistoli devítku.“


    „To je možné. Ale používá ji?“


    „Myslíte, že se ho mám zeptat? Co jiného mi může říct?“


    „Porovnali jste podrážky?“


    „Téměř okamžitě začalo zase pršet. Máme jenom fotografie. Žádné odlitky. Ale stejně by se nám je nepodařilo získat. V tomhle druhu bahna nejdou udělat. Je to spíš tekutá rašelina. Příliš porézní. Jménem státu Georgie se omlouvám za špatnou kvalitu našeho bahna. Vím, že jste čekal lepší. Ale přeměřili jsme otisky pravítkem. Je to velikost čtyřicet devět. Přesně jako boty, které měl na sobě, když jsme ho přivedli.“


    „Takže nemůžete porovnat ani pneumatiky. Ne přesně. Nezjistíte, jestli jsou stejně ojeté nebo mají stejné škrábance.“


    „Na fotografii se dá jasně rozeznat značka.“


    „Řekl, kde byl v inkriminovanou dobu?“


    „Sám doma. Beze svědků.“


    „Takže případ uzavřen?“


    „Státní policie vyjádřila značnou spokojenost s výsledkem. Ale žádný případ není uzavřen, dokud to nepotvrdí porota.“


    „Pořád hledají?“


    „Ne tak usilovně. Co vám vadí, majore?“


    „Ten chlap bydlí sám v chatě. Víte proč? Lidé se na něj bojí podívat. Je odpudivý. Nic jiného neslyší od té doby, co byl malý. Ty problémy s růstem začaly brzy. Takže když nadešel čas, aby si přivydělal, proč by zvolil roli uhlazeného podvodníka, který láká projíždějící řidiče na falešný pocit bezpečí? Proč by čekal, že s tím uspěje, když se na něj dívali celý život s odporem? Považuju ho za ošklivého, ale myslím, že je nevinný. Přesněji řečeno, myslím, že je nevinný, protože je ošklivý.“


    „Spousta lidí vypadá krapet divně. Přesto chodí do práce.“


    „Stává se to často? Je to tady oblíbené? Zastavovat lidi pod falešnou záminkou poruchy?“


    „Nikdy předtím jsem o tom neslyšel.“


    „Takže ten chlap tu metodu ještě ke všemu vynalezl?“


    „Má správné nohy, zbraň a pneumatiky,“ odvětil okresní šerif. „To je vzácná kombinace.“


     



    •••


    Reacherovi přidělili pokoj Caroline Crawfordové v prostorách pro hostující důstojníky ve Fort Smithu. Vojenská policie vynesla všechen její majetek, v rámci vyšetřování, a vojáci z důstojnické jídelny ho uklidili. Některé povrchy byly ještě vlhké. Neagleyová dostala ubytování pro poddůstojníky. Setkali se brzy ráno následující den v její jídelně na kávu a snídani a pak se vydali do kanceláře vojenské policie, aby se podívali na mapy. Místní velitel byl kapitán jménem Ellsbury. Schopný a výkonný jedinec oprávněně hrdý na to, že má všechno pod kontrolou. Vytáhl veškeré mapy, které měl k dispozici, včetně vládních speciálek, které už viděli, plus podrobné topografické listy svázané do atlasu, a dokonce i reklamní dárek Amerického automobilového klubu zobrazující jižní část státu.


    Reacher začal na vzdáleném konci náhodně vybrané potenciální trasy, který byl na vládní speciálce označený jako bar a na starším topografickém listu se jmenoval Negro Night Club. Ležel zhruba padesát kilometrů daleko. Patrně hodina autem, když se vezmou v úvahu stávající podmínky. Nedalo se k němu dostat přímo. Zákazník vyjíždějící z Fort Smithu by musel opustit na první křižovatce okresku a pak se proplést deseti možnými trasami lesem, klikatými a zatočenými, ani jedna zřetelně lepší než ostatní. Cesta, kterou zvolila Crawfordová, neměla žádnou výhodu. Ne co se týkalo efektivity. Možná byla dokonce zbytečně delší. O dva až tři kilometry.


    Reacher se zeptal: „Proč by ten chlap s velkýma nohama čekal právě na tom místě? Mohl tam stát celé dny a nepotkat jediné auto. A v devíti autech z deseti by seděli vojáci. Odtud. Co je to za obchodní plán? Rozhodl se živit tím, že bude přepadávat kluky ze speciálních jednotek Delta a Rangers? Mnoho štěstí s takovou volbou povolání.“


    „Proč by tam čekal kdokoliv jiný?“ opáčil Ellsbury. „Víme ale, že to někdo udělal.“


    „Myslíte si, že to byl ten chlap, kterého zatkli? Dva zásahy do hrudi, jeden do hlavy? To je naučená technika. Střed těla, posunout se doleva, opět střed těla, posunout se nahoru, jednou do hlavy pro případ, že by zásahy do hrudníku nebyly smrtelné. Jsou relativně přesné. Někdo si je nacvičil.“


    „Cvičí se u nás na základně. Ale nikdo nebyl předtím, než odjela, nezvěstný. Nečíhal na ni nikdo z našich.“


    „A pochybuju, že to byl chlap se skeletální poruchou, která mu patrně narušuje jemnou motoriku.“


    „Má správné pneumatiky, zbraň a nohy. Je to podivný černoch, který žije sám v chatě. Píše se sice rok devatenáct set osmdesát devět, ale tohle je Georgie. Občas tady pořád panuje rok devatenáct set padesát devět. Ten černoch splní svou funkci. Nebude první ani poslední.“


    „Chci tu cestu vidět na vlastní oči,“ prohlásil Reacher.


     



    Neagleyová řídila, Reacher seděl vepředu a Ellsbury vzadu. Na první křižovatce sjeli z okresky, vnořili se do sítě vlásečnic a nakonec se napojili na ne úplně dvouproudou asfaltovou stužku táhnoucí se lesem, většinou rovnou a zalitou sluncem, ohraničenou jemným černým blátem opět uhlazeným deštěm. Ellsbury vykoukl mezi sedadly a ukázal Neagleyové na místo zhruba tři sta metrů za mírnou zatáčkou. Sdělil: „Tamhle se to stalo.“


    Nebezpečí se dalo odhadnout z dálky. Neagleyová si představila, že vidí porouchané vozidlo, sundala nohu z plynu, pokračovala setrvačností a věděla, že by mohla zastavit dvě stě metrů, sto metrů nebo kdekoliv před místem domnělé poruchy. Auto zastavilo tam, kde se to podle Ellsburyho stalo. Nic neviděli. Jen jednotvárné bláto, ploché a všude stejné, s nepatrnými dolíčky po dešťových kapkách. Ale stopy na fotografiích vyprávěly příběh. Zaparkovalo tam auto napříč, úplně ne přes dva pruhy, řidič vystoupil, čekal u předku a nejspíš předstíral, že se sklání pod kapotu.


    Všichni vystoupili, udělali čerstvé stopy v blátě, hluboké a mokvající tam, kde bylo bláto husté, a porézní a jakoby vysušené pijákem na mělkých místech. Vzduch voněl deštěm, sluncem, zemí a borovicemi. Reacher se ohlédl a podíval se dopředu.


    Řekl: „Dobře, už jsme toho viděli dost.“


    Potom se podíval opět dopředu.


    Blížilo se auto. Černobílé. Policejní. Státní policie. Bodový reflektor na sloupku, bublina na střeše jako červená čepička. Jeden muž za volantem. Jinak nikdo.


    Auto zastavilo symetricky vedle auta Neagleyové, předkem k předku v druhém pruhu. Policista vystoupil. Světlovlasý mladík s červeným obličejem. Velký jako čtvrtka vola. Měl malé, hluboko posazené oči. Dodávaly mu podlý výraz.


    Řekl: „Armáda nás má informovat, než vstoupí na místo činu.“


    Reacher se zeptal: „Vy na tom případu pracujete?“


    „Přijel jsem se podívat jenom ze zvědavosti.“


    „Tak odprejskněte.“


    „Cože?“


    „Odprejskněte.“


    Policista udělal krok dopředu a podíval se Reacherovi na hruď. Armáda Spojených států. Reacher. Prohlásil: „Vy jste ten kluk, kterému se nelíbí naše práce.“


    Reacher opáčil: „Já jsem kluk?“


    „Myslíte si, že jsme chytili nesprávného chlapa.“


    „Vy si myslíte, že jste chytili správného?“


    „Jistě. Je to vědecky dokázané. Spousta lidí má pneumatiky Firestone, spousta lidí má pistoli devítku, ale jen málokdo velikost nohou čtyřicet devět, takže když si to dáte dohromady, je to jako tři třešinky v hracím automatu.“


    „Dostane ten chlap právníka?“


    „Samozřejmě. Obhájce ex offo.“


    „Je ten obhájce ex offo živoucí bytost?“


    „Samozřejmě.“


    „To vás neznepokojuje? Myslíte, že argument se třemi třešničkami obstojí byť letmé přezkoumání? Byl jste nemocný, když se učilo přemýšlení?“


    „Jste nezdvořilý.“


    „Ještě ne,“ odvětil Reacher. „Poznáte rozdíl.“


    „Tohle je veřejná cesta. Mohl bych vás zatknout.“


    „Teoreticky možná. Asi tak stejně, jako že mě pozve na rande Miss Amerika.“


    „Chystáte se bránit?“


    „Možná zatknu místo toho já vás.“


    „Za co?“


    „Na něco určitě přijdeme. Trochu od tohohle, trochu od tamtoho.“


    Policajt prohlásil: „To si můžete zkusit.“


    Vytáhl se do výšky a vypjal se v ramenou. Místní cholerici se zbraněmi v kapsách a hrdostí, kterou si musejí dokázat.


    Reacher požádal: „Seržantko, zatkněte ho.“


    Neagleyová vystoupila dopředu.


    Tváří v tvář policajtovi.


    Oznámila: „Předkloním se a vezmu vám zbraň z pouzdra.“


    Policista opáčil: „Mrňavá dámo, o tom silně pochybuju.“


    Neagleyová řekla: „Když se budete jakýmkoliv způsobem bránit, nasadím vám pouta.“


    Policajt ji šťouchl do hrudníku.


    Což byla chyba hned v několika rovinách. Vojenská disciplína nestrpí útok ze strany zatýkaného. A Neagleyová nenáviděla fyzický kontakt. Nikdo nevěděl proč. Byl to ale známý fakt. Nesnášela, když se jí někdo dotkl. Dokonce by nepodala ruku. Ani kamarádovi. Takže tím, že na ni sáhl, a to ještě ke všemu při zatýkání, překročil policajt všechny povolené hranice.


    Vysloužil si za to zlomený nos a kopanec do rozkroku. Neagleyová se odrazila od zadní nohy a nabrala ho dolní částí dlaně do obličeje, ze spodu, obloukem, jako když boxer muší váhy tluče do těžkého pytle, vzduchem prolétl obláček krve, policista dopadl na paty, Neagleyová ho odkopla o další dva metry, a policista si kecl na zadek, zády na přední kolo svého auta, a supěl, lapal po dechu a zuřil.


    Reacher mu poradil: „Jestli chcete, podejte oficiální stížnost. Odpřisáhnu všechno, co jsem viděl. Jak jste dostal nakládačku od holky. Chcete, aby se to objevilo v protokolu?“


    To policista očividně nechtěl. Jenom zamával mlčky rukama.


    Zmizte.


    Neagleyová v autě při zpáteční cestě zpátky na základnu řekla: „Souhlasím, že ten policajt byl blbec.“


    „Ale?“ pobídl ji Reacher.


    „Ale proč já? Proč jsi to neudělal ty?“


    „Jak praví jedno anglické přísloví, proč si kupovat psa a pak místo něj štěkat?“


    •••


    Zpátky na základně předal Ellsburyho seržant vzkaz Neagleyové. Neagleyová si šla zavolat, vrátila se a oznámila: „Našli adresu rodičů Crawfordové. Množné číslo. Teď si myslí, že otec je stále naživu. Nedaří se jim ale dovolat dál než do křídla pro služebnictvo. Dokonce se jim ani nepodařilo zjistit, jestli jsou Crawfordovi doma nebo na cestách. Komorník je patrně příliš diskrétní. Chtějí, aby tam někdo zajel a okoukl, jak vypadá situace.“


    Reacher se zeptal: „Kde to je?“


    „Myrtle Beach.“


    „To je v Jižní Karolíně.“


    „Což je sousední stát. Myslím, že bychom se měli dobrovolně přihlásit.“


    „Proč?“


    „Proč ne? Tady už je všechno hotové.“


     



    Řídila Neagleyová. Do sousedního státu, ale pořád to byly stovky kilometrů. Po I-16 se dostali na I-95, zamířili na sever a uprostřed odpoledne sjeli na venkovskou silnici, po které urazili zbývající krátkou vzdálenost. Znali adresu, ale neměli plán města, tak se zeptali u benzinové pumpy a získali popis, který je zavedl do velenóbl enklávy mezi vnitrozemským vodním kanálem a oceánem. Protínala ji vzorně udržovaná silnice se slepými cestami odbočujícími jako žebra doprava a doleva. Ulice, kde bydleli Crawfordovi, kopírovala pobřeží. Jejich dům byl obrovské sídlo obrácené průčelím k oceánu na hlubokém pozemku se soukromou pláží.


    Působil zabedněně.


    Okna chránily zevnitř žaluzie. Natřený povrch probleskující slepě před sklo. Neagleyová řekla: „Očividně odcestovali. Takže si budeme muset promluvit s komorníkem. Neměli bychom se spokojit se zápornou odpovědí. Po telefonu se odmítá snadno. Z očí do očí je to horší.“


    „Souhlas,“ opáčil Reacher.


    Pokračovali dál, projeli po dlouhé dlážděné příjezdové cestě za pleskání pneumatik Firestone, zastavili krátce před hlavními dveřmi, ale ty byly opuštěné a zavřené na petlici, tak pokračovali dál k zadním dveřím, které byly také opuštěné a zavřené na petlici. Vchod pro služebnictvo, v současné době mimo provoz.


    „Tak kde je ten sluha?“ podivil se Reacher. „Jak moc diskrétní může být jeden komorník?“


    Všimli si garáží. Většina stání měla dveře, ale jedním se procházelo na zadní dvůr. V průchozím stání parkovalo auto. Staré, malé, vyšisované sluncem a pomačkané věkem. Takovým prostředkem by se mohl přepravovat komorník.


    Nad garážemi byly obytné prostory. Se střešními okny a přezdobenými rámy oslizlými slaným vzduchem. Ke dveřím vedlo venkovní schodiště.


    Reacher poznamenal: „Tahle rezidence je tak nóbl, že dokonce i služebnictvo bydlí v horním patře.“


    Šel jako první, s Neagleyovou za zády, a zaklepal na dveře. Dveře se okamžitě otevřely. Jako by je čekali. Což patrně také čekali, usoudil Reacher. Jejich auto nadělalo značný rámus.


    Žena. Asi tak šedesátnice, celá ztrhaná. V domácích šatech. Klouby na rukách jako vlašské ořechy. Dříčka. Zeptala se: „Ano?“


    Reacher objasnil: „Jsme od Armády Spojených států a potřebujeme zjistit, kde bychom našli paní a pana Crawfordovy.“


    „Týká se to jejich dcery?“


    „Do té doby, než zjistím, kde přebývají, vám nesmím prozradit, čeho se to týká.“


    Žena odvětila: „Lepší bude, když půjdete dovnitř a promluvíte si s mým manželem.“


    Který nebyl komorník. Ne, pokud byly pravdivé pořady, které viděl Reacher v televizi. Tenhle muž vypadal jako zpráskaný pes, hubený a nahrbený prací, s velkýma hrubýma rukama. Patrně zahradník.


    Reacher se zeptal: „Jaké je vaše telefonní číslo?“


    Manželé mu to řekli a Neagleyová přikývla. Reacher se otázal: „Bydlí tady v tuhle chvíli kromě vás ještě někdo jiný?“


    Manželé řekli, že nebydlí, a Reacher pravil: „Takže mám pocit, že armáda vám už volala. Z nějakého důvodu máme jenom tohle číslo.“


    Zpráskaný pes oznámil: „Rodina odcestovala.“


    „Kam?“


    Žena řekla: „Měl byste nám prozradit, o co se jedná.“


    „Nemůžete rozhodovat o tom, jaké zprávy dostanou. Nemáte na to právo.“


    „Takže se to týká jejich dcery. Jsou to špatné zprávy?“


    Místnost byla malá a stísněná. S nízkým stropem, kvůli okapům. Nábytek byl prostý a nebylo ho mnoho. Očividně chyběl úložný prostor. Důležité papíry ležely na jídelním stole. Účty a pošta. Podlaha byla z holých prken. Zařízení doplňovala televize. A polička se třemi knihami a stříbrnou žabkou na hraní. Nebo to byl pásovec. Trochu nahrbený. Asi tak pět centimetrů dlouhý. Trochu přikrčený.


    „Dovolíte?“ požádal Reacher.


    Přistoupil blíž. Nebyla to žába. Ani pásovec. Bylo to autíčko. Sportovní kupé. Nalakované na stříbrno. Porsche.


    Reacher přešel k jídelnímu stolu. Zvedl otevřený dopis.


    Výpis z účtu. Ze spořicího účtu. S téměř sty dolary.


    Byl adresovaný na H. & R. Crawfordovy, na adresu, kterou měla armáda, se stejným telefonním číslem.


    Žádné třídění zpráv pro rodinu.


    Reacher řekl: „Je mi velice líto, že vás musím jménem vrchního velitele informovat, že vaše dcera se stala před dvěma dny obětí vraždy. K vraždě došlo mimo základnu a stále vyšetřujeme okolnosti, víme ale, že smrt nastala okamžitě, a byla tudíž bezbolestná.“


     



    Podobně jako většina vojenských policistů nesdělovali Reacher s Neagleyovou zprávu o úmrtí poprvé a znali správný postup. Bez hraného sousedského soucitu. Armádní přístup je náležitě pochmurný, ale vyzařuje z něj celá škála důstojných emocí, jako je loajalita, odvaha, služba a obětování. Rodiče začali nakonec klást otázky a Reacher s Neagleyovou je zodpověděli, jak nejlépe mohli. Štěstí v kariéře, smůla v životě. Pak Neagleyová požádala: „Povězte nám o ní,“ čímž podle Reachera projevila stoprocentní profesionální zájem, ale také nastolila dobrý psychologický kontext.


    Žena jim pověděla celý příběh. Matka. Vysypala ho ze sebe. Byla kuchařka. Zpráskaný pes byl správce. Otec. Caroline byla jejich dcera. Jediné dítě. Vyrůstala přímo tady, nad garážemi. Nelíbilo se jí to. Chtěla to, co nabízel velký dům. Byla desetkrát chytřejší než rodiče. Což nebylo fér.


    Reacher pravil: „Vytvářela dojem, že má rodinné peníze.“


    Zpráskaný pes objasnil: „Ne, ty byly všechny její. Vydělávala jich hromadu. Pracovala pro vládu. Ta se dokáže postarat o své lidi. Předpokládám, že jim vyplácí i penzi. Mají hodně výhod.“


    „Žádné dědictví? Nikdo jí nic neodkázal?“


    „Dali jsme jí třicet pět dolarů, když odcházela do West Pointu. Byly to naše veškeré úspory. Víc od nás nikdy nedostala. Všechno ostatní si vydělala.“


    Reacher požádal: „Smím si od vás zavolat?“


    Manželé svolili a Reacher vytočil číslo do Pentagonu. Číslo na psací stůl před kanceláří s oknem. Zvedl to seržant.


    Reacher se otázal: „Je u sebe? Tady je jeho bratr.“


    V telefonu se ozval Joeův hlas.


    Reacher ho vyzval: „Řekni jméno dobrého steakhousu v Alexandrii, který má dlouho otevřeno.“


    Joe to udělal.


    Reacher oznámil: „V devět se tam sejdeme.“


    „Proč?“


    „Chci, abys byl informovaný.“


    „O Crawfordové? Přišel jsi na něco divného?“


    „Na spoustu věcí. Potřebuju s tebou probrat jeden nápad.“


     



    Řídila Neagleyová. Zpátky na I-95. Stovky kilometrů. Stejně daleko jako z Fort Smithu do Myrtle Beach, všechno ještě jednou. Zůstali na levém břehu Potomacu a do Alexandrie dojeli devadesát minut po setmění. Do restaurace dorazili s pětiminutovým zpožděním. U dveří nečinně posedával jakýsi muž. V civilním oblečení. Téměř přesvědčivý.


    Neagleyová vešla dovnitř a sedla si ke stolu pro jednoho. Potom vešel dovnitř Reacher a přisedl k Joeovi. Bílý ubrus, tlumené světlo svíček, rubínové víno, intimní atmosféra. U jednoho stolu seděl další osamělý muž v civilním oblečení, na druhé straně od Neagleyové. Symetricky.


    Joe poznamenal: „Jak vidím, vzal sis s sebou svého hlídacího psa.“


    Reacher opáčil: „A ty sis přivedl dva svoje.“


    „Crawfordová je velký průser. Možná bude zapotřebí okamžitá akce.“


    „Proto je tady Neagleyová.“


    Objednali si. Cibulovou polévku a steak pro Reachera a paštiku z husích jater a filet mignon pro Joea. Plus vodu z kohoutku. Nezdržovali se zdvořilostmi.


    Reacher řekl: „Od začátku mi vadila ta cesta. Nikam nevede. Je to hloupé místo na přepadení. Nemohlo být náhodné. Ale podobně nelogické mi připadalo, že by k němu došlo úmyslně. Mohla si vybrat ze tří čtyř cílů a dostat se tam čtyřiceti různými trasami. Pak mi to došlo. Opravdu chytrý člověk by se vykašlal na cíle. Nesnažil by se uhádnout, jak by se dostala z A do B nebo do C nebo do D. Usoudil by, že všechny trasy jsou stejné. Alespoň co se dopravy týče. V jiných směrech jsou však různé. Například emocionálně. Občas zapomenu, že normální lidé řídí radši než já. Takže chytrý člověk by se zeptal, na jaké cestě by si nejvíc užila? Mladá žena ve zbrusu novém sporťáku. V tomhle směru nemá ta cesta konkurenci. Rovná, hezké zatáčky, stromy, slunce, vůně čerstvého vzduchu. Patrně i skvělý zvuk. Se staženými okénky. Chytrý člověk by to dokázal uhádnout.“


    Joe doplnil: „Chytrý člověk s vojenským výcvikem.“


    „Kvůli tomu trojitému výstřelu? Souhlasím. Byl to velice vypjatý okamžik. Ten člověk to udělal automaticky. Zafungovala paměť svalů. Roky na střelnici. Dotyčný je jeden z nás.“


    „Ale který z nás a proč?“


    „V tomhle bodě to začíná být velice spekulativní. Nebyla bohatá. To teď vím. Měl jsem to vědět dávno. Stálo to napsáno drobným písmem přímo v pitevní zprávě. Nedávný kosmetický zubařský zákrok. Bohatá holka by ho podstoupila už dávno. Jako teenager. Takže žádné rodinné peníze. Setkal jsem se s rodiči. Dali jí třicet pět dolarů na studia. Neměla žádné bohaté strýčky. Rodiče si myslí, že si všechno vydělala. My ale víme, že to není pravda. Podplukovnice by si nemohla dovolit porsche. Ale ona si ho koupila. Za co?“


    „Prozraď mi to.“


    „Pracovala ve válečném plánování. Co když prodávala informace nějaké cizí vládě? Například Iráku. Zaplatili by jí horentní sumu. Vypracovávala plán. Dostali by ho doslova z první ruky.“


    „To je možné,“ opáčil Joe. „Teoreticky. Jako scénář pro nejhorší případ.“


    „Budeme mít problém s Irákem?“


    „Pravděpodobně,“ odpověděl Joe. „Irák chce Kuvajt. Příští rok nebo přespříští. Budeme ho muset vyhnat. Utáboříme se nejspíš v Saúdské Arábii a pošleme vojenské námořnictvo do Perského zálivu. Celý program.“


    „Takže Irák chce ten plán. A platí za něj, za každičké slovo. Dostává ho od ženy, která už nechce být chudá. Povídá se, že ve válečném plánování rozkvetla. Začala konečně utrácet své peníze. Až na to, že to nebylo konečně. Možná to byly první peníze, které kdy měla.“


    Joe nic neřekl.


    Reacher dodal: „Kontrarozvědka si musí takových věcí všímat. Z nějakého důvodu jim však tahle unikla, a pokračovala tudíž příliš dlouho. Stala se z toho legenda. Rodinné peníze. Nejbohatší žena. Schovávalo se to přímo před očima. Pak se cosi změnilo. Najednou jim to došlo.“


    Joe se otázal: „Jak?“


    Reacher opáčil: „Mohla to být spousta důvodů. Nebo obyčejné štěstí.“


    „Nebo?“


    „Nebo dostala kontrarozvědka nového velitele. Ten nový velitel s sebou přinesl chybějící část skládačky. Dvě plus dvě najednou dělaly čtyři. Což by bylo obyčejné štěstí jiného druhu. Ale to se může stát.“


    Joe nic neřekl.


    Reacher pravil: „Ale pojďme zastavit film v tomhle okamžiku. Pojďme se na to podívat z úhlu nového velitele. Právě v tu chvíli je to jediný člověk se všemi kousky skládačky. Jedině on vidí celý obraz. Jediný na světě. Je to osamělá pozice. Neví o tom nikdo jiný. A přitom záleží pouze na tom, kdo další o tom ví. Protože se o tom nesmí nikdo dozvědět. Ví o tom pouze Irák, ale kdo by mu věřil? Vypukla by masová panika. Všechny plány by byly označeny za zkompromitované. Rozpadla by se sovětská strategie. Všechno by ztratilo na důvěryhodnosti. Takže bylo životně důležité, aby se o tom nikdo nedozvěděl. Doslova. Nikdy. Vůbec nikdo. Dva neudrží tajemství. Bylo ji však nutné zastavit. A za zradu je trest smrti. Nový velitel došel k závěru, že ho musí vykonat osobně. Byl to jediný způsob, jak zabránit šíření. Téměř historický okamžik. Svět bude zachráněný. To je velká věc. Ale svět se o ní nedozví. Což je ironie osudu a strategicky prozíravý počin, ušlechtilý a etický. Jako vlastenecká povinnost.“


    Joe nic neřekl.


    Reacher pokračoval: „Dokážu si představit, že nový velitel takové jednotky je natolik chytrý, aby přišel na trik se sportovním autem a silnicí.“


    Joe namítl: „Ten člověk měl číslo bot čtyřicet devět.“


    „Nanejvýš čtyřicet devět. Nohy se nedají zmenšit, ale dají se zvětšit. Mohl bych si obout tenisky, utáhnout je a vešel bych se do bot čtyřicet devět. Dobře by mi padly. Ne jako boty, které nosí klauni. Mohl bych dupat a vytvářet stopy jako astronauti na Měsíci. Víš, jak mě to napadlo?“


    Joe odpověděl: „Ne.“


    „Když jsme podruhé bydleli na Okinawě. Bylo ti šest. Možná sedm. Bavil ses tím, že jsi brzy ráno vstával a pochodoval v tátových botách. Nevím proč. Možná proto, že jsi prvorozený. Chtěl jsi doslova pokračovat v jeho stopách. Ale slyšel jsem tě. Jednou jsi tátu dostal do maléru, protože máma se rozčílila, že jí pošlapal koberec. Proto mě to napadlo.“


    „Tohle musela dělat spousta kluků.“


    „Kolik z nich bylo v nedávné době povýšených na velitele kontrarozvědky?“


    Joe neřekl nic.


    Reacher pravil: „Když se nad tím zamyslím, zachoval ses po telefonu velice dobře. Musel jsi být šokovaný. Ale nezapomněl jsi položit správné otázky, například kdo zemřel. A zeptal ses jak, což bylo také správné, a já jsem odpověděl zastřelená na osamělé cestě, ale ty ses měl zeptat jakým způsobem na osamělé cestě, protože odstřelovač na stromě se nabízel stejně jako nastražená past. Na postranní cestě. Ty ses ale nezeptal jakým způsobem na osamělé cestě. Tuhle část sis měl lépe připravit. A propadl jsi nervozitě. Nedokázals přestat. Zeptal ses, co podniknu. A totálně jsi to zvoral s těmi tisíci sto patnácti kilometry. Jsi pedant, Joe. Nespletl by ses. A určitě jsi měl pravdu. Spočítal sis, že Benning leží stejně daleko. Ve stejném rádiu. A vzdálenost, kterou jsi znal přesně, je vzdálenost z tvé kanceláře do Fort Smithu. Protože jsi ji právě ujel. Dvakrát. Tam a zpátky.“


    Joe řekl: „Hypoteticky zajímavé. Co by podnikl hypotetický policista?“


    „Hypotetický policista by se cítil lépe bez jednoho člověka ve vestibulu a jednoho v místnosti.“


    „Jenom Neagleyová?“


    „Řídila. Má nárok, aby se najedla.“


    „Crawfordová je velký průser.“


    Reacher poradil: „Uklidni se. Hypotetický policista nevidí problém. Žije v reálném světě. Jeho analýza by byla určitě stejná jako analýza hypotetického velitele kontrarozvědky. Vynořil se však zádrhel. To hypotetické číslo bot čtyřicet devět mělo podle mě zásadním způsobem zmrazit případ. Nikdy by nebyl vyřešen. Ale nevyšlo to. Chytili pachatele. Číslo bot čtyřicet devět, stejná munice jako hypotetický velitel, který vykonal osobně trest, a stejné pneumatiky, to všechno čirá náhoda, ale označili ji za tři třešničky v hracím automatu. Ten člověk si to odnese.“


    „Co by s tím měl hypotetický velitel udělat?“


    „Určitě existuje kódové slovo. Patrně prostřednictvím prezidentské kanceláře. Uzavírá případy. Propouští nevinné.“


    Joe nic neřekl.


    „Případ pak zůstane navždy nevyřešený.“


    Joe pravil: „Dobře.“


    Potom dodal: „Jsi zatraceně dobrý policajt, že jsi na to přišel.“


    Reacher odpověděl: „Ne, jsem zatraceně dobrý policajt ne proto, že jsem na to téměř přišel, ale proto, že jsem tě přinutil, abys to potvrdil. A jsem na tebe hrdý. Bylo tomu nutno učinit přítrž. Nic jiného nezbývalo. Udělal jsi to skvěle. Jasné myšlení, téměř dokonalé provedení.“


    „Téměř?“


    „Ty tři zásahy nebyly dobrý nápad. Ukazují příliš na popravu. Měl jsi to udělat nepořádně. Trefit se třeba do krku. Všichni by si mysleli, že zásah do krku je výstřel, který měl jít jinam. Amatérská chyba. Mohl jsi přidat pro lepší pocit výstřel do hlavy, ale do nějakého divného místa, třeba do oka nebo do ucha.“


    „To zní jako hlas zkušenosti.“


    „Co si myslíš, že jsem dělal ve Střední Americe?“


    Po zbytek večeře si povídali o jiných věcech. Probírali drby, společné známé, knížky, které četli, politiku a rodinu. Joe si dělal starosti o matku. Připadalo mu, že není ve své kůži.


     



    •••


    Reacher a Neagleyová se vrátili pozdě následující den do Smithu. Ellsburyho seržant jim oznámil, že státní policie propustila v poledne bez obžaloby podezřelého a odvezla ho domů. Případ byl odebrán všem zúčastněným a přidělen na zkoušku zbrusu nové vyšetřovací jednotce hluboko uvnitř Pentagonu. Nikdo o ní předtím neslyšel. Výsledky budou oznámeny za rok za dva, pokud bude nějakých dosaženo.


    Pak přišel další dálnopis. Major David Noble se zotavil po dopravní nehodě a prahne po převzetí zamýšleného velení. Reachera poslali zpátky do Střední Ameriky. A Neagleyovou zpátky do Braggu, protože Noble si přivedl vlastního seržanta. Reorganizace vydržela necelý rok. Pak už o ní nikdo nikdy neslyšel.


    K nejdelikátnějším profesním úspěchům ve vojenské kariéře Joea Reachera patřilo to, že byl bez uvedení důvodu změněn válečný plán pro Irák. A když o rok a půl později vtrhli do kuvajtské pouště nováčci z výcvikových táborů, krásně fungoval a po stovce hodin bylo po všem, i když to byl plán B.

  




  
    NOVÁ IDENTITA

    JAMESE PENNEYHO


    PROCES, KTERÝ UDĚLAL Z JAMESE PENNEYHO úplně jiného člověka, začal před deseti lety jednoho pondělního odpoledne uprostřed června v Laney v Kalifornii. Horká denní doba, horké roční období v horké části země. Město leží pohodlně usazené na východním okraji silnice vinoucí se z města Mojave do LA, osmdesát kilometrů jižně od Mojave a osmdesát kilometrů severně od LA. Na západě je z něj vidět jižní konec Kalifornského pobřežního pásma. Na východě se ztrácí v oparu Mohavská poušť. V Laney se toho moc neděje. Po pondělku uprostřed června před deseti lety se tam nestalo téměř nic.			                         		



    V Laney býval průmysl. Jedna továrna. Poměrně velká. Dlouhá nízká montážní hala ze šedesátých let, s kovovým obitím poznamenaným povětrnostními vlivy. S dvěma podlažími kanceláří na severním konci. V přízemí sídlil prostý lid. Fakturace, účetnictví a telefonní centrála. V prvním honorace. Manažeři a designéři. Rohová kancelář napravo patřila vedoucímu osobního oddělení. Později manažerovi lidských zdrojů. Stejnému člověku s novým titulem na dveřích.


    Před dveřmi stála v dlouhé chodbě řada židlí. Splašila je a rozestavila onoho pondělního rána sekretářka manažera lidských zdrojů. Seděla na nich řada mužů a žen. Všichni mlčky. Každých pět minut povolali do kanceláře prvního ve frontě. Zbytek se o jedno místo přesunul. Nepadlo ani slovo. Nebylo to zapotřebí. Všichni věděli, co se děje.


    Krátce před jednou se přesunul na první místo ve frontě James Penney. Počkal dlouhých pět minut a postavil se, když ho zavolali. Vstoupil do kanceláře. Zavřel za sebou dveře. Posadil se před psací stůl. Manažer lidských zdrojů se jmenoval Odell.


    Když James Penney začal pracovat v továrně v Laney, odrostl Odell právě plenkám.


    „Pane Penney,“ zahájil Odell.


    Penney neřekl nic, jen opatrně přikývl.


    „Musíme se s vámi podělit o jistou informaci,“ sdělil Odell.


    Pak se na okamžik odmlčel, jako by potřeboval Penneyho reakci, aby mohl pokračovat. Penney pokrčil rameny. Věděl, co přijde. Zaslechl zvěsti stejně jako všichni ostatní.


    „Vezměte to zkrátka,“ požádal.


    Odell přikývl. „Propouštíme vás.“


    „Na léto?“ zeptal se Penney.


    Odell zavrtěl hlavou.


    „Natrvalo,“ objasnil.


    Penney potřeboval vteřinu, aby tu zprávu zpracoval. Věděl, že přijde, ale ta slova ho zasáhla, jako by je vůbec nečekal.


    „Proč?“ zeptal se.


    Odell pokrčil rameny. Nevypadal, že by ho tahle práce těšila. Ale na druhou stranu nevypadal, že by mu příliš vadila.


    „Snižujeme počet zaměstnanců,“ objasnil. „Nemáme jinou možnost. Jinak bychom nemohli pokračovat.“


    „Proč?“ zopakoval Penney.


    Odell se opřel o opěradlo a složil ruce za hlavu. Pustil se do proslovu, který ten den musel pronést už mnohokrát.


    „Musíme omezit náklady,“ řekl. „Drahý provoz. Nízké marže. Zmenšující se trh. To všechno víte.“


    Penney upíral pohled do prázdna a naslouchal tichu pronikajícímu z továrny. „Takže zavíráte?“


    Odell zavrtěl opět hlavou. „Jenom snižujeme počet zaměstnanců. Továrna poběží dál. Budeme provádět údržbu. Opravy a generálky. Ale nebude to jako dřív.“


    „Továrna zůstane v provozu?“ zeptal se Penney. „Tak proč mě propouštíte?“


    Odell se zavrtěl na židli. Vytáhl ruce zpoza hlavy a překřížil si je jakoby na obranu přes hrudník. Dostal se k nejnepříjemnější části pohovoru.


    „Jde o kombinaci schopností,“ sdělil. „Musíme vybrat tým, který má náležitou kvalifikaci. To rozhodnutí nás stálo spoustu práce. A vy jste bohužel neprošel výběrovým řízením.“


    „Co je špatného na mých schopnostech?“ otázal se Penney. „Umím pracovat. Dělám tady sedmnáct let. Co se vám na mých schopnostech, sakra, nelíbí?“


    „Jsou naprosto v pořádku,“ odvětil Odell. „Ale jiní pracovníci jsou lepší. Musíme vzít v úvahu celkový obraz. Bude to okleštěný tým, tak potřebujeme jen ty nejšikovnější, kteří se nejrychleji učí a mají dobrou docházku.“


    „Docházku?“ podivil se Penney. „Co je špatného na mé docházce? Pracuju tady sedmnáct let. Chcete říct, že jsem nespolehlivý?“


    Odell se dotkl hnědého pořadače před sebou.


    „Byl jste často nemocný,“ řekl. „Vaše míra absencí se pohybuje kolem osmi procent.“


    Penney se zatvářil nevěřícně.


    „Nemocný?“ zopakoval. „Nebyl jsem nemocný. Trpěl jsem posttraumatickým stresem. Po Vietnamu.“


    Odell zavrtěl opět hlavou. Byl příliš mladý.


    „Na tom nezáleží,“ pravil. „Pořád je to vysoká míra absencí.“


    James Penney tam jen omráčeně seděl. Připadal si, jako by do něj narazil vlak.


    „Tak kdo zůstane?“ zeptal se.


    „Hledali jsme správnou kombinaci schopností,“ sdělil znovu Odell. „Zaměřili jsme se na mladší kategorii zaměstnanců. Do rozhodování jsme investovali spoustu času. Jsme přesvědčení, že jsme učinili správné rozhodnutí. Nejste jediný. Přijdeme o osmdesát procent lidí.“


    Penney ho probodl pohledem. „Vy zůstanete?“


    Odell přikývl a pokusil se zakrýt úsměv, což se mu nepodařilo.


    „Pořád je třeba řídit podnik,“ řekl. „Pořád potřebujeme management.“


    Ve velké rohové kanceláři se rozhostilo ticho. Horká bríza venku rozčeřila poušť a přes kovovou budovu se přehnal mdlý vzdušný vír. Odell otevřel hnědý pořadač a vytáhl modrou obálku. Podal ji přes stůl.


    „Vaše výplata do konce července,“ oznámil. „Peníze odešly dneska ráno do banky. Hodně štěstí, pane Penney.“


    Pětiminutový pohovor byl u konce. Zjevila se Odellova sekretářka a otevřela dveře do chodby. Penney vyšel ven. Sekretářka zavolala dalšího zaměstnance. Penney prošel kolem dlouhé řady lidí a dostal se na parkoviště. Vklouzl do svého auta. Byl to červený firebird, rok a půl starý, ještě nezaplacený. Penney nastartoval a ujel kilometr a půl ke svému domu. Zastavil na příjezdové cestě a zůstal sedět, zamyšlený, ochromený, s běžícím motorem. Pak zaslechl slabé vyzvánění telefonu v domě. Stihl to k němu, než přestal zvonit. Volal kamarád z továrny.


    „Taky tě vyhodili?“ zeptal se kamarád.


    Penney zamumlal nejasnou odpověď. Aby ta slova nemusel vyslovit nahlas, ale tónem, který kamarádovi prozradil, co chtěl vědět.


    „Vyskytl se problém,“ sdělil kamarád. „Firma informovala banku. Právě mi zavolali a zeptali se, co udělám s platbami, které jim mám posílat. Máš u nich úvěr?“


    Penneyho zamrazilo v zádech. Sevřel sluchátko.


    „Úvěr?“ řekl. „Samozřejmě že u nich mám úvěr. Téměř na všechno, co vlastním. Na dům, auto, nábytek. Dlužím jim za úplně všechno. Co ti řekli?“


    „Co mi asi tak mohli, sakra, říct?“ opáčil kamarád. „Jsou přece banka. Neplatím, skončím na ulici. Pro moje auto si právě jede vymahač dluhů.“


    Penney ztichl. Přemýšlel. Přemýšlel o svém autě. Dům mu byl ukradený. Stejně jako nábytek. To všechno pořídila jeho manželka. Uvázala mu na krk vysoké splátky a hned potom odešla. Říkala tomu šance začít znovu. Nefungovalo to. Opustila ho a Penney pořád platil za zatracený dům a nábytek. Ale auto bylo jeho. Ten červený firebird. Byla to jediná věc, kterou koupil, protože si ji opravdu přál. Nechtěl o něj přijít. Ale byl si naprosto jistý, že ho nebude moct dál splácet.


    „Jamesi?“ otázal se kamarád na telefonu. „Jsi tam?“


    Penney si představoval, jak pro jeho auto přichází vymahač dluhů.


    „Jamesi?“ zopakoval kamarád. „Jsi tam ještě?“


    Penney zavřel pevně oči.


    „Nebudu tady dlouho,“ řekl. „Odjíždím.“


    „Kam?“ podivil se kamarád. „Kam chceš, krucinál, odjet?“


    Penney cítil, jak se v něm rozhořívá příšerný vztek. Praštil sluchátkem do vidlice, ustoupil a pak se vrátil a vyrval telefon ze zdi. Zůstal stát uprostřed pokoje a rozhodl se, že si s sebou nic nevezme. A nic po sobě nezanechá. Rozběhl se do garáže a popadl kanystr s benzinem. Doběhl zpátky do domu. Vylil benzin na pohovku bývalé manželky. Nepodařilo se mu najít zápalky, tak zapálil plynový sporák v kuchyni a odmotal pruh papírových ručníků. Položil jeden konec na sporák a zbytek protáhl do obývacího pokoje. Když jeho ručně vyrobená zápalná šňůra hořela jasným plamenem, vyšel ke svému autu a nastartoval. Zabočil na sever k Mojave a vydal se na cestu.


    Sousedka si všimla požáru, když začaly šlehat plameny ze střechy. Zavolala na hasičskou stanici v Laney. Nikdo se neozval. Byl to dobrovolný sbor a všichni hasiči seděli ve frontě v továrně, v prvním patře v dlouhé chodbě.


    Potom se teplý vzduch proudící z Mohavské pouště proměnil v horkou brízu, a když byl James Penney padesát kilometrů daleko, zapálily plameny z domu suchý plevel, ze kterého sestával jeho trávník. Když dojel do samotného města Mojave a nechával si právě v bance proplácet svůj poslední výplatní šek, rozšířily se plameny přes trávník a na trávník sousedky a začínaly olizovat zespodu její zadní verandu.


    Jako všechna prosperující města v Kalifornii vyrostlo Laney ve spěchu. Továrna vznikla na počátku Nixonova prvního volebního období. Vybagrovali stovky akrů pomerančových hájů a během roku počet obyvatel zečtyřnásobilo pět set dřevěných domků. Na těch domcích nebylo v podstatě nic špatného, ale za jednatřicet roků, co tam stály, zažily pouze desetkrát déšť a nemohly být víc vysušené. Dřevo se sesedlo a speklo na slunci a vydrhl ho suchý pouštní vítr. Na ulicích chyběly hydranty. Domky stály blízko u sebe a nechránily je větrolamy. Ale v Laney nikdy pořádně nehořelo. Až do onoho červnového pondělí.


    Sousedka Jamese Penneyho zavolala podruhé hasiče, když plápolala celá její veranda. V hasičském sboru panoval chaos. Dispečer jí poradil, aby opustila dům a vyčkala příjezdu hasičských vozů. Když dorazily, měla dům zničený. A zničený byl i další dům v řadě. Pouštní bríza popohnala plameny přes druhou úzkou mezeru a vyhnala postarší manželský pár, který tam bydlel, do bezpečí na ulici. Pak povolalo Laney hasiče z Lancasteru, Glendale a Bakersfieldu, ti dorazili s náležitým vybavením a zachránili situaci. Pokropili plevel mezi domky a požár se přestal šířit. Odnesly to pouze tři domy, Penneyho a dva sousední po směru větru. Za dvě hodiny opadla panika, a když byl Penney osmdesát kilometrů od Mojave, zjišťoval laneyský šerif společně s hasičskými vyšetřovateli, co se stalo.


    Začali v Penneyho domě, který stál nejdál proti směru větru, začal hořet jako první, a byl tudíž nejstudenější. Shořel až na podlahové desky, ale pořád bylo jasně vidět půdorys. A také důkazy. Na jedné straně bývalého obýváku se válely extrémně spálené trosky. Vyšetřovatel z Glendale v nich rozpoznal to, co už mnohokrát zažil. Zbytky molitanem naplněné pohovky nebo křesla, která se polije benzinem a zapálí. Vysvětlil šerifovi, jak se plameny rozšíří nahoru a do stran, zapálí stěny a strop, a když se dostanou do prostoru pod střechou, pustí se do krovu a celá hořící konstrukce se zřítí dovnitř domu. Takový učebnicový příklad žhářství dávno neviděl. Smůla, že foukal pouštní vítr a domky jsou tak blízko u sebe.


    Pak se šerif vydal hledat Jamese Penneyho, aby oznámil, že mu někdo zapálil dům a shořely i dva domy sousedů. Dojel policejním vozem k továrně, vystoupal do prvního patra a prošel kolem dlouhé řady lidí k Odellově kanceláři. Odell mu pověděl, k čemu došlo během pětiminutového pohovoru krátce po jedné. Potom zamířil šerif zpátky na stanici. Jednou rukou držel volant a druhou si mnul bradu.


    A když James Penney projížděl kolem východního úbočí vysoké Mount Whitney dvě stě čtyřicet kilometrů od domova, už po něm bylo vyhlášené pátrání kvůli podezření ze žhářství, což je v suchém pouštním vedru jižní Kalifornie veliký, veliký zločin.


     



    Kalifornská dálniční policie patří k největším bezpečnostním orgánům na světě. Je známá po celé Americe a po celém světě, zromantizovaná a zidealizovaná. Obrázek policisty ze západního pobřeží usazeného obkročmo na své silné motorce je velká národní ikona. V bílém tričku pod světle hnědou košilí, bílé helmě, zrcadlových leteckých brýlích, těsných jezdeckých kalhotách a vysokých nablýskaných černých botách. Krouží po nekonečných, sluncem zalitých dálnicích a stará se o bezpečí nekonečných zástupů kočovníků v onom skvělém státě.


    Taková je představa. Proto k ní Joey Gunston nastoupil. Ale brzy zjistil, že realita je jiná. Každá organizace má svou kouzelnou a stinnou stranu. Gunston zůstal na stinné. Nekroužil po prosluněných pobřežních dálnicích na silné motorce. Dostal standardní policejní dodge a popojížděl tam a zpátky po US 91 Mohavskou pouští. Neměl jezdecké kalhoty, neměl vysoké boty, jeho bílé tričko byl utahaný šedivý hadr a jeho zrcadlovky levná napodobenina brýlí Ray Ban, které si koupil ze svého v LA, a nemohl je stejně nosit, protože sloužil noční směny od devíti večer do šesti do rána.


    Joey Gunston tudíž přišel o iluze. Ale nezatrpkl. Nebyl takový typ. Zklamání ho nezlomilo. Naopak ho vybičovalo k usilovnější práci. Rozhodl se, že bude tvrdě pracovat a dostane se ze stinné strany na kouzelnou. Jako by platil poplatky. Bude jezdit tak dlouho dodgem nastříkaným béžovým lakem z továrny a s plastovým znakem kalifornské dálniční policie na dveřích, až dokáže, že má na víc. Zatím se snažil jednatřicet měsíců. Aniž by se kdokoliv zmínil o převelení na US 101 a o motorce. Nepadl ani náznak. Ale Gunston se držel svého vysokého standardu.


    Dál tvrdě pracoval. A čekal na průlom, o kterém věděl, že musí přijít. Problém spočíval v tom, že šance na průlom je na US 91 velice omezená. Je to rovná dálnice mezi LA a Vegas, jezdí po ní tudíž slušný počet aut a vede hezkou krajinou. Gunstonův úsek se táhl dvě stě kilometrů od Barstow na západě ke státní hranici na svahu hory Clark. Háček byl v jeho pracovní době. Vždycky zeslábl provoz a nebyla vidět hezká krajina. Za celých jednatřicet měsíců nedělal nic jiného, než že zastavoval řidiče jedoucí nepovolenou rychlostí a zhruba dvakrát týdně zavolal rádiem sanitku, když sjel ze silnice nějaký opilec a pomlátil se.


    Stále se však kojil nadějí. To pondělí si v devět hodin večer přečetl zprávy přišpendlené na nástěnce v kanceláři dispečera. Přepsal si je do zápisníku v koženkových deskách od sestry. Jedna ze zpráv se týkala pátrání po Jamesovi Penneym z Laney, podezřelém ze žhářství a způsobení rozsáhlé škody, s největší pravděpodobností na útěku v červeném firebirdu. Gunston si poznamenal velkým písmem poznávací značku, aby ji dokázal přečíst v přítmí svého auta. Pak odjel sto kilometrů na východ a zaujal postavení na krajnici kousek od jezera Soda.


    Spousta policistů by okamžitě usnula. Gunston věděl, že jeho kolegové mají denní vedlejšáky, pracují jako ochranka v LA nebo detektivové v údolích a vyspávají v noci na krajnicích v policejních dodgích. Gunston to ale zásadně nedělal. Držel se předpisů, zůstával vzhůru a čekal na průlom.


    Průlom se dostavil za hodinu. V deset onoho pondělního večera. Kolem Gunstona se prohnal červený firebird směrem na východ, asi tak stočtyřicítkou. Gunston se nemusel podívat do zápisníku v koženkových deskách. Poznávací značka mu vyskočila ve tmě před očima. Nastartoval dodge a dupl na plyn. Spustil světla a sirénu. Držel nohu dole na podlaze a řídil jednou rukou. Druhou zapnul mikrofon.


    „Pronásleduji červený firebird,“ oznámil rádiem. „Poznávací značka odpovídá té, po které je vyhlášeno pátrání.“


    V rádiu zapraskalo a ozval se dispečer.


    „Kde se nacházíš?“


    „Jezero Soda,“ sdělil Gunston. „Jedu na východ, rychle.“


    „Dobře, Joeyi,“ řekl dispečer. „Drž se ho. Zastav ho ještě před hranicí. Ať ho nedostanou kluci z Nevady.“


    „Provedu,“ přislíbil Gunston. Zrychlil na sto šedesát a hnal se s houkáním nocí. Spočítal si, že firebird bude mít kilometr a půl před sebou. Mohlo se stát, že Penney sjede z dálnice a zamíří do města Baker, jestli to ale neudělá, je jeho. Možná nastal průlom.


    Červený firebird dohnal po pěti kilometrech. Za sjezdem na Baker. Vepředu neleželo nic jiného než devadesát kilometrů Kalifornie a potom stát Nevada. Nalepil se kvílejícím dodgem dvacet metrů za firebird a spustil modré blikačky. Změnil sirénu na ohlušující elektronické kejhání, které tak miloval. Zazubil se přes přední sklo. Ale firebird nezpomalil. Pokračoval v jízdě. Ručička Gunstonova tachometru se chvěla na stoosmdesátce. Gunston zatnul klouby na upatlaném vinylovém volantu.


    „Ty mrzáku,“ zamumlal.


    Sešlápl ještě víc pedál a držel ho přitištěný na podlahu. Červený firebird zrychlil. Byl stále ve vedení, ale bez akcelerace. Docházel mu dech. Gunston se usmál. Znal dálnici před sebou. Patrně lépe než chlap z Laney. Západní svah hory Clark rozhodne závod ve prospěch dobra. Firebird zpomalí stoupání. Ale dodge má velký točivý moment detroitského osmiválce. Nové policejní radiálky. Vycvičeného řidiče. Osmdesát kilometrů příležitosti před sebou. US 101 a silná motorka jsou možná na dosah.


    Gunston pronásledoval červený firebird padesát kilometrů. Stoupání zpomalilo obě auta. Jela zhruba stočtyřicítkou. Siréna dodge stále kvákala, celých dvacet minut, za červenomodrého blýskání světel. Gunston došel k závěru, že Penney musí být psychopat. Pálí domy a snaží se ujet ve tmě vozidlu kalifornské dálniční policie. Pak si začal dělat starosti. Blížili se ke státní hranici. Nepřipadalo v úvahu, aby zavolal a požádal o spolupráci s kluky z Nevady. Penney byl jeho. Tak sevřel volant a přiblížil se na třicet centimetrů k uhánějícímu červenému autu. Zkracoval stále vzdálenost. Snažil se ho donutit k zastavení.


    Patnáct kilometrů před státní hranicí vede z US 91 vedlejší silnice do městečka Nipton. Odděluje se z dálnice v kosém úhlu a padá dolů z hory do údolí. Červený firebird na ni najel. Zabočil třicet centimetrů před dodgem zprudka doprava a zmizel. Gunston přejel odbočku, dupl na brzdu a zablokoval v oblaku kouře všechna čtyři kola. Zařadil zpátečku a vrátil se rychle po krajnici. Právě včas, aby viděl, jak dělá firebird přemet stranou a odlétá dolů z hory. Silnice měla špatný sklon. Gunston to věděl. Penney nevěděl. Strhl auto doprava a nezvládl řízení. Zadek firebirdu se odlepil od povrchu a vystřelil přes okraj. Červené auto se zatočilo jako golfová hůl a vymrštilo se do vzduchu. Gunston pozoroval, jak se odráží a poskakuje na skalách. Kameny mu utrhly podvozek, unikající benzin vytekl na horký výfuk a jako další spatřil Gunston chochol plamenů a obrovskou explozi kutálející se pomalu třicet metrů dolů po horském úbočí.


     



    Dispečer kalifornské dálniční policie Gunstonovi řekl, že se má postarat o vyproštění rozbitého červeného firebirdu. Ta nehoda nikoho moc nevzrušila. Penney byl všem ukradený. Rozhovor po rádiu sem a tam mezi kanceláří dispečera a Gunstonovým dodgem o žháři, který umřel v hořícím autě na svahu hory Clark, obsahoval jistou dávku potlačovaného ironického smíchu. Jediný problém bude faktura, kterou pošle příští měsíc odtahová služba. Pravidla o tom, kdo má takové faktury zaplatit, se nikdy úplně neujasnila. Kalifornská dálniční policie je obvykle zařazovala mezi rozličné operační náklady.


    Gunston znal majitele odtahové služby na západě od jezera Soda, který obyčejně poslouchal policejní rádiové vlny, tak mu zavolal a dostalo se mu rychle odpovědi. Pak zaparkoval na krajnici u odbočky do Niptonu, přímo na stopách po smyku, který nepřímo způsobil, a čekal na odtahovou službu. Řidič dorazil za hodinu a kolem půlnoci spolu lezli ve tmě ze svahu hory a táhli za sebou obrovský kovový hák odtahového vozidla.


    Červený firebird ležel asi dvě stě metrů dole, právě tak na konci dosahu kabelu. Už nebyl červený. Byl žíhaný fantastickými odstíny spálené hnědé a purpurové. Rozteklo se všechno sklo a shořel veškerý plast. Zmizely i pneumatiky. Penney se proměnil v scvrklý zuhelnatělý obrys přiškvařený na klikaté kovové pružiny, které zbyly ze sedadel. Gunston a řidič mu nevěnovali víc než krátký pohled. Jenom se krátce předklonili a připevnili obří hák na příčný nosník zavěšení. Potom se otočili a pustili se do dlouhého výstupu.


    Vylezli celí zadýchaní a zpocení. Odtahové vozidlo stálo bokem přes silnici, obkroužené Gunstonovými červenými varovnými světly. Ocelový kabel se vinul z bubnu vzadu na kabině a mizel dolů do tmy. Řidič nastartoval velký dieselový motor, aby dodal energii hydraulice, a buben se začal s vrzáním otáčet, navíjet kabel a vytahovat vrak. Zbytky firebirdu se čas od času zachytily o keř nebo o kámen, zadní závěs náklaďáku poklesl a velký dieselový motor řval tak dlouho, až se vrak zase pohnul.


    Vytáhnout ho dvě stě metrů na silnici trvalo skoro hodinu. Pak se přehoupl se škrábáním přes betonovou krajnici, řidič přeparkoval do lepšího úhlu, zrychlil buben a vytáhl zničený firebird na nákladovou plošinu. Gunston mu ho pomohl upevnit řetězy. Pak kývl na rozloučenou, náklaďák se pohnul a vydal se plouživě zpátky na západ. Gunston přistoupil k dodgi, zhasl blikající světla a zapnul rádio.


    „Vrak je na cestě,“ oznámil dispečerovi. „Měla by se k němu poslat sanitka.“


    „Proč?“ zeptal se dispečer. „Copak není mrtvý?“


    „Nemůže být mrtvější,“ odvětil Gunston. „Někdo ho ale musí oddlabat ze sedadla a já to dělat nebudu.“


    Dispečer se zasmál do rádia. „Je hezky propečený?“


    Gunston se také zasmál. „Nejpropečenější chlap, jakého jsem kdy viděl.“


     



    Uprostřed noci a šerif byl pořád na stanici v Laney. Měl pocit, že situace žádá přesčasy. Byl to rušný den. A následující bude ještě rušnější. Bude si muset poradit se spoustou přestupků. Propouštění v továrně přineslo nečekané následky. Večer se hodně popíjelo. Převrátilo se pár pick-upů. Došlo k lehkým zraněním. V továrně se rozbilo několik oken. Cílem byla okna Odellovy kanceláře. Několik kamenů nedolétlo dostatečně daleko a zasáhlo podatelnu. Jeden roztříštil přední sklo auta na parkovišti.


    A Penney podpálil tři domy. To byl problém. Ale pak se problém najednou vyřešil. Do ticha kanceláře se ozvalo vrnění dálnopisu. Šerif k němu přešel a utrhl padesát centimetrů papíru. Pročetl ho, složil a zastrčil do složky, kterou právě založil. Potom popadl telefon a zavolal na kalifornskou dálniční policii.


    „Přebírám případ,“ oznámil. „Je to záležitost okresu Laney. Ohledá ho náš soudní lékař. Přijedu s ním hned teď k jezeru Soda.“


    Soudní lékař okresu Laney byl mladík ze Stanfordu jménem Kolek. Což je polské jméno, ale jeho rodina žila v Kalifornii déle než většina ostatních. Takových čtyřicet let. Šerif s ním odjel na východ v jeho oficiálním kombíku. Kolek nevypadal, že by se kvůli té výpravě zlobil. Nevadilo mu pracovat v noci. Byl mladý, nový a potřeboval peníze. Ale skoro celou cestu mlčel. Doktoři nemají rádi spálená těla. Šerif nechápal proč. Pár jich viděl. Spálené tělo vypadá jako kus masa, které jste zapomněli na grilu. Lepší než vlhké mrtvoly prolezlé červy, které se nacházejí v lese. O hodně lepší.


    „Musíme ho přivézt zpátky?“ zeptal se Kolek.


    „Auto?“ odvětil šerif. „Nebo toho chlapa?“


    „Tělo,“ upřesnil Kolek.


    Šerif se na něj zazubil a přikývl. „Někde existuje bývalá manželka. Třeba ho bude chtít pohřbít. Možná se na tom dohodli.“


    Kolek pokrčil rameny a přidal o trochu topení. Zbytek cesty z Mojave k jezeru Soda urazil úplně mlčky. Dvě stě kilometrů bez jediného slova.


    Vrakoviště bylo velké jako stadion, schované za vysokým dřevěným plotem sevřeným v úhlu, který vytvářela silnice odbočující z dálnice do Bakeru. Před vraty stála řada nablýskaných odtahových vozidel. Kolek zpomalil, projel kolem nich a zabočil dovnitř. Za vraty se krčila dřevěná bouda sloužící jako kancelář. Svítilo se v ní. Kolek zatroubil a čekal. Vyšla jakási žena. Uviděla, kdo přijel, a rozsvítila venkovní osvětlení. Vrakoviště zalilo modré světlo z lamp na sloupech, jasné jako ve dne. Žena je nasměrovala k ohořelému firebirdu. Byl přikrytý plachtou vyšisovanou sluncem.


    Kolek se šerifem ji stáhli. Firebird nebyl moc poničený. Keře na svahu hory zpomalily jeho pád. Auto nenarazilo předkem do skály ani neutrpělo jinou větší škoda. Kdyby nechytlo, James Penney by zůstal možná naživu.


    Kolek si přinesl z kombíku baterky a nástroje. Potřeboval páčidlo, aby otevřel dveře řidiče. Žár spekl a zdeformoval panty. Šerif pomohl zabrat a dveře se otevřely dokořán. Oba muži posvítili do spáleného vnitřku.


    „Bezpečnostní pásy shořely,“ konstatoval Kolek. „Měl je ale zapnuté. Přezky zůstaly zastrčené.“


    Šerif přikývl a ukázal rukou.


    „Vystřelil airbag,“ řekl.


    Volant přišel o všechny plastové části, ale pořád byly vidět malé kovové závěsy ve vztyčené poloze, jak airbag vyletěl dopředu.


    „Dobře,“ prohlásil Kolek. „Zábava začíná.“


    Šerif podržel obě baterky a Kolek si navlékl silné gumové rukavice. Chvíli šťoural okolo.


    „Je pěkně připečený,“ pravil. „Nejlepší by bylo proříznout pružiny a vyndat ho i s kusem sedadla.“


    „Vešel by se do pytle na mrtvoly?“


    „Patrně. Je to dost malé tělo.“


    Šerif opět nakoukl dovnitř. Přejel po těle paprskem z baterky.


    „Penney byl dost velký,“ řekl. „Měřil dobrých sto osmdesát centimetrů.“


    Kolek se ušklíbl. „Oheň je zmenší. Odpaří se tělesné tekutiny.“


    Přešel k zadku kombíku a vytáhl nůžky na drát. Naklonil se do firebirdu a začal přestříhávat klikaté kovové pružiny sedadla, co nejblíž u připečeného těla. Nějakou dobu mu to trvalo. Musel se natáhnout hodně dozadu a opřít se hrudí o hruď mrtvoly, aby dosáhl na vzdálenější stranu.


    „Teď mi pomozte,“ požádal.


    Šerif zasunul ruce pod ohořelé nohy a vzal za pružiny odříznuté od rámu. Zabral, pootočil tělo a nohama napřed ho vytáhl. Kolek popadl tělo pod rameny a společně ho o pár metrů poponesli a položili i se zbytky sedadla opatrně na zem. Pak se postavili a tělo se překulilo dozadu, ztuhlé, ohnuté nohy vystrčené groteskním způsobem nahoru do vzduchu.


    „Panebože,“ ulevil si Kolek. „Ani si nedokážete představit, jak tohle nenávidím.“


    Šerif přidřepl a posvítil baterkou do pokrouceného otvoru, který býval Penneyho ústa.


    „Zuby zůstaly na místě,“ oznámil. „Budeme ho moct identifikovat.“


    Kolek podřepl vedle něj. Mrtvý měl zřetelný předkus.


    „Žádný problém,“ potvrdil. „Jak moc na to pospícháte?“


    Šerif pokrčil rameny. „Bez identifikace nemůžu případ uzavřít.“


    Kolek se šerifem nacpali tělo společnými silami do pytle a naložili ho dozadu do kombíku. Přetočili ho na bok a zapřeli o vyboulený oblouk podběhu. Pak se vydali zpátky na západ, za zády vycházející slunce.


     



    Jamese Penneyho probudilo totéž ráno slunce pronikající dírou v jeho motelovém pokoji. Paprsek ho zašimral na obličeji, Penney se zavrtěl, zůstal ležet v teple pronajaté postele a pozoroval tančící zrnka prachu.


    Nacházel se pořád v Kalifornii, nedaleko Yosemitů, v chatce číslo dvanáct, právě tak daleko od parku, aby byla levná. V peněžence měl šestitýdenní výplatu, schovanou uprostřed pod matrací. Šestitýdenní výplatu minus jeden a půl nádrže benzinu, cheeseburger a dvacet sedm padesát za pokoj. Peněženku schoval proto, že za dvacet sedm dolarů padesát se nedá pořídit luxusní místo na přespání. Zamkl dveře, ale recepční bude mít univerzální klíč a nebyl by první recepční na světě, který svůj klíč půjčí na hodinu někomu, kdo si chce v noci trochu přivydělat.


    Ale nikdo mu nic nevzal. Matrace byla tak tenká, že ho peněženka tlačila do ledviny. Pořád tam byla, pořád vyboulená. Dobrý pocit. Penney ležel, pozoroval sluneční paprsek, bojoval v duchu s matematikou a rozkládal šestitýdenní výplatu do dohledné budoucnosti. Utrácet bude jen za levné jídlo, levné motely a benzin do firebirdu, takže by měl v pohodě vyjít. Firebird má moderní motor, čtyřiadvacetiventilový, seřízený tak, aby byl zároveň silný i úsporný. Penney si maloval, že se dostane daleko a bude mít dost peněz, aby se trochu porozhlédl.


    Nebyl si jistý, co bude potom. Kovodělníci nejsou moc žádaní, dokonce ani se sedmnáctiletou zkušeností. Něco si ale najde. O tom nepochyboval. I kdyby to byla podřadná práce. Byl dříč. Bylo mu jedno, co dělá. Třeba si najde něco na čerstvém vzduchu, což by mohla být příjemná změna. Mohla by v sobě mít jistou důstojnost. Prostá práce pro prostého poctivého člověka, úplně jiná než otročení pro samolibého podrazáka Odella.


    Penney chvíli pozoroval, jak se sluneční paprsek sune po pokrývce. Pak ji odhodil a vyskočil z postele. Zašel si na záchod, opláchl si v umyvadle obličej a ústa a rozmotal oblečení odhozené na hromádce na zemi. Bude potřebovat nové. Měl jenom to, ve kterém odešel. Zbytek spálil společně s domem. Penney pokrčil rameny a poopravil výpočet, aby si mohl dovolit nové kalhoty a pracovní trička. Možná i bytelné boty, když bude pracovat venku. Šestitýdenní výplatu bude zapotřebí trochu nastavit. Třeba by mohl jezdit pomaleji, aby ušetřil benzin, a méně jíst. Nebo jíst stejně, ale levněji. V bistrech pro řidiče náklaďáků, ne v bistrech pro turisty. Víc kalorií, méně peněz.


    Penney si představoval, že to ráno urazí spoustu kilometrů ještě před snídaní. Zacinkal v kapse klíči od auta a otevřel dveře. Pak strnul. Poskočilo mu srdce. Asfaltový obdélník před chatkou byl prázdný. Rýsovaly se na něm jen staré skvrny od oleje. Penney se zoufale rozhlédl doprava a doleva podél řady chatek. Žádný červený firebird. Odklopýtal zpátky do pokoje a posadil se na postel. Zůstal tam omámeně sedět a uvažoval, co podniknout.


    Rozhodl se, že se nebude obtěžovat s recepčním. Byl si jistý, že právě ten v tom má prsty. Úplně to viděl. Recepční hodinu počkal a pak zavolal kamarády, kteří se dostavili a spojili drátky. Vyjeli s autem z parkoviště a zmizeli po silnici. Konspirace, obohacování se na nic netušících motelových hostech. Obohacování se na důvěřivcích natolik hloupých, že zaplatí dvacet sedm dolarů padesát za privilegium nechat si ukrást osobní vlastnictví. Penney byl paralyzovaný. Uvízlý někde mezi pocitem na zvracení a vztekem. Jeho červený firebird. Jediná věc v celém životě, kterou opravdu chtěl. Pryč. Ukradený. Pamatoval si, jakou měl obrovskou radost, když si ho koupil. Po rozvodu. Probudil se a uvědomil si, že stačí zajít k prodejci, podepsat papíry a bude ho mít. Bez dohadování. Bez hádky. Nebude muset poslouchat jízlivé poznámky o hračkách pro malé kluky a nářky o tom, co všechno potřebují a co všechno má přednost. Neuslyší ani slovo. Tak se sebral, zajel k prodejci, nechal u něj svou starou rachotinu, podepsal papíry za firebird a ve stavu naprosté euforie odjel domů. Každý týden ho myl a leštil. Sledoval reklamy a vyzkoušel všechny zázračné leštěnky na trhu. Auto stálo každý den před továrnou v Laney jako jasně červený symbol úspěchu. Jako zářivá útěcha za mizerii a otročinu. Chybělo všechno ostatní, ale měl firebird. Až do dnešního dne. Teď o všechno přišel a přišel i o firebird.


    Nejbližší policejní stanice byla patnáct kilometrů na jih. Penney si jí všiml, když kolem ní projížděl předešlý večer na sever. Vydal se na pochod a dupal přitom vzteky a zoufalstvím. Slunce vyšplhalo výš na oblohu a Penney musel zpomalit. Po několika kilometrech vystrčil palec. Zastavil mu servisní počítačový technik ve firemním buicku.


    „Ukradli mi auto,“ postěžoval si Penney. „Během noci před tím zatraceným motelem.“


    Technik vydal univerzální zamručení, jakým vyjadřují vágní soucit lidé, kteří žádný necítí.


    „To je mi líto,“ řekl. „Jste pojištěný?“


    „Samozřejmě, AAA a všechno ostatní. Ale dost doufám, že se mi to auto podaří získat zpátky.“


    Technik zavrtěl hlavou. „Na to zapomeňte. Zítra bude v Mexiku. Nějaký seňor bude mít zbrusu nový americký auťák. Už ho neuvidíte, leda že byste se tam vypravil na dovolenou a srazilo by vás na přechodu.“


    Technik se zasmál svému vtipu a James Penney měl co dělat, aby nevystoupil. Ale pražilo slunce a James Penney byl praktický člověk. Tak už neřekl ani slovo a vystoupil na prašné krajnici vedle policejního parkoviště. Buick se odlepil a nechal ho tam stát.


    Policejní stanice byla malá, ale plná lidí. Penney se zařadil do fronty za pět dalších čekajících. Policista na přepážce zapisoval údaje, naslouchal stížnostem, všechno si nechal dvakrát zopakovat a všechno mu strašně dlouho trvalo. Penney měl pocit, že záleží na každé minutě. Představoval si, jak se firebird řítí k hranici. Policista by možná mohl popadnout rádio a nechat zastavit zloděje. Penney přešlapoval nervózně z nohy na nohu. Rozhlížel se kolem sebe. Na nástěnce za policistovou hlavou visely přišpendlené zprávy. Nezřetelné kopie dálnopisů a faxů. Sdělení od federální policejní služby ministerstva spravedlnosti. Spousta papírů. Penney po nich těkal bezmyšlenkovitě očima.


    Pak zkoprněl. Pohled mu padl na vlastní fotografii. Na fotografii z jeho řidičského průkazu, okopírovanou, černobílou, zvětšenou a zrnitou. Pod fotografií stálo jeho jméno vyvedené velkými tiskacími písmeny. James Penney. Z Laney v Kalifornii. Popis jeho auta. Červený firebird. Poznávací značka. James Penney. Hledaný kvůli žhářství a způsobené škodě. Penne na to třeštil oči. Zpráva se zvětšovala a zvětšovala. Nabývala životních rozměrů. Vlastní obličej se na něj díval jako při pohledu do zrcadla. James Penney. Žhářství. Způsobená škoda. Vyhlášené pátrání. Žena ve frontě před ním dokončila, co potřebovala, a Penney se dostal na první místo. Policista za přepážkou k němu vzhlédl.


    „Co pro vás můžu udělat?“ otázal se.


    Penney zavrtěl hlavou. Ustoupil doleva a odkráčel. Vyšel rozvážně do jasného ranního slunce a rozběhl se jako šílenec zpátky na sever. Zvládl zhruba sto metrů a pak ho horko přibrzdilo na zadýchanou chůzi. Potom se zachoval instinktivně, vrhl se ze silnice a ukryl se v zarostlém březovém lesíku. Prodíral se tak dlouho křovím, až zmizel z dohledu, svezl se do sedu, opřel se zády o tenký hrubý kmen, roztáhl celý zadýchaný nohy a sevřel si rukama hlavu, jako by se snažil zabránit, aby nevybuchla.


    Žhářství a způsobená škoda. Věděl, co ta slova znamenají. Ale nedokázal je dát do souvislosti s tím, co udělal. Zapálil svůj vlastní dům. Jako by pálil odpadky. Měl na to právo. Jak by to mohlo být žhářství? Když se člověk rozhodne podpálit vlastní dům, může to být zločin? Vždyť žijeme ve svobodné zemi. A dokázal by to vysvětlit. Byl tenkrát rozrušený. Penney se opíral o kmen břízy a pomalu se uklidňoval. Dlouho mu to však nevydrželo. Protože si vzpomněl na právníky. Měl s nimi osobní zkušenost. Rozvod ho stál spoustu peněz. Věděl, co jsou právníci zač. Právě oni představují největší problém. I kdyby to nebylo žhářství, bude jim muset štědře zaplatit, aby to dokázali. Bude do nich lít nepřetržitý proud dolarů, a to po celé roky. Dolary, které nemá a už nikdy nebude mít. Penney seděl na tvrdé suché zemi a docházel k poznání, že na celém světě vlastní pouze to, co má právě na těle. Boty, ponožky, boxerky, levisky, bavlněné tričko, koženou bundu. A peněženku. Natáhl ruku a nahmatal vyboulenou kapsu. Plat za šest týdnů minus výdaje z předešlého dne. Za šest týdnů práce by si mohl koupit šest hodin právnického času. Šest hodin, během kterých by si právník zapsal jeho plné jméno a adresu a možná datum narození. Číslo sociálního pojištění by trvalo dalších šest hodin. Skutečná podstata věci by zabrala třicet šest hodin. Nebo čtyřicet. Takovou měl Penney zkušenost s právníky.


    Postavil se na mýtině na nohy. Kolena se mu podlamovala vlivem kyseliny mléčné vyplavené po nezvyklém běhu. Bušilo mu srdce. Opět se opřel o kmen břízy a zhluboka se nadechl. Polkl. Prodral se roštím zpátky na silnici. Zahnul na sever a vykročil. Šel půl hodiny, ruce v kapsách, urazil asi tak dva kilometry a potom se začal uvolňovat a klidněji dýchat. Začínal vidět o něco jasněji. Docházel k porozumění. Začínal chápat moc nálepek. Byl realista a nikdy si nic nenalhával. Je žhář, protože se to o něm tvrdí. Pominula fáze hněvu. Teď je třeba učinit správná rozhodnutí, jedno po druhém. Objasnit nedorozumění není v jeho silách, tak se jim musí uklidit z cesty. To je první rozhodnutí. Počáteční bod. Strategie. Od prvního rozhodnutí se budou odvíjet další, a ta budou taktická.


    Můžou ho vystopovat třemi způsoby. Podle jména, podle obličeje a podle auta. Penney opět opustil silnici a ponořil se do lesa. Prodral se dvacet metrů mezi stromy. Vykopal nohou mělkou jamku ve spadaném listí a vytahal z peněženky všechno, na čem stálo jeho jméno. Spálil to v jamce a udupal půdu. Potom vytáhl z kapsy klíče od milovaného firebirdu a zahodil je daleko do lesa. Neviděl, kam dopadly.


    Po samotném autě se slehla zem. Což bylo za daných okolností dobře. Ale zanechalo po sobě stopu. Někdo si ho možná všiml před bankou v Mojave. Nebo u benzinové pumpy, kde tankoval. Poznávací značka je od předešlého večera ve formuláři v motelu. S jeho jménem. Úhledná, stále zřetelnější stopa táhnoucí se přes Kalifornii na sever.


    Penney si pamatoval výcvik z Vietnamu. Pamatoval si triky. Když se chcete vzdálit ze svého okopu na východ, postupujte nejdřív na západ. Přesuňte se o pár stovek metrů, šlápněte občas na větvičku a zašustěte roštím, dokud nebude rota Charlie přesvědčená, že jdete na západ, co možná nejtišeji, ale ne dostatečně neslyšně. Potom se otočíte a vrátíte se, opravdu neslyšně správným způsobem kolem výchozího bodu a dál na východ. Penney to tak sám mnohokrát udělal. Původně měl v plánu podívat se na sever, třeba do Oregonu. Nějakou dobu se toho plánu držel. Po firebirdu tudíž zbyla malá stopa vedoucí na sever. Takže teď bude nejlepší pokračovat nějakou chvíli na jih a pak zmizet. Penney vyšel opět z lesa, na bližší prašnou krajnici, a vykročil směrem, odkud přišel.


    Svůj obličej nezmění. Je na všech plakátech. Penney si pamatoval, jak se na něj díval ze zprávy o vyhlášeném pátrání na nástěnce v policejní budově. Úhledná pěšinka na straně, propadlé šedivé tváře. Zajel si rukou do vlasů, divoce je prohrábl, dozadu a dopředu, až mu trčely na všechny strany. Konec úhledné pěšinky. Přejel si dlaněmi po čtyřiadvacetihodinovém strništi. Rozhodl se, že si nechá narůst plnovous. Nic jiného mu ostatně nezbývalo. Neměl s sebou strojek a nehodlal za něj zbytečně utratit. Pokračoval v chůzi po krajnici, směrem na jih, po pravé straně vysokou horu Excelsior. Pak se dostal k odbočce na západ do San Francisca, přes průsmyk Tioga, za kterým se do ještě větší výšky tyčí Mount Dana. Zastavil se na kraji silnice a zvažoval možnosti. Když bude pokračovat na jih, dostane se skoro až zpátky do Mojave. Blízko k domovu. Příliš blízko. To se mu moc nelíbilo. Vůbec se mu to nelíbilo. Tak vymyslel nový tah. Přesune se na západ na pobřeží a pak se uvidí.


    Popošel třicet metrů západně od odbočky, zaujal postavení a zvedl palec. Byl praktický člověk. Věděl, že pěšky se nikam nedostane. Bude muset jet stopem, jedním autem za druhým, přijmout anonymní svezení od zaneprázdněných řidičů. Z taktických důvodů se rozhodl, že se bude vyhýbat solidně působícím občanům. Každému, kdo by ho mohl zaregistrovat a uložit si do paměti. Musí uvažovat jako uprchlík. Zcela nová zkušenost.


    Po čtyřiceti minutách se ironicky usmál. Uvědomil si, že si vůbec nemusí lámat hlavu s vyhýbáním se solidním občanům. Solidní občané se vyhýbali jemu. Stál tam se vztyčeným palcem, bez zavazadla, s rozcuchanými vlasy, neoholený, zaprášený až po kolena, a míjelo ho jedno auto za druhým. Řidiči se na něj podívali a přidali plyn, jako by vůbec neexistoval. Slunce se vyšplhalo do zenitu, vydalo se na odpolední pouť dolů po obloze a Penney si začal dělat starosti, jestli mu vůbec někdo zastaví. Měl hlad a žízeň a byl zranitelný. Sám a pěšky přesně uprostřed nejrozlehlejší a nejlhostejnější krajiny, jakou kdy viděl.


    Spása dorazila v podobě otevřeného džípu, špinavého a pomačkaného, s lakem v barvě písku, který už skoro nebyl žádný lak. Za volantem seděl zhruba čtyřicátník. S dlouhými prošedivělými vlasy, ve špinavém batikovaném tričku, něco jako vysloužilý hipík. Džíp zpomalil a zabořil se do prachu. Zastavil přesně vedle Penneyho, řidič se naklonil a pokusil se překřičet klapání opotřebovaného výfuku.


    „Jedu do Sacramenta, kamaráde,“ sdělil. „Ale jestli chceš do zálivu, vysadím tě v Stocktonu.“


    Penney zavrtěl energicky hlavou.


    „Sacramento je skvělé,“ zavolal. „Mockrát děkuju.“


    Opřel se pravou rukou o rám předního skla, levou o opěradlo sedadla a vyhoupl se dovnitř přesně, jak to dělával v džípech ve Vietnamu.


    „Opři se a kochej scenerií,“ křikl řidič do hluku výfuku. „Povídat se v tomhle starém krámu nedá. Dělá moc velký rámus, což asi sám slyšíš.“


    James Penney vděčně přikývl, starý hipík pustil spojku a džíp vyrazil s řevem po silnici.


     



    Kancelář soudního lékaře okresu Laney byla skutečně jenom kancelář, a ještě ke všemu značně prostá. Neměla prostory na pitvu, pokud by ovšem Kolek nechtěl uklidit svůj psací stůl a provést ohledání zuhelnatělé hroudy přímo na něm. Tak vzal pytel s mrtvolou do zařízení v severním Los Angeles, jehož služeb okres využíval. Byla to velká moderní márnice, dobře vybavená a neustála vytížená, protože se do ní stahovaly zakázky z celého okruhu malých sousedních okresů a musela se starat i o nezanedbatelný počet vlastních nešťastníků. Kolek tudíž uložil pytel do chladírny a zapsal se do prvního volného okénka pro přespolní, na prostředek odpoledne. Bylo jenom půlhodinové, ale Kolek nepochyboval, že bude bohatě stačit. Penney zemřel úplně jednoznačným způsobem. Tak zbývala rutinní identifikace na základě chrupu.


    V Laney ordinoval jediný zubař, který měl na starost dva tisíce obyvatel. Penney ho nikdy nenavštívil. Ale zubař byl poměrně nový a šerif řekl, že lidé v Laney o své zuby moc nedbají. Továrna jim samozřejmě poskytuje zdravotní pojištění, ale není nejlepší na světě a na zubaře se musí připlácet. Sestra však byla statná stará žena, která přežila tři různá funkční období. Prošla záznamy a našla Penneyho složku, která byla založena po jeho poslední návštěvě před dvanácti lety. Byl to tenký balíček poznámek s filmem v žlutohnědé obálce. Kolek podepsal, že ho přebírá, a hodil ho na zadní sedadlo svého kombíku. Podíval se na hodinky a rozjel se na jih do pitevny.


     



    James Penney vystoupil z džípu starého hipíka na hlavním tahu na jižním okraji Sacramenta, ošlehaný větrem, unavený a se zvoněním v uších po všem tom rámusu. Postavil se na krajnici, zamával a sledoval, jak hipík odjíždí a mává v odpověď, dlouhé šedivé vlasy rozevláté proudem vzduchu. Pak se Penney v náhlém tichu rozhlédl a zorientoval se. Po obou stranách hlavního tahu se tyčil les tabulí, jasně barevných a neonových, nabízejících motely, bazény, kabelovou televizi, burgery, restaurace nejrůznějšího druhu, supermarkety a náhradní díly do aut. Přesně v takovém okolí by se dalo krásně ztratit. Velký výběr motelů, kam oko pohlédne, konkurující jeden druhému, všechny nabízející nejlevnější ceny ve městě. Penney prošel kolem tří z nich. Usoudil, že přespí v prostředním. Zašije se a vypracuje plán.


    Ale pak se rozhodl, že zkusí něco, o čem četl v jednom turistickém průvodci. Ubytuje se pozdě a požádá o ještě nižší cenu. Později večer budou v motelu rádi, že obsadí další pokoj. Řeknou si, že něco je lepší než nic, nebo snad ne? Byla to teorie, kterou Penney ještě nikdy nevyzkoušel, ale nastal čas, aby se do toho pustil. Tak si rovnou zašel na opožděný oběd nebo brzkou večeři nebo co to mohlo být. Vybral si burgerovou restauraci z řetězce, který ještě nikdy nenavštívil, posadil se k oknu a sledoval lenivě provoz. Přistoupila k němu servírka a Penney si objednal cheeseburger a dvě koly. Vyprahlo mu z prachu na silnici.


     



    Čtyřicetiletý hipík s dlouhými prošedivělými vlasy dojel do centra a zaparkoval špinavý pomačkaný džíp přímo u hydrantu před hlavní budovou sakramentského policejního oddělení. Vytáhl klíče ze zapalování a vystoupil. Narovnal se, protáhl se v teple odpoledního slunce a pak vešel dovnitř.


    Sacramentský úřad pro kontrolu obchodu s drogami sídlil v několika místnostech zapůjčených policejním oddělením. Dalo se do nich dostat pouze přes vstupní předsíň stanice, kolem policisty na recepci. Agenti se museli vždycky přihlásit a odhlásit. Museli si vyzvednout identifikační jmenovky na nošení uvnitř budovy a zase je při odchodu odevzdat. Ze dvou důvodů. Vypadali spíš jako kriminálníci než agenti, a jmenovky tudíž do značné míry omezovaly nedorozumění v prostorách stanice. A protože pracovali v utajení, nemohli si dovolit zastrčit si jmenovku z nepozornosti či omylem do kapsy a vyjít s ní na ulici. Kdyby to udělali a noví parťáci, se kterými se snažili skamarádit, by je pak prohledali, mohlo by to mít zlé následky. Takže přísné pravidlo hlásalo, že identifikační jmenovky musejí zůstat na recepci stanice pokaždé, když agenti nejsou právě uvnitř a nemají je na sobě.


    Čtyřicetiletý hipík se zařadil do fronty, aby se zapsal a vyzvedl si jmenovku. Stál za dvěma uniformovanými policisty s chlápkem v želízkách. Službu na recepci měl pouze jeden policista. Což znamenalo čekání. Hipík přelétl očima po zprávách na zadní stěně. Vysoké riziko lesních požárů. Pohřešované děti. A pak na něj vykoukl obličej. Hledané osoby. James Penney. Laney, Kalifornie. Žhářství a způsobená škoda.


    „Do prdele,“ ulevil si hipík. Nahlas. Služba na recepci a policisté se spoutaným chlápkem se otočili a podívali se na něj.


    „Tenhle chlap,“ řekl hipík. „James Penney. Právě jsem ho sem přivezl celou cestu přes hory.“


     



    Šerif z Laney přijal telefonát ze Sacramenta. Měl plné ruce práce s uzavíráním protokolů o aktivitách z předešlého dne. Řízení pod vlivem alkoholu, rozbitá okna, roztříštěné přední sklo, samé maličkosti. Penneyho složka už ležela v zásuvce a čekala jen na Kolekovu formální identifikaci.


    „Penney?“ řekl šerif policistovi na recepci v Sacramentu. „Ne, ten je mrtvý. Včera v noci měl bouračku a uhořel na silnici do Vegas.“


    Pak zavěsil, ale byl svědomitý a obezřetný, tak vyhledal telefonní číslo márnice v LA. Už se natahoval po sluchátku, když telefon opět zazvonil. Volal Kolek ze svého mobilu, přímo od pitevního stolu.


    „Co se děje?“ otázal se šerif, i když to poznal podle Kolekova hlasu.


    „Dva zásadní problémy,“ sdělil Kolek. „Zuby ani v nejmenším neodpovídají. Penney měl vepředu můstek. Levnou protézu. Tyhle zuby jsou opravdové.“


    „A co dál?“ otázal se šerif. „Co ještě?“


    „Je to žena,“ oznámil Kolek.


     



    Penney měl dojedený cheeseburger v sacramentské restauraci, když uviděl čtyři policejní vozy. Na stole už ležel dolar pro servírku a Penney se chystal odchodu. Dokonce se nadzvedl z ulepené vinylové lavice a sunul se bokem ven, když je zahlédl. Čtyři policejní vozy popojíždějící od jednoho motelu k druhému. Policajti obcházeli s papíry v rukách recepce, vždycky na chvíli zmizeli, vynořili se a zkusili další. Penney se zase posadil. Díval se na ně z okna. Sledoval, jak postupují na jih, dokud nezmizeli z dohledu. Pak se postavil a odešel. Ohrnul si límec bundy a zamířil na sever, ani rychle, ani pomalu, se zadrženým dechem.


     



    Šerif z Laney usilovně telefonoval. Vystopoval Penneyho do jeho banky. Dozvěděl se, že předešlý den vybral značný obnos peněz. Podíval se na mapě na cestu z Laney do Mojave a správně odhadl obchvat na sever podél úbočí Mount Whitney. Obvolal benzinové pumpy, jednu po druhé, propracovával se podle telefonního seznamu na sever, až narazil na pumpaře, který si pamatoval červený firebird, jehož řidič zaplatil z tlustého svazku bankovek.


    Pak provedl šerif v duchu matematický výpočet, rychlost, vzdálenost a čas, a začal obvolávat řídký chumel motelů v oblasti, kam podle něj Penney na konci dne dorazil. Uspěl na druhém čísle, v motelu Pine Park Holiday u Yosemitského parku. Penney se ubytoval kolem deváté, uvedl jméno a číslo auta a recepční to měl všechno pěkně na průpisu před sebou na stole.


    Dál chyběla jakákoliv informace. Šerif zavolal na nejbližší policejní stanici patnáct kilometrů jižně od motelu. Neměli nahlášený ukradený firebird. Ani jiné pohřešované auto. Nevěděli, že by v jejich oblasti operovala zlodějka aut. Tak šerif zavolal mojavskému autorizovanému prodejci vozů firmy General Motors a zeptal se, kolik by stál osmnáct měsíců starý firebird, udržovaný, s malým počtem najetých kilometrů. Částku připočetl k penězům vybraným v bance. Penney si domluvil v motelu schůzku, auto prodal mrtvé ženě a teď je na útěku s téměř patnácti tisíci dolarů v kapse. Se spoustou peněz. To bylo jasné. Očividné. Penney si všechno naplánoval a připravil.


    Šerif opět rozložil mapu. Setkání v Sacramentu byla pouze šťastná náhoda. Takže se musí okamžitě využít. Penney zůstane jen krátce. Sacramento je příliš malé, je to hlavní město státu a pohybuje se po něm příliš mnoho policistů. Penney se přesune. Nejspíš do divočiny Oregonu nebo státu Washington. Nebo do Idaha nebo Montany. Ale ne letadlem. Ne když má u sebe jenom hotovost. Platit v hotovosti let z jakéhokoliv kalifornského města je skoro totéž jako prosit o zatčení kvůli nezákonnému obchodování s narkotiky. Takže Penney se pokusí uniknout po silnici. Ale Sacramento má po levé straně oceán a po pravé vysoké hory. V podstatě z něj vede jenom šest cest. Takže bude stačit šest zátarasů, zhruba tak v okruhu patnácti kilometrů, aby nebrzdily místní pendlery. Šerif spokojeně přikývl a zvedl telefon, aby zavolal dálniční policii.


     



    Za soumraku začalo v Sacramentu pršet. Vytrvale a silně. Severní Kalifornie, blízko u hor, něco úplně jiného, než na co byl Penney zvyklý. Choulil se do bundy, kráčel se svěšenou hlavou na sever a zvažoval, jestli se má odvážit stopovat. Policejní auta objíždějící motely ho zneklidnila. Byl unavený, demoralizovaný a opuštěný. A mokrý. A podezřelý. V Kalifornii se nechodí pěšky. Ohlédl se přes rameno na proud vozidel a spatřil, že za ním zpomaluje matně zelený sedan značky Chevrolet. Chevrolet zastavil, přes sedadlo spolujezdce se natáhla dlouhá ruka a otevřela dveře. Rozsvítilo se vnitřní osvětlení a dopadlo na mokrou vozovku.


    „Nechcete svézt?“ křikl řidič.


    Penney se předklonil a nahlédl dovnitř. Řidič byl hodně vysoký, asi tak třicetiletý, svalnatý, stavěný jako opravdový vzpěrač. Krátké světlé vlasy, drsný otevřený obličej. V uniformě. Ve vojenské uniformě. Penney si přečetl nášivky a zjistil: kapitán od vojenské policie. Pohlédl na matný olivový lak na autě a spatřil bílé sériové číslo nastříkané na dveře.


    „Já nevím,“ řekl.


    „Pojďte se schovat,“ pobídl ho řidič. „Veterán jako vy by měl vědět, že existují lepší věci než procházet se venku v dešti.“


    Penney vklouzl dovnitř. Zavřel dveře.


    „Jak víte, že jsem veterán?“ zeptal se.


    „Podle toho, jak chodíte,“ odpověděl řidič. „A podle toho, kolik vám je a jak vypadáte. Chlap vašeho věku a vzhledu, který se prochází v dešti, musel místo na univerzitu k odvodu, tím jsem si zatraceně jistý.“


    Penney přikývl.


    „Na univerzitu jsem skutečně nešel,“ potvrdil. „Odkroutil jsem si svůj čas v džungli, před sedmnácti lety.“


    „Tak mi dovolte, abych vás svezl,“ požádal řidič. „Považujte to za službu vojáka vojákovi. Za odměnu veteránovi.“


    „Dobře,“ souhlasil Penney.


    „Kam máte namířeno?“ otázal se řidič.


    „Ještě nevím,“ odvětil Penney. „Nejspíš na sever.“


    „Dobře, tak na sever,“ řekl řidič. „Já jsem Jack Reacher. Těší mě, že vás poznávám.“


    Penney neřekl nic.


    „Také se nějak jmenujete?“ zeptal se kapitán jménem Reacher.


    Penney zaváhal.


    „Já nevím,“ řekl.


    Reacher zařadil rychlost a ohlédl se přes rameno. Zařadil se zpátky do proudu aut, stiskl tlačítko a zamkl dveře.


    „Co jste provedl?“ otázal se.


    „Provedl?“ zopakoval Penney.


    „Jste na útěku,“ konstatoval Reacher. „Máte namířeno ven z města, jdete pěšky v dešti, se skloněnou hlavou, bez zavazadla, nevíte, jak se jmenujete. Viděl jsem už spoustu lidí, kteří utíkali, a vy jste jedním z nich.“


    „Vydáte mě?“


    „Jsem vojenský policista,“ upozornil Reacher. „Poškodil jste nějakým způsobem armádu?“


    „Armádu?“ opáčil Penney. „Ne, byl jsem dobrý voják.“


    „Tak proč bych vás měl vydávat?“


    Penney se zatvářil bezvýrazně.


    „Já nevím,“ řekl.


    „Co jste udělal civilistům?“ zeptal se Reacher.


    „Vy mě vydáte,“ pravil Penney nešťastně.


    Reacher pokrčil rameny nad volantem.


    „To záleží na tom, co jste provedl,“ prohlásil.


    Penney zůstal zticha. Reacher otočil hlavu a zpříma se na něj podíval. Provrtal ho mlčenlivým mocným pohledem, s hypnotickou intenzitou, a díval se na něj celých sto metrů silnice.


    „Co jste provedl?“ zopakoval.


    Penney nedokázal uhnout očima. Nadechl se.


    „Podpálil jsem svůj dům,“ přiznal. „Kousek od Mojave. Sedmnáct let jsem pracoval a včera mě vyhodili a já jsem se rozčílil, protože se mi chystali vzít auto, tak jsem podpálil svůj dům. Označili to za žhářství.“


    „Kousek od Mojave?“ podotkl Reacher. „To se nedivím. Tam nemají ohně rádi.“


    Penney přikývl. „Měl jsem víc přemýšlet. Ale opravdu jsem se naštval. Sedmnáct let a najednou jsem pro ně hovno na botě. A to auto mi stejně ukradli první noc poté, co jsem odjel.“


    „Všude okolo jsou silniční zátarasy,“ sdělil Reacher. „Projel jsem jedním na jihu od města.“


    „Myslíte, že je postavili kvůli mně?“ otázal se Penney.


    „To je dost dobře možné,“ odvětil Reacher. „Nemají tam dole rádi požáry.“


    „Vydáte mě?“


    Reacher se na něj zase podíval, pronikavě a mlčky.


    „Nic jiného jste neudělal?“


    Penney zavrtěl hlavou. „Nic jiného.“


    V autě se na okamžik rozhostilo ticho. Rušil ho jen zvuk mokré vozovky pod pneumatikami.


    „Dobře, s tímhle nemám žádný problém,“ řekl Reacher. „Chlap si odkroutí svůj čas v džungli, sedmnáct let pracuje a dostane padáka, v takovém případě má podle mě nárok, aby se trochu rozčílil.“


    „Tak co mám udělat?“


    „Máte nějaké závazky?“


    „Jsem rozvedený a bezdětný.“


    „Tak začněte znovu, někde jinde.“


    „Najdou mě,“ posteskl si Penney.


    „Už vás určitě napadlo, že si změníte jméno,“ řekl Reacher.


    Penney přikývl.


    „Zbavil jsem se všech dokladů,“ připustil. „Spálil jsem je v lese.“


    „Tak si vybudujte novou identitu. Sežeňte si nové papíry. To je všechno, co lidi zajímá. Kusy papíru.“


    „Ale jak?“


    Reacher se opět odmlčel a usilovně uvažoval.


    „To není nic těžkého,“ pravil. „Klasický způsob by bylo najít na hřbitově dítě, které umřelo hodně malé, okopírovat jeho rodný list a začít od tohohle bodu. Pak stačí získat číslo sociálního pojištění, číslo pasu, kreditní karty a bude z vás nový člověk.“


    Penney pokrčil rameny. „To nemůžu udělat. Je to moc složité. A mám málo času. Řekl jste, že před námi jsou zátarasy. Jak bych to všechno stihl, než se k nim dostaneme?“


    „Existují i jiné způsoby,“ nadhodil Reacher.


    „Padělky?“


    Reacher zavrtěl hlavou. „Ty jsou nanic. Dříve nebo později se na ně přijde.“


    „Tak jak?“


    „Najděte člověka, který si vytvořil falešnou identitu pro sebe, a ukradněte mu ji.“


    Tentokrát zavrtěl hlavou Penney. „Zbláznil jste se? Jak bych dokázal tohle?“


    „Možná to nebudete muset dokázat. Třeba to už někdo udělal za vás.“


    „Vy máte falešný průkaz totožnosti?“


    „Já ne,“ odpověděl Reacher. „Chlap, kterého jsem hledal.“


    „Jaký chlap?“


    Reacher sundal ruku z volantu a vytáhl z vnitřní kapsy bundy oficiální dokument.


    „Zatykač,“ objasnil. „Zdálo se, že armádní styčný důstojník v továrně na výrobu zbraní na okraji Fresna prodává pokoutně plány. Vyšlo najevo, že má tři naprosto různé identity, všechny falešné a dokonalé, detailně podložené od základní školy až po současnost. Takže za nimi se vší pravděpodobností vězí Sověti, což znamená, že jsou nenapadnutelné. Právě se vracím z pohovoru, který jsem s tím důstojníkem vedl. Také byl na útěku a používal už druhou sadu papírů. Vzal jsem mu je. Jsou v naprostém pořádku. Leží v kufru tohohle auta v náprsní tašce v kapse kabátu.“


    Auta vepředu zpomalovala. Přes mokré přední sklo byla vidět rudá záře. Blikající modrá světla. Míhání žlutých paprsků baterek, ze strany na stranu.


    „To jsou ty zátarasy,“ oznámil Reacher.


    „Můžu tedy použít průkaz toho chlapa?“ poprosil naléhavě Penney.


    „Samozřejmě,“ svolil Reacher. „Vyskočte a doběhnete pro něj. Přineste náprsní tašku z kabátu.“


    Zpomalil a zastavil na krajnici. Penney vystoupil. Proběhl ke kufru a zvedl víko. Vrátil se o hodnou chvíli později, bílý v obličeji.


    „Máte to?“ zeptal se Reacher.


    Penney beze slova přikývl. Ukázal náprsní tašku.


    „Všechno je uvnitř,“ řekl Reacher. „Díval jsem se. Všechno, co člověk potřebuje.“


    Penney opět přikývl.


    „Tak si ji zastrčte do kapsy,“ poradil Reacher.


    Penney si zasunul náprsní tašku do vnitřní kapsy bundy. Reacher zvedl pravičku. Držel v ní pistoli. A v levičce pouta.


    „Teď klidně seďte,“ nakázal tiše.


    Natáhl se do strany a spoutal jednou rukou Penneymu zápěstí. Zase se rozjel a sunul se pomalu dopředu.


    „Kvůli čemu?“ zeptal se Penney.


    „Ticho,“ nařídil Reacher.


    Byli dvě auta od kontrolního stanoviště. Tři dálniční policisté v pláštěnkách sváděli provoz do koridoru vytvořeného ze zaparkovaných policejních aut. V lesknoucí se temnotě jasně blikaly jejich světelné lišty.


    „Kvůli čemu?“ zopakoval Penney.


    Reacher neodpověděl. Jen zastavil tam, kam mu ukázal policista, a stáhl okénko. Do auta se vedral noční vzduch, studený a vlhký. Policista se sehnul. Reacher mu podal svůj vojenský průkaz. Policista si na něj posvítil a vrátil ho.


    „Kdo je váš pasažér?“ zeptal se.


    „Můj vězeň,“ odpověděl Reacher. Ukázal zatykač.


    „Má průkaz totožnosti?“ otázal se policista.


    Reacher se naklonil a vytáhl Penneymu z vnitřní kapsy náprsní tašku, dvěma prsty jako kapsář. Rozevřel ji a podal okénkem. Ve světle Reacherových reflektorů se vynořil druhý policista a opsal si na podložce poznávací značku. Obešel kapotu a postavil se vedle kolegy.


    „Kapitán Reacher od vojenské policie,“ oznámil první policista.


    Druhý policista si to poznamenal.


    „S vězněm jménem Edward Hendricks,“ doplnil kolega.


    Druhý policista si to opět poznamenal.


    „Děkuju,“ řekl první policista. „Přeju vám šťastnou cestu.“


    Reacher projel mezi zaparkovanými policejními vozy. Zrychlil do deště. Za kilometr opět zastavil na krajnici. Natáhl se a odemkl Penneymu pouta. Zastrčil si je zpátky do kapsy. Penney si promnul zápěstí.


    „Myslel jsem, že mě vydáte,“ řekl.


    Reacher zavrtěl hlavou. „Takhle to jenom lépe vypadalo. Měl jsem zatykač a potřeboval jsem v autě vězně, aby ho každý viděl, chápete?“


    Penney přikývl.


    „Asi ano,“ odpověděl tiše.


    Reacher mu vrátil náprsní tašku.


    „Nechte si ji,“ řekl.


    „Opravdu?“


    „Edward Hendricks,“ pravil Reacher. „To jste teď vy, do konce života. Ten průkaz totožnosti je v naprostém pořádku a bude fungovat. Dívejte se na něj jako na odměnu veteránovi. Jako na službu vojáka vojákovi.“


    Edward Hendricks se na něj podíval, přikývl a otevřel dveře. Vystoupil do deště, zvedl si límec kožené bundy a vykročil na sever. Reacher ho sledoval, dokud nemizel z dohledu, a pak se rozjel a na další odbočce zahnul na západ. Za městem Eureka zabočil na sever a znovu zastavil, na osamělém úseku u moře. Bylo tam široké štěrkové odpočívadlo, nízké zábradlí a za ním strmý útes, pod kterým se vařil a pěnil vysoký příliv Tichého oceánu.


    Vystoupil z auta, otevřel kufr a popadl klopy kabátu, o kterém pověděl svému pasažérovi. Zhluboka se nadechl a zabral. Mrtvola byla těžká. Vytáhl ji z kufru, položil si ji přes rameno a doklopýtal s ní k zábradlí. Pokrčil kolena a hodil ji přes okraj. Mrtvola se odrazila od skalnatého útesu, otočila se a zamávala bezvládně rukama a nohama. Potom dopadla se slabým šplouchnutím na hladinu a zmizela.

  

 


  
    KAŽDÝ JEDNOU

    PROMLUVÍ


    EXISTUJÍ PSANÁ A NEPSANÁ PRAVIDLA a já jsem na oboje narazila hned svůj první den na oddělení. Nepsané pravidlo praví, že nový detektiv dostane nejhorší práci. Což onoho rána znamenalo uposlechnout psané pravidlo: městské nemocnice mají za povinnost hlásit všechny případy postřelených obětí a oddělení je má za povinnost vyšetřit. Nudná práce a málokdy plodná. Ale pravidla jsou pravidla.			                         		



    A pro ženu v mužském světě platí dvojnásobně.


    Tak jsem vyrazila.


    Samozřejmě jsem dostala nejhorší auto bez navigace na přístrojové desce a bez map v přihrádce na rukavice, ale nemocnici jsem našla poměrně snadno. Byla to velká béžová budova jihovýchodně od centra. Ukázala jsem svůj nový lesklý odznak a byla jsem nasměrovaná do čtvrtého patra. Není to přímo jednotka intenzivní péče, řekli, ale něco na ten způsob. Natolik závažné pracoviště, že musím vypnout telefon.


    Očekávala mě sestra a odvedla mě k doktorce se stříbrnými prameny ve vlasech, která vypadala chytře a bohatě. Doktorka mi sdělila, že jsem přijela zbytečně. Oběť spí a jen tak se neprobudí, protože dostala obvyklou směs sedativ, což mi přišlo rozumné. Byla jsem ale nová a musela jsem sepsat zprávu, tak jsem se zeptala na zdravotní stav.


    „Střelná rána,“ sdělila doktorka, jako bych byla zabedněná. „Na levé straně, nahoru do podpaží, zlomené žebro, natržené svaly. Ne moc pěkná. Proto ty léky na tlumení bolesti.“


    „Ráže?“ otázala jsem se.


    „Nemám tušení,“ odpověděla doktorka. „Ale rozhodně ne airsoftová pistole.“


    Požádala jsem, jestli se můžu na oběť podívat.


    „Vy se chcete dívat, jak spí?“


    „Musím napsat zprávu.“


    Doktorka se strachovala kvůli infekci, ale dovolila mi, abych se podívala oknem. Spatřila jsem muže v hlubokém spánku na posteli. Velice osobitého muže. Krátké rozcuchané vlasy. Tuctové rysy. Ležel na zádech. Pokrývku měl shrnutou k bokům. Od pasu nahoru byl nahý. Vysoko na levé straně měl tlakový obvaz. Na hřbetě ruky trubičky a na prstu svorku. Na monitoru se vlnila sinusoida. Monitor pípal, silně a výrazně. Jak se náleželo. Protože ten chlap byl obrovský. Téměř větší než postel. Mohl mít dobrých metr devadesát pět a přes sto deset kilo. Obr. Ruce jako lapací rukavice chytače. Kus chlapa. Všude mu vystupovaly svaly. Nebyl starý. Ale ani mladý. Vypadal opotřebovaně a otlučeně. Tu a tam měl jizvy. Velkou dlouhou jizvu dole na břiše, která vypadala jako mořská hvězdice, s tlustými hrubými stehy. Na hrudi měl starou jizvu po průstřelu. Téměř jistě ráže .38. Rušný život. Co vás nezabije, to vás posílí.


    Vypadal, že spí klidně.


    Zeptala jsem se: „Víte, co se stalo?“


    „Patrně si to neudělal sám,“ odvětila doktorka. „Ledaže by byl hadí muž.“


    „Ptám se, jestli vám něco řekl.“


    „Když ho přivezli, byl při vědomí, ale neřekl ani slovo.“


    Zeptala jsem se: „Měl u sebe průkaz totožnosti?“


    „Jeho věci jsou v sáčku,“ sdělila doktorka. „Na sesterně.“


    Byl to hodně malý sáček. Z průhledného plastu se zipem. Podobné se používají ve frontách na letišti. Vespodu ležely volně mince. Několik dolarů. Pak tam byla rolička bankovek. Několik stovek dolarů. Možná víc. Záleželo na nominální hodnotě. Byla tam karta do bankomatu. A starý pomačkaný pas. A nakonec cestovní kartáček na zuby, složený, aby se vešel do kapsy, se štětinami v plastové trubičce.


    „To je všechno?“ zeptala jsem se.


    „To si myslíte, že okrádáme pacienty?“


    „Smím se podívat?“ požádala jsem.


    „Policajtka jste vy,“ opáčila doktorka.


    Karta do bankomatu byla vystavena na jméno J. Reacher. Byla ještě rok platná. Platnost pasu vypršela před třemi lety. Byl vystavený na jméno Jack Reacher. Ne John. Jack muselo stát v rodném listě. Neměl prostřední jméno, což je v Americe neobvyklé. Na fotografii byla přibližná verze obličeje na polštáři. O třináct let mladší, oživlá výrazem, který se pohyboval mezi trpělivostí a netrpělivostí, jako by byl Jack Reacher ochotný poskytnout fotografovi veškerý čas, který potřebuje, ale ani o vteřinu déle.


    Žádný řidičský průkaz, žádné kreditní karty, žádný mobilní telefon.


    Otázala jsem se: „Co měl na sobě?“


    „Levné oblečení,“ odpověděla doktorka. „Spálili jsme ho.“


    „Proč?“


    „Biologické nebezpečí. I bezdomovci v parku nosí lepší.“


    „Přijel sem jenom na přechodnou dobu?“


    „Už jsem vám řekla, že nepronesl ani slovo. Klidně může být excentrický miliardář.“


    „Vypadá, že je v dobré kondici.“


    „Kromě toho, že leží ovázaný v nemocniční posteli?“


    „Ano, tak jsem to myslela.“


    „Zdravý jako řípa. Silný jako býk.“


    „Kdy se probudí?“


    „Možná dneska v noci. Dala jsem mu koňskou dávku.“


     



    Na konci směny jsem se vrátila. Neplacený čas, byla jsem ale nová a chtěla jsem udělat dobrý dojem. Podívala jsem se do záznamů. Nikdo neoznámil telefonicky střelbu. Žádná šuškanda. Žádná další oběť, žádní svědci, žádné nouzové volání 911. Což mi nepřišlo neobvyklé. Taková jsou města. Podsvětí žije svým vlastním životem. Jako ve Vegas. Co se tam stane, zůstane pod povrchem.


    Také jsem se podívala do databází. Reacher není obvyklé jméno a usoudila jsem, že kombinace Jack-bez prostředního jména-Reacher bude ještě neobvyklejší. Nebyly tam však žádné údaje. Nebo jinak řečeno, všechny údaje byly negativní. Ten chlap neměl telefon, neměl auto, neměl člun, neměl přívěs, neměl úvěry, neměl domov, neměl pojištění. Neměl vůbec nic. Narazila jsem na staré vojenské záznamy. Sloužil jako vojenský policista, po většinu času v jednotce pro vyšetřování trestné činnosti, důstojník, mnohokrát vyznamenaný, což ve mně nejdřív vyvolalo hřejivý pocit sounáležitosti a pak mě to polekalo. Třináct let vynikající služby a teď je bezdomovec, někdo ho postřelil a nosí oblečení tak špinavé, že je musí nemocnice spálit. Takové zprávy nechce nový detektiv slyšet, ne první den v práci.


    Když jsem zajela podruhé do nemocnice, byla už tma, ale chlap ve čtvrtém patře byl vzhůru. Věděla jsem, jak se jmenuje, tak jsem se představila, abychom měli oba stejnou výchozí pozici. Ze zdvořilosti. Sdělila jsem mu, že musím sepsat zprávu. Řekla jsem mu, co potřebuju. Zeptala jsem se ho, co se stalo.


    Odpověděl: „Nepamatuju se.“


    Což bylo věrohodné. Fyzické trauma může způsobit retrográdní amnézii. Ale nevěřila jsem mu. Nabyla jsem dojmu, že mi dává mechanickou odpověď. Začínala jsem chápat, proč je jeho složka tak tenká. Což mi nevadilo, abych byl upřímná. Povýšení jsem dosáhla díky tomu, že umím dobře vyslýchat. A mám ráda výzvy. Bývalý přítel jednou řekl, že by na mém náhrobním kameni mělo stát: Každý jednou promluví.


    Požádala jsem: „Pomozte mi.“


    Podíval se na mě jasnýma modrýma očima. Ať už mu dávali jakýkoliv koktejl prášků proti bolesti, nezpomalil jeho kognitivní funkce. Díval se na mě klidně a přátelsky, ale také chladně a nebezpečně, moudře a živočišně, hřejivě a predátorsky. Vzbudil ve mně dojem, že zná stovky způsobů, jak mi pomoct, a stovky způsobů, jak mě zabít.


    Řekla jsem: „Jsem nová. Tohle je můj první pracovní den. Nakopou mi zadek, když nepodám výkon.“


    „Což by byla škoda,“ opáčil Reacher. „Protože máte moc hezký zadek.“


    Za což by si býval zasloužil lekci na zvýšení citlivosti, ale nedokázala jsem se urazit. Ležel tam zraněný a bezbranný, polonahý a vyzařoval z něj lenivý šarm.


    „Byl jste policajt,“ pravila jsem. „Viděla jsem vaši složku. Pracoval jste v týmu. Vytáhl jste někdy někoho z bryndy?“


    „Čas od času.“


    „Tak teď vytáhněte z bryndy mě.“


    Reacher nic neřekl.


    „Jak to začalo?“


    „Je pozdě,“ opáčil Reacher. „To nemáte domov, kam byste mohla jít?“


    „Vy ho máte?“


    Žádná odpověď.


    „Jak to začalo?“ zopakovala jsem.


    Reacher tiše zaúpěl, nadechl se a řekl, že to začalo tak, jak podobné věci obvykle začínají. Je nutné podotknout, že obvykle nezačnou. Většina míst je poklidná a mírumilovná. Na většině míst se nic nestane.


    Otázala jsem se, jak to myslí.


    Pověděl mi, že se stará o své a většinou si ho nikdo vůbec nevšimne, ani v malých, ani ve velkých městech. Jí, spí, sprchuje se, mění oblečení a vidí to, co vidí. Občas se mu poštěstí hodinový rozhovor. Občas se mu poštěstí známost na jednu noc. Většinou se ale nic nestane. Vede klidný život. Mezi dny, na které by bylo radno zapomenout, často uplynou měsíce.


    Ale když se něco stane, jsou do toho zapletení lidé. Většinou lidé v barech, bistrech a restauracích. Na místech, kde se konzumují jídla a nápoje, kde vzniká jistá komunita a kde lidem není trapné, že nemluví, jelikož upíjejí a žvýkají.


    Takže jsou zticha. Jenom se dívají. Jde o dívání se. Přesněji řečeno, o dívání se stranou. Může se vyskytnout chlap, před kterým uhýbají lidé pohledem. Třeba osamocený na baru nebo osamocený v jídelním boxu nebo u stolu v restauraci. Lidé se ho částečně straní, ale hlavně se ho bojí. Je něco na způsob tyrana. Neoblíbený a ví o tom. Ví, že kolem něj utichá konverzace, ví, že lidé uhýbají očima, a miluje to. Miluje moc, kterou nad nimi má.


    „Takhle to tedy začalo?“ zeptala jsem se. „Včera?“


    Reacher přikývl. Narazil v baru na chlapa. Byl v tom baru poprvé. Nepatřil ke komunitě. Nikdy do tohohle města nezavítal. Celý den jel greyhoundem a vystoupil na autobusovém nádraží dva bloky od hlavní třídy. Došel na hlavní třídu a našel bar. Nebylo to nic těžkého. Tak blízko u autobusového nádraží to byl jediný podnik ve městě. Vešel dovnitř a posadil se. Usoudil, že se nechá obsloužit. Nechtěl se mačkat břichem na pult. Nechtěl stanout tváří v tvář barmanovi. Neměl náladu na vtipnou výměnu duchaplností.


    Zarazila jsem ho: „Počkejte. Vy jste přijel autobusem?“


    Reacher přikývl. Už mi to řekl. Nasadil stejný výraz jako na fotografii v pase. Do jisté míry trpělivý, ale nechtěl, aby ho zdržovali.


    Zeptala jsem se: „Odkud jste přijel?“


    Reacher odvětil: „Záleží na tom?“


    „Proč jste sem přijel?“


    „Někde být musím. Řekl jsem si, že tohle město bude stejně dobré jako každé jiné.“


    „Dobré na co?“


    „Na zabití jednoho dvou dnů. Nebo jedné či dvou hodin.“


    „Podle záznamů nemáte trvalé bydliště.“


    „V tom případě mají záznamy pravdu. Což musí být uklidňující. Z vašeho úhlu pohledu.“


    „Co se stalo v tom baru?“


    Reacher opět tiše zaúpěl, znovu se nadechl a poměrně otevřeně pokračoval ve vyprávění. Zabralo moje výslechové kouzlo. Nebo koktejl z prášků proti boleti zafungoval jako sérum pravdy. Řekl, že v baru bylo plno, ale podařilo se mu urvat místo zády ke stěně, takže viděl zároveň do místnosti i na dveře. Ze zvyku. Vojenská policie mívá v barech hodně práce. Přihnala se k němu servírka a přijala objednávku. Požádal o kávu a spokojil se s pivem. Rolling Rock v lahvi. Není labužník. Stačí mu, co je v nabídce.


    Potom pozoroval muže na baru. Byl vysoký, se silnými končetinami a tmavými živými rysy, a seděl tam velitelsky a sebevědomě. Všichni ostatní se dívali jiným směrem. Reacher zahodil za hlavu svůj instinktivní postoj doufej v nejlepší a připravuj se na nejhorší. Protože nejhorší s tímhle chlapem nemohlo být nic hrozného. Sleze ze stoličky do metr volného prostoru kolem sebe. Padne pár rozzlobených slov. Tyrani zakládají svůj úspěch na reputaci, a čím je ta reputace horší, tím méně mají cviku. Protože se jim všichni klidí z cesty. Takže jejich dovednosti jsou polozapomenuté a zaprášené. Problém by vyřešil trik s cigaretou. Známý způsob v dobách, kdy se ještě kouřilo. Chlap otevře ústa, aby si vložil mezi rty další cigaretu, drze a vypočítavě, možná se pousměje a vy mu ta ústa zavřete prudkým levým zvedákem, vyrazíte mu zuby a dotyčný si možná i prokousne jazyk. Konec hry, právě v tu chvíli, a kdyby neskončila, završíte ji úderem seshora přímo do strany krku, jako byste zatloukali klouby hřeb do kolejnice. Žádný velký problém. Až na to, že dneska nikdo nekouří, alespoň ne uvnitř, tak to musíte udělat, zatímco dotyčný mluví, což nevadí, protože každý jednou promluví. Především tyrani. Ti mluví hodně. Padají z nich výhrůžky, posměšky a milují větu na co čumíš?


    Ale doufej v nejlepší.


    Reacher usrkával vodovou pěnu z dlouhého hrdla lahve a čekal. Servírka měla chvíli klidu a přišla se zeptat, jestli něco nepotřebuje, což byla očividně záminka, aby si trochu popovídala. Reacherovi se zalíbila na první pohled. On jí možná také. Byla profesionálka. Přibližně čtyřicátnice. Ne studentka, ne mladá holka, která se chystá odejít co nejdřív za lepším. Také odvracela pohled od tyrana. O jeho potřeby se staral barman. A zdálo se, že je kvůli tomu velice ráda. Naprosto očividně.


    „Kdo to je?“ zeptal se Reacher.


    „Obyčejný zákazník,“ odpověděla servírka.


    „Má nějaké jméno?“


    „Nevím. Chci říct, nějaké jméno má určitě, ale nevím jaké.“


    Čemuž Reacher nevěřil. Jméno takových lidí zná každý. Protože tyrani si na tom dávají záležet.


    Reacher se otázal: „Jak často sem chodí?“


    „Jednou týdně.“


    Což byl zvláštně přesný časový rozvrh. Takže musel něco znamenat. Ale servírka o tom nechtěla mluvit. To bylo zcela jasné. Pustila se místo toho do obvyklého vyptávání. Nový ve městě? Odkud? Co děláte? Což byly otázky, na které se Reacherovi vždycky špatně odpovídalo. Ve městě byl pokaždé nový, nepocházel odnikud konkrétně a nic nedělal. Celý život strávil u armády, nejprve jako dítě důstojníka a potom sám důstojník, vyrůstal na základnách po celém světě, sloužil na základnách po celém světě a potom vypadl do civilního života a nedokázal se usadit způsobem, jakým to dělají normální lidé. Tak putoval po Státech, navštěvoval místa, která předtím neměl čas navštívit, přesunoval se, zůstal na jednu dvě noci a pak pokračoval zase dál. Bez zavazadel, bez časového harmonogramu, bez plánu. Cestoval nalehko, cestoval daleko. Nejprve očekával, že se toho zvyku zbaví, ale téhle naděje se už dávno vzdal.


    Prohodil: „Jak tady jdou obchody?“


    Servírka pokrčila rameny, našpulila ústa a řekla, že poměrně dobře, ale nevyznělo to moc přesvědčivě. A servírky mají přehled. Z první ruky. Lepší než účetní, auditoři a analytici. Vídají smutný výraz v obličeji majitele, přesně jednou týdně v den výplaty.


    Což muselo také něco znamenat. Jediný bar u autobusového nádraží by měl skvěle vynášet. Na místě záleží úplně nejvíc. A byl plný. Byly obsazené všechny stoly a zákazníci u baru se mačkali jeden na druhého, až na metrovou karanténní zónu kolem velkého chlapa na stoličce. Probíhala pravidelná výměna lahví a skleniček a pětidolarovky a desetidolarovky proudily do pokladny jako rozvodněná řeka.


    Tak se Reacher ještě chvíli díval, dopil pomalu první pivo a dal si druhé a pak zahlédl, jak do baru vešel další chlap, a ucítil, jak se změnila atmosféra. Jako by nastal okamžik pravdy. Jako by lusknutím prstů nastal vrchol večera. Nový chlap byl oblečený o třídu lépe než ostatní hosté a kráčel ode dveří majetnickým způsobem. Vlastník baru. Za chůze zdravil, trochu vágně, trochu nepřítomně a pak zaplul za bar a zmizel malými dveřmi v zadní stěně. Nejspíš do kanceláře. Do své říše.


    O dvě minuty později zase vyšel a držel přitom cosi v ruce. Zůstal u stěny za barem, protáhl se kolem barmana a přistoupil k velkému chlapovi usazenému na stoličce. Ocitli se tváří v tvář a dělil je pouze mahagonový pult. Všichni ostatní se dívali jinam.


    Až na Reachera. Viděl majitelovu ruku na tom, co držel. Udělal to rychle a nenápadně, jako kouzelnický trik. Chlap na stoličce si to vzal a zastrčil si to do kapsy. Jednu chvíli to tam bylo a druhou nebylo.


    Ale Reacher zahlédl, co to je.


    Byla to bílá kancelářská obálka nacpaná penězi.


    S největší pravděpodobností výpalné.


    Velký chlap zůstal na stoličce a dopíjel, s ostentativní pomalostí, pro zvýšení efektu. Měl moc. Byl šéf. Až na to že nebyl. Byl poskok. Bouchač. Víc nic. Reacher věděl, jak tyhle věci fungují. Už to zažil. Obálka půjde rovnou ke stínové postavě na vrcholku řetězce a chlap na stoličce dostane zlomek jako výplatu. Servírka se vrátila a zeptala se, jestli si Reacher přeje třetí Rolling Rock. Reacher odmítl a zeptal se: „Co se teď stane?“


    „Jak to myslíte?“


    „Dobře víte, jak to myslím.“


    Servírka pokrčila rameny, jako by vyšla najevo tajná hanba, a řekla: „Budeme mít další týden otevřeno. Nerozmlátí nám zařízení ani nás nepodpálí.“


    „Jak dlouho to už trvá?“


    „Rok.“


    „Pokusil se tomu někdo zabránit?“


    „Já rozhodně ne. Můj obličej se mi líbí takový, jaký je.“


    „Mně taky,“ opáčil Reacher.


    Servírka se na něj usmála.


    Reacher pravil: „Něco by mohl podniknout majitel. Existují zákony.“


    „Nejdřív by se muselo něco stát. Policajti tvrdí, že by museli vidět někoho zmláceného. Nebo víc než zmláceného. Nebo podnik v plamenech.“


    „Jak se ten chlap jmenuje?“


    „Záleží na tom?“


    „Pro koho pracuje?“


    Servírka stiskla ukazovák a palec a udělala gesto, jako by si zapínala ústa na zip.


    „Můj obličej se mi líbí takový, jaký je,“ zopakovala. „A mám děti.“


    Sebrala prázdnou lahev a zamířila zpátky na své stanoviště. Velký chlap na stoličce dopil a postavil sklenici na bar. Nezaplatil a barman ho o to nepožádal. Chlap se postavil a prošel ke dveřím, koridorem, který se před ním náhle rozevřel.


    Reacher vyklouzl od stolu a vydal se za ním. Hlavní třída byla tmavá, až na žluté světlo z pouliční lucerny o blok dál. Chlapa ze stoličky měl pět metrů před sebou. Ve stoje a v pohybu vypadal na sto osmdesát osm centimetrů a devadesát pět kilo. Ne malý, ale menší než Reacher. Mladší, ale téměř určitě hloupější. A méně šikovný, méně zkušený a pomalejší. Tím si byl Reacher jistý. Ještě nepotkal protivníka, který by ho předčil ve všech těchhle kategoriích.


    Zavolal: „Hej.“


    Chlap ze stoličky se překvapeně zastavil a otočil.


    Reacher k němu došel a řekl: „Myslím, že máte něco, co vám nepatří. Určitě k tomu došlo omylem. Tak vám chci poskytnout šanci, abyste to napravil.“


    „Odprejskněte,“ zavrčel chlap, ale bez konečných pár procent přesvědčivosti. Nebyl neomezeným králem džungle. Ne v tu chvíli a ne na tom místě.


    Reacher se ho zeptal: „Kolik obchůzek musíte dneska večer ještě vyřídit?“


    „Dejte si odchod, kamaráde. Tohle není vaše věc.“


    „Čí věc to tedy je?“


    „Odprejskněte,“ zopakoval chlap.


    „Záleží pouze na svobodné vůli,“ sdělil Reacher. „Na správné volbě. Víte, jaká se nabízí vám?“


    „Cože?“


    „Můžete mi okamžitě prozradit jméno, nebo mi ho prozradíte, až vám zlámu nohy.“


    „Čí jméno?“


    „Jméno šéfa, pro kterého jste vyzvedl peníze.“


    Reacher pozoroval chlapovy oči. Čekal na rozhodnutí. Existovaly tři možnosti. Chlap se dá na útěk, bude bojovat nebo promluví. Reacher doufal, že se nedá na útěk, protože by ho musel pronásledovat a nenáviděl běhání. Neočekával, že promluví, kvůli egu a obrazu sama sebe. Počítal s tím, že vytáhne do boje. Nebo se o to alespoň pokusí.


    A nemýlil se. Chlap vytáhl do boje nebo se o to alespoň pokusil. Vyrazil dopředu a rozmáchl se levou pěstí, seshora dolů, jako by v ní držel nůž. Jenom se pokusil odvést pozornost. Reacher věděl, že jako další přijde tvrdý hák pravičkou, možná trochu seshora. Ale nepočkal na něj. Prát se naučil před dávným časem, na rozpálených prašných základnách v Tichém oceánu, ve studených vlhkých uličkách v Evropě a v drsných městech na jihu, proti rozhořčeným místním mladíkům a bandám dětí vojáků, a armáda pak všechny tyhle techniky rozbourala a znovu sestavila a Reacher od počátku vyznával zlaté pravidlo: proveď odvetný úder jako první.


    Přistoupil blíž, vrhl se dopředu a zacílil loktem do chlapova obličeje. Normálně je lepší cílit na krk, ale Reacher chtěl, aby chlap promluvil, ne aby se udusil k smrti kvůli roztříštěnému hrtanu, tak si vybral horní ret, těsně pod nosem. Rozmáchl se, aby rozlámal zuby a kosti, což ztíží následující konverzaci, ale alespoň ji úplně neznemožní. Rána dopadla, chlapovi poskočila hlava dozadu, podlomila se mu kolena a chlap si kecl na zadek, přímo na chodník, vykulený, s krvácejícím nosem a ústy.


    Reacher byl od přírody rváč a snem každého rváče je poslat protivníka k zemi a zasadit mu poslední triumfální kopanec do hlavy, ale Reacher se ovládl, protože chtěl slyšet jméno. Prohlásil: „Poslední šance, kamaráde.“


    Chlap ze stoličky prozradil: „Kubota.“


    Nezřetelně. Přišel o zuby, krev a začínal otékat.


    Reacher ho vyzval: „Vyhláskujte to.“


    Chlap to udělal, rychle a poslušně. Už nebyl král džungle. Což Reachera těšilo. Protože lidské nohy se špatně lámou. Je zapotřebí velké fyzické úsilí. Zeptal se: „Kde pana Kubotu najdu?“


    Chlap mu to pověděl.


     



    Reacher přestal v tomhle bodě mluvit, nadechl se a položil si hlavu zpátky na nemocniční polštář.


    Pobídla jsem ho: „A co bylo dál?“


    Reacher odpověděl: „To pro dnešek stačí. Jsem unavený.“


    „Musím to vědět.“


    „Přijďte zítra.“


    „Našel jste Kubotu?“


    Žádná odpověď.


    Otázala jsem se: „Došlo ke konfrontaci?“


    Žádná odpověď.


    „Postřelil vás Kubota?“


    Reacher nic neřekl. A pak přišla doktorka. Stejná žena se stříbrnými prameny ve vlasech. Sdělila mi, že musím okamžitě ukončit rozhovor, ze zdravotních důvodů. Což bylo zklamání, ale zase ne tak hrozné. Získala jsem spoustu užitečných informací. Nemocnici jsem opouštěla s vidinou obrovského úspěchu. Rozbila jsem gang vymáhající výpalné, a to hned během prvního pracovního dne. Neocenitelné. Ženy musejí pracovat dvojnásob usilovně, aby se jim dostalo polovičního uznání.


    Vrátila jsem se rovnou na stanici. Neplacený přesčas, ale přinutím je, aby mi za něj zaplatili. Našla jsem tlustou složku Kuboty. Spousta vodítek, spousta hodin, ale nikdy jsme toho neměli dost, aby to stačilo na zatykač. Teď jsme toho měli víc než dost. Postřelení. Oběť přímo v nemocnici. Výpověď očitého svědka. A možná dokonce náboj, někde v misce z nerez oceli.


    Ryzí zlato.


    Noční soudce se mnou souhlasil. Podepsal standardní zatykač a já jsem sestavila tým. Velký počet uniformovaných policistů, velký počet aut, těžké zbraně a tři další detektivové, všichni postavení výš než já, ale velela jsem jim. Můj případ. Nepsané pravidlo.


    Zatčení jsme uskutečnili o půlnoci. S požehnáním zákona jsme vykopli Kubotovy dveře, srazili jsme ho k zemi a několikrát jsme mu praštili hlavou o dlaždičky. Chlapa z baru jsme našli v zadní místnosti, v dost špatném stavu. Jako by ho přejel náklaďák. Nechala jsem ho odvézt pod dozorem do jiné nemocnice.


    Uniformovaní policisté potom odvezli Kubotu do zadržovací cely a já a moji tři detektivové jsme skoro po celý zbytek noci pročesávali byt, jako bychom hledali v největší kupce sena na světě mrňavý úlomek nejmenší jehly na světě.


    Ten byt byla pokladnice.


    Našli jsme igelitové tašky plné nevysvětlitelných peněz, třicet bankovních účtů, poznámkové bloky, účetní knihy, diáře a mapy. Na první pohled bylo jasné, že Kubota bohatě vydělával na stovce různých podniků. Na základě jeho poznámek jsme zjistili, že tři podniky se v uplynulých šesti měsících pokusily postavit na odpor, a když jsme porovnali data, souhlasila se třemi neobjasněnými žhářskými útoky. Narazili jsme na dvě zpoždění v platbách, a když jsme porovnali data s údaji nemocnice, souhlasila s jednou zlomenou nohou a s jedním pořezaným obličejem. Měli jsme úplně všechno.


    Až na zbraň.


    To ale dávalo svým způsobem smysl. Vystřelil z ní a zbavil se jí. Standardní praxe. Hodil ji z mostu do řeky. Podobně jako staré mobilní telefony. Předplacené, na jedno použití. Zbavil se obalů a papírů, ale z nějakého hloupého důvodu si nechal nabíječky. V zásuvce jich leželo skoro padesát.


    Za úsvitu jsem se s ním setkala tváří v tvář ve výslechové místnosti. Měl u sebe právníka, slizkého chlapa v obleku, ale bylo vidět, že i právník ví, že obhajoba je beznadějná. Za naši stranu jsem tam byla jenom já, úplně sama, ale nepochybovala jsem, že za jednosměrným zrcadlem se schovává dav, který sleduje, jak to proběhne. Výslech probíhal zpočátku skvěle. Mám ve zvyku ukolébat podezřelého kladnými odpověďmi ano, od jednoho přiznání k druhému, tak jsem začala jednoduchými otázkami. Prošla jsem jeden bar za druhým, všechny restaurace a bistra, a sdělila jsem, že máme zápisníky, účetní knihy, diáře, peníze, výpisy z účtů, a Kubota všechno připustil. Za deset minut poté, co jsem začala, jsme toho měli nahraného tolik, že by to stačilo na mnoho, mnoho let za mřížemi. Ale pokračovala jsem dál, ne proto, že bych opravdu potřebovala, ale protože jsem ho chtěla rozehřát na velký okamžik.


    Ke kterému nedošlo.


    Kubota popřel střílení. Popřel, že by se předchozí večer setkal s Reacherem. Řekl, že byl mimo město. Popřel, že by vlastnil zbraň. Řekl, že ještě nikdy žádnou nepoužil. Dusila jsem ho tak dlouho, až odtikala celá hodina a začal můj druhý oficiální den na oddělení. Potom vešel můj nadřízený, vyspalý do růžova a svěží po sprše, a řekl mi, že toho mám nechat.


    Pravil: „Vykašlete se na to. Vedla jste si skvěle. Máme toho víc než dost. Bude pěkně dlouho sedět. Dosáhla jste cíle.“


    Což byl názor, který sdílelo celé oddělení. Nikomu nepřišlo, že jsem zklamala. Naopak. Nová holka rozbila gang živící se vybíráním výpalného, hned během prvního dne v práci. Obrovský úspěch.


    Nedávalo mi to však spát. Nevykonala jsem práci, kterou jsem měla vykonat, tak jsem se ponořila ještě hlouběji. Věděla jsem, že na něco přijdu, a také se mi to podařilo. Nebylo to však to, co jsem čekala.


    Majitel baru, kterého Reacher zahlédl, byl švagr doktorky z nemocnice. Ženy se stříbrem ve vlasech. Byli příbuzní.


    Hlava se mi motala únavou, což jistým způsobem pomohlo. Napadly mě souvislosti, na které bych v normálním stavu mysli patrně nepřišla. Kubotova tlustá složka, plná neúspěšných pokusů získat zatykač. Neustálé volání po více důkazech. Někoho musí zmlátit nebo mu provést ještě něco horšího. Vytrvalé pípání monitoru u Reacherovy postele, příliš silné na nemocného muže. Jeho jasné oči a bystrá mysl, po opiátech, které by uspaly koně.


    Vypravila jsem se potřetí do nemocnice. Reacherova místnost byla prázdná. Ani stopa po tom, že by v ní ještě nedávno ležel pacient. Žena se stříbrem ve vlasech odpřisáhla, že v inkriminovaný večer neošetřila žádnou postřelenou oběť. Vyzvala mě, ať se podívám do jejích záznamů. Nic v nich nestálo. Jednu po druhé jsem si vzala na paškál sestry. Ani jedna nepromluvila.


    Potom jsem si představila Reachera. Nedařilo se mu ten večer najít Kubotu, protože Kubota byl mimo město. Představila jsem si, jak se vrací do baru, předává peníze a pracuje s majitelem na dlouhodobém řešení. Představila jsem si, jak majitel volá švagrové.


    Představila jsem si autobusové nádraží o půlnoci. Vysokou postavu nastupující do greyhoundu. Autobus odjíždí. Bez zavazadel, bez časového harmonogramu, bez plánu.


    Vrátila jsem se na stanici. Vešla jsem dovnitř a kolegové mě přivítali potleskem.

  




  
    DIVOČINA


    JEDNA VĚC VEDE K DRUHÉ a v případě Jacka Reachera to byla za jednoho teplého bezcílného srpnového dne jízda stopem prázdným dřevařským náklaďákem do East Millinocket v Maine, která vedla k vydatné pozdní snídani v restauraci poblíž dálnice, která vedla k váhavému, ostražitému rozhovoru s mužem u vedlejšího stolu, který vedl k nabídce na svezení dál na sever do místa zvaného Island Falls. Nevyslovená, ale jasně naznačená cena za jízdu bylo zaplacení mužovy kávy a koláče, ale restaurace byla levná, Reacher měl v kapse peníze a jako obvykle jen neurčitý cíl, tak přijal.			                         		



    Jedna věc vede k druhé.


    Ukázalo se, že mužovo auto je starý chevrolet s měkkým pérováním prolezlý rzí a Island Falls příjemné městečko u jezera daleko na severu, tam, kde Maine čouhá jako prst zastrčený do zadku Kanady, po levé straně Quebec a po pravé Nový Brunšvik. Hlavně ale leží Island Falls velice blízko u severního konce I-95. Což bylo lákavé. Reacher měl srdce sběratele, když došlo na místa. Znal velice dobře jižní konec I-95. Přes tři tisíce kilometrů daleko, hned za centrem Miami. Mnohokrát tam zavítal. Ale na severní konec se ještě nikdy nedostal.


    Neměl žádný konkrétní cíl.


    Jedna věc vede k druhé.


    Dostat se z Island Falls bylo úplně snadné. Reacher si koupil kávu v kiosku vedle půjčovny kajaků, postavil se v hmyzem bzučícím teple na břeh jezera, pokochal se pohledem a pak se k němu otočil zády a vyšel z městečka stejnou cestou, kterou přijel starý chevrolet, zpátky k dálniční křižovatce. Zaujal postavení na nájezdu na sever a čekal. Usoudil, že nebude čekat dlouho. Byl srpen, bylo teplo a byla to oblast, kam se jezdí na dovolenou. Lidé budou přátelsky naladění. Je světlo. Je čistý. Má na sobě dva dny staré oblečení a před pouhými třemi dny se oholil. Ideální podmínky.


    A za necelých deset minut u něj skutečně zastavil starý model džípu SUV s poznávací značkou Nového Brunšviku. Za volantem seděla žena a na sedadle spolujezdce muž. Vypadali tak na pětatřicátníky a oba očividně milovali čerstvý vzduch, rozcuchaní větrem a opálení. Určitě se vraceli domů z aktivně strávené dovolené. Možná jezdili na kajaku. Nebo tábořili. Nebo obojí. Zavazadlový prostor vzadu přetékal výstrojí.


    Muž na sedadle spolujezdce stáhl okénko a žena se naklonila do strany, aby se také podívala. Muž oznámil: „Jedeme bohužel jenom do Frederictonu, což není daleko. Bude vám to stačit?“


    Reacher se zeptal: „Je to v Kanadě?“


    „Kde jinde?“


    Reacher řekl: „To je v tom případě skvělé. Chtěl bych jenom na hranici a pak zase hned zpátky.“


    „Vy máte něco proti Kanadě?“


    „Mám prošlý pas.“


    Muž přikývl. Pominuly časy, kdy se dalo volně procházet mezi sousedními státy. Pak upozornil: „Ale po cestě toho není moc k vidění. A přes plot toho také není moc vidět. Rozhodně by pro vás bylo lepší, kdybyste zůstal tady.“


    Reacher objasnil: „Chci se podívat na konec dálnice.“


    Muž opáčil. „To zní paradoxně.“


    Žena dodala: „My to považujeme za začátek dálnice.“


    „Chápu, jak to myslíte,“ odvětil Reacher.


    Muž ho vybídl: „Naskočte si dozadu.“ Otočil se na sedadle a odsunul stranou volně ložená zavazadla. Reacher otevřel dveře, vklouzl dovnitř a pomohl mu bokem. Zavřel dveře, žena sešlápla plyn a rozjeli se volným tempem po posledních padesáti kilometrech Ameriky.


     



    Poslední sjezd vedl do města Houlton. Nebo první, z kanadského úhlu pohledu. Následoval kilometr zázemí a pak se vynořila malá zácpa, závory, budky a oficiální tabule. Reacher počkal v džípu, dokud se nedostali ob jedno auto k hranici, a pak poděkoval, rozloučil se, vystoupil, popošel dopředu a položil nohu na poslední centimetr asfaltu, přímo pod závoru.


    Konec cesty.


    Jedna věc vede k druhé.


    Reacher se otočil, přešel na druhou stranu k pruhům vedoucím na jih a zaujal postavení třicet metrů od závor. Chtěl, aby si ho přijíždějící řidiči stihli prohlédnout, ale nejeli zase tak rychle, že by nestačili zastavit. Opět počítal s tím, že nebude muset čekat dlouho. Srpen, denní světlo, sluneční záře, oblast, kam se jezdí na dovolenou, srdeční a uvolnění kanadští řidiči plní dobré vůle a velkorysosti. Maximálně deset minut, řekl si, možná jenom pět a není úplně vyloučené, že zastaví hned první auto.


    První auto nezastavilo. Ale zastavilo druhé. V podstatě minivan. Ale ne takový, na které by byly hrdé matky taxikářky. Byl starý a špinavý a poněkud otřískaný. Patrně světle modrý, když opouštěl továrnu, teď ale skoro bezbarvý, vyšisovaný sluncem a solí. Za volantem seděl mladý muž, vedle něj mladá žena a další mladá žena seděla vzadu. Minivan měl poznávací značku Nového Brunšviku a od hraniční kontroly odjížděl s ocasem olejnatého kouře.


    Ale Reacher už jel horšími auty.


    Minivan zpomalil a zastavil vedle něj. Okénko spolujezdce už bylo stažené. Dívka vepředu oznámila: „Jedeme do Naismithu.“


    Což bylo místo, o kterém Reacher nikdy neslyšel. Řekl: „Nejsem si jistý, kde to je.“


    Mladík za volantem se naklonil a objasnil: „Na řece Allagash, kamaráde. Asi hodinu na západ po silnici jedenáct. Když se jede nejdřív trochu na sever. Je to mrňavé městečko. Vede z něj přírodní stezka lesem. Je to tam vážně skvělé.“


    Reacher se ujistil: „Na sever odtud?“


    Mladík dodal: „Nádherná krajina, člověče. Měl byste vidět ty lesy. Skutečně pravěké. Stačí sejít ze stezky a máte pocit, že jste první člověk, který tam kdy vkročil. Myslím to doslova. Deset tisíc let neporušené divočiny. Od poslední doby ledové.“


    Reacher nic neřekl.


    Mladík mu poradil: „Využijte příležitosti, kamaráde. Ta divočina tam nebude věčně. Zničí ji klimatické změny.“


    Žádný konkrétní cíl.


    Reacher řekl: „Dobře, jasně, děkuju.“


    Jedna věc vede k druhé.


    Obešel zadek minivanu a dívka vzadu odsunula dveře v rezavých ližinách a Reacher si nastoupil. V zavazadlovém prostoru za ním ležely dva batohy a jeden kufr z tvrdé skořepiny.


    „Děkuju,“ zopakoval Reacher.


    Trojice se představila. Dívka vzadu se jmenovala Helen, dívka vepředu Suzanne a řidič Henry. Henry a Suzanne byli pár. Vlastnili obchod s jízdními koly ve městě Moncton. Helen byla jejich kamarádka. Plán zněl, že Henry se Suzanne půjdou po přírodní stezce na sever z Naismithu do místa zvaného Cripps, což jim bude trvat čtyři dny. Helen na ně bude čekat s minivanem a stráví ty čtyři dny někde jinde, třeba s nějakým postarším mužem v Presque Isle nebo Caribou.


    „Nemám ráda lesy,“ řekla Helen, jako by měla pocit, že to musí vysvětlit.


    „Proč?“ otázal se Reacher, protože měl pocit, že se od něj očekává reakce.


    „Naskakuje mi z nich husí kůže,“ objasnila Helen. „Je v nich moc velká tma. A záplava nejrůznějšího hmyzu.“


    Kodrcali se dál, minuli Houlton a pak Henry najel na dvěstědvanáctku, která se brzy napojila na silnici 11 vedoucí na sever. Byl to hezký úsek. Napravo před sebou měli Saddleback Mountain a nalevo nekonečné lesy a jezera. Stromy byly zelené, voda se třpytila a obloha byla blankytně modrá. Nádherná krajina, přesně jak slíbil Henry.


    „Nemám ráda lesy,“ zopakovala Helen.


    Reacher odhadoval, že jí bude tak osmadvacet. Nanejvýš třicet. Byla bledší než její kamarádi, elegantnější a pěstěnější. Spíš domácí než venkovní typ. Spíš městská než venkovská. Jako její zavazadlo. Patřil jí tvrdý kufr, ne batoh. Henry se Suzanne byli podsaditější, rozcuchanější a ošlehaní větrem. Ale ne starší. Možná spolu všichni chodili na vysokou a pořád spolu kamarádí po víc než pěti a méně než deseti letech.


    Henry pravil: „Ty lesy jsou fantastické, Helen.“


    Řekl to laskavě a nadšeně. Bez ostnu výčitky nebo svárlivosti. Prostě jenom miloval lesy a nechápal, proč je jeho kamarádka nemá ráda. Upřímně ho těšila představa, že se bude procházet tam, kam za celou historii nevkročila lidská noha. Reacher se zeptal, odkud všichni původně pocházejí, a dozvěděl se, že Henry je z předměstí Toronta, Suzanne z předměstí Vancouveru a jediná opravdu vesnická holka je Helen z pustého severu provincie Ontario, kam ani nejezdí vlak, jak to formulovala. Reacher usoudil, že v tom případě má nárok na svůj názor. Vytvořila si ho v praxi.


    Pak se trojice zeptala, odkud pochází on, a dalších pár kilometrů zabral Reacherův životopis. Rodina důstojníka námořní pěchoty stěhující se z místa na místo, desítka základních škol, desítka středních škol, pak West Point, potom armáda Spojených států, vojenská policie, neustálé stěhování, občas do stejných zemí jako v dětství, občas do nových, nikdy natolik dlouho na jednom místě, aby si toho stačil všimnout. Potom snižování počtu, propuštění a putování. Cestování stopem, cestování pěšky, motely. Bez cíle. Žádné konkrétní místo určení. Henrymu to přišlo úžasné, Suzanne už méně a Reacher nepochyboval, že Helen je zcela opačného názoru než Henry.


    Zpomalili, zabočili doleva na úzkou dvouproudou silnici vedoucí rovně na západ lesy. Vynořila se zrezivělá smaltovaná cedule Naismith 65 kilometrů. Silnice možná kdysi mívala krajnice, ale zarostlo je křoví a deset metrů vysoké stromy se širokými listy. Větve stromů se tu a tam setkávaly a těch šedesát pět kilometrů byla jízda zeleným tunelem. Reacher se díval z okýnka, napravo a nalevo na bujnou vegetaci. Ani na jedné straně nedohlédl dál než na dva metry. Uvažoval, jestli může být les ještě víc pravěký. Ostružiny a porost se proplétaly do výšky stehen a vzduch vypadal vlhký a nehybný. Zem vypadala měkká a pružná, hustě posypaná zetlelými listy, mokrá a úrodná. Úzká asfaltová stužka silnice zešedla věkem a teplo, které z ní stoupalo, lákalo drobné mušky. Hemžily se jich tam mraky a přední sklo se během pěti kilometrů potáhlo mýdelnatým slizem po milionu jednotlivých nárazů.


    Reacher se zeptal: „Už jste tady někdy byli?“


    „Jednou,“ odpověděl Henry. „Šli jsme na východ na Center Mountain. Byla to děsná nuda. Radši zůstávám pod linií stromů. Patrně jsem něco jako lesní muž.“


    „Jsou tady zvířata?“


    „Medvědi určitě. Samozřejmě spousta menší zvěře. Ale podrost není nikdy okousaný, takže tady nebude vysoká. Zajímalo by mě proč. Nejspíš za to můžou dravci. Ale jací? Možná pumy. Nebo vlci, ale žádného jsem ještě neviděl ani neslyšel. Ale něco tam určitě žije.“


    „Spíte ve stanu?“


    „V áčku,“ odpověděl Henry. „Žádný problém. Zabalte jídlo do dvojitého obalu, umyjte si ústa v potoce a havěť vás neucítí. Medvědi jsou mlsní, ale když jim nepřipravíte piknik, nechají vás na pokoji. Tohle všechno ale určitě víte. Armáda přece pořád někde cvičí. Předpokládám, že vás posílají do nejrůznějšího terénu.“


    „Ne do lesů, jako je tenhle,“ řekl Reacher. „Neprošli bychom jím, rozhodně bychom přes něj nepřepravili vozidla a nedá se skrz něj střílet. Vyčistit ho napalmem a výbušninami by trvalo věčnost. Takže takové lesy obcházíme. Jsou nejlepší přírodní zátaras.“


    Pokračovali v cestě, po stále se zhoršující silnici. Rozrůstající se křoviska vykousala po obou stranách díry velikosti pěsti, kořeny stromů je ještě víc prohloubily, zimní mrazy rozšířily pukliny a státní opravy probíhaly nepravidelně a ve spěchu. Starý minivan skřípal a bouchal. Tunel nad hlavou se slil do jednolité zeleně a místy z něj visely popínavé rostliny, které se otíraly o střechu.


    Přesně hodinu poté, co sjeli ze silnice 11, se objevil kousek vyčištěné krajnice s prknem, do kterého bylo rozpáleným železem vyryté: Vítejte v Naismithu, bráně divočiny. Reacherovi připadalo, že to varování přišlo o hodinu pozdě. Skutečný práh překročili mnohem dřív.


    Henry zpomalil, silnice se stočila doleva a dovedla je na mýtinu velikosti fotbalového stadionu. Přímo vepředu se lesklo jezero ve tvaru ohnutého prstu, mířilo nejprve na sever a pak uhýbalo na východ. Silnice se proměnila v cosi jako hlavní třídu ubíhající přímo ke břehu. Na konci se nacházela půjčovna kajaků a napravo a nalevo stály nízké dřevěné budovy, blíž u vody prázdninové chatky a o něco dál obchod se smíšeným zbožím, bistro a obytné domky. Z hlavní třídy uhýbaly postranní ulice se stejně nekvalitním povrchem. Naismith ve státě Maine. Miniaturní město uprostřed pustiny.


    Suzanne oznámila: „Mám hlad.“


    „Zvu vás na oběd,“ prohlásil Reacher. „Alespoň tohle pro vás můžu udělat.“


    Henry zaparkoval před bistrem a vypnul motor. Rozhostilo se naprosté ticho. Všichni vystoupili a všichni se narovnali a protáhli. Vzduch byl napůl čerstvý a napůl dusný, pach jezera se mísil s vůní stromů a nebylo slyšet nic jiného než nepatrné bzučení miliardy maličkých křídélek hmyzu. Nefoukal vítr, nešustilo listí, nepleskaly vlny. Jen horké ticho.


    Bistro bylo celé ze dřeva, venku i uvnitř, hrubá skvrnitá prkna ošoupaná rukama, lokty a rameny. Ve skleněných vitrínách se předváděly koláče a osm čtvercových stolů pokrývaly červené kostkované ubrusy. Servírka byla nepřístupná šedesátnice s mužskými brýlemi a v domácích pantoflích. U dvou stolů seděli lidé podobní spíš Henrymu a Suzanne než Helen. Servírka ukázala na volný stůl a šla pro jídelníčky a sklenice s vodou.


    Jídlo se v ničem nelišilo od jídla, které Reacher dostal v tisících jiných bister, ale dalo se jíst a káva byla čerstvá a silná, tak byl spokojený. Stejně jako ostatní, ale ti skoro nevnímali, co jedí a pijí. Bavili se spolu a procházeli plán. Který zněl velice prostě. Přespí v zamluvených chatkách, Henry se Suzanne se hned za svítání vydají na pochod, Helen odjede zpátky na silnici 11 a trochu se tam porozhlédne, kdo by se dal ulovit. Za čtyři dny se setkají na druhém konci stezky. Jasné jako facka.


    Reacher zaplatil účet, rozloučil se a nechal je sedět u stolu. Nepočítal s tím, že se s nimi ještě někdy uvidí.


     



    Z bistra zamířil k molu pro kajaky, došel až na jeho konec a zůstal stát s prsty na nohou vystrčenými nad hladinu. Jezero připomínalo jasně modrý oštěp namířený na sever a pak v dálce zahnutý na východ, přes patnáct kilometrů dlouhý, ale jen pár stovek metrů široký v největším vyboulení. Nad hlavou se vypínala vysoká kopule letní oblohy, zcela bez mraků, naprosto vymetená, počmáraná pouze dvanáct kilometrů vysoko řídkými kondenzačními stopami po transoceánských tryskových letadlech mířících do Evropy, Bostonu, New Yorku, Washingtonu nebo opačným směrem. Vzdušné trasy přes Kanadu a Grónsko a pak dolů do Londýna, Paříže a Říma. Naprosto rovné na kulové ploše planety, ale zakřivené na rovném papíře.


    Les se rozpínal až k oběma břehům jezera, souvislý zelený baldachýn pokrývající úplně všechno, co nebylo tekuté. Stovky a stovky čtverečních kilometrů. Deset tisíc let neporušené přírody, řekl Henry, a přesně tak to vypadalo. Země se zahřála, ledovce ustoupily, vítr přivál semena, zapršelo a vyrostly, odumřely a znovu vyrostly stovky generací stromů. Jinde je lidé vymýtili, aby měli pole, dřevo na domy, topení do kamen a potravu pro parní lokomotivy, ale některá místa zůstala ušetřena a možná zůstanou ušetřena navždy. Mohl byste být první člověk, který tam vkročí, řekl Henry a Reacher nepochyboval, že měl pravdu.


    Vrátil se kolem prázdninových chatek. Ve všech panoval klid. Jejich obyvatelé se očividně přesunuli jinam a věnovali se zábavě, kvůli které přijeli, ať už byla jakákoliv. Reacher našel odbočku doleva, což znamenalo v podstatě na sever, na stometrovou postranní ulici, která ho dovedla k dřevěnému oblouku ze svázaných kmenů zbavených kůry a posetých tmavohnědými skvrnami. Vypadal jako nějaký posvátný oltář. Doslova brána do divočiny. Za obloukem začínala stezka. Táhla se dvacet metrů rovně dopředu, ušlapaná nohama v pohorkách, a pak prudce uhýbala a mizela z dohledu. Další zastávka město Cripps, čtyři dny daleko.


    Reacher prošel pod obloukem a zůstal stát na prvním metru stezky. Pak pokračoval dál, dvacet kroků k první zátočině. Zůstal na stezce, ušel dalších dvacet kroků, dalších dvacet metrů a znovu se zastavil. Stezka byla metr dvacet široká. Z obou stran ji obepínal les. Z kmenů trčely suché větve, až nahoru ke klenbě. Stromy se vytáhly rovně do výšky, jak zápasily o světlo. Na některých místech stály metr od sebe a na jiných se víceméně dotýkaly. Některé byly prastaré a vyzrálé, sukovité a mozolnaté, s kmeny metr v průměru a jiné mladší, štíhlejší a světlejší, uzurpující si mezery jako oportunistický plevel. Podrost sahal do výšky pasu, hustý a propletený, záplava ostnatých šlahounů s tmavými listy proplétající se mezi suchými a křehkými větvičkami. Vzduch byl naprosto nehybný a tichý. Světlo zelené a tlumené. Reacher se otočil kolem své osy. Nacházel se čtyřicet metrů od posvátného oblouku, ale měl pocit, že je milion kilometrů od čehokoliv.


    Ušel dalších dvacet metrů. Nic se nezměnilo. Stezka se zlehka vlnila do stran. Reacher usoudil, že správa parku ořezává podrost a nechává na turistech, aby zašlapali semenáčky. Bez lidského zásahu by stezka do roku do dvou zarostla. Nanejvýš do tří. Stala by se neprůchodnou. Vzala by si ji zpátky příroda. Tu a tam budou širší odpočívadla na stany. Na áčka. Patrně poblíž potoka. Jinak by se nedalo přenocovat.


    Reacher zůstal ještě minutu stát v zeleném filtrovaném světle a tajuplném tichu. Pak se otočil, došel zpátky na symbolickou hlavní třídu Naismithu a pokračoval po ní směrem, kudy přijeli, k prkenné uvítací ceduli na krajnici. Z Naismithu však nic nejezdilo a Reacherovi po chvíli došlo, že auta se objeví až následující den. Z prázdninových chatek se odhlašovalo nejspíš v jedenáct nebo ve dvanáct, což znamenalo, že pro ten den už bylo po exodu. Do bistra a obchodu se smíšeným zbožím museli vozit občas zásoby, ale bylo vrcholně nepravděpodobné, že se v dohledné době vynoří vracející se náklaďák. Reacher tam ještě minutu stál, ze žádného jiného důvodu než pouze proto, že se mu tam líbilo, a pak došel ve vlastních stopách zpátky k jezeru.


     



    Prázdninové chatky byly poházené, jako by je někdo vysypal z kalíšku na kostky. Reacher došel k závěru, že chatka nejdál od jezera bude nejméně žádaná, a skutečně v ní našel cosi jako sídlo vedení kempu, s přední místností předělanou na kancelář a oknem proměněným na výklopný pult, na kterém byla polička s mosazným zvonkem a propisovačkou na řetízku. Reacher zacinkal a po dlouhé chvíli se vynořil stařík, pomalu, jako by měl artrózu. Ano, máme volné chatky. Cena za přespání Reachera příjemně potěšila. Zaplatil v hotovosti, zapsal se propisovačkou na řetízku a odměnou dostal klíč od rozpáleného dřevěného domečku páchnoucího zatuchlinou. Ne na nejžádanějším místě, ale otvíral se z něj postranní pohled na jezero. Zbytek výhledu zabíraly samozřejmě stromy. V domečku byla postel, dvě židle, koupelna, malá kuchyňka a krátká police s pomačkanými a otrhanými paperbacky. Vzadu malá terasa se dvěma lehátky potaženými vybledlou, sluncem poničenou látkou. Reacher strávil zbytek odpoledne v jednom z nich, nohy překřížené, začtený do knížky z police, v teple slunečních paprsků, sám, uvolněný a šťastný jako dlouho ne.


     



    Probudil se v sedm ráno, ale zůstal ještě hodinu ležet, roztažený jako mořská hvězdice, aby se v bistru nejdřív najedli chodci a vodáci. Určitě budou chtít vyrazit co nejdřív. On nikam nepospíchal. Usoudil, že první vlna odjezdů nezačne dřív než až po desáté. Stačilo by, kdyby ho někdo svezl na silnici 11. Na I-95 by to bylo ještě lepší a Bangor, Portland nebo jakékoliv město dál na jihu by byly třešnička na dortu. Reacher si pohrával s myšlenkou, že se podívá do New Yorku. Lístky na Yankees budou snadno k mání. Nejteplejší dny roku, lidé na dovolených, spousta místa v horních řadách na slunci.


    Osprchoval se, oblékl a zabalil si, což znamenalo složit kartáček a zastrčit si ho do kapsy. Zahlédl mezi dvěma chatkami pokojskou a pověděl jí, že jeho chatka je už prázdná a může ji začít uklízet. Pokojská vypadala jako sestra servírky a s největší pravděpodobností jí také byla. Reacher zamířil k bistru a po cestě si představoval kávu, palačinky, rohový stůl v tiché opuštěné místnosti a možná noviny, které tam nechal někdo ležet.


    Bistro nebylo tiché ani opuštěné.


    Narazil v něm na Henryho a Suzanne, společně s dalšími devíti lidmi. Všichni rozčileně přecházeli a mluvili napjatými, vzrušenými hlasy, jako ve filmové scéně, když se obyvatelstvo dozví, že jim těžební společnost otrávila vodu. Všichni se k němu otočili. Reacher se zeptal: „Co se děje?“


    Henry oznámil: „Zavřeli stezku.“


    „Kdo?“


    „Policajti. Myslím, že státní. Napnuli pásku přes vstup.“


    „Kdy?“


    „V noci.“


    „Proč?“


    „Nikdo neví.“


    „Nechtějí nám to říct,“ postěžovala si Suzanne. „Voláme jim celé ráno. A dozvěděli jsme se jenom to, že stezka je do odvolání zavřená.“


    Další chodec dodal: „V Cripps je také zavřená. Loni jsme ji šli z druhé strany. Mám ještě číslo do motelu. Stejná situace. Páska natažená mezi stromy.“


    Reacher upozornil: „Je to čtyřdenní pochod, správně? Na stezce musí být ještě pár lidí. Možná se tam něco stalo.“


    „Tak proč nám to neřeknou?“


    Reacher zůstal zticha. Nebyl to jeho problém. Chtěl jenom palačinky. Ještě naléhavěji kávu. Rozhlédl se po servírce, zachytil její pohled a našel prázdný stůl.


    Henry se ho držel jako klíště. „Můžou to udělat?“


    Reacher opáčil: „Co udělat?“


    „Zavřít takhle stezku.“


    „Právě to udělali.“


    „Není to nezákonné?“


    „Jak to mám vědět?“


    „Byl jste policajt.“


    „Vojenský policajt. Nebyl jsem správce parku.“


    „Je to veřejná komunikace.“


    „Určitě mají dobrý důvod. Někoho možná sežral medvěd.“


    K Reacherovu stolu přistoupila jeden po druhém celá rozčílená společnost. Stálo kolem něj jedenáct lidí a Reacher seděl. Muž, který měl pořád číslo motelu v Cripps, se zeptal: „Jak jste se to dozvěděl?“


    Reacher se podivil: „Co jsem se měl dozvědět?“


    „Že na někoho zaútočil medvěd.“


    „Řekl jsem možná. Byl to vtip.“


    „O útocích medvědů se nežertuje.“


    Jiný muž navrhl: „Třeba je to jenom cvičení.“


    „Jaké cvičení?“


    „Něco jako zkouška. Pro rychlou lékařskou službu. Pro záchranáře.“


    „Proč by potom řekli do odvolání? Proč by neřekli do oběda nebo nestanovili nějakou jinou časovou hranici?“


    Další muž se zeptal: „Komu bychom mohli zavolat?“


    Suzanne namítla: „Nic nám neřeknou.“


    „Měli bychom zkusit kancelář guvernéra.“


    Jiná žena podotkla: „Copak by nám tam něco pověděli, když nám nechce nikdo nic říct?“


    „Medvědi to být nemůžou.“


    „Tak co to je?“


    „Nevím.“


    Suzanne se podívala na Reachera a zeptala se: „Co máme udělat?“


    Reacher poradil: „Běžte se projít někam jinam.“


    „To nejde. Uvízli jsme tady. Helen má minivan.“


    „Ona už odjela?“


    „Nechtěla tady snídat.“


    „Nemůžete jí zavolat?“


    „Nemáme signál.“


    „Jaký signál?“


    „Není tady pokrytí pro mobilní telefony. Nedaří se nám ji zastihnout. Zkoušeli jsme to z telefonního automatu v obchodě. Je mimo dosah.“


    „Tak jezděte na kajaku. To je určitě stejná zábava.“


    Henry prohlásil: „Nechci na kajak. Chci projít stezku.“


     



    Shromáždění nakonec odešlo dveřmi na parkoviště, pořád za nespokojeného mumlání a brblání, a k Reacherovu stolu přistoupila servírka, aby přijala objednávku. Reacher se v tichosti najedl a napil a zaplatil v hotovosti účet. Zeptal se: „Zavírá se ta stezka často?“


    Servírka sdělila: „Ještě nikdy se to nestalo.“


    „Viděla jste, kdo to udělal?“


    Servírka zavrtěla hlavou. „Spala jsem.“


    „Kde je nejbližší policejní stanice?“


    „Majitel kajaků tvrdí, že to byli vojáci.“


    „Opravdu?“


    Servírka přikývla. „Prý je viděl.“


    „Uprostřed noci?“


    Servírka opět přikývla. „Bydlí nejblíž k oblouku. Probudili ho.“


    Reacher zvýšil o dolar spropitné a došel na ulici. Zahnul doprava, udělal krok směrem ven z městečka, ale pak se zastavil, vrátil se a našel stometrovou postranní ulici vedoucí ke stezce.


    Henry a Suzanne byli přímo pod obloukem. Jenom oni dva. Na zádech měli batohy. Přes oblouk se táhla páska, na třikrát obtočená, jednou ve výšce pasu, jednou ve výšce stehen a jednou ve výšce hrudníku, třícentimetrová plastová stužka, modrobílá, tu a tam překroucená, s nápisem Policie, vstup zakázán.


    Henry prohodil: „Vidíte?“


    Reacher řekl: „Věřil jsem vám hned napoprvé.“


    „Tak co si o tom myslíte?“


    „Myslím, že stezka je zavřená.“


    Henry se otočil a zadíval se na pásku, jako by ji mohl pouhou silou vůle odhmotnit. Reacher se vrátil na hlavní třídu a vyšel po ní z města k uvítací tabuli na krajnici. Deset minut, odhadoval. Možná méně. Ranní exodus nastane rychleji než obvykle.


     



    První vozidlo, které zahlédl, však neodjíždělo, ale přijíždělo. Do městečka, ne z městečka ven. A bylo to vojenské vozidlo. Přesněji řečeno humvee natřené černozelenou kamufláží. Prohnalo se s řevem okolo, za rachotu převodů a sténání pneumatik. Vybralo zatáčku a zmizelo.


    Seděli v něm čtyři drsňáci v armádních bojových uniformách.


    Reacher čekal. O minutu později vyjelo auto z městečka, ale bylo plné. Dva vepředu, dva vzadu. Žádné místo pro stopaře, zejména tak velkého jako Reacher. Reacher poznal lidi z bistra, zklamané a naštvané, na nohách pohorky, zabalené batohy, připravené vyrazit, a najednou není kam.


    Čekal.


    Vynořilo se další humvee, směrem do městečka, ne ven. Řvoucí motor, mlácení hnacího ústrojí, kvílející pneumatiky, čtyři muži v bojových uniformách. Reacher pozoroval, jak humvee mizí za zatáčkou, a i na dálku slyšel, jak zpomaluje, řadí, a opět zrychluje. Odbočka doprava, pomyslel si. Vsadil by všech pár dolarů v kapse na to, že zahnulo k dřevěnému oblouku.


    Zamyšleně se za ním zadíval.


    Potom vyjelo další auto z městečka. Sedan. Dva lidé. Prázdné zadní sedadlo. Řidič byl muž, který měl pořád číslo motelu v Cripps. Zpomalil, zastavil a žena vedle něj stáhla okénko. Zeptala se: „Kam máte namířeno?“


    Reacher neodpověděl.


    Žena dodala: „My jedeme do Bostonu.“


    Což by bylo skvělé. Tři hodiny od New Yorku. Různé trasy. Hustý provoz. Ale Reacher řekl: „Promiňte, rozmyslel jsem si to. Zůstanu tady.“


    Žena pokrčila rameny a sedan odjel bez něj.


     



    •••


    Reacher došel zpátky k recepci kempu a zazvonil. Jeho chatka byla stále k dispozici. Zaplatil za další noc a dostal stejný klíč. Pak zamířil k oblouku, sto metrů po postranní silnici, a když tam došel, narazil na obě humvee a jejich posádky. Humvee parkovala bok po boku, předky ven, a blokovala celou šířku cesty. Všech osm mužů už stačilo vystoupit. Všichni měli pušky M16. Budovali zakázanou zónu. Reacher rozpoznal charakteristické rysy. Dvě mužstva, čtyři hodiny pohotovost, čtyři hodiny pohov. Zcela jistě vojenská policie. Reacher rozpoznal i tyhle rysy. Ne Národní garda. Regulérní Armáda Spojených států amerických. Žádné cvičení. Nikdo kolem nich neprojde.


    Ani stopa po Henrym a Suzanne.


    Reacher řekl: „Seržante?“


    Jeden z vojáků se otočil. Hodnostní prýmek ve tvaru V uprostřed hrudi. Přinejmenším o dvacet let mladší než Reacher. Úplně jiná generace. Vojenská policie nemá tajný stisk ruky. Nemá tajné heslo. A rozhodně ji nebaví zabíjet čas se starými dědky, i kdyby tvrdili, že byli bůhvíkým, před mnoha lety v dávné minulosti.


    Seržant prohlásil. „Pane, musíte ustoupit o deset metrů.“


    Reacher odvětil: „To by byl pěkně dlouhý krok, nemáte pocit?“


    Dva svobodníci vyndávali z humvee kozy na řezání dřeva. Konce ve tvaru A a prkna s nápisem Zákaz vstupu, která přijdou mezi ně.


    Reacher pravil: „Předpokládám, že jste dostali rozkaz bránit vstupu do lesa. Což mi nevadí. Dělejte si, co chcete. Ale když si prohlédnete pozorněji terén, zjistíte, že les začíná tam, kde začínají stromy, ne deset metrů od humvee směrem do města.“


    Seržant se zeptal: „ Kdo jste?“


    „Člověk, který si kdysi přečetl ústavu.“


    „Všechno tady je les.“


    „Toho jsem si všiml.“


    „Tak ustupte.“


    „Jednotka?“


    „Tři sta čtyřicátá pátá jednotka vojenské policie.“


    „Jméno?“


    „Cain. Psáno C,A,I,N bez E na konci.“


    „Máte bratra?“


    „Ne že bych o nějakém věděl.“


    Reacher přikývl. Prohlásil: „Pokračujte v dobré práci, seržante,“ otočil se a odkráčel.


     



    Zašel zpátky na recepci a opět zazvonil. Vyšel stařík, za mocného vrzání kloubů, a Reacher se ho zeptal: „Jsou tady ještě moji kamarádi? Ti, se kterými jsem přijel? Henry a Suzanne?“


    „Ti se dneska brzy ráno odhlásili.“


    „A už se nevrátili?“


    „Jsou pryč, pane.“


    Reacher přikývl a zamířil ke své chatce, kde strávil pár hodin na terase, se zkříženýma nohama na lehátku, hlavu zvrácenou k obloze. Udělal se další krásný den a neviděl nic jiného než jasně modrou prázdnotu a kondenzační čáry dvanáct kilometrů vysoko.


     



    Brzy odpoledne si zašel na pozdní oběd. Byl jediný zákazník. Městečko působilo opuštěně. Bez stezky se nehýbaly obchody. Servírka vypadala nešťastně. Nejen kvůli úbytku zisků. Stála u telefonního automatu na stěně, někoho poslouchala a ve tváři se jí zračily starosti. Očividně se nedozvídala nic dobrého. Po celé dlouhé minutě zavěsila a přešla k Reacherovu stolu.


    Oznámila: „Vyslali pátrací skupiny, z jihu z Cripps. Hledají pěší turisty. Odchytávají je a dopravují pryč. Hodně rychle.“


    Reacher se otázal: „Vojáci?“


    Servírka přikývla. „Spousta vojáků.“


    „Zvláštní.“


    „To na tom není nejhorší. Pak je vyslýchají. Chtějí vědět, jestli něco neviděli.“


    „Výslech vedou také vojáci?“


    „Muži v oblecích. Moje kamarádka si myslí, že je to FBI.“


    „Kdo je vaše kamarádka?“


    „Pracuje v motelu v Cripps.“


    „Co měli turisté vidět?“


    „Jsou to všechno jenom pověsti. Možná nebezpečného medvěda. Lidožrouta. Smečku zdivočelých kojotů, pumy, bigfoota. Nebo zákeřného vraha, který utekl z vězení. Nebo vlky. Nebo upíry.“


    „Vy věříte na upíry?“


    „Dívám se na televizi jako každý jiný.“


    „Upíři neexistují,“ prohlásil Reacher.


    „Ale něco v těch lesích je, milý pane.“


     



    Reacher si dal zapečený chléb s tuňákem, kávu a vodu a pak se zašel podruhé podívat k oblouku. Kozy na řezání dříví stály na svých místech, deset metrů před zaparkovanými humvee. Hlídku drželi čtyři vojáci, v pohovu, pušky zavěšené na ramenou. Ukázka síly. Vstup zakázán. Žádné cvičení. Celkově příjemná služba, když se vezme v úvahu roční období. V zimě by byla daleko horší.


    Reacher se vydal zpátky do městečka. Právě došel na hlavní třídu, když se zpoza rohu vynořil bezbarvý minivan. Za volantem seděla Helen. Zastavila u Reachera a stáhla okýnko.


    Zeptala se: „Viděl jste Henryho a Suzanne?“


    Reacher odpověděl: „Naposledy u snídaně.“


    „Říká se, že zavřeli stezku.“


    „Skutečně je zavřená.“


    „Tak jsem je přijela vyzvednout.“


    „Přeju mnoho štěstí.“


    „Kde jsou?“


    „Myslím, že Henry se nedá jen tak odradit.“


    „Přesto se po ní vydali?“


    „Řekl bych, že ano.“


    „Poté, co ji zavřeli?“


    „Na chvíli zůstala nestřežená. Potom, co natáhla policie pásku a než dorazili vojáci.“


    „O vojácích jsem slyšela.“


    „Co ještě jste slyšela?“


    „V lesích je něco nebezpečného.“


    „Třeba upíři,“ podotkl Reacher.


    „To není vtipné. Prý je to možná uprchlý vězeň nebo zdivočelá vojenská jednotka. Něco hodně nebezpečného. Všude se o tom mluví. Je to v místním rádiu. Do Cripps už dorazili reportéři.“


    „Nedala byste si kávu?“


     



    •••


    Helen zaparkovala před bistrem, vešli společně dovnitř a usadili se k Reacherovu stolu. Servírka jim přinesla kávu a pak odspěchala k telefonnímu automatu na zdi. Patrně měla na drátě kamarádku v Cripps. Získávala novinky, drby a pověsti.


    Helen prohlásila: „Henry je idiot.“


    „Má rád lesy,“ namítl Reacher. „To mu nemůžete vyčítat.“


    „Ale v tom lese očividně něco je.“


    „To máte pravdu.“


    „Což mu muselo být jasné. Není to žádná věda. Je idiot, ale zase ne tak velký. Přesto tam šel. A odtáhl s sebou Suzanne. Je idiot. Dvojnásobný.“


    „Suzanne mohla odmítnout.“


    „Suzanne je stejně praštěná. Chová se impulzivně. Slyšela jsem, že z Cripps vyslali pátrací skupiny.“


    Reacher přikývl. „To jsem také slyšel. Z první ruky. Nebo trochu z druhé. Naše servírka tam má kamarádku.“


    „Po čem pátrají?“


    „Po lidech jako Henry a Suzanne. Odvádějí je a vyptávají se, co viděli.“


    „Ale Henry a Suzanne jim proklouznou mezi prsty. Že ano? Je to nevyhnutelné. Počítají s rozmezím tří dnů. Až najdou všechny lidi, kteří vyrazili včera ráno, přestanou pátrat. Henry se Suzanne budou čtyřiadvacet hodin za nimi. Zůstanou v lese. S tím, co tam je. To nevypadá vůbec dobře.“


    „Je to velký les.“


    „Ta věc se může potulovat a lovit. A jestli je to uprchlý vězeň, bude se držet tak jako tak u stezky. Nic jiného mu nezbývá. Henry a Suzanne jsou vydaní napospas.“


    Reacher řekl: „Není to uprchlý vězeň.“


    „Jak to víte?“


    „Byl jsem se podívat na vojáky u oblouku. Jsou od vojenské policie, kde jsem také sloužil. To, co dělají, není po formální stránce úplně košer. Vojenská policie se nemůže míchat do povinností civilních bezpečnostních sil. Existují na to nejrůznější pravidla. Ale jejich seržant mi bez zaváhání pověděl číslo své jednotky. A stejně ochotně přidal i jméno. Dokonce ho vyhláskoval. Cain, bez e na konci.“


    „Co to všechno znamená?“


    „Znamená to, že se ničeho nebojí. Seržant se mi mohl podívat zpříma do očí. Což znamená, že dostal zelenou. Odněkud z hodně vysokých kruhů. Z nenapadnutelného zdroje. Když začne dělat nějaký civilista problémy, může ho nechat rozdrtit mašinerií. Dostane za to medaili. Takže jde o národní bezpečnost. Odpovídají tomu všechny známky. A uprchlí vězňové nespadají pod národní bezpečnost. Jsou záležitostí státu.“


    Helen se na okamžik odmlčela.


    Pak řekla: „Národní bezpečnosti by se mohla týkat zdivočelá vojenská jednotka. Nebo banda teroristů. Nebo vězeň, který utekl vnitřní bezpečnosti. Nebo nějaký mutant. Genetický experiment. Nebo genetický experiment někoho jiného. Úmyslně vypuštěný. Třeba je to útok. A Henry se Suzanne jsou uprostřed dění.“


    „Není to ani jedno z toho, co jste jmenovala,“ prohlásil Reacher.


    „Jak to víte?“


    „Celé dopoledne jsem ležel na lehátku a pozoroval oblohu.“


    „A co vám prozradila?“


    „Nekroužila po ní pozorovací letadla, drony ani vrtulníky. Kdyby honili teplokrevnou bytost nebo bytosti, pachtili by se celý den seshora s termokamerami. Nebo by nasadili radar vzduch–země nebo co to dneska všechno používají.“


    „Tak co podle vás hledají?“


    „Něco, co nevyzařuje teplo a je tak malé, že se neukáže na radaru.“


    „Co by to mohlo být?“


    „Nemám tušení.“


    „Ale je to něco, co bychom neměli vidět. Něco, co před námi chtějí utajit.“


    „Evidentně.“


    „Mohl by to být studenokrevný tvor. Například had.“


    „Nebo upír. Mají upíři studenou krev?“


    „To není vtipné. Ale dobře, možná to není vůbec žádné stvoření. Třeba je to kus tajné výstroje. Nehybný.“


    „Možná.“


    „Jak by se tam dostal?“


    „To je velká otázka,“ odtušil Reacher. „Řekl bych, že by musel spadnout z letadla.“


     



    Servírka jim dolila kávu, Helen se chvíli zaobírala svým vnitřním problémem a nakonec řekla: „To opravdu nevypadá dobře.“


    Reacher odvětil: „Tak hrozné to zase není. Kus vojenské výstroje nemůže nikomu ublížit. Nevyskočí z lesa a nekousne Henryho a Suzanne do zadku.“


    „Ale ano. Přesně to se stane. Obrazně řečeno. Jsou v tom lese nezákonně, čtyřiadvacet hodin za ostatními. To působí tajnůstkářsky. Jako by ten kus chtěli najít a propašovat ven. Co když je to bomba nebo raketa? To se přece stává. Bomby a rakety padají z letadel. Náhodou. Občas. Četla jsem o tom v knize. Spíš ale úmyslně. Mohla by to být jedna velká konspirace. Co uděláme, když budou považovat Henryho a Suzanne za lidi, kteří po té věci pátrají? Protáhli se pod páskou, jsou sami ve čtyřiadvacetihodinovém časovém okně, zmocní se rakety dřív než vaše vláda, předají ji dál a jednoho dne spadne na JKF letadlo a budeme mít zase jedenáctého září.“


    „Henry a Suzanne jsou turisté. Fandové divočiny. Jsou na letní dovolené. A jsou Kanaďané, propánakrále.“


    „Co to znamená?“


    „Nejmilejší lidi na světě. Skoro stejně hodní jako Švýcaři.“


    „Rozhodně je ale prověří.“


    „Podívají se do několika databází na jména a čísla. Což je skoro to samé, jako kdyby neudělali nic.“


    „Suzanne nemá úplně čistý rejstřík.“


    Reacher se zeptal: „V jakém směru?“


    „Je skvělý člověk. To vám musí být jasné. S každým soucítí.“


    „To je špatně?“


    Helen odvětila: „Ano. Protože tím každým myslím úplně každého. Bez výjimky. Když správně namíříte reflektor, uvidíte solidaritu jdoucí směrem, který si vaše vláda nepřeje. Vytrženou z kontextu a víc než vyváženou jinými věcmi, takže to není fér, ale fakta jsou fakta.“


    Reacher nic neřekl.


    Helen dodala: „A je hodně politická. Hodně aktivní.“


    „Jak moc je hodně aktivní?“


    „Je to její práce. Něco jako zaměstnání. Henry se stará o obchod s koly skoro sám.“


    „Takže není jenom v několika databázích. Bude nejméně ve stovce.“


    „Patrně červeně podtržená. Není Che Guevara ani Velký kormidelník Mao, ale počítačová paměť je v dnešní době hodně levná a musejí ji něčím naplnit. Suzanne je určitě v horním milionu. A stejně určitě mají předprogramovanou reakci. Monitory se rozsvítí jako vánoční stromeček a Suzanne bude odvlečena do Egypta nebo Sýrie. Bude v systému. Za rok ji možná pustí domů, divnou a lehce vykolejenou. Pokud ovšem přežije.“


    Reacher řekl: „Třeba to není raketa. Mohla by to být nějaká nudná černá schránka plná zakódovaných dat. Možná spadla ze satelitu, ne z letadla. Nikdo jiný ji nemůže použít. Takže by bylo zbytečné vysílat pátrací výpravu. Nehonili by se za duchy. Henry a Suzanne se vynoří zpoza rohu, budou oblečení jako turisté, půjdou jako turisté a budou znít jako turisté, tak je budou považovat za turisty. Dají jim napít a pošlou je domů.“


    „Tím si nemůžete být jistý.“


    „Je to jedna z několika možností.“


    „Jaké jsou ty ostatní?“


    „Pár z nich by se mohlo nepříjemně přiblížit scénáři, který vám dělá starosti.“


    „Kolik přesně?“


    „V podstatě všechny. Je cizí státní příslušnice s popsaným rejstříkem, která se pohybuje v oblasti uzavřené kvůli národní bezpečnosti.“


    Helen prohlásila: „Musíme je dostat ven.“


     



    Nemělo cenu odporovat. To bylo Reacherovi okamžitě jasné. Byl realista. Stoik, v původním slova smyslu. Přijímal skutečnost takovou, jaká byla, a nesnažil se ji změnit. Zeptal se: „Jak rychle jdou?“


    Helen odpověděla: „Ne moc rychle. Nehoní se. Vychutnávají duchovní kontakt s přírodou. Občas sejdou ze stezky a udělají stopu do panenské půdy. Všechno si prohlížejí. Naslouchají ptákům a větru ve větvích. Měli bychom je dohnat.“


    „Bude je lepší předběhnout.“


    „Jak?“


     



    •••


    Začali v kuchyni bistra, kde jim vyjevený pomocník přenechal dvě zbraně podobné mačetám. Patrně sekáčky na porcování masa. Potom odspěchali k přístavišti a půjčili si štíhlý dvoumístný kajak. Jasně oranžový. S nepromokavou látkou kolem děr nad sedátky. Reacher usoudil, že si ji vodáci upevňují kolem pasu. Soukají se do lodě jako do kalhot. Aby se nenamočili. Což mu připadalo trochu přehnané, za krásného srpnového dne a na jezeře klidném jako mlýnský rybník.


    Posadil se dozadu. Jen tak tak se vešel. Helen vepředu vypadala mnohem lépe. Majitel půjčovny pustil provaz a dali se do pádlování, nejprve chaoticky, ale pak se začali zlepšovat. Hodně zlepšovat. Šlo o to vytvořit si rytmus. Dělat dlouhé, hnací záběry. Jako při plavání. Ale pohybovali se rychleji než při plavání. Rychleji než chodci. Rozhodně rychleji než turisté, kteří jsou v kontaktu s přírodou, dělají stopy do panenské půdy a naslouchají ptákům. Asi dvakrát tak rychle. Možná ještě rychleji. Což bylo dobře. Jezero se stáčelo jako zahnutý prst přivolávající žáka k tabuli, takže se blížili z boku, nejprve podél stezky a pak napříč ke vzdálenému konci prstu, k místu, kde by byl nehet, co možná nejtěsněji ke stezce. Protože jezero se za ohybem zabodávalo do lesů jako samotný stát Maine do Kanady. Jako čepel. Jako bodná rána. Doufali, že špička končí jen pár stovek metrů od stezky. Maximálně čtvrt kilometru. Pravěká část lesa tam nebyla tak široká. Kvůli vodě. Jezero vytvářelo zátoku. Něco jako ústí řeky.


    Pokračovali v pádlování. Nepředváděli sprint. Spíš závod na střední vzdálenost. Asi tak na kilometr a půl. Jako vyhublí džentlmeni na škvárové dráze v černobílém filmu. V plandavých bílých tričkách. Se staženými obličeji. Zarputilí. Vytrvalí. Mačety měl Reacher mezi nohama. Klouzaly dopředu a dozadu, dopředu a dozadu, s každým záběrem pádla.


     



    Vzdálená špička prstu bylo skalnaté V zakousnuté mezi kmeny stromů. Což usnadnilo zakotvení lodi před vystoupením. Dalo se čeho chytit. O to obtížnější však byl potom pohyb pěšky po břehu. Museli se prodírat, klestit si cestu rameny a dávat pozor na zadní nohu, jako když se člověk probojovává nacpanou místností na večírku, až na to, že jim v pohybu nebránili lidé, ale nehybné sochy, všechny pevné jako železo. A scénu neosvětlovaly svíčky, ale podivné zelené světlo, jasné slunce schované za miliardou nehybných a tichých listů.


    A nepomáhaly ani mýtiny, protože ty byly zarostlé popínavými rostlinami a ostružiním, které se motaly na nohy, takže bylo zapotřebí použít každý metr dva mačetu a osvobodit uvězněné kotníky.


    Reacher se zeptal: „Jste v pořádku?“


    Helen odpověděla: „V jakém směru?“


    „Nemáte ráda lesy.“


    „Dokážete uhádnout proč? Právě v tuhle chvíli?“


    Proráželi si cestu, Reacher v čele vyráběl velkou díru v porostu, Helen se mu držela v patách a oba dělali stopy v místech, kam patrně ještě nevkročila lidská noha. A pak spíš než zahlédli, vycítili stezku, zářez, diskontinuitu, neexistenci. Hluchotu ve zvucích lesa. Změnu na obloze. Šev v baldachýnu. A potom se k ní dostali, překračovali kmeny pokroucené jako kolena, otáčeli se, prodírali a nakonec vypadli na udupanou zem. Vzduch nad stezkou byl vlhký, nehybný a znatelně chladný.


    Helen se zeptala: „Jsme před nimi?“


    „Řekl bych, že ano,“ odpověděl Reacher. „Pokud se kochají, tak určitě. Ale jestli je něco polekalo a přidali na tempu, máme je možná před sebou. Jsem si však značně jistý, že jsme to dokázali. A to jsem hodně opatrný člověk, když dojde na spekulace.“


    „Tak tady počkáme?“


    „Čas bychom využili nejefektivněji tím, že jim půjdeme naproti. Obrátíme je blíž u Naismithu než tady.“


    „Mohli bychom jít směrem od nich.“


    „Život je hazardní hra.“


    „Od začátku to byla strašidelná situace. Třeba celou dobu pospíchali. Jenom aby se pochlubili, kolik zvládli kilometrů. Mohli tudy projít před třiceti minutami.“


    „Řekl bych, že nepospíchali. Opravdu tyhle lesy milují. Myslím, že jdou pomalu, neustále se zastavují a pořád si něco prohlíží. Úplně sami. Jen oni a les. Tipuju, že jsou třicet minut před námi.“


    „Vy už jste tohle někdy dělal, že ano?“


    „Čas od času.“


    „Dostal jste je?“


    „Některé z nich.“


    Helen se nadechla a prohlásila: „Dobře, doufejme, že je máme před sebou. Pokud ne, předvedu vám, že Kanaďané nejsou zase tak milí. Vyslechnete si pár nadávek. Některé budou víceslabičné.“


    „Nadávky nikoho nezabijí,“ odvětil Reacher.


    „Půjdu jako první,“ rozhodla Helen.


     



    Po stezce se šlo mnohem lépe a byla rovná, bez zákrut a ohybů, tak mohli věnovat pozornost i věcem dál než padesát centimetrů. Kterých bylo hodně. A které je ve výsledném efektu brzdily víc než zákeřné ostružiní. Protože se bylo na co dívat. Slovo pravěký přesně odpovídalo. Reacher měl jiné koníčky, ale musel přiznat, že cítí něco jako prvobytné napojení. Stovky generací jeho předků možná žily v lese. Někde žít musely. Stromy byly skvrnité lišejníkem a porostlé hladkým mechem, ohýbaly se a kroutily, jak bojovaly o světlo a prostor, a temné tvary vypadaly, že mluví, velice tiše, jako vzdálený šum. Dokonalé místo na přepadení ze zálohy, nalevo vepředu. Dvě obranná postavení napravo vepředu, tak se připrav použít první a druhé si nech jako zálohu pro případ nouze. Stovky generací, které všechny přežily, jinak by tady Reacher nebyl.


    Kráčeli studeným vzduchem připomínajícím sklep. Nehybný, vlhký a netknutý. Samotná stezka byla měkká, pružná, tmavá, humusovitá, se zbytky listí. Jako koberec.


    Žádní turisté vepředu.


    Ne během prvních pěti minut, ne během prvních deseti. Takže setkání bylo každou minutou pravděpodobnější. Dva páry pohybující se po přesně opačné dráze, jeden rychle a jeden pomalu. Uplynulo patnáct minut. Okénko, ve kterém mělo dojít k setkání, se stále zmenšovalo. Pokud k němu dojde, dojde k němu brzy.


    Ale nedošlo k němu.


    Ne během následujících pěti minut, ne během následujících deseti. Začínala nesouhlasit matematika. Bylo si těžké představit, že Henry se Suzanne jdou natolik pomalu, že jim to trvá takovou dobu. Pokud nedostali strach a nevrátili se do Naismithu. Třeba si to rozmysleli a se ctí ustoupili. Mohli vyjít za zády seržanta Caina přesně v okamžiku, kdy Reacher s Helen nasedali do kajaku.


    Nedalo se to zjistit.


    Žádní turisté vepředu.


    Helen si postěžovala: „Zvoral jste to, Reachere.“


    Reacher požádal: „Začněte s jednoslabičnými příklady. Lingvistika je vždycky zajímavá.“


    Helen řekla: „Možná se jim něco stalo.“


    „Ale co? Ze severu z Naismithu nevyslali žádnou pátrací výpravu. Nepostupují odtamtud žádní jiní turisté. Ztracená výzbroj nevyskočí a nekousne je do zadku. Ne v tuhle chvíli. Ne doslova. Vymstí se jim možná později, ale teď se jim nemohlo nic stát.“


    „Tak kde jsou?“


    „Museli zastavit. Možná si už postavili stan. Třeba našli dokonalé místo.“


    „Myslím, že šli rychle a propásli jsme je. Vyšli jsme za nimi. Zvoral jste to.“


    „Život je hazardní hra,“ zopakoval Reacher.


     



    Pokračovali dál, přidali trochu do kroku a přestali si všímat tajuplných mýtin po stranách, jedinečných jako jednotlivé místnosti v muzeu. Vysoko nad hlavou se zvedla lehká bríza. Baldachýn šustil a větve stromů praskaly a sténaly. V porostu poskakovala drobná zvířátka. Hmyz visel v hustých oblacích, aby se mu dalo vyhnout nebo aby se dal v nouzi prorazit.


    Stezka uhnula doprava a doleva kolem obrovského, mechem obaleného kmene přes dobrý metr v průměru, a vepředu se v přítmí vynořily dva jasné předměty postavené jeden vedle druhého na lesní půdě. Červenooranžovožluté, z nylonu, s popruhy a přezkami.


    Batohy.


    „Jejich,“ řekla Helen.


    Reacher vedle ní přikývl. Už ty batohy viděl, naposledy ráno u oblouku vedoucího do divočiny, nasazené a připravené vyrazit. Došli k nim a zastavili se u nich. Byly opuštěné. Pečlivě opřené. Opatrně odložené.


    „Sešli ze stezky,“ pravil Reacher. „Udělali si malý výlet. Nechtělo se jim vláčet batohy křovím.“


    „Kdy?“ zeptala se Helen.


    „Doufám, že nedávno. Což by znamenalo, že jsou poblíž.“


    Kromě praskání a bzukotu živoucího lesa panovalo naprosté ticho. Žádné lopotné oddechování, žádné výkřiky, žádné nohy klopýtající v propleteném podrostu.


    Vůbec nic.


    Helen se zeptala: „Mám zavolat?“


    Reacher poradil: „Ne moc nahlas.“


    „Henry? Suzanne?“ Helen ta jména pronesla jako urputná nápověda v divadle, hlasitěji, než kdyby mluvila, ale mnohem tišeji, než kdyby křičela, s úzkostnou vzestupnou kadencí na konci.


    Žádná odpověď.


    „Suzanne? Henry?“


    Žádná odpověď.


    Řekla: „Nemůžou být daleko.“


    Reacher si prohlédl křoviska napravo a nalevo. Logika velela, že pokud sešli ze stezky, udělali to někde poblíž batohů. Nemělo by cenu odložit batohy a pak hledat o sto metrů dál vstup do lesa. Reacher tudíž věděl, kde začít hledat. Neuměl však číst moc dobře stopy. Ne uprostřed divočiny. Ne jako ve filmech, když stopař přidřepne, chvíli uvažuje a potom prohlásí Prošli tudy před třemi hodinami a žena má puchýř na kotníku.


    Objevil ale polámané výhonky a potrhané listy. Dokázal si dobře představit, jak tam došlápla noha a udělala krátký opatrný krok, a pak došlápla další noha, druhá osoba v závěsu, prodírající se střídavě jedním a druhým ramenem mezerami.


    Helen se optala: „Zkusíme to?“


    Reacher ji vybídl: „Zavolejte je ještě jednou jménem.“


    „Henry? Suzanne? Kde jste?“


    Žádná odpověď. Žádná ozvěna z lesa.


    Reacher se začal probojovávat křovinami, díval se před sebe, pátral po stopách, po zlomených větvičkách a šťávě prýštící z rozdrcených stvolů. Nebyla to přesná metoda. Většinou se nedal rozpoznat směr, který by se nabízel. Každých pár metrů se musel zastavit a prohlédnout celý oblouk před sebou a vybrat nejlepší možnost z několika stejně pravděpodobných úhlů. Věděl, že králíci a jiná drobná zvířátka můžou rozhrnout stébla trávy stejně snadno jako lidská noha, ale pouze člověk váží tolik, aby zlomil větvičku tlustší než tužka, tak založil svůj odhad na čerstvosti dřeva v poničených větvičkách. Čerstvé, staré, jako algoritmus, ano, ne, ne, ano.


    Stále hlouběji do lesa.


    Každých deset metrů se zastavili a zaposlouchali, filtrovali zadní částí mozku běžné zvuky a snažili se zachytit abnormální. Nic však nezaslechli, ne během první přestávky, ne během druhé, ne během třetí, ale při čtvrté měl Reacher pocit, že cítí zadržovaný dech, vibrace napjatého člověka, což prastará část jeho mysli interpretovala jako predátora nebo kořist, tak jako tak předmět hodný zájmu. Stovky generací a všechny přežily. Zachytil nepatrný zvuk, něco mezi sípavým cvaknutím a sípavým zapraskáním, doplněný sotva slyšitelným zaskřípáním, zapískáním a mechanickou rezonancí, podmalovanou slabou prázdnou ozvěnou.


    Jako fotoaparát Nikon, ale ne tak úplně. Elektronická imitace, pisklavá a nedokonalá.


    Mobilní telefon dělající fotku.


    A ještě jednu.


    Reacher se vydal dopředu, zvedal vysoko nohy, aby se vyhnul plazivým rostlinám, prodíral se mezerami a pak najednou spatřil Henryho a Suzanne. Stáli těsně vedle sebe necelé tři metry daleko, dívali se dolů a fotografovali mobily předmět na zemi před sebou. Něco, co nevyzařuje teplo a je tak malé, že se neukáže na radaru.


     



    Bylo to lidské tělo, mrtvý muž, malý, snědý, štíhlý a asketický, ve staré oranžové vězeňské uniformě. Ležel na zádech a úhel jeho krku a končetin nedával nejmenší anatomický smysl. Vypadal měkký uvnitř, téměř tekutý, jako by měl rozdrcené kosti a rozmačkané orgány.


    Reacher konstatoval: „Vypadl z letadla. Přesněji řečeno ze dveří letadla. Hodně vysoko. Takže zčernal, protože mu chyběl kyslík, nebo dostal okamžitě infarkt z náhlé zimy, ale v každém případě padal jako hadrová panenka, prorazil klenbu větví a dopadl na lesní půdu, kde teď leží stoprocentně mrtvý. Klenba stromů se zase narovnala, takže seshora není nic vidět, a rychle vychládá na okolní teplotu, takže ho nemůžou objevit termokamery, a co se radaru týče, vypadá přesně jako kořen stromu nebo hromádka ulomených větví.“


    Suzanne řekla: „Doufám, že dostal infarkt ze zimy.“


    Reacher podotkl: „Otázkou je, jestli vyskočil nebo jestli ho vystrčili.“


    „Vyskočil.“


    „Kdo to je?“


    „Kanadský občan. Měl dopadnout do Toronta. Ale minul cíl.“


    „A kdo jste vy?“


    „Další kanadští občané.“


    „Pro koho jsou ty fotky?“


    „Pro jeho rodinu.“


    „Kdo to je?“ zeptal se ještě jednou Reacher.


    „Vidím obě strany,“ odvětila Suzanne. „Udělala bych cokoliv, abych zabránila dalšímu útoku. Ale začíná to teď být šílené. Přepravují tyhle muže z Guantánama do Egypta a Sýrie, kde je pořádně zpracují, a ti, kteří přežijí, se musejí po nějaké době vrátit, protože Egypťané a Syřané je nechtějí mít věčně na krku, ale nikdo je nechce zpátky, protože co s nimi? Guantánamo je pořád plné a není možné říct nevadí a nechat je jít, protože toho mají spoustu k vyprávění.“


    „Tak co s nimi dělají? A povězte mi, odkud to víte.“


    „Existuje síť lidí se svědomím. Hluboko v temném webu. Zjistili jistá fakta. Váš pozemní personál obchází bezpečnostní opatření a dají se díky tomu během letu otevřít dveře. Při velice malé rychlosti a ve velice nízké nadmořské výšce, většinou daleko nad severním Atlantikem, v radarovém stínu, kde se snesou níž, zpomalí a otevřou dveře. Tohle s nimi dělají. Problém vyřešen.“


    „Takže?“


    „Rozneslo se to a tenhle muž věděl, že ho buď umučí k smrti, nebo ho po cestě domů vyhodí z letadla. Šťastný konec neexistuje. Tak se rozhodl vyskočit po cestě tam. Nečekaně. Někde nad Torontem. Aby učinil prohlášení. Upozornil soucitný zahraniční tisk a zvýšil šanci na nátlak zvenku.“


    Reacher přikývl. Jako prst zastrčený do zadku Kanady. Toronto není daleko. Zeptal se: „Co se zhatilo?“


    „Skoro nic. Mají přístup k nejrůznějším informacím a odborným radám. Znají trasu, která se nemění, a znají časový rozvrh. Musíte jenom odpočítat v duchu minuty a skočit. Což podle mě nemůže být nikdy úplně přesné. I když měsíce trénoval. A velký vliv může mít závan protivětru. Znásobí se malé chyby.“


    „Pro koho jsou ty fotky?“ zeptal se ještě jednou Reacher.


    „Pro rodinu. Nic jiného se nedá udělat. Nic z tohohle se nedostalo nikdy na papír. Okamžitě by následovalo věrohodné popření. Řekli by, že ty fotky jsou padělky. Slabé zelené světlo, trochu zrnité. Zahraniční radikálové provozující obchod s koly. Celá záležitost by byla za necelý den smetená ze stolu.“


    „V Torontu by vzbudila větší pozornost?“


    „Domnívali se, že ano. Města a předměstí jsou jiná. Je tam spousta svědků, policajti a televize. Nedají se tak snadno zahladit stopy. Mysleli si, že by to mohl být zlomový okamžik.“


    „Připadá mi, že máte dobrý přehled o tom, co si myslí.“


    „Snažím se naučit, jak uvažují všichni lidé. Je to klíč k porozumění. Ne že by byl tenhle muž sladké neviňátko. Byl to násilník rovnou ze středověku. Surový vrah. Jsem ráda, že skočil. Ale už jim řekl, co věděl. A přesto ho poslali pryč. Jenom tak ze zvyku. Začíná to být docela šílené.“


    „Jak jste věděla, kde hledat?“


    „Analýza ukončené hry od odborníka.“


    „Proč vy?“


    „Byli jsme nejblíž.“


    „Z kolika možných kandidátů?“


    „Ze spousty.“


    „Včetně Helen?“


    „Samozřejmě,“ ozvala se Helen.


    Henry dodal: „To byl její nápad, že vám zastavíme a vezmeme vás s sebou. Abychom měli alespoň jednoho amerického svědka. Viděl jste to. Nemůžete tvrdit opak.“


    Reacher prohlásil: „Musíme se vrátit do Naismithu.“


     



    Tak daleko se však nedostali. Ne jako skupina. Vrátili se po svých stopách. Reacherovým nepřehlédnutelným tunelem v podrostu. Třicet metrů před stezkou zaslechl Reacher zvuky a zahlédl pohyb mezi stromy. Zvedl varovně ruku a Suzanne, Henry a Helen za ním ztuhli na místě. Reacher je nechal stát a posunul se, spíš natáhl, než pohnul, napjal zrak a zadíval se dopředu.


    Čtyři muži v bojových uniformách. Jeden z nich seržant Cain. Všichni se dívali na batohy. Pečlivě vyrovnané. Opřené o sebe.


    Reacher zacouval, všichni čtyři k sobě sklonili hlavy a Reacher zašeptal: „Zůstaňte dalších sto metrů v lese. Opište oblouk. Vejděte na stezku jižně od nich a vezměte nohy na ramena. Naskočte do minivanu a vyrazte rovnou domů. Přeju vám šťastnou cestu. Už se sem nikdy nevracejte.“


    Potřásli si rukama, trojice kamarádů se dala do pohybu a Reacher čekal. Dal jim tři minuty a pak se vydal směrem k vojákům, co nejhlučněji, za mocného praskání co nejvíce větví. Vojáci ho zaslechli z deseti metrů, jako jeden muž se otočili, pozvedli M16 a Reacher zaslechl čtyři tichá cvaknutí, jak poskočily čtyři přepínače režimu střelby. Přesné čisté zvuky, pronikavé a skutečné, ne jako falešná spoušť fotoaparátu.


    Pravil: „Dlouhé zbraně jsou v lese nanic, seržante Caine. Můžete mířit, jak se vám zachce, a pořád budete mít v cestě strom. To je vaše první chyba. Doufejme, že také poslední.“


    Cain křikl: „Jsou s vámi ti lidé?“


    „Jací lidé?“


    „Tajní agenti.“


    „Byli to pěší turisté z Kanady. Od rána jsem je neviděl.“


    „Nevěřím vám.“


    „Vykašlete se na to, seržante. Buďte rozumný. Za tohle si nevysloužíte medaili. Do zítřka se zapomene, že se vůbec něco stalo.“


    „Možná viděli důkaz tajné operace.“


    „Viděli, co měli vidět.“


    Cain se zeptal: „Co to má znamenat?“


    „Představte si kouzelníka na jevišti,“ poradil Reacher. „Rozmachuje se zeširoka levou rukou, aby na ni upoutal pozornost, zatímco pravá ruka odvádí skutečnou práci. Na světě jsou aktivisté, seržante Caine. Nemůžeme je vymazat. Vždycky budou kvůli něčemu reptat a lamentovat. Tak jim něco dáme. Velké rozmáchlé gesto levou rukou. Něco, kvůli čemu zpozorní. Ale zase ne moc velké, protože koho zajímá brutální vrah přímo ze středověku? Pravá ruka zatím nerušeně vykoná důležitou práci. Klasické odvedení nesprávným směrem.“


    „Kdo jste?“


    „Kdysi jsem sloužil u vojenské policie. Byl jsem šéfem šéfa vašeho šéfa. A můj bratr pracoval nějakou dobu pro vojenskou rozvědku. Setkal jsem se s několika jeho lidmi. Opravdu chytré hlavy, seržante. Jeden z těch chlápků se jmenoval O’Day. Vsadím se, že za tímhle schématem vězí právě on. Zamyslete se nad tím. Stovky lidí, tajná webová stránka, nejrůznější plánování a pletichaření. Je to lapač energie. Jako houba. Zůstanou tam, kde na ně vidíme.“


    Žádná odpověď.


    „Vykašlete se na to, seržante,“ zopakoval Reacher. „Hrajte svou roli, která vám předepisuje, že máte stát vedle humvee a tvářit se zlověstně. Nikdo vám nepoděkuje, když ji pokazíte. Tyhle věci jsou pečlivě připravené.“


    Pak Reacher ustoupil, zmlknul a nechal zbytek práce na Cainově kariérní obezřetnosti. Cain vydal po minutě rozkaz, všichni čtyři vojáci se zformovali a odklusali tam, odkud přišli. Reacher vyrazil tři minuty za nimi, ale posledních sto metrů absolvoval pro jistotu lesem a vyšel na souběžné ulici. O dvě minuty později stál u uvítací tabule a čekal na stop z městečka.

  

 


  
    MOŽNÁ DODRŽUJÍ

    VÁNOČNÍ ZVYKY


    ZAČALO TO JEDNOHO MRAZIVÉHO Štědrého večera v baru na Bleecker Street ve West Village v New Yorku. Jack Reacher šel okolo, zachumlaný v kabátu, a zaslechl uvnitř rytmus zajímavé hudby. Protáhl se dveřmi do tepla a hluku a zjistil, že na pódiu vysokém asi jako bedýnka od pomerančů hraje saxofonista se dvěma doprovodnými muzikanty. Ale co bylo ještě důležitější, u stolu pro dva seděla blondýna. Poslouchala hudbu. Vyšlo najevo, že je Holanďanka. Přibližně třicetiletá, přes sto osmdesát centimetrů vysoká. O přestávce v hudební produkci se dali do řeči. Uměla velice dobře anglicky.			                         		



    Pracovala jako letuška u KLM, což jsou Královské nizozemské aerolinie. Řekla, že si nemůže moc dlouho povídat. Musí přesně za dvacet minut odejít. Přijede autobus pro posádku. Týž večer odlétá do Amsterodamu.


    Ještě se chvíli bavili a letuška po přesně dvaceti minutách Reachera pozvala, aby letěl s ní. Do Amsterodamu. Zadarmo. Má poukázku pro zaměstnance. Je Štědrý večer. V letadle budou volná místa.


    Reacher přijal. Nikdo ho nikde nečekal a měl veškerý čas světa. Boží hod vánoční v Amsterodamu bude prima. V jedné kapse měl pas, v druhé skládací kartáček na zuby a ve třetí kartu do bankomatu a svazek bankovek. Všechno, co potřeboval. Jako vždycky byl připravený vyrazit.


    Dojeli na letiště a letušku odvolali na mimořádnou předletovou poradu, a to bylo naposledy, co ji Reacher viděl.


     



    •••


    Problém spočíval ve sněhové bouři. Měla se přehnat přes Spojené království a pak zasáhnout pobřeží Evropy. Včetně Amsterodamu. Letadlo by to mělo zvládnout domů. Ale nezvládlo. Bouře nabrala nečekaně na síle. Pokryla sněhem Británii a pokračovala dál, zatímco letadlo se vysoko nad Atlantikem dostalo za bod, ze kterého nebylo návratu. Počítače tvrdily, že na Schiphol doletí přesně v okamžiku, kdy bude počasí nejhorší. Letadlo bude muset změnit směr. Přistát na ranveji, která už byla zasněžená a poté uklizená. Nejvíc se nabízel anglický Stansted v hrabství Essex. Reacher zahlédl v dálce proběhnout svou novou přítelkyni a jiná letuška mu sdělila, co se chystá. Řekla, že jeho kamarádka se moc omlouvá, ale bude muset zůstat v letadle. Reacher stráví Vánoce sám.


     



    Před šestou hodinou ráno vyšel Reacher z letiště Stansted. Boží hod vánoční. Hodně dlouho do svítání a pořád tma jako v noci. Na stanovišti čekal jeden taxík. Řidič měl na hlavě turban. Reacher se ho zeptal, co leží okolo. Řidič mu řekl, že jedním směrem město Harlow, druhým směrem město Chelmsford a na severu asi dvakrát tak daleko Cambridge.


    „Cambridge,“ rozhodl Reacher. Kdysi tam byl pracovně. Poslala ho tam armáda. Cambridge má univerzitu. A opodál letecké základny. Což bude možná potřebovat. Poukázka pro zaměstnance byla pouze jednosměrná. Anglie je hezká země, ale nemůže zůstat navždycky na jednom místě.


    „Silnice jsou hodně špatně sjízdné,“ odvětil řidič. „Do Cambridge nedojedeme.“


    „Kolik sněhu?“


    „Místy šedesát centimetrů.“


    „Dostal jste se sem dneska ráno,“ řekl Reacher. „Pojďme zkusit Cambridge.“


    Vyrazili a bez problému zvládli prvních třicet kilometrů. Doprostřed pustiny. Pak je opustilo štěstí. Vítr nafoukal sníh přes silnice a zdi a vytvořil třpytivé zledovatělé útvary, pod kterými se nedalo poznat, co skrývají.


    Řidič prohlásil: „Otáčím.“


    Reacher požádal: „Tak mě tady vysaďte.“


    „Děláte si legraci?“


    „Nerad se vracím zpátky. Vždycky postupuju dopředu. Ze zásady.“


    „Nic nepřijede. Zůstanete tady trčet celý den. Umrznete.“


    „Můžu jít pěšky. Tamhle v dálce je dům. Možná panské sídlo. Zaklepu na dveře od kuchyně. Třeba dodržují zvyky. Dají mi v místnosti pro služebnictvo vánoční večeři. Nebo alespoň kávu.“


    „To myslíte vážně?“


    „Kdo se bojí, nesmí do lesa.“


    Řidič tedy nakonec odjel a Reacher osaměl v krajině. Chvíli stál ve tmě a pak vyrazil na pochod, po kolena závějemi, místy pokrytými krustou, místy prachovými, které vybuchovaly, jak se jimi prodíral. Foukal vítr a přinášel zvířený sníh. Reacher našel pevný povrch pod nohama, držel se ho a zjistil, že po něm dojde k rohu vysoké zdi kolem panství, postavené z kamene a poprášené sněhem. Cesta vedla zhruba osm set metrů podél zdi k čemusi, co vypadalo jako ozdobná železná brána mezi vysokými kamennými sloupy se sochami lvů na vršku. Nebo sochami mytických bytostí. To se v temnotě krátce před svítáním nedalo přesně poznat.


    Reacher pokračoval dál, razil si jeden krok za druhým a dostal se až k bráně, která byla otevřená, zabořená čtyřicet centimetrů do sněhu. Za ní se táhla dlouhá příjezdová cesta zapadaná nedotčenou bělobou, lemovaná holými stromy. Nejméně stometrová. Beze stop po pneumatikách a bez otisků nohou. Reacher byl ten den první návštěvník.


    Do ozdobného tepání brány byla umístěna slova. Na jednom křídle stálo Trout a na druhém Hall. Jméno domu. V předních oknech se svítilo. Z horních pronikalo žluté světlo normálních žárovek a za dolními blikala červená a zelená světýlka. Vánoční dekorace, rozsvícená celou noc.


    Reacher se vydal po příjezdové cestě, zvedal nohy a ukrajoval jeden nemotorný metr za druhým. Po každém došlápnutí ucítil zmrzlý štěrk. Měl hlad. Doufal, že kuchařka bude v dobrém rozpoložení. Což není nikdy jisté. Viděl britské televizní pořady o venkovských sídlech. Kuchařky nesou nečekané okolnosti občas nelibě.


    Dostal se až k domu. Byla to velká stará kamenná stavba. Dveře do kuchyně budou patrně vzadu, za dalšími metry hlubokého sněhu. Zatímco hlavní dveře byly přímo na dosah a měly železné táhlo ke zvonku.


    Reacher za něj zatáhl. Zaslechl zvučné zazvonění v domě, pak zaduněly spěchající kroky a dveře se rozlétly. Vykoukla žena. Přibližně padesátnice. Vypadala bohatě. Měla na sobě večerní šaty. Z černého sametu. Jako by zůstala celou noc vzhůru. Působila jako nesnášenlivá osoba.


    „Zaplaťpánbůh,“ řekla. „Jste doktor, nebo policista?“


    Reacher odpověděl: „Ani jedno z toho.“


    „Tak kdo jste?“


    „Můj taxík musel otočit kvůli sněhu. Napadlo mě, jestli bych u vás nedostal kávu.“


    „Taxík kam?“


    „Do Cambridge.“


    „Tam se nedá dojet.“


    „Řidič byl stejného názoru. Šťastné a veselé, jen tak mimochodem.“


    Žena provrtávala Reachera pohledem. Rozhodovala se. Reacher nebyl od pohledu ideální host. Obrovský chlap, samé kosti a svaly, ne příliš hezký a ne příliš dobře oblečený.


    Žena se zeptala: „Nezahlédl jste po cestě doktora nebo policistu?“


    Reacher odpověděl: „Nezahlédl jsem vůbec nikoho. Děje se u vás něco?“


    „Pojďte radši dovnitř.“


    Žena ustoupila do přítmí za sebou a Reacher ji následoval do haly velikosti basketbalového hřiště. Stál v ní nejméně tři metry vysoký vánoční stromek a vedlo z ní nejméně tři metry široké schodiště.


    Žena se otázala: „Jste si jistý, že nejste policista?“


    „Kdysi jsem jím býval,“ odvětil Reacher. „V armádě. Ale to už je dávno.“


    „V naší armádě?“


    „V americké armádě.“


    „Měla bych vás představit plukovníkovi. Svému manželovi.“


    „Proč potřebujete policii? A doktora?“


    „Protože mi někdo ukradl diamantový přívěsek a moje nevlastní dcera nahoře rodí.“


    „Sama?“


    „Jsou vánoční prázdniny. Služebnictvo včera odjelo. Než začalo sněžit. Nikdo tady není.“


    „Kromě vás a plukovníka.“


    „Nic o dětech nevím. Žádné nemám. Jsem jenom nevlastní matka. Před téměř čtyřmi hodinami jsem zavolala doktora. A zároveň policii. Myslela jsem, že to bude alespoň jeden z nich.“


    Na širokém schodišti se vynořil muž. Opíral se o zábradlí a unaveně se šoural. Byl společensky oblečený, až na tmavočervené semišové pantofle. Sešel dolů, napřímil se a zeptal se: „Kdo jste, pane?“


    Reacher se představil a objasnil stručně svou situaci, neprůjezdná silnice, osvětlené okno v dálce, naděje na šálek kávy. Muž se představil s hodností plukovníka. Reacher odvětil, že vzhledem k okolnostem nezneužije jejich pohostinnost a okamžitě odejde.


    Žena objasnila: „Pan Reacher byl vojenský policista.“


    Plukovník se zeptal: „Naše armáda?“


    „Strýček Sam,“ odpověděl Reacher. „Sloužil jsem v několika různých jednotkách vojenské policie.“


    „Škoda že nejste místo toho lékař.“


    „Vyskytl se problém?“


    „Je to její první dítě a porod postupuje hodně rychle. Předpokládám, že se k nám pomoc nemůže dostat kvůli sněhu.“


    „Zná ji její doktor dobře?“


    „Stará se o ni už léta. A je to doktorka.“


    „V tom případě se bude snažit, aby sem dorazila co nejdřív.“


    „Určitě se bude snažit.“


    „Možná někde uvízla,“ usoudil Reacher. „Třeba se pokusila urazit posledních pár kilometrů jako já pěšky. Jinak se k vám nedá v podstatě dostat.“


    „Mohla by umrznout. Co máme dělat?“


    Reacher letmo pohlédl na okno. Navrhl: „Počkáme patnáct minut. Až bude větší světlo. Pak se podíváme z horních oken. Dalekohledem, jestli nějaký máte. Budeme pátrat po stopách, které končí v otevřené krajině.“


    Plukovník pravil: „Musíte mít zdravotnický výcvik. Naši vojenští policisté jsou vycvičení důkladně.“


    „Náš výcvik nezahrnuje porody,“ odvětil Reacher. „A vsadím se, že se nenacvičují ani u vás.“


    Paní domu prohlásila: „Já nemůžu dovnitř. Bylo by to nevhodné.“


     



    O patnáct minut později se sníh zabarvil do šeda a na kilometry daleko vystoupily nejrůznější přírodní podrobnosti. Začali v plukovníkově ložnici u okna vedoucího na západ. Nic nezahlédli. Žádné opuštěné auto, žádné slábnoucí stopy, které najednou končí.


    Přesunuli se na sever k oknu v hale v prvním patře a před očima se jim otevřela stejná nicota. Noční vítr vyleštil závěje do vysokého jasu a všechny byly neporušené.


    Na jihu úplně totéž. Panenská pokrývka. Beze stop.


    Na východě to bylo něco jiného. Jediný dobrý výhled se otvíral z místnosti, která se brzy promění v porodní sál. Nebo porodnické oddělení. Reacher doufal, že ne na jednotku intenzivní péče. Plukovník odmítl vejít dovnitř. Řekl, že se to nehodí. Jeho manželka se už vyjádřila předtím.


    Reacher zdvořile zaklepal a zaslechl zadýchané vstupte, tak uposlechl, pohled upřený rovně před sebe, vysvětlil za chůze, co dělá, pozvedl dalekohled a spatřil své vlastní stopy stáčející se zprava, z dálky ke zdi a skrz bránu.


    A zahlédl také druhé stopy. Z opačného směru. Začínaly na úrovni jeho vlastních, ale mnohem dál nalevo, opisovaly stejný mírný oblouk, nebyly však dotažené do konce. Končily kousek od zdi.


    Hlas z postele se zeptal: „Našel jste ji?“


    Reacher odpověděl: „Myslím, že ano.“


    „Podívejte se na mě.“


    Reacher se podíval. Žena byla uzardělá bruneta kroutící se bolestí, pokrývku přitaženou až pod bradu.


    Požádala: „Běžte ji prosím zachránit. Přiveďte ji ke mně. Sama to nezvládnu.“


    „Určitě by přišla vaše nevlastní matka, kdybyste opravdu chtěla.“


    „Ta je poslední, koho chci vidět. Je to její vina. Viděla jsem, jak má na sobě diamantový přívěsek. Ten patřil mé matce. Rozčílilo mě to a přepadly mě porodní bolesti. Teď potřebuju pomoct.“


    Reacher přikývl a vrátil se do haly. Ostatní za ním sešli do přízemí. Nařídil: „Připravte horkou vodu a pokrývky. Ta doktorka tam už možná leží hodně dlouho.“


    Potom vyrazil. Zpátky po příjezdové cestě, obráceně ve svých vlastních stopách, od jedné díry ke druhé. Za bránou se vydal opačným směrem, po symetrické křivce, pátral očima po nízkém horizontu, bojoval s větrem, prorážel neporušený sníh, zpočátku nic neviděl, pak zahlédl stín, ze stínu se stala jáma a za jámou se vynořila rozkolísaná řádka stop vedoucí k místu, odkud vyšla doktorka.


    Vlastně dvě řádky stop.


    Byla to velká jáma.


    Reacher ji obešel. Spatřil dva lidi ve sněhu. Ženu v parce a policistu v tlusté žluté policejní bundě. Oba se chvěli a oba měli zavřené oči. Reacher odkulil policistu a vytáhl doktorku do sedu. Doktorka zamrkala a otevřela oči. Policista vedle ní se posadil. Reacher se ho zeptal: „Jak dlouho tady jste?“


    Policajt se podíval na hodinky a sdělil: „Já jsem tady dvě hodiny. Našel jsem její auto a vydal jsem se po jejích stopách ve sněhu. Nedostal jsem se dál než ona.“ Bylo mu špatně rozumět, protože drkotal zuby. Slova z něj vycházela v obláčcích páry.


    Doktorka byla velice studená.


    Reacher se policisty zeptal: „Kde máte auto?“


    „Dál než dům.“


    „V tom případě máme jenom jednu možnost. Odnesu ji a vy odnesete její tašku.“


    „Co tady vůbec dělá? Myslel jsem, že se ztratil diamant. Je někdo zraněný?“


    „V domě rodí dcera a je na to úplně sama. A ten diamant se neztratil. To ale probereme později.“


    „Kdo jste?“


    „Kolemjdoucí. Doufal jsem, že mi dají kávu. Nebo dokonce vánoční večeři.“


    „Proč by to dělali?“


    „Řekl jsem si, že by to mohl být vánoční zvyk.“


    „Jak zareagovali?“


    „Mají jiné starosti.“


    Reacher vzal doktorku do náručí. Narovnal se, otočil a vydal se cestou, kudy přišel. Policajt se držel za ním, menší než Reacher, takže nemohl použít jeho stopy, a byl tudíž pomalejší. Reacher šel co nejrychleji, snažil se co nejvíc zahřát, tiskl doktorku těsně na sebe a pokoušel se jí předat co nejvíc svého tělesného tepla. Doktorka se pomalu vzpamatovávala. Reacher pochodoval jako stroj. Doktorka se asi tak uprostřed cesty úplně probrala a začala sebou poděšeně házet.


    „Už tam skoro jsme,“ sdělil jí Reacher zadýchaně. „Čeká na vás.“


    „Kolik je hodin?“


    „Asi o tři hodiny později, než jste plánovala.“


    „Kdo jste?“


    „To je dlouhý příběh. Začíná Holanďankou. Ale ta teď není důležitá.“


    „Začaly už stahy?“


    „Asi jenom malé. Zatím nekřičí ani neječí. Ale je úplně sama.“


    „Nevlastní matka má fobii. Myslím, že pramení z vlastní špatné zkušenosti.“


    „Řekla, že nemá děti.“


    „Takoví lidé je většinou nemají.“


    Reacher zabočil do brány, nabral znovu rovnováhu a vydal se po příjezdové cestě, od jedné staré stopy ke druhé. Policajt funěl dvacet kroků za ním. Probojovali se až ke dveřím, které se okamžitě otevřely v přívalu horkých ručníků a zahřátých pokrývek. Dům téměř slyšitelně vydechl a uklidnil se. Plukovník zaujal postavení v hale v prvním patře a tradičně přecházel, nastávající dědeček stejně nervózní jako před léty coby nastávající otec.


    Nastávající nevlastní babička vyšla do poloviny schodiště, chytila se zábradlí a zůstala stát, neschopná vyjít až nahoru. Ale pohled upírala do prvního patra. Jenom čekala.


    Policajt přistoupil k Reacherovi v zadním rohu spodní haly a vyzval ho: „Teď mi povězte o tom diamantu.“


    Reacher odvětil: „Popsali mi ho jako přívěsek. Patřil první manželce, ne druhé. Tihle lidé jsou tak bohatí, že musí být hodně velký a těžký, jinak by si nevšimli, že chybí. Takže ho neztratila na večeři, na kterou vyrazili, což určitě udělali, protože na sobě pořád mají společenské oblečení a kuchařka odjela včera, než začalo sněžit. Dcera zůstala doma, ale všimla si ho, když se vrátili, protože se kvůli tomu diamantu po matce rozpoutal povyk, během kterého si ho nevlastní matka sundala. Pak ho začala postrádat, ale ten povyk byl tak velký, že si nepamatovala, kam ho odložila, tak začala uvažovat, kde by mohl být, a dospěla k názoru, že ho ztratila na večírku nebo ho ukradl sluha starající se o kabáty.“


    „Tak kde je?“


    „Sebrala ho dcera. Diamant po matce. Částečně zafungoval ochranářský instinkt, ale hlavně to udělala proto, že měla sama porodit a potřebovala mít něco, co patřilo její matce. Jako talisman pro štěstí. Přijel jste zbytečně. Najdete ten přívěsek v její dlani nebo pod polštářem.“


    „Její dítě se narodí na Boží hod.“


    „Na Boží hod se narodily miliony dětí. Nepřikládejte tomu zase tak velký význam.“


    „Měl byste se jít podívat do kuchyně. Kuchařka určitě navařila do zásoby. Rodina si dneska nic nedá. Jsou příliš nervózní. Možná přece jenom dostanete vánoční večeři.“


    A Reacher ji dostal, sám v kuchyni v suterénu domu Trout Hall, zatímco ostatní nad ním čekali. Potom odešel a nikdy se nedozvěděl, kdo se ten den narodil.

  




  
    DO BARU VEJDE CHLAP


    BYLO JÍ ASI TAK DEVATENÁCT. Víc ne. Možná o něco méně. Pojišťovna by jí dala ještě šedesát let života. Já jsem jí dával spíš třicet šest hodin nebo třicet šest minut, pokud se všechno zhatí hned na začátku.			                         		



    Byla světlovlasá, měla modré oči, ale nebyla Američanka. Z amerických dívek vyzařuje jemnost mnoha generací žijících v dostatku. Tahle dívka byla jiná. Její předci poznali strádání a hlad. To dědictví se jí zapsalo v obličeji, těle a pohybech. Měla ostražité oči. Štíhlou postavu. Ne způsobem, jakého dosáhnete dietami, ale darwinovsky po prarodičích, kteří neměli co jíst a buď umřeli hladem, nebo k tomu neměli daleko. Její pohyby byly trhané a napjaté, trochu opatrné, trochu nervózní, i když navenek vypadala, že se skvěle baví.


    Byla v New Yorku, popíjela pivo, poslouchala kapelu a byla zamilovaná do kytaristy. Očividně. V očích se jí kromě ostražitosti zračil i hluboký obdiv a směrovala ho pouze na něj. S největší pravděpodobností byla Ruska. Bohatá Ruska. Seděla sama u stolu u pódia, měla před sebou hromádku čerstvých dvacetidolarovek z bankomatu, platila jimi za každé pivo zvlášť a nepožadovala vrácení drobných. Servírky ji milovaly. Vzadu na polstrované lavici seděl nacpaný jakýsi chlap a nespouštěl z ní pohled. Patrně její bodyguard. Vysoký udělaný muž s vyholenou hlavou a černým tričkem pod černým oblekem. Devatenáctiletá či mladší dívka popíjela pivo v baru částečně i kvůli němu. Ten bar nepatřil k vyhlášeným podnikům, které vyznávají politiku bohatých nezletilých dívek, ať už v jejich prospěch, či neprospěch. Byl to špinavý lokál zaměstnávající hubené děti, které se snaží vydělat na studia. Děti se na ni podívaly, podívaly se na jejího strážce a rozhodly se, že spropitné je důležitější než revolta.


    Minutu jsem ji pozoroval a pak jsem odvrátil pohled. Jmenuju se Jack Reacher a býval jsem vojenský policista, s velkým důrazem na minulý čas. V armádě jsem strávil skoro stejně času jako mimo ni. Ale starých zvyků se těžko zbavuje. Do baru jsem vstoupil stejně, jako vstupuju kamkoliv jinam, což znamená opatrně. V půl druhé ráno. Přijel jsem metrem linkou A na Západní čtvrtou, došel po Šesté Avenue na jih, zahnul doleva na Bleecker a porozhlédl jsem se. Hledal jsem hudbu, ale ne takovou, která vyhání na chodník davy kuřáků. Nejmenší hlouček postával u podniku se schody vedoucími nahoru ke vchodu. U obrubníku parkoval nablýskaný černý mercedes s řidičem za volantem. Hudbu pronikající na ulici tlumily stěny, ale zachytil jsem svižný basový part a energické bubnování. Tak jsem vyšel po schodech, zaplatil pět dolarů za vstupné a prodral se dovnitř.


    Dva východy. Dveře, kterými jsem přišel, a vzadu náznak druhých na konci dlouhé tmavé chodby se záchody. Místnost byla úzká a zhruba třicet metrů dlouhá. Vpředu nalevo bar, pak polstrované lavice do podkovy a potom několik volně stojících stolů na ploše, kde se za jiných večerů tancuje. Nakonec pódium s kapelou.


    Kapela vypadala, jako by ji dali dohromady omylem kvůli přeházené kartotéce agentury na vyhledávání talentů. Basista byl zavalitý starý černoch v obleku s vestou. Brnkal na svisle postavený kontrabas. Bubeník mohl být jeho strýc. Velký starý chlap usazený za prostou bicí soupravou. Zpěvák hrál také na harmoniku a byl starší než basista, mladší než bubeník a větší než ostatní. Šedesátník stavěný spíš na pohodlí než na rychlost.


    Kytarista byl úplně jiný. Mladý, bílý a malý. Asi tak dvacetiletý, sto šedesát osm centimetrů vysoký, necelých šedesát kilo. Měl drahou modrou kytaru napojenou na zbrusu nový zesilovač a nástroj a elektronika vytvářely ostrý zvuk plný prostoru a ozvěn. Zesilovač musel být vytočený na jedenáctku. Ten zvuk byl neuvěřitelně hlasitý. Naplňoval celou místnost. Nedal se už zesílit.


    Ale nehráli špatně. Černoši byli staří profíci a bílý kluk znal všechny noty a věděl, kdy, jak a v jakém pořadí je zahrát. Měl na sobě červené tričko, černé kalhoty a bílé tenisky. Tvářil se velice vážně. Vypadal jako cizinec. Také na Rusa.


    Během první poloviny první písně jsem kontroloval dveře, obličeje a probíhající řeč těla. Starých zvyků se těžko zbavuje. U jednoho stolu seděli naproti sobě dva muži se schovanýma rukama. Jeden pod stolem prodával a druhý kupoval. Obchod probíhal za pomoci hmatu a potvrzovaly ho kradmé pohledy. Obsluha baru podváděla majitele tím, že prodávala pivo zakoupené v obchodě. Dvě ze tří lahví pocházely z oficiální lednice a třetí z jejich soukromé chladničky. Dostal jsem jednu z neoficiálních. S vlhkou nálepkou a velkou marží. Odnesl jsem si ji k místu v rohu a posadil jsem se zády ke stěně. Právě v tu chvíli jsem zaznamenal osamělou dívku u stolu a jejího bodyguarda na lavici. Mercedes venku musel být jejich. Tatínek je béčkový oligarcha, milionář, ne miliardář, dceru čekají čtyři roky na Newyorské univerzitě a má neomezený přístup k bankomatu.


    Jenom dva lidi z osmdesáti v místnosti. Žádná velká věc.


    Dokud jsem nezahlédl další dva chlapy.


    Patřili k sobě. Vysocí mladí běloši, v levných těsných kožených bundách, hlavy oholené tupým strojkem, po kterém zůstaly škrábance a strupy. Nejspíš další Rusové. Rozhodně profesionálové. Bezpochyby napojení jeden na druhého. Patrně ne nejlepší na světě, ale také ne nejhorší. Seděli daleko od sebe, ale pohled oba upírali na osamělou dívku u stolu. Napjatí, odhodlaní a do jisté míry nervózní. Rozpoznal jsem známky. Mnohokrát jsem se sám takhle cítil. Chystali se k akci. Dva béčkoví oligarchové si vjeli do vlasů, jeden nechává hlídat své dítě řidičem a bodyguardy a druhý vyslal své muže do světa, aby se toho dítěte zmocnili. Pak dojde na výkupné, vydírání a požadavky a majitele změní obrovské sumy peněz nebo smlouvy na uran nebo práva na ropu, uhlí či plyn.


    Obchodování v moskevském stylu.


    Ale tohle obchodování je většinou neúspěšné. Únosy můžou proběhnout tisíci různými způsoby a můžou se tisíci různými způsoby zhatit. Oběti se v průměru dožívají šestatřiceti hodin. Některé přežijí, jiné nepřežijí. Některé přijdou o život hned během počáteční paniky.


    Hranička dívčiných dvacetidolarovek lákala servírky jako vosy na med. A dívka je neodháněla. Přijímala jednu novou lahev za druhou. A pivo je pivo. Bude muset na záchod, brzy a často. A chodba se záchody je dlouhá a tmavá a vzadu se z ní dá vyjít na ulici.


    Pozoroval jsem ji v křiklavém odraženém světle. Všude kolem mě kvílela a duněla hudba. Pozorovali ji únosci. Pozoroval ji její bodyguard. Dívka pozorovala kytaristu. Kytarista byl plně soustředěný na harmonické změny a unisona, ale čas od času zvedl hlavu a usmál se, většinou z radosti, že je na pódiu, ale dvakrát také přímo na dívku. Poprvé nesměle a podruhé o něco víc zeširoka.


    Dívka se postavila. Strčila stehny do desky stolu, protáhla se kolem něj a zamířila k zadní chodbě. Já jsem se tam dostal jako první. Chodba rezonovala hudbou. Dámské záchody byly uprostřed. Pánské až vzadu. Opřel jsem se o stěnu a sledoval, jak se ke mně dívka blíží. Měla na sobě boty s vysokými podpatky, vypasované kalhoty a dělala krátké přesné kroky. Ještě nebyla opilá. Byla Ruska. Položila dlaň na dveře od záchodů a strčila do nich. Vešla dovnitř.


    Za necelých deset vteřin se objevili oba profesionálové. Myslel jsem si, že na ni počkají. Ale nepočkali. Podívali se na mě, jako bych byl součástí interiéru, a protlačili se dveřmi na dámské záchody. Jeden za druhým. Dveře se zabouchly.


    Hudba nerušeně vyhrávala.


    Vešel jsem za nimi. Každý den přinese něco nového. Na dámských záchodech jsem ještě nebyl. Napravo kabinky, nalevo umyvadla. Jasné světlo a vůně parfému. Dívka stála u zadní stěny. Muži naproti ní. Zády ke mně. Řekl jsem: „Hej,“ ale neslyšeli mě. Byl tam příliš velký rámus. Chytil jsem je každého jednou rukou za loket. Muži se otočili, připravení k boji, ale pak se uklidnili. Jsem větší než ledničky Frigidaire, o kterých snili ve staré vlasti. Na vteřinu znehybněli, potom se kolem mě protáhli, otevřeli dveře a vyšli do chodby.


    Dívka se na mě chvíli dívala s výrazem, který jsem nedokázal rozluštit, a já jsem ji nechal udělat, co potřebovala udělat. Vrátil jsem se na své místo. Oba muži seděli na svých. Bodyguard byl netečný. Díval se na pódium. Kapela končila produkci. Dívka byla stále na záchodě.


    Hudba dohrála. Muži se postavili a zamířili do chodby. Místnost byla najednou plná vstávajících a pohybujících se lidí. Přistoupil jsem k bodyguardovi, poklepal mu na rameno a ukázal rukou. Bodyguard mě nevzal na vědomí. Pohnul se teprve, když začal z pódia slézat kytarista. Pak se postavil. Oba pohyby byly dokonale synchronizované a já jsem v tu chvíli pochopil, že jsem se spletl. Ne rozmazlená dcera. Rozmazlený syn. Tatínek koupil kytaru, zesilovač a najal doprovodné hudebníky. Chlapecký sen. Z ložnice na pódium. Řidič v autě, bedlivý dohled bodyguarda. Ne dvoučlenný tým rivala, ale tříčlenný. Milující fanynka. Chlapecký sen. Klasická medová past. Poslední taktická porada na záchodě a potom akce.


    Prodral jsem se dozadu a vyšel na ulici ještě před bodyguardem, právě když dívka objímala kytaristu, otáčela ho a strkala k únoscům. Zasadil jsem tvrdý úder prvnímu a ještě tvrdší druhému a postříkal jsem si košili jeho krví. Únosci šli k zemi, dívka utekla a zjevil se bodyguard. Přinutil jsem ho, aby mi dal své tričko. Krev přitahuje pozornost. Potom jsem odešel předními dveřmi. Logicky se nabízelo, že zahnu doprava, tak jsem zahnul doleva a nastoupil na rohu Bleecker a Lafayette do předposledního vozu vlaku metra. Posadil jsem se a prohlédl si obličeje. Starých zvyků se špatně zbavuje.

  

 


  
    OBSAZENO


    REACHER VYSTOUPIL z autobusu. Venku padal sníh, v koutě Ameriky, kde obvykle nesněží. Bylo pozdě odpoledne a svítilo pouliční osvětlení. Lidé vypadali zároveň nadšeně i znepokojeně. Nebyli na takové počasí zvyklí. Na zemi leželo patnáct centimetrů mokré břečky a vločky stále houstly. Někteří se tvářili, že by si nejradši zasáňkovali, a jiní jako by byli přesvědčení, že každou chvíli dojde k výpadku proudu a celé měsíce nebudou jezdit žádné dopravní prostředky. Kontext, pomyslel si Reacher. To, co je podle severských měřítek jenom poprašek, je na jihu velká katastrofa.			                         		



    Probrodil se přes chodník k hrbatému kusu čehosi, co byl patrně trávník. Jako na vesnické návsi, se stožárem, na kterém schlíple visela americká vlajka, slepená a zmrzlá. Město leželo kilometr od mezistátní dálnice a bylo si toho vědomo. Přetékalo benzinovými pumpami, bistry s rychlým občerstvením, hospodami a motely. Pouhá zastávka v boxech nabízející vše, co potřebují náhodní cestující. Zejména ten den. Z dálnice už neplánovaně sjížděla auta, šplíchala v břečce v centru a hledala, kam by se mohla uchýlit na noc. Kde by se mohla schovat před jistou smrtí v zuřící sněhové bouři.


    Kontext, pomyslel si ještě jednou Reacher. A melodrama. Dospěl k závěru, že bude lepší urvat pokoj, než se panika promění v příval. Několikrát viděl ve zprávách, jak uvěznění cestovatelé přespávají ve vestibulech motelů. Nemáme pro vás žádné volné místo.


    Což mu připomnělo, že je Štědrý den. Dvacátého čtvrtého prosince.


    Vybral si nejlevněji působící možnost, zchátralý motel vedle benzinové pumpy Shellu velké natolik, aby se do ní vešly obří náklaďáky. Měl celkem dvanáct pokojů, z nichž deset bylo obsazených, podle čehož Reacher usoudil, že už nastal příval. Ten motel by si jen málokdo vybral dobrovolně. Rozhodně to nebyl Ritz.


    Zaplatil v hotovosti, obdržel klíč a došel podél řady pokojů ke svému, s vytaženým límcem, aby mu nesněžilo za krk. Před deseti pokoji stála auta, obalená sněhem a postříkaná solí. S poznávacími značkami jižních států, plná zavazadel a balíčků. Rodiny, které si vyrazily společně na prázdniny, odhadoval Reacher. Počasí jim však zabránilo v cestě, překřížilo jim plány a dárky zůstanou nedoručené.


    Odemkl dveře a vešel do pokoje, který vypadal, že ve všech směrech vyhovuje. Měl postel a koupelnu. Dokonce židli. Reacher si oklepal boty, posadil se a pozoroval zamženým oknem vločky tančící ve žlutých kolech výbojkového světla. Řidiči budou dostávat čím dál tím větší strach. Ale nejdřív budou hledat ubytování, ne jídlo, což znamená, že bistra se zaplní až za dvě hodiny. Reacher rozsvítil lampičku na nočním stolku a vytáhl z kapsy paperback.


     



    O devadesát minut později seděl v bistru a čekal na cheeseburger. Bistro se plnilo a obsluha vázla. Z místnosti vyzařovalo cosi jako maniakální energie, jak se každý nutil do optimismu. Hosté si snažili namluvit, že prožívají skvělé dobrodružství. Konečně dorazil cheeseburger a Reacher se najedl. Přicházelo stále víc hostů a zůstávali poraženecky postávat okolo. Motely jsou obsazené, poznal Reacher. Nemáme pro vás žádné volné místo. Lidé pokukovali po podlaze. Jako ve zprávách. Reacher si objednal broskvový koláč a kávu, opřel se a čekal, až mu ji přinesou.


     



    Do motelu se vrátil pozdě večer. Stále sněžilo, ale už mírněji. Příští den bude líp. U recepce zahnul ke svému pokoji a zastavil se, aby nevrazil do hodně těhotné ženy. Byla v doprovodu muže, nešťastně se k němu tiskla a plakala.


    Opodál stálo auto běžící na volnoběh, obalené sněhem, postříkané solí, plné zavazadel a balíčků.


    Nemáme pro vás žádné volné místo.


    Reacher se zeptal: „Stalo se vám něco?“


    Muž neodpověděl a žena řekla: „V podstatě ano.“


    „Nedaří se vám sehnat pokoj.“


    „Všechny pokoje ve městě jsou obsazené.“


    „Měli jste pokračovat dál,“ pravil Reacher. „Počasí se zlepšuje.“


    „Přinutila jsem ho zastavit. Měla jsem strach.“


    „Tak co chcete udělat?“


    Žena neodpověděla a muž řekl: „Asi přespíme v autě.“


    „Bude vám zima.“


    „Nic jiného nám nezbývá.“


    Reacher se otázal: „Kdy se to má narodit?“


    „Brzy.“


    Reacher navrhl: „Pojďme si to vyměnit.“


    „Co?“


    „Vyspím se ve vašem autě a vy můžete přespat v mém pokoji.“


    „To po vás nemůžeme chtít.“


    „Už jsem spal ve spoustě aut. Ale nikdy jsem přitom nebyl těhotný. Dokážu si představit, že v jiném stavu to není snadné.“


    Ani muž, ani žena nepromluvili. Reacher vytáhl z kapsy klíč a pobídl je. „Berte, nebo nechte být.“


    Žena namítla: „Bude vám zima.“


    „Zima mi nevadí.“


    A pak tam minutu stáli, přešlapovali, aby se zahřáli, ale žena to dlouho nevydržela, sáhla po klíči a vykročila se svým partnerem k Reacherovu pokoji, oba trochu zahanbení, ale rozhodně šťastní. Chtěli se ohlédnout, nedokázali se k tomu však přinutit. Reacher za nimi křikl veselé Vánoce, muž se ženou se otočili a popřáli mu to samé. Pak vešli dovnitř a Reacher se odvrátil.


    Nepřespal v jejich autě. Došel místo toho k benzinové pumpě Shellu a našel řidiče cisterny s tisíci litry mléka. Mléko má omezenou trvanlivost. A přestávalo sněžit. Řidič souhlasil, že ho sveze, a Reacher si nastoupil.

  




  
    NOČNÍ PTÁCI


    JACK REACHER VYSTOUPIL na Dvacáté třetí ulici z metra a zjistil, že nejbližší východ je uzavřený plastovou policejní páskou. Byla modrobíle pruhovaná, uvázaná od jednoho zábradlí k druhému, pohupovala se ve větru z metra a hlásala: Policie, vstup zakázán. Což neměl Reacher po formální stránce v úmyslu. Chtěl vyjít. I když k tomu, aby vyšel, potřeboval vstoupit na schody. Bylo to lingvisticky spletité. V téhle souvislosti měl pro policajty pochopení. Nemají různé pásky pro různé situace. Policie, vstup zakázán, pokud chcete vyjít netvoří součást jejich inventáře.			                         		



    Tak se otočil a prošel po nástupišti k dalšímu východu. Který byl také uzavřený páskou. Policie, vstup zakázán. Modrobílá, povlávající zlehka ve zbytku proudu vzduchu po posledním vlaku. Což bylo divné. Reacher byl připravený věřit, že první schodiště je uzavřené kvůli nějakému nebezpečí, jako třeba odpadlému kusu betonu, nerovnosti na nejdůležitějším schodě nebo jiné překážce ohrožující život a nohy. Ale ne obě schodiště. Ne obě najednou. Jak moc je to pravděpodobné? Takže se možná stalo něco na chodníku. Po celé délce bloku. Třeba se srazila auta. Nebo se vyboural autobus. Nebo někdo vyskočil z okna. Nebo někoho zastřelili z projíždějícího auta. Nebo bomba. Chodník je možná zalitý krví a posypaný kusy těl. Nebo kusy auta. Nebo obojím.


    Reacher se pootočil a podíval se přes koleje. Uzavřený byl i východ přímo naproti. A další východ. A další. Uzavřené byly úplně všechny. Modrobílými páskami, Policie, vstup zakázán. Nedalo se dostat ven. Což byl problém. Linka Broadway Local je pěkná trasa, Dvacátá třetí ulice náležitě hezká stanice a Reacher už spal na mnohem horších místech, ale měl v plánu spoustu věcí a málo času, aby je všechny stihl.


    Vrátil se k prvnímu východu, který chtěl použít, a protáhl se pod páskou.


    Vystoupal opatrně po schodech, otáčel hlavu, díval se, co má před sebou a hlavně nad sebou, ale nic nezahlédl. Žádnou uvolněnou výztuž, odpadlý beton, žádný poškozený schod, žádnou stružku krve, žádný kus lidského těla na dlaždičkách.


    Vůbec nic.


    Zastavil se s nosem na úrovni Dvacáté třetí ulici a podíval se doprava a doleva.


    Vůbec nic.


    Povystoupil o jeden schod, otočil se a pohlédl přes nerovný povrch Broadwaye na Flatiron Building. Na cíl své cesty. Rozhlédl se do stran. Nezahlédl nic.


    Zahlédl méně než nic.


    Žádná auta. Žádné taxíky. Žádné autobusy, žádné náklaďáky, žádné spěchající skříňové dodávky s firemními nápisy načmáranými v rychlosti na dveře. Žádné motorky, žádné skútry Vespa v pastelových barvách. Žádné doručovatele na kolech z restaurace nebo zásilkové služby. Žádné skateboardisty, žádné in-line bruslaře.


    Žádné chodce.


    Bylo léto, krátce před jedenáctou večer a pořád teplo. Reacher měl přímo před sebou křižovatku Broadwaye a Páté Avenue. Vepředu byla Chelsea, vzadu Gramercy, nalevo Union Square a napravo se nad vším ostatním tyčila jako nesmiřitelný monolit Empire State Building. Měly být vidět stovky lidí. Nebo tisíce. Nebo desetitisíce. Kluci v keckách a tričkách, dívky v krátkých letních šatech, procházející se volným krokem nebo pospíchající do právě otevírajících klubů, do barů s nejnovější vodkou či na půlnoční představení do kina.


    Měl tam být celý dav, měl se smát, povídat si, šoupat nohama, hučet a vykřikovat jako každý správný dav v jedenáct hodin za teplého letního večera, měly houkat klaksony a sirény, měly hučet motory a šeptat pneumatiky.


    Vůbec nic tam nebylo.


    Reacher se vrátil dolů po schodech a protáhl se znovu pod páskou. Prošel podzemím na sever k druhému východu, který zkusil, a tentokrát pásku překročil, protože visela níž. Vyšel po schodech, stejně opatrně, ale rychleji, tentokrát přímo na roh ulice. Před sebou měl Madison Square Park obehnaný černým železným plotem a plný stromů. Brána byla ještě otevřená. Nikdo jí nevcházel ani nevycházel. Nikde nikdo. Ani živáčka.


    Reacher přistoupil k okraji chodníku a zůstal blízko u zábradlí kolem ústí východu z metra. Jeden dlouhý blok na západě blikala světla. Modročervená. Napříč přes ulici stálo policejní auto. Silniční zátaras. Vstup zakázán. Reacher se otočil a podíval se na východ. Stejná situace. Modročervená světla daleko na Park Avenue. Vstup zakázán. Dvacátá třetí ulice byla zavřená. A určitě také spousta dalších příčných ulic a patrně i Broadway, Pátá Avenue a Madison někde tak na úrovní Třicáté ulice.


    Nikde nikdo.


    Reacher se podíval na Flatiron Building. Na úzký trojúhelník s ostrou hranou vepředu. Jako úzký klín nebo malý kus dortu. Reacherovi však připomínala spíš příď lodi. Pomalu připlouvající zaoceánský parník. Což nebyla zrovna originální myšlenka. Reacher věděl, že takhle připadá spoustě lidí. Dokonce i s proskleným nárazníkem vepředu v přízemí, o kterém někteří tvrdí, že ničí efekt, ale Reacher si myslel, že ho spíš zvyšuje, protože skleník vypadá jako vyboulení dole na přídi tankeru, které je vidět, jenom když je tanker málo naložený.


    Konečně zahlédl člověka. Přes dvě tabule oken skleníku. Ženu. Stála na chodníku na Páté Avenue a upírala pohled na sever. Měla na sobě tmavé kalhoty a tmavou košili s krátkými rukávy. Držela cosi v pravé ruce. Možná telefon. Možná glock 19.


    Reacher se odlepil od zábradlí metra a přešel na druhou stranu. Sice na červenou, ale nic nejezdilo. Bylo to jako procházet se městem duchů. Jako být poslední člověk na zemi. Kromě ženy na Páté Avenue. Ke které měl namířeno. Směrem ke špičce skleníku. Jeho kroky se rozléhaly v tichu. Skleník má trojúhelníkový železný rám, miniaturní verzi tvaru, o který se opírá, jako mrňavá plachetnice soutěžící s parníkem. Rám je natřený na mechově zeleno, tu a tam má ozdobné kudrlinky a zbytek tvoří sklo, celé tabule skla, dlouhé jako auto a vysoké od kolen nad hlavy chodců.


    Žena ho zahlédla přicházet.


    Otočila se jeho směrem a udělala krok dozadu, jako by ho k sobě chtěla přivábit. Reacher tomu rozuměl. Chtěla ho nalákat do stínu na jihu. Obešel špičku skleníku.


    Předmět v ženině ruce byl telefon, ne pistole.


    Žena se zeptala: „Kdo jste?“


    Reacher opáčil: „Kdo to chce vědět?“


    Žena se otočila zády a pak zase zpátky obličejem, jediným plynulým pohybem, jako by předváděla klamavý pohyb v basketbalu, ale natolik pomalu, aby si Reacher stačil přečíst žlutá písmena FBI vzadu na její košili.


    „Teď odpovězte na mou otázku,“ vyzvala Reachera.


    „Jsem obyčejný člověk.“


    „Co tady děláte?“


    „Dívám se na tuhle budovu.“


    „Na Flatiron?“


    „Hlavně na tu skleněnou nástavbu vepředu.“


    „Proč?“


    Reacher se otázal: „Zaspal jsem něco?“


    Žena se podivila: „Jak to myslíte?“


    „Provedl nějaký šílený starý plukovník puč? Žijeme teď v policejním státě? Musel jsem mrknout a propásnout to.“


    „Jsem federální agentka. Mám právo zeptat se vás na jméno a požádat, abyste mi ukázal průkaz totožnosti.“


    „Jmenuju se Jack Reacher. Bez prostředního jména. V kapse mám pas. Chcete, abych ho vytáhl?“


    „Velice pomalu.“


    Reacher ho tedy velice pomalu vytáhl. Sevřel prsty do pinzety jako kapsář, vylovil útlou modrou knížečku, podržel ji daleko od těla, na tak dlouho, aby se žena stihla přesvědčit, co to je, potom jí ji podal a žena ji otevřela.


    Pravila: „Vy jste se narodil v Berlíně?“


    Reacher opáčil. „Nemohl jsem ovlivnit aktivity své matky. Byl jsem tenkrát plod.“


    „Proč byla v Berlíně?“


    „Protože tam byl můj otec. Sloužil u námořní pěchoty. Máma říkala, že jsem se málem narodil v letadle.“


    „Sloužíte také u námořní pěchoty?“


    „Jsem v současné době nezaměstnaný.“


    „A co jste dělal?“


    „Jsem už nezaměstnaný dost dlouho.“


    „Co jste dělal před tím, než jste se stal nezaměstnaným?“


    „Byl jsem u armády.“


    „Jednotka?“


    „Vojenská policie.“


    „Hodnost?“


    Reacher namítl: „Není to jedno?“


    „Mám právo se zeptat.“


    Žena se dívala Reacherovi přes rameno.


    Reacher řekl: „Z aktivní služby jsem odešel jako major.“


    „To je dobré, nebo špatné?“


    „Spíš špatné. Kdybych byl jako major k něčemu platný, nenechali by mě odejít.“


    Žena neodpověděla.


    Reacher se optal: „Co vy?“


    „Co já?“


    „Hodnost?“


    „Zvláštní agentka.“


    „Řídíte tady tuhle akci?“


    „Ano.“


    „Skvělé.“


    Žena se zeptala: „Odkud jste přišel?“


    Reacher odpověděl: „Z metra.“


    „Byla tam policejní páska?“


    „Nevzpomínám si.“


    „Takže jste přes ni pronikl.“


    „Podívejte se do prvního dodatku. Jsem si sakra jistý, že můžu chodit tam, kam chci. Není to právě tohle, co dělá z Ameriky tak úžasnou zemi?“


    „Překážíte.“


    „Čemu?“


    Žena se stále dívala přes Reacherovo rameno.


    Prohlásila: „To vám nemůžu prozradit.“


    „Tak jste měla nařídit, že metro nesmí zastavit. Páska nestačí.“


    „Neměla jsem na to čas.“


    „Proč?“


    „To vám nemůžu prozradit.“


    Reacher nic neřekl.


    Žena se otázala: „Co vás zajímá na té skleněné nástavbě?“


    Reacher sdělil: „Uvažuju o tom, že se budu ucházet o místo myče oken. Abych se zase postavil na nohy.“


    „Lhát federálnímu agentovi je zločin.“


    „Na tahle okna se denně dívají miliony lidí. Zeptala jste se jich?“


    „Ptám se vás.“


    Reacher odvětil: „Myslím, že Edward Hopper tady namaloval Noční ptáky.“


    „Co to je?“


    „Obraz. Dost slavný. Pohled okny bistra, pozdě v noci, na osamělé lidi uvnitř.“


    „O bistru Noční ptáci jsem ještě nikdy neslyšela. Ne tady.“


    „Noční ptáci jsou ti lidé. Bistro se jmenuje Phillies.“


    „Žádné takové bistro tady neznám.“


    „Nemyslím, že by tady nějaké bylo.“


    „Právě jste řekl, že bylo.“


    „Myslím, že Hopper viděl tohle místo a udělal z něho ve svých představách bistro. Nebo alespoň bufet. Podívejte se na tu nástavbu z místa, kde teď stojíme.“


    „Mám pocit, že ten obraz znám. Uvnitř jsou tři lidé, že ano?“


    „Plus muž za pultem. Ten je trochu skloněný a něco dělá. Má za sebou dva kávovary.“


    „U pultu sedí pár, blízko u sebe, ale nedotýká se, a pak je tam ještě jeden osamělý muž. Otočený zády. Na hlavě má klobouk.“


    „Klobouky mají oba zákazníci.“


    „Žena je zrzka. Vypadá smutně. Ještě jsem neviděla obraz, ze kterého by čišela větší osamělost.“


    Reacher se podíval skutečným sklem. Nebylo si těžké představit, že za ním svítí jasné zářivkové světlo, zalévá lidi uvnitř a nemilosrdně je vystavuje temné ulici okolo, až na to, že všechny okolní ulice jsou prázdné, takže je nemá kdo vidět.


    Na obraze i ve skutečném životě.


    Zeptal se: „Do čeho jsem se připletl?“


    Žena mu nařídila. „Zůstaňte, kde jste, a počkejte, dokud vám neřeknu, že můžete odejít.“


    „Nebo se stane co?“


    „Nebo vás nechám zatknout kvůli vměšování do operace týkající se národní bezpečnosti.“


    „Nebo dostanete padáka, protože jste dovolila, aby ta operace probíhala i poté, co se do ní přimíchal civilista.“


    „Ta operace se neodehrává tady. Odehrává se v parku.“


    Žena pohlédla napříč přes širokou křižovatku, kde se setkávají tři hlavní tepny, na záplavu stromů za ní.


    Reacher zopakoval: „Do čeho jsem se připletl?“


    Žena odvětila: „To vám nemůžu prozradit.“


    „Určitě jsem už slyšel horší zprávy.“


    „Říkal jste vojenská policie?“


    „Jako FBI, ale s mnohem nižším rozpočtem.“


    „Máme v parku cílovou osobu. Sedí sama na lavičce. Čeká na kontakt, který nepřijde.“


    „Kdo to je?“


    „Shnilé jablko.“


    „Z vašeho stromu?“


    Žena přikývla. „Jeden z nás.“


    „Je ozbrojený?“


    „Nikdy není ozbrojený.“


    „Proč ten kontakt nepřijde?“


    „Před hodinou umřel při dopravní nehodě. Řidič ho srazil a ujel z místa činu. Nikdo si nestačil poznamenat poznávací značku.“


    „To je velké překvapení.“


    „Vyšlo najevo, že je to Rus. Ministerstvo zahraničí muselo informovat jejich konzulát. Načež se zjistilo, že tam ten muž pracoval. Čistě náhodou.“


    „Váš člověk komunikoval s Rusy? To se ještě dělá?“


    „Stále víc a víc. A začíná to být čím dál tím důležitější. Říká se, že se vracíme do osmdesátých let. Ale to není pravda. Vracíme se do třicátých.“


    „Takže váš člověk nevyhraje titul nejlepší zaměstnanec roku.“


    Žena neodpověděla.


    Reacher dodal: „Kde ho chcete sebrat?“


    Žena se na okamžik zarazila. Řekla: „Všechno je přísně tajné.“


    „Všechno? Co všechno? Nemůže ho čekat několik osudů.“


    Žena zůstala zticha.


    Teď se zarazil Reacher.


    Zeptal se: „Čeká ho osud, jaký si přejete?“


    Žádná odpověď.


    „Čeká ho?“


    Žena řekla: „Ne.“


    „Kvůli oblekům výš nahoře?“


    „Jako vždycky.“


    „Jste vdaná?“


    „Co to s tím má společného?“


    „Jste vdaná?“


    „Protloukám se, jak to jde.“


    „Takže jste ta zrzka.“


    „Prosím?“


    „A já jsem ten osamělý muž v klobouku otočený zády.“


    „Co tím chcete říct?“


    „Půjdu se trochu projít. Na základě prvního dodatku. A vy zůstanete tady. Z taktických důvodů.“


    A s tím se Reacher otočil a odkráčel, než stačila žena cokoliv namítnout. Obešel hranu skleníku a zamířil napříč přes srdce složité křižovatky, rychle, bez zastavování u obrubníku a čar na vozovce, aniž by bral na vědomí červené pro chodce, ani trochu nezpomalil a nakonec vešel jihozápadní bránou do parku. Před sebou měl suchou fontánu a zavřený stánek s burgery. Doleva se stáčela hlavní stezka, očividně podle jakéhosi projektu, který se vyznačoval velkými ovály připomínajícími běžecké dráhy.


    Na sloupcích svítily matně lucerničky a od mračen se jako magneziová světlice odrážela zář Times Square. Reacher dobře viděl, ale jenom prázdné lavičky, alespoň na začátku zatáčky. Za chůze se mu otvíral pohled na další, ale ty byly také prázdné, až ke vzdálenému konci oválu, kde narazil na další suchou fontánu, dětské hřiště a nakonec na pokračování stezky, která se stáčela podél druhé strany oválu zpátky k bráně. Taky na ní byly lavičky.


    A jedna byla obsazená.


    Seděl na ní velký chlap, růžový a masitý, asi tak padesátník, v tmavém obleku. Odulý obličej a prořídlé vlasy. Chlap, který vypadal, že už má život za sebou.


    Reacher k němu přistoupil a muž vzhlédl a pak odvrátil pohled, ale Reacher si k němu přesto přisedl. Řekl: „Boris nebo Vladimír nebo jak se dotyčný jmenuje, nepřijde. Odhalili vás. Vědí, že nejste ozbrojený, ale nechali vyklidit dvacet bloků kolem, což znamená, že vás chtějí zastřelit. Budete popraven. Ale ne, když jsem tady já. Nehodí se jim svědek. A vedoucí agentce se to nelíbí. Tlačí na ni však seshora.“


    Muž pravil: „Takže?“


    Reacher odvětil: „Navrhuju dobrý skutek. Jestli se jí chcete vzdát, půjdu s vámi. Krok za krokem celou cestu. Můžete jí povědět, co víte, a budete dostávat do konce života třikrát denně vězeňské jídlo.“


    Muž neodpověděl.


    Reacher pokračoval: „Ale možná nechcete strávit zbytek života ve vězení. Možná se stydíte. Možná by pro vás byla lepší sebevražda policajtem. Nepřísluší mi soudit. Takže ještě lepší skutek bych udělal, kdybych odešel, pokud o to požádáte. Vaše volba.“


    Muž požádal: „Odejděte.“


    „Jste si jistý?“


    „Nedokážu se tomu postavit.“


    „Proč jste to udělal?“


    „Chtěl jsem být někdo.“


    „Co byste mohl říct vedoucí agentce?“


    „Nic důležitého. Hlavní priorita je pro ně odhad škody. Už ale vědí, k čemu jsem měl přístup, takže už také vědí, co jsem předal dál.“


    „A nemůžete k tomu nic cenného dodat?“


    „Vůbec nic. Nic nevím. Moje kontakty nejsou hloupé. Uvědomují si, že se tohle může stát.“


    „Dobře,“ prohlásil Reacher. „Půjdu pryč.“


    A dostál svému slovu. Vyšel z parku na jeho severovýchodním konci, kde zaslechl slabé brebentění v rádiu oznamující jeho odchod, a vydal se kolem opuštěného bloku na Madison Avenue, opřel se o vápencový spodek masivní budovy a čekal. O čtyři minuty později zaslechl tlumené výstřely z pistole, salvu jedenácti dvanácti ran, jako když se buší telefonním seznamem do stolu.


    Pak se rozhostilo ticho. Reacher se odlepil od stěny, vydal se po Madison na sever a představoval si přitom sám sebe zpátky v bistru, s kloboukem na hlavě, s přitaženými lokty, jak v sobě hýčká nové tajemství, ve světě i tak plném starých tajemství.
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